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Preface

It was a great privilege and honour to be awarded the prize for the
best doctoral thesis written on a minority-related topic in 2023,
with the title “Terminology related to the raising of domestic ani-
mals in the Ruthenian language of Vojvodina (cognitive linguistic
approach)” by the Centre for Research on Minorities at the Univer-
sity of Insubria in Italy. This award proves to be particularly signif-
icant considering the fact that this is the first dissertation written
and defended in the Ruthenian language, which coincided with
years 2023 and 2024: the years when the Ruthenians in Vojvodi-
na celebrate the 100th anniversary of the publication of the first
grammar of the Ruthenian language (1923), the first weekly news-
paper printed in Ruthenian (1924), and 120 years of the first book
written in Vojvodinian Ruthenian language (1904).

The language of the Ruthenian people in Vojvodina has been the
topic of a number of dissertations written in the Serbian language,
as well as a few in Hungarian, Russian, and Japanese. The authors
of these dissertations typically dealt with some aspects of the Ru-
thenian language applying linguistic structuralism, and they were
concerned with morphology, morphosyntax, lexicography, and
other related aspects..

1 One of these is the dissertation by Julijan Ramac titled Predloske kon-
strukcije u rusinskom knjizevnom jeziku (‘Prepositional constructions in
the Ruthenian literary language’) (1998). Another one is the dissertation
Vreme i vid u rusinskom i engleskom jeziku (“Time and tense in the Ruthe-
nian and English language’) by Mihajlo Fejsa (2000). At the level of Ru-
thenian lexiography, some work has been done in the dissertation titled
Magyar eredetii csalddnevek a bdcs-szerémi ruszinokndl (The surnames of
Hungarian origin in the Backa-Srem Ruthenians) by Hajnalka Firis (2008).
Viaceslav Carski wrote the dissertation titled Rusinskij jazyk Serbii i Hor-
vatii v svete jazykovyh kontaktov - lingvogeneticeskij aspekt (The Rutheni-
an language in Serbia and Croatia in the world of language contact - a
linguogenetic aspect) (2011). Finally, the most recent dissertation about
the Ruthenian language was defended in Japan. The author of this disser-
tation titled 74 A V47 4 7 -« VL L EEO BB B O S —ERASR O
ik & SRR X 5 2k % .02 — Voivodina-Rushingo no idodoshi no
kenkyu: Goitaikei no kijutsu to gengosesshoku niyoru henka wo chushin
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The present work is the most recent dissertation about the Ru-
thenian language and the first linguistic research of this kind
written completely in the Ruthenian language. In addition, this
dissertation pioneers the cognitive direction in the Ruthenian
linguistics, integrating an interdisciplinary methodology of lan-
guage analysis. This is also the first linguistic work of this scope
where both the conceptual analysis and the association method
were used.

In addition to this, the importance of this dissertation lies in
the development of linguistic terminology in the Ruthenian lan-
guage. These terms are mainly related to contemporary cogni-
tive-linguistic research. They are also characteristic of the Slavic
and Western traditions of cognitive linguistics. Even though this
isnotits primary focus, this dissertation is the first one where such
a topic was addressed from the contrastive aspect, since similari-
ties and differences with other Slavic languages are highlighted in
the analysis.

The dissertation can be used for further cognitive-linguistic re-
search of the Ruthenian language, but other Slavic languages as
well. The results of this research can be helpful in understanding
the folk taxonomies, people’s way of thinking, the creation of ste-
reotypes, and the linguistic world image of Ruthenians in Serbia
(Vojvodina). The results of the association test can be applied to a
wide range of research fields beyond linguistics.

Since conceptual analysis was used to investigate phraseologisms
of one thematic group and they were compared to their equiva-
lents in other Slavic languages, this dissertation also contributes to
the phraseological research of the Ruthenian language.

All this represents an important milestone for the Ruthenian
community in Vojvodina for several reasons. Despite its limita-
tions, this thesis proved that linguistic research on the one hand
can meet the needs of a small community in terms of regulating
the use of a language, and on the other hand, it can set some new
directions for Ruthenian Studies, showing that such linguistic
material can be indeed interesting and scientifically relevant to a
wider audience.

The initial aim of this research was, however, considerably more

ni (‘The study on the movement verbs in the Ruthenian language in Vo-
jvodina: a description of the lexical system and an analysis of the changes
influenced by the linguistic contact) is Kaname Okano, who defended his
dissertation in 2020 (2020Db).
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modest. It was rather motivated by both my personal develop-
ment goals and the desire to contribute to the transition of the
Ruthenian Studies to modern scientific paradigms such as cogni-
tive linguistics. On a personal note, this also implied challenging
old patterns of thinking that needed to be abandoned in order to
make this research more visible and relevant.

My interest in the plant and animal world and their representa-
tion in language began with my first scientific papers. They were
shaped and conducted drawing on descriptive, structural linguis-
tics. However, they indirectly provided insight into the closeness
of the Ruthenian language with other languages of the Carpathi-
an area which was usefull for understanding development of con-
cept, clarification of motivation or confirmation of attitudes.

The process of preparing the translation of a disertation, as I
have come to realize, is not an easy one, especially if the source
language is, so to say, a small language or a language of limited
diffusion. This book, therefore, in addition to my personal satisfac-
tion, contributes to the visibility of the Ruthenian language and
culture by the means of translation into a global language. In that
sense, it has to be mentioned the Centre for Research on Minori-
ties (CERM) does enormous work to increase the visibility of the
small national community of Vojvodina Ruthenians and in that
way allows the global scientific community to gain insight into
the language and culture, more precisely the linguistic image of
the world of a small, but culturally rich community.

Finally, for this achievement, I owe a debt of gratitude to my dis-
sertation superviser, Professor Ljudmila Popovi¢, who wholeheart-
edly helped me to get acquainted with cognitive linguistics, as an
inspiring field of studying language and human thought. Addi-
tionally, | am much obliged to my colleague Marina Slemender for
translating the dissertation, which was also a pioneering endeavor
for her. For proofreading, corrections, and advice on adapting the
text for English readers, I sincerely appreciate my colleagues Pro-
fessor Diana Prodanovic Stankic, Dr. Predrag Kovacevic, an assis-
tant professor, Zeljka Mazinjanin, and Mina Stojkovic.

Besides CERM, the translation and proofreading were financial-
ly supported by the Science Committee of the National Council
of the Ruthenian National Minority in the Republic of Serbia, the
City of Novi Sad, Secretariat for Culture, and the Provincial Secre-
tariat for Higher Education and Scientific Research.

It is equally important to highlight the role of my family in this
endeavor. Without their patience and support, this research and
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then later, preparation of this manuscript, would not have been
possible. For this reason I would like to thank my parents, Cecili-
ja and Elemir. Last but not the least, without my life force and
motivation, my Natasa, and my sons Andrij and Matej, any work
would be meaningless, and I am forever grateful for having them
by my side.

Needless to say, for all the mistakes that still remain in this book
the author is solely responsible.

Ruski Krstur, Vojvodina, Serbia
September 2024 AM.



Typographic conventions

‘litteral meaning’

“figurative meaning”

/transliteration of Ruthenian word/phraseologism in latin/
examples

CONCEPT, SOURCE DOMAIN, TARGET DOMAIN






1. Introductory notes

The topic of this dissertation is the terminology related to raising
of domestic animals explored through the prism of cognitive lin-
guistics. Domestic animals are those that have been domesticated
and adapted by people to meet their agricultural and household
needs. These animals typically live in close association with hu-
mans, obey their owners, serve agricultural purposes, and regular-
ly reproduce, passing on their traits to their offspring (Krajinovic,
Cobi¢, binkulov, 2000: 34). The concepts related to raising domes-
tic animals serve as an important basis in forming the image of the
world since they are of central importance for human survival.

The corpus that was compiled for this study consists of 196
names and 177 phraseological units related to the raising of domes-
tic animals. The phrases and lexemes were classified based on the
results of the conceptual analysis employed to outline the concep-
tual fields.

A hundred people took part in an association experiment. The
association test contained 44 stimuli used to collect around 4400
responses were used as the material analyzed in the section about
categorization, i.e. the identification of the prototypical member
of each category.

The material collected through fieldwork was the preparational
material of thisstudy. However, it proved appropriate for cognitive
linguistic research since the literature suggests that the linguistic
image of the world, that is, the conceptosphere, should be ana-
lyzed on diverse materials that show the results of people’s view
on the world around them. This material consists of 996 units. In
addition to lexemes, it also includes phraseologisms, poems, and
anecdotes.

The primary theoretical foundation of this work is the frame-
work of cognitive linguistics. Language reflects cognitive pro-
cesses, so the research based on cognitive linguistic theories and
methodologies analyzes linguistic material through the sensuous,
emotional, and cognitive experience of the extralinguistic reali-
ty. Cognitive linguistics is an interdisciplinary research paradigm
that was created as a result of analyzing languages as instruments
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for gaining, memorizing, and transferring information about

nature, people, and society (Popovic, 2017: 319).

The goal of this research is to analyze fragments of Rutheni-
an’s linguistic world image related to the conceptualization and
categorization of domestic animals. With this in mind, we have
analyzed the folk taxonomy, i.e. how a Ruthenian native speak-
er views concepts related to domestic animals and their raising.
By analyzing the mechanisms of conceptualization using the ma-
terial about categorization, nomination, phraseologisms, and re-
sponses to stimuli in association tests, we will demonstrate what
kind of a mental image Ruthenians have about domestic animals,
but also themselves and the world.

The aims of this research can be grouped into the following ones:
1. Describe the structure of the concept of a domestic animal in

Ruthenian’s linguistic world image.

2. Compare the encyclopedic lexical-semantic meaning of nomi-
nations of domestic animals with their cognitive conceptuali-
zations.

3. Define the directions of metaphorization and metonymyza-
tion of the terms for domestic animals and how many of these
domains also denote a person.

4. Find the cognitive mechanisms that are most often used to
form the concept of domestic animals.

S. Based on the association experiment, find the core and the peri-
phery of the association fields of domestic animals, and define
the prototypical members of these categories.

The material used for this analysis was collected through field-
work and the excerpting of the sources. The fieldwork was con-
ducted for the purpose of familiarization with the folk views on
the topic in question. 22 people' were interviewed in Ruski Krstur,
Kucura, Novo Orahovo, burdevo, Biki¢ Dol, and Berkasovo?. The

1 In Ruski Krstur: Irina Kozarova (1919), Ljubomir Varga (1926), Ljubom-
ir Pap, (1939), Miron Ramac (1938), Jaroslav Nad' (1940); Kucura: Vladimir
Magoc (1931), Kiril Salontaji (1935), Mikola Ujfalusi (1937), Natalija Buila
(1944), JAnko Buila (1942); Djurdjevo: Leona Cakan (1930), Michal Bujila
(1936), Melana Kuchar (1942), Magdalena Nad’ (1940), Jakim Kuchar (1943);
Novo Orachovo: Amalka Kolosnjaji (1941), JUlijan Kolosnjaji (1938), Djura
DZunja (1947); Biki¢ Do: Michal Kapusinsky (1939), Mykola Torma (1937),
Berkasovo: Leona Vencel'ovski (1933), Olga Lukacova (1950).

2 In Ruthenian Pycku Kepecryp /Ruski Kerestur/, Komyp /Kocur/, Hose
Opaxoso /Nove Orachovo/, Tiopasos /Durdov/, Bukuu Jlon /Biki¢ Dol/, and
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participants were the oldest people living in said places who have
raised domestic animals throughout their lives. Other important
criteria were that the people spoke without impediments and had
lived in these villages their entire lives.

The interviews with the participants were audio recorded and
then transcribed into a Word document. While transcribing, spe-
cial attention was dedicated to writing down everything accu-
rately, i.e. to have the text of the conversation transliterated, not
adapted to the modern language. A dictionary was formed based
on the interviews. The transcribed material was analyzed and the
terms that denote concepts related to the raising of domestic ani-
mals were extracted from it. The terms were gathered in a diction-
ary form. Each entry included the basic grammatical information
and context, that is, a sentence where a certain term was used.

The second part of the corpus consisted of the terms for domestic
animals, objects, and concepts related to their raising taken from
the Ruthenian-Serbian Dictionary and the Dictionary of the Ruthe-
nian folk language (DRFL). Additionally, since the linguistic image
of the world is best reflected through phraseologisms, the phra-
seological units that include terms falling under the researched
topic were collected from the above mentioned dictionaries as
well as the Phraseological Dictionary of the Serbo-Croatian Language:
Serbo-Croatian-Ruthenian (Kasi¢, Petrovi¢, Ramac, 1987), Mikola
Kocis’s study ‘Idioms and phraseological expressions’ (Kocis, 1978),
the Ruthenian phraseological dictionary volume 1 (Koljesarov 1975),
and MA theses in which phraseologisms were analyzed (Cizmar
2015; Rac, 2015).

The method of concetual metaphor analysis (George Lakoff,
Mark Johnson, Metaphors We Live By (1980); Zoltan Kovecses, Met-
aphor: A Practical Introduction (2002; 2010); George Lakoff, Mark
Turner, More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor
(1989); George Lakoff, Women, Fire, and Dangerous Things: What
Categories Reveal about the Mind (1987); Mark Johnson, The body
in the Mind: The Bodily Basis of Meaning, Imagination and Reason
(1987)) was used in this work to define the directions of metaphor-
ization and conceptual fields, as well as the members of identified
categories. More information about the conceptual metaphor
analysis will be provided in the section Theoretical and methodo-
logical framework.

Bepkacoso /Berkasovo/.
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The association method is used as an additional analytical tool.
The association test was done to determine the prototypical
member of each category, i.e. the best member of each category
(Rosch 1973; Rosch 1975a; Rosch 1975b; Rosch 1976; Rosch 1978;
Rosch, Mervis 1975). In Ruski Krstur and Kucura, 100 people pro-
vided information about the categories of this folk taxonomy. A
more detailed description of the questionnaire and the way of pro-
viding answers will be given in the third section The Association
Survey.

The study is divided into six parts. In the first part, the topic,
corpus, goals, and research methodology are presented.

In the second part, we will present the theoretical background
of this cognitive linguistic research by providing some basic
cognitive linguistic theories and terminology. After that, some
observations of cognitive linguists about the classic theory of
categorization and the development of the theory of prototypes
through the research done by Ludwig Wittgenstein and Eleanor
Rosch will be presented.

As part of this section related to categorization, some informa-
tion about hedges and the basic level of categories will be given. In
addition to categorization, we will explain the notion of concep-
tual metaphor as one of the basic subjects of cognitive linguistics.
Various views of analyzing this metaphor, i.e. the poetic, lexical,
and conceptual metaphor, system of conceptual metaphors, the
primary metaphors, metonymy, and metaphtonymy will be pre-
sented. Finally, at the end of this section, some attention is dedicat-
ed to the concepts of stereotypes and prototypes, both of which
are very important for the understanding of the linguistic image
of the world.

The directions of cognitive mechanisms (metaphor, metony-
my, metaphtonymy) obtained through conceptual analysis of
nominations are presented in the third part. In the fourth part,
the phraseologisms and conceptual fields transferred by them are
presented. The fifth part offers the results of the association test
used as an additional research tool to find typical members of each
category. The sixth part presents the synthesis of conclusions of
the previous parts. Finally, at the end, a list of used references is
provided.



2. The theoretical and methodological
framework

2.1. The linguistic image of the world

The linguistic image of the world consist of people’s representa-
tions of external reality (judgments about the world, people,
things, events) that are indicated in the linguistic units through
the linguistic classification of reality, the linguistic ordering of ob-
jects and events, etc. (Popova, Sternin, 2007: 51-54). It implies the
interpretation of the reality that is built into the language, and it
is based on sensory perception (Strbac, 2018: 27). The linguistic im-
age of reality, according to Popovig, is formed from the individual
prototypical and collective stereotypical concepts based on the
semantic and encyclopedic information (Popovic, 2008: 63-64;
Stefanovi¢, 2012:17).

Ljudmila Popovic¢ sees the linguistic image of the world as a
‘complex of all semantic characteristics of the real world that is
actualized in every concrete communicative situation through
verbal codes of the individual members of a certain culture’ (Popo-
vi¢, 2008: 27). According to Bartminjski, the linguistic image of the
world is the result of the subjective perception, has an anthropo-
centric character, but is also intersubjective as it becomes socially
accepted (Bartminjski, 2011: 46).

The linguistic image of the world can be direct since it is creat-
ed as a result of the direct observation of reality through appro-
priate sensory organs and its understanding by means of abstract
thinking. It can also be indirect! as it relies on the systems of signs
to materialize and form the indirect image of the world (Strbac,
2018: 27). Direct or cognitive? image of the world implies concep-
tual knowledge, multitude conceptual stereotypes which deter-
mine understanding and interpretation of certain occurrences of
reality (Strbac, 2018: 27). Since not all concepts are embodied in a
language, the cognitive image of the world is wider than the lin-

1 That is the linguistic and artistic image of the world.
2 Since it is created as a result of the cognitive mechanisms.



22 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

guistic image of the world. It is the verbal result of the linguistic
image.

Every language has its model of conceptualization of reality,
which is why speakers of every language have a specific image of
the world. Dragicevic states that there should be a difference be-
tween the conceptual and linguistic image of the world as their
relation is highly complex (Dragicevic, 2010: 11). The difference
between the conceptual and linguistic world image is that the
conceptual image is richer, and consists of general, national and
individual elements. The second point of distinction (national) is
the topic of this research. When it comes to the conceptual image,
the topic of the study concerns concepts, whereas, the linguistic
image, targets linguistic units.

According to Dragicevi¢, analyzing the national® world image
also entails analyzing the mentality of an ethnic group, since it is
closely associated with world image (Dragicevic, 2010: 13). Ethnic
group mentality, as Dragicevic says, is what we find unusual or un-
familiar in another culture, which is why a member of one ethnic
group cannot say a lot about the mentality of the ethnic group
they are a part of (Dragicevic, 2010: 12).

Ljudmila Popovic defines the difference between linguo-cul-
turology and cognitive linguistics, in a way that outlines the di-
rection of this study. In cognitive linguistics, research is directted
from the general world image to the linguistic codes of a culture
while in linguo-cultural research, the research goes from culture
to individual representations or concepts (Popovic, 2008: 51-52)*.

3 O.A.Kornilov differentiate national image of the world which is a sum
of prototypes in national collective cognition from national language
image of the world as a set of lexical equivalents for those prototypes
(Dragicevic, 2010:12).

4 “The ditference between the cognitive approach and the linguo-cul-
tural approach to the concept of linguistic image of the reality is in the
fact that the cognitive linguistic aspect of the analysis includes the indi-
vidual cognitive activity of the speaker, the estimate of the part of the
individual experience in the collective categorization and structuraliza-
tion of the reality. Following this logic, we can specify the direction of
the analysis done by cognitivists as a vector that goes from the awareness
(the collective awareness that goes through the prism of the individu-
al one) towards the lingusitic codes of culture. On the other hand, the
linguo-culturologists start their analysis from the culture, by dividing
its whole image into individual representations, towards the concepts.”
(Popovig, 2008: 51-52).
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2.2. The naive image of the world and the integral
linguistics

In his research on the integral description of a language and sys-
tematic lexicography, Yuri Apresjan reconstructs the image of the
world, that is, its representation of a person which is also known as
the naive image of a person (Strbac, 2018: 28). Based on the linguis-
tic factors: (lexemes, grammatical forms, syntactic constructions,
phraseology, rules of lexical and semantic combining, etc.), he re-
constructs the idea of a linguistic image of the world described in
the Sseikoeas kapmuna mupa u cucmemnas nexcurxozpagpus (The Linguistic
Picture of the World and Systemic Lexicography) (Apresjan, 2006).

Thenaiveimage of the world differs from thescientificone. Apres-
jan defines it based on the assumption that every natural language
reflects a particular way of conceptualization of the world which
is universal, but also specific to one ethnic group (Apresjan, 1995:
352). The difference between the scientific and naive world image
is in the fact that the naive image is common for all members of
a community, and the scientific image changes based on the level
of education and experience in a specific community (Dragicevic,
2010: 11). The language reflects the naive world image because the
scientific image changes faster than the language. Therefore, it is
said that the linguistic expression of the world image carries with
it a prescientific character (Dragicevic, 2010: 12).

A person sees oneself as a dynamic and active being that engag-
es in physical, intellectual, and narrative activities, reacts to outer
and inner stimuli, and has characteristic states of noticing, wish-
ing, knowing, thinking, feeling, etc. (Apresjan, 1995: 352). Every
type of activity, state, or reaction is regulated by a particular
system located in an organ that performs that activity, state, or
reaction (Apresjan, 1995: 352).

2.3. The categorization and theory of prototypes

2.3.1. The classic and cognitive views of categories

The concept of categorization is one of the basic concepts of the
theory of prototypes. That is the ability of a person to recognize
entities as members of categories. In one of the fundamental books
about cognitive linguistics Women, Fire, and Dangerous Things -
What Categories Reveal about the Mind, George Lakoff says that
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every time a concept or an object is seen as a type of something,
we are categorizing it (Lakoff, 1987: 5). A person usually categorizes
objects unconsciously, without thinking which category an ob-
ject, living being, concept, abstract entity, etc. should be placed in.
He emphasizes the importance of categorization in everyday life.
Lakoff sees the understanding of categorization as a helpful tool to
understand the way we think and function, thus, the understand-
ing of categorization is one of the most important thing to help us
understand what makes us human (Lakoff, 1987: 6).

In mainstream cognitive linguistic literature, authors often cite
the classical theory of categorization as a way to describe the con-
temporary approach as the negation of the classical tradition. The
primary assumptions of the classical approach to the theory of
categorization defined by Aristotle in Metaphysics are the follow-
ing (Taylor, 1995: 23-24; Popovic, 2008: 32-33; Prodanovic-Stankic,
2008:13):

1. Categories are defined by means of combining necessary and
sufficient characteristics;

2. The traits of the members of categories are binarys;

3. Categories have clear boundaries;

4. All members of a category have equal status.

Ludwig Wittgenstein was the first to raise some questions about
this classical view with his analysis of games in Philosophical Inves-
tigations (1980). According to Wittgenstein, in contrast to the clas-
sical theory of categorization that assumes that categories have
clear boundaries defined by the common properties of members
of a category, the category of games does not fit into this classical
mold. Some games do not have winners, and in some, it is impor-
tant to be active. Due to the lack of a common property to unite
all members of one category, Wittgenstein offers another term to
fill in this gap, which is family resemblances. This term indicates
that members of one category, such as the previously mentioned
category of games, share diverse similar properties, but only some
of them are typical for some members of that category. Therefore,
itis impossible to create one clear boundary between the members
of two categories. This helps us conclude that the claim of the clas-

5 Popovic states that Aristotle’s division of categories based on the bi-
nary principle influenced structuralism in science, e.g. in lingusitics, the
view of phonologists on binary phonemes (Popovic, 2008: 32).
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sical theory of categorization based on Aristotle’s writings, where
one category is structured around a group of common traits, is not
justified. Wittgensten'’s research shows that the view of the clas-
sical theory where categories are defined in the sense of combining
necessary and sufficient characteristics also cannot be maintained.

A category is defined by an intersecting web of similarities. Some
traits of the members of a category can be typical for that cate-
gory, and every member can have only some of those traits. The
same happens in a family, where members share some physical or
psychological similarities, but do not need to have one character-
istic or a well-defined group of common characteristics. Applying
this logic, different games can belong to the same category (Lakoff,
1987:16).

One of the conclusions Wittgenstein made in his research is that
the category of games does not have strict boundaries, which can
be illustrated using a more modern example of games, such as
video games. Old members of this category can disappear, and new
ones can emerge (Lakoff, 1987: 16). Similar cases can be illustrated
with examples from categories of domestic animals. In the past,
the majority of Ruthenians had at least one horse and one cow,
which is not the case nowadays. This does not mean that people
have forgotten about the existence of a cow or a horse as domestic
animals. Yet, does the fact that children, even those living in coun-
tryside, do not recognize some domestic animals, indicate that
those animals have become less prominent members of domestic
animals category®. Due to the changes in society, the prototypical
examples of this category would be a dog or a cat.

Cognitive linguistics disagrees with the classical theory of cat-
egorization on having strict and exclusive boundaries of cate-
gories, that is, on viewing categories as abstract containers with
objects that can be only inside or outside of that it (Lakoff, 1987: 6).
Whether something belongs to a category is decided based strictly
on common properties. One drawback of this theory, which ac-
cording to Lakoff had the status of an undeniable truth for far too
long, is the lack of empirical confirmation (Lakoff, 1987: 6).

In the 1970s, through empirical research in several different dis-

6 This is also seen in the results of a test done by children at the end of
elementary school, where they needed to count the number of breeds
Ruthenians had when they first moved to today’s place of living. They
would not recognize a bull as the member of the same category as a cow,
but rather consider it to be a separate breed.
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ciplines in the humanities, there was a change of perspective re-
garding the theory of categorization where this concept is put at
the center of the focus of research. This shift happened firstly in
the research done by cognitive psychologists, and the pioneers of
this work were Eleanor Rosch, Carolyn Mervis, and their collabo-
rators. They did several psychological experiments where the par-
ticipants had the task of ranking members of a specific category
based on the degree to which they can be seen as their typical rep-
resentatives (Goodness-Of-Exemplar). The simplest way of doing
this kind of research is to first present a category to the partici-
pants, and then give them a list of its members where they have
to give marks from 1 to 7 based on how good of a representative
that member is. The participants were also asked to create a list of
attributes of a specific category on the superordinate or superior
level. This way, the best members of categories are chosen to rep-
resent their prototypes, or as they are also referred to in literature,
the prototypical members that are the central members of a cate-
gory (Croft, Cruse, 2004: 77). The results of the research show that
some members of a category are more representative than others,
i.e. some are better examples of that category. This property of a
member of a category is known as centrality.

Rosch used her research about categories of colors to present
her view on the classical theory of categories saying that all the
members of a category cannot have the same status since it was
noticed that there is a universal group of primary colors with an
established hierarchy among them making some colors more of
the typical representatives of the category than others. One of the
most important results of Rosch’s research is the discovery of the
best members of a category or prototypes (Lakoff, 1987: 7). Lakoff
states that based on the theory of prototypes, people’s categori-
zation is a thing of people’s experience, imagination, activities
and culture, as well as metaphor, metonymy and mental images
(Lakoff, 1987: 8).

According to Taylor, there are two models of determining a
prototype. The first model states that there is only one prototype
of a given category that has the highest number of typical traits.
The second one says that a category can have several prototypical
members that have different traits that do not need to be similar
(Taylor, 1995: 52)'.

7 According to Taylor, members of a category receive a status of a pro-
totypical member because of the frequency, that is, how often they are
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In one category, members do not have the same place but are or-
ganized into levels, and there are no clear boundaries between cat-
egories,a phenomenon referred to as membership gradience(Lakoff,
1987: 8). They exhibit different degrees of similarity with the pro-
totype. Based on the degree of similarity, members of a category
can be closer to the center or in its periphery making it sometimes
difficult to decide with certainty whether they are members of
that category or not®. The entities are grouped into certain cate-
gories based on their similarities, with one typical representative.
While on the topic of typicality, Murphy cites frequency as one
of the possible signs, e.g. when we see an animal or an object more
frequently, it will be more typical for us Murphy, 2021).

As a solution to the problem of defining the principles of repre-
sentativeness, Popovic proposes finding the connection between
the prototype and stereotype (Popovic¢, 2008: 36). The ranking of
the elements, according to Popovic, depends on the vector of pro-
totypicality, i.e. on how many people recognize a specific member
of the category as a prototype. The higher the recognition of the
prototype, the closer it is positioned to the center of that category
(Popovig, 2008: 37-38)°.

As the fundamental difference between the classical and modern
theory of categorization, Popovic states that, in addition to phys-
ical properties, it is also necessary to include functional attribute,
in other words, the purpose of a category member, which is condi-
tioned by a subjective assessment.

2.3.2. Hedges

When talking about the view that categories are strictly defined,
Taylor says that the reasons behind such a view are in formal edu-
cation, but also the Bible, that is, the stories of the creation of the
world that teach us that God created animal breeds and gave them
names (Taylor, 1995:75).

Some categories do not have the gradation of membership, as
argued by Lakoff. He gives the example of the American senator
which can be applied to any title, or position that can only be held

used in the everyday life (Taylor, 1995: 53).

8 Such a case is with the rabbit as the member of the category poultry.
9 Popovié¢ gave the research of French linguist Dubois as an example,
where the prototypical member has such a status only when seen in the
same way by 75% of the participants (Popovi¢, 2008: 37-38).



28 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

by one person, e.g. the president of a country. This contrasts with,
for example, the category of rich people or tall people (Lakoff, 1987:
21-22;1973: 461). Lofti Zadeh introduced the fuzzy set theory where
every member of a certain category does not need to have all the
characteristics of other members of the category while part of that
category. In other words, his point is that no person is completely
tall or short, but they are usually somewhere in between, tall or
short to a certain degree ((Lakoff, 1987: 21-22; 1973: 461).

Murphy gives an interesting example about the unclear bounda-
ries of categories, mentioning the exclusion of Pluto from the cat-
egory of planets, i.e. downgrading it to a dwarf planet which led
to scientists trying to establish a clear definition of a planet. Many
members of the academia, or astronomers, did not accept this
definition, because if it were to be accepted, it would imply that
Neptun is not a planet either. Murphy concludes that the domains
from which we expect a clear definition can also sometimes cause
problems. Categories have unclear boundaries that can change
their place over time.

To express the degree of belonging to a category, speakers can
use words and expressions that Lakoff refers to as hedges. In his
work Hedges: A Study In Meaning Criteria And The Logic Of Fuzzy
Concepts (1973), Lakoff listed more than 60 hedges that can be un-
derstood as categorical concretizers of a modal nature that helps
in getting a clearer picture of whether a member belongs to the
category or not (Popovic, 2008: 35). Besides this, hedges help in rec-
ognizing those entities that are not members of a certain category
(Taylor, 1995:78).

To analyze the hedges in our material, in the association survey
which served as an additional tool for investigating members of
categories of domestic animals, questions such as That would be a
good cow, horse, etc, if it had were given. The goal of these stimuli
was to analyze the hedges, or traits and elements, that are needed to
see a certain domestic animal as the typical member of its category.

According to Taylor, hedges prove that the views of the classical
theory of categorization are not valid (Taylor, 1995: 79-80). Hedges
help us differentiate between the central and peripheral members
of a category.

2.3.3. The basic level of a category

Many categories are parts of hierarchies, that is, webs or structures
of categories that have superordinate and subordinate levels. Enti-
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ties can be part of several different categories that are structured as
a hierarchy, eg. Lipizzan is part of a category of horses, livestock,
domestic animals, mammals, and living beings (Murphy, 2021).
The theory of prototypes is also interested in the levels of catego-
rization since categories appear with varying levels of inclusion
according to which more specific categories are placed within the
more inclusive ones, thus every level of categorization is more in-
clusive than the previous one.

The fact that basic level category is foundation of our knowl-
edge, Lakoff is illustrating with following:

When subjects are asked to list attributes of categories, they list very
few attributes of category members at the superordinate level (furni-
ture, vehicle, mammal); they list most of what they know at the basic
level (chair, car, dog); and at the subordinate level (rocking chair, sports
car, retriever) there is virtually no increase in knowledge over the basic
level (Lakoff, 1987: 47).

According to Lakoff, categories of the basic level are fundamen-
tal in the sense of perception, function, communication, and or-
ganization of knowledge (Lakoft, 1987: 46-47). Categories are not
only hierarchically organized from the most general to the most
specific ones, but they are also organized in such a way that the
cognitively fundamental ones are placed at the center of a gener-
al-to-specific hierarchy (Lakoftf, 1987: 13). Generalization goes up to
the basic level, and specialization goes down. Lakoff claims that
categories of the basic level are functionally and epistemological-
ly primary for the gestalt perception, the formation of the image,
motor movement, the organization of knowledge, ease of cogni-
tive processing and ease of linguistic expression (Lakoff, 1987: 13).

Based on the research on speech development among children,
Murphy states that children typically use one word consistently
which helps them learn the names of objects, but that adults in
their speech also choose those words (Murphy, 2021). As he says,
for instance, a person, walking through an office and seeing an
office chair in front of an office desk that blocks his way will prob-
ably say “Move that chair” rather than “Move that office chair” or
“Move this piece of furniture” (Murphy, 2021).
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2.4. The conceptual metaphor?

For the majority of people, metaphor is a term used to mark
poetic expression, an ornament in a poem used by an author to
compare two concepts, express a thought, but also to make a text
unique and trigger a certain response in the reader. Such a tradi-
tional view of a metaphor has its roots in the rhetorical, or sty-
listic tradition presented in Aristotle’s Poetics (Klikovac, 2004:
10; Prodanovi¢-Stankic, 2008: 20). However, as cognitive linguists
claim, metaphor can be used in everyday speech. Let us just re-
member all the times we say that we work like a horse or drive
a car with a certain horsepower, or when we say for a romantic
couple ‘They’ve come to the end of the road’. Similarly, when a
person missed the train because they did not get married or grad-
uate from the university on time, this metaphor stands for the
missed opportunities. How many times do we say (or not) that
someone is a donkey, pig, or dog? Why do we' first think of a cow
that spills a full pail of milk with its back leg when talking about a
person who destroys everything good they did before? All of these
examples are metaphors that we use every day.

Cognitive linguistics treats all of this as a fundamental way of ex-
pressing one’s thoughts and not as a need to decorate one’s speech
or attract the listener’s or reader’s attention with an unusual ex-
pression. People use their life experiences to conceptualize reality,
that is, they use the familiar to denote the unfamiliar.

2.4.1. Poetic, lexical and conceptual metaphor
Depending on the perspective, a metaphor can be seen as a stylis-

10 Parts of this text are published as a segment of the work Mudri, A.
(2020), “Metafori¢ni znacenja z nazvox domasnjix Zyvotin'ox xtory Se
odnosa na ¢loveka” (Metaphorical meanings derived from the names of
domestic animals related to people in Ruthenian Language in Serbia), Pol-
yslav, 265-273.

11 Klikovac, based on Mahon, states that the thoughts and views of Ari-
stotle in his Retorics can be connected to the modern understanding of
metaphor, but that the researchers nevertheless more often choose his
explanations from Poetics (Klikovac, 2004: 10).

12 See explanation of metaphore in phraseologism odo6pa ocena sk moma
Kkpasa yo 0o noanozo scoxmapa euprne /dobra Zena jak tota krava co do polno-
ho Zohtara virgnje/ ‘a good woman is like this cow that kicks a full pail of
milk’ on page 173.
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tically expressive tool (poetic metaphor), a linguistic mechanism
(lexical metaphor®), and as already mentioned, cognitive mecha-
nism (conceptual metaphor) (Dragicevic, 2010a: 147).

The basis of the lexical metaphor is the conceptual metaphor as
cognitive mechanism (Halas Popovic, 2017: 19). It is built on the
transfer of a name from one concept to another based on simi-
larity. The need to name a certain object or concept activates the
process used to go from the conceptual level of a metaphor to the
level of linguistic expressions, or lexemes (Dragicevi¢, 2010a: 148).
According to Darinka Gortan Premk, there are types of lexical
metaphors in a language, that are based on form (a neck of a guitar
or a bottle), color (a blue Moon), place (in Serbian erasa 6poa ‘the
head of a hill', or Ruthenian 6ysue uoro /bujace ¢olo/ ‘the front side
of the stack of hay that resembles a bull’s forehead’); transforma-
tions abstract-concrete (sharp/dull knife: sharp/dull person), semes
of collective expression' (good person: good party), and associations
space-time (short street - short days) (Gortan Premk, 2004: 90-108;
Dragicevic, 2010a: 149; Halas Popovicc, 2017: 21).

Through the work of Lakoff and Johnson’s Metaphors We Live
By (1980), the conceptual metaphor became the object of interest
in the research of cognitive linguistics. Together with metonymy
and typical scenarios, this mental mechanism enables our under-
standing of reality (Dragicevi¢, 2010a: 90). This is the understanding
of one of the concept or conceptual domain with the help of an-
other concept or conceptual domain. A person develops concepts
about objects around them based on their physical, sensuous, and
emotional experiences of those objects. This view is the result of
the assumption that our thoughts are built into our bodily experi-
ences which we acquire throughout our lives. Lakoff and Johnson
state that subjective experiences, that is the understanding of an
idea, is conceptualized as a sensory-motor experience, e.g. catching
an object (Lejkof, DZonson, 2014: 273). The view of these authors is
that source metaphors in a language are found in the conceptual-
ization of the human body as the basis for processing the relations
in reality (Popovic, 2008: 14).

In addition to the experiences acquired throughout our lives,

13 Mikola M. Kocis, Ruthenian linguist in his book Jiunrsucmuunu po6omu
/Lingvisti¢ni roboti/ (Linguistic Works) writes about metaphor and me-
tonymy as a stylistic tool where a word is used in a not-original meaning
(Kocis, 1978:101).

14 https://www lingvistickiterminirs/pojmovnik/kolektivna-ekspresija/
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culture, that is, the cultural form our environment lives by, has a
major role in conceptualization.

Lakoff and Johnson proposed two ways of marking conceptual
metaphors. For example, in the conceptual metaphor, siMiLARITY IS
CLOSENESS, the target domain simiLARITY is related to the subject, and
the source domain to the nominal part of the predicate (CLOSENESs).
The mapping is depicted with the copula IS. Such a depiction of
the conceptual metaphor resembles a sentence, but it is not. The
purpose of this form is to make presenting, reading, and under-
standing the conceptual metaphor easier. The second way of de-
picting the conceptual metaphor is to replace the copula IS with
an arrow that goes from left to right, or from the source to the
target domain siMiLARITY — CLOSENESS (Lejkof, DZonson, 2014: 289).

In the process of mapping, as cognitive linguists refer to met-
aphorization, there are two entities, the source domain, or the
concept we start from, the one that is familiar and will serve to ex-
plain the unfamiliar one, and the target domain as a concept that
is explained by the source domain, or the one we want to denote
(Lejkof, DZonson, 2014: 289).

By analyzing what constitutes a source and a target domain,
Kovecses concludes that the source domain is most frequently
clearly defined on the basis of concrete concepts, and the target
domain usually includes abstract concepts (Kovecses, 2010: 18). For
example, the source domain can be: THE HUMAN BODY, HEALTH, SICKNESS,
ANIMALS, PLANTS, BUILDINGS and CONSTRUCTIONS, MACHINES and TOOLS, GAMES
and sPORTS, MONEY and BUSINESS, COOKING and EATING, WARMTH and cOLD-
NESS, LIGHT and DARKNESS, FORCES, MOVEMENT, and DIRECTION (KOvecses,
2010:18-23). On the other hand, the most frequent target domains
are EMOTIONS, WISHES, MORALITY, THOUGHTS, SOCIETY, POLITICS, ECONOMY,
HUMAN RELATIONSHIPS, COMMUNICATION, TIME, LIFE and DEATH, RELIGION, REA-
sons, and Actions (Kovecses, 2010: 23-27). This process goes from the
concrete domain to the abstract one, and the source and target do-
mains cannot switch places, which is referred to in cognitive lin-
guistics as the one-way principle (Klikovac, 2004:17). According to
Popovi¢, a person understands abstract concepts by starting from
the representation of the analogous material objects, and since
the conceptualization of a matter is also spatial and anthropocen-
tric, the concepts of the abstract notions are also anthropocentric
(Popovig, 2008: 45).

There are three types of conceptual metaphors, based on their
function. These are the structural (TIME IS MOVEMENT: the time has
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come®), orientational (HEALTH 1s UP: rise from the dead; SICKNESS 1S DOWN:
fall into a coma), and ontological metaphors (INFLATION IS AN ENTITY:
The inflation lowers our living standard (Klikovac, 2004: 231¢)). Based
on the general meaning, metaphors can be seen as metaphors with
a specific level where concepts are better defined (LIFE 1s A JOURNEY:
to miss the last/all the trains), and general or generic level where
the concepts are very general (GENERAL IS SPECIFIC: Bustard to him and
quail to me)” (Klikovac, 2004: 24; Lakoff, Turner, 1989: 80-81). The
metaphor of the generic level GENERIC 1s SPECIFIC is interesting be-
cause it enables us to understand expressions, or the whole catego-
ry of events on the basis one specific instance (Klikovac, 2004: 24).

Events, activities, emotions, and ideas get their ontological status
by means of ontological metaphors (Lakoff, Johnson, 1980: 25-29;
Dragicevic 2010a: 90-91; Klikovac 2004: 23). The classic example of
this type of metaphor is INFLATION 1s ENTITY Which can be seen in
the expressions The inflations lowers our living standard, The infla-
tion is growing, We have to fight against the inflation, etc. (Klikovac,
2004: 23). According to Klikovac, ontological metaphors help us
rationalize the abstract experience by taking the concept received
through the ontological metaphor and making it more concrete
with the help of the structural metaphor (Klikovac, 2004: 23, based
on Lakoff, Johnson, 1980: 25-29).

Based on Bergson’s theory of evolution, Popovic states that the
ontological metaphor shows the way the intelect evolves, which
is why it is based on the external or natural world (Popovic, 2008:
47).

2.4.2. The systems of conceptual metaphors

As Lakoff says, some conceptual metaphors can be grouped into
systems (1993). Conceptual metaphors can be organized into hi-
erarchical systems'®, such as THE STRUCTURE OF THE EVENT (To make a
step forward in medicine/science, etc.), and THE GREAT CHAIN OF BEING
(A PERSON IS AN ANIMAL: You are a pig)) (Klikovac, 2004: 25; Kovecses,

15 Examples from (Kovecses, 2010: 37-38).

16 More about these types of metaphors in (Lakoff, Johnson, 1980: 25-29;
Dragicevic, 90-91; Klikovac, 2004: 23; Kovecses, 2010: 37-40).

17 Literal translation of the Ruthenian proverb womy mysox a mne npenunra
/jomu tuzok a mnje prepilka/ with target domain HE GOT BIGGER THING WHILE
1 GOT SMALLER THING.

18 This is not a final number of the possible systems of metaphors.
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2010: 149-166). These two systems of conceptual metaphors
demonstrate the fundamental division of conceptual entities into
the things that are stable in space and time, which are denoted
with nouns (metaphor THE GREAT CHAIN OF BEING), and the conceptual
relations between two entities which are denoted by verbs, adjec-
tives, adverbs, and conjunctions on the linguistic level (metaphor
THE STRUCTURE OF THE EVENT) (KOvecses, 2002: 123-124).

For our purposes, the interesting system of conceptual meta-
phors is the one created by Lakoff and Turner (1989) THE GREAT
cHAIN oF BEING which helps us better understand the conceptual
metaphor (DOMESTIC) ANIMAL Is PERSON. Here, using cognitive linguis-
tics, the folk theory about the relations of certain concepts in the
world is presented. The fundamental ideas of this theory can be
traced back to Plato and Aristotle. It explains why the terms for
animals are often used to determine people’s characters. The met-
aphor THE GREAT CHAIN OF BEING can be used to explain the conceptu-
al metaphors based on domestic animals as source domains. Such
concepts assume that the traits are transferred from the lower
concept to the higher one, and vice versa. This hierarchical system
consists of people, animals, complex objects, and natural or phys-
ical things.

The modified schema of the metaphor THE GREAT CHAIN OF BEING i$
presented in the literature (Novokmet, 2017: 51; Kiettyka, Klepar-
ski: 20095) as follows: it has five levels in two directions and it looks
like this:

GOD

1

PERSON

1

ANIMAL

1

PLANT

1

INORGANIC MATTER

This can be illustrated by examples used by other authors as well.
For example, the metaphor A PERSON Is AN ANIMALY, or This person is a

19 The metaphors where source or target domains are animals are dis-
cussed by Lakoff, Turner 1989, More than cool reason. A field Guide to Po-
etic Metaphor; Kovecses, Zoltan, 2010; Metaphor: A practical introduction;
Martsa, S, 2003, Conceptual mappings in the ethnobiological categorization
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pig Novokmet, 2017: 5) illustrates the transfer of the traits from an
animal to a person, or from a higher concept in the metaphor THe
GREAT CHAIN OF BEING to the lower one. The opposite direction, from
the lower concept to the higher one, can help us understand the
metaphorical mapping of AN ANIMAL IS A PERSON, oOr, the expression a
faithful dog where an animal receives a trait of a person.

Kovecses states that the domain of animals is a very productive
source domain because people are often understood through the
characteristics of animals even though metaphorical extensions
based on animals as source domain do not need to relate only to
people, which Kovecses illustrates with an English example It will
be a bitch to pull this boat out of the water where the word bitch
denotes a difficult situation (A DIFFICULT SITUATION IS A SINGLE FEMALE
ANIMAL) (Kovecses, 2010: 19).

According to Kovecses, the animal metaphors most commonly
denote negative characteristics which is why he concludes that
the main focus of these metaphors is objectivization (Kovecses,
2002: 154). The conceptualization in this system goes from the
lower domain to the higher one when people are conceptualized
as animals or inanimate objects (Novokmet, 2017: 101).

2.4.3. Primary metaphors

In the study titled About the conceptual metaphor, Lakoff and
Johnson ask why a metaphor is learned and what mechanism lies
behind that metaphorical judgment (Lejkof, DZonson, 2014: 274).
Using the results of Johnson, Grady, Narayanan, Turner, and Fau-
connier, they present a unified theory of conceptual metaphor
through four parts (the theory of conflation, the theory of pri-
mary metaphor, neuronic theory of metaphor, and the theory of
conceptual unification).

The theory of conflation, which is based on the experience of
babies, holds that subjective experiences and subjective judgments

of animals; Kiettyka, Kleparski, The ups and downs of the Great Chain of
Being: the case of canine zoosemy in the history of English; Barcelona 2002,
Clarifying and applying the notions of metaphor and metonymy within cog-
nitive linguistics; Mili¢, G. 2011, Ljudi kao domace Zivotinje u engleskome i
hrvatskom jeziku; kognitivnolingvisticki pristup; Pristup zoosemiji u okviru
teorije konceptualne metafore i metonimije, 2013; Prodanovic-Stanki¢, Di-
ana, 2004, Metafore s nazivima Zivotinja u engleskom i srpskom jeziku; 2008,
Zivotinje u poslovicama na engleskom i srpskom jeziku.
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flow down together through sensory and motor experience. For
example, babies have a subjective experience of close connection
with sensory experience, such as warmth (because a mother car-
ries her baby close to her body where it feels warm) (Lejkof, DZon-
son, 2014: 274). According to the author of this theory, Christopher
Johnson, the conceptual metaphor is formed in two stages. The
first stage is that of conflation, that is following the connection
between active domains that are not separated, which happens
with domains of perception and cognition. The second stage is the
separation when domains are separated into the source and target
metaphorical domain (Lejkof, DZonson, 2014: 274).

According to Grady, there is a primary metaphor, or an atomic
metaphor that is the integral part of a complex or molecular meta-
phor. Complex metaphors are created from primary ones through
conventional conceptual unification, which means that smaller
metaphorical parts fit into the bigger whole. This theory is con-
nected to the previous one. Grady investigates whether concep-
tual metaphors have an experiential basis. Using the example
THEORIES ARE BUILDINGS, he argues that corelational metaphors are
made of simpler primary metaphors that are based on experience
(Grady, 1997: 84-85; Cizmar, 2016: 33-34).

The neuronic theory of metaphor assumes that the “together-
ness created during this period of conflation is expressed on the
levels of neurons, through their simultaneous activations, whose
result is the creation of the long-lasting neuronic connections
between the neuronic webs that mark different conceptual do-
mains”. Metaphorical correlations start from our bodily functions
(sensory and motor system of the body) and are realized through
the neuronic connections. Primary metaphors are the neuronic
connections that learn through simultaneous activity. These neu-
ronic relations are found in the parts of the brain in the regions in
charge of the sensuous and motoric experience, and the subjective
experience. In the process of mapping, the sensuous and motoric
experience is the source domain, and the subjective experience is
the target one.

According to the theory of conceptual unification, different
conceptual domains can simultaneously be activated to form con-
nections that lead to new conclusions (Lejkof, DZonson, 2014: 275).

Lakoff and Johnson write that primary metaphors represent
mappings from the source to the target domain, where the struc-
ture of the conclusion is retained, which is the most important
trait of metaphors (Lejkof, DZonson, 2014: 289). Primary metaphors
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are like atoms used to build molecules, or complex molecular
metaphors that are conceptualized in a stable manner, or instilled
over a long period (Lejkof, DZzonson, 2014: 291). They form a big
part of our conceptual system, which is why they have a strong
influence on our thoughts, shape our dreams, etc. (Lejkof, DZon-
son, 2014: 291).

2.4.4. Metonymy

There are three levels of analyzing metonymy. Like in the case
of metaphor, metonymy can be seen as a stylistic expressive tool,
as a lexical tool, and as a cognitive mechanism. Conceptual meta-
phor is the fundamental one, and the other two are built on top of
it (Dragicevic, 2010a: 163)%.

Like conceptual metaphor, metonymy plays an important role
as a tool of conceptualization (Dragicevic, 2010a: 91). This is a cog-
nitive process where one conceptual entity (source) enables the
mental connection with the other conceptual entity (target) inside
the same domain or an idealized cognitive model (Dragicevic,
2010a: 91; Kovecses, 2010: 173)*% Rasulic?? states that metonymy is
primarily a process of thinking and understanding, and secondar-
ily a linguistic process. This conceptual mechanism independent
of the linguistic realization enables a shorter path in the cognitive
process (Rasulic, 2010: 52; Kovecses, Radden, 1998, Panther, Thorn-
burg, 2007)%.

According to Kovecses, the source and target domain in me-
tonymy are close to each other in the conceptual space, which

20 There is also a view where metonymy is a more fundamental mech-
anism than metaphor (Strbac, 2017: 224).

21 The traditional view of metonymy claims that the two entities are
contiguously related, or that the two entities are in each other’s proxim-
ity. Kovecses uses a bit more precise description saying that transporta-
tional entities can allow the mental access to the target entity if the two
entities belong to the same domain, or as Lakoff puts it, to the idealized
cognitive model (ICM) (K6vecses, 2010: 173).

22 Based on the analysis of the metonymyc patterns from the literature,
the author concludes that one of the important characteristics of me-
tonymyc conceptualization is the antropocentricity, since the patterns
where a PERSON appears are numerous, various, and flexible (Rasuli¢, 2010:
58).

23 More about metonymy in (Goossens, 2003; Radden, 2003).
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is the main characteristic of these domains (Dragicevic, 2010a: 971;
Kovecses, 2010: 173). Kbvecses suggests naming the entity that di-
rects the attention or allows mental access to the other entity as
the vehicle entity, and the entity that the attention is directed to
as the target entity. The author warns that such a term should not
be confused with the target domain used to denote a part of con-
ceptual mapping (Kovecses, 2010: 173). For example, when some-
one prepares roasted meat from a domestic animal, say, chicken
and we refer to it with the term for this animal (We are going to
eat chicken for our holiday dinner), then the vehicle entity would
be cHickeN, and the meal made from a chicken would be the target
entity (ROASTED CHICKEN).

According to Dragicevic¢, the best examples of metonymy can
be found in phraseologisms (e.g. to roll up your sleeves), where to
understand one concept, a whole image or the segment that rep-
resents its manifestation is brought to the attention (Dragicevic
2010a:163).

The similarity between metaphor and metonymy propelled
scholars to analyze their differences (Goossens, 1990; Radden,
2003; Barcelona, 2003a; 2003b; 2003c). In the literature, four main
differences between conceptual metaphor and metonymy are
listed (Dragicevic 2010:162).

In metonymy, connection is formed from within one domain,
and in metaphor, between two domains. When the term for a do-
mestic animal, for example, a goat, is used to also refer to an object
used for sewing trees, we have the process of mapping from the
domain of domestic animals to the domain of tools. On the other
hand, an animal can be named after its color. So, for example, a
goat of a white color can be named Whitey (Buna /Bila/). Kbvecses
gives an example when a work of a certain author is referred to by
his/her name, e.g. Did you read Tamas**? (Kovecses, 2010: 183). This
does not mean we can read a certain person, like Tamas or Shake-
speare, but we can read their works. A similar situation is found
in the example We are going to eat chicken for our holiday dinner
where we do not think that there will be a live chicken offered at
the dinner, but roasted meat prepared as a meal.

The type of relations?. With metaphor, this criterion refers to

24 Julian Tamas, Ruthenian contemporary writer and retired university
professor.

25 Rasulic states that the main types of metonymyc relation are spatial,
temporal, and causative-consequentiall relation (Rasuli¢, 2010: S1).
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the similarity of domains, while in the case of metonymy, it is
based on proximity. Kovecses differentiate between two types
of metonymy. These are the relation part - whole and part - part.
The first relation is used when one whole domain is connected
with one part of that domain, e.g. the name of the horse Jlucax
/Lisak/, I'suzoaw /Hvizdas/ based on its characteristic detail on the
forehead in the shape of a white patch /Lisak/ or star /Hvizda$/.
The second relation is characteristic of the connections between
entities that are parts of the same domain (Kovecses, 2010: 179).
A typical example that Kovecses gives is one that illustrates the
metonymic relation between a whole and part such as when one
uses the name “America” to refer to the USA, where the whole (the
continent) relates to a part (one country on that continent)®. The
same applies to England, used to refer to Great Britain, where a part
(a state) refers to a whole? (the federal state) (Kovecses, 2010: 179)%.

Conceptual metonymy, as Dragicevic says, is realized between
two concepts, between linguistic units and concepts, or events in
reality. On the other hand, conceptual metaphor is realized be-
tween concepts (Dragicevic 2010: 162).

The conceptual metonymy is not as direct as the conceptual
metaphor, which is illustrated in the literature with the difference
in the directness of the examples THE AUTHOR FOR THE WORK (Did you
read Shakespeare?) for metonymy, and LOVE FOR TRAVEL for metaphor
which is seen in the language in several forms, e.g. This relationship
is going down a dead-end street, Their paths split*® (Klikovac, 2004: 13).

2.4.5. Metaphtonymy

Since it is difficult to differentiate between metaphor and me-
tonymy, Radden suggests having a scale between metaphor and

26 The term active zone is used to describe the metonymic pattern of
wholeness for wholeness. Kovecses gives two examples, He hit meand The
car needs to be washed, where the wholeness “he” and “car” are used for
parts of the whole that represent the active zone, or “fist” and “the body
of the car” (Koévecses, 2010: 179).

27 This is a synecdoche, a subtype of metonymy (Popovi¢, 2010: 670-
671).

28 Kovecses also lists other idealized cognitive models, such as the con-
stitutional ICM (the material constituting an object for the object: wood
for “the forest”) (Kovecses, 2010: 180).

29 The examples were taken from Klikovac (2000: 13).
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metonymy with metonymy-based metaphor as a separate cate-
gory in the middle of the scale (Radden, 2003: 93). He proposes to
view both cognitive mechanisms as prototypical categories that
are at the opposite ends of a continuum (Radden, 2003: 93). Meta-
phors based on metonymy represent that unclear and fuzzy part
in the middle of the continuum since they are close both to the
metonymic and metaphorical ends of the continuum.

Cognitive linguistics uses the term metaphtonymy, a term orig-
inated by Louis Goossens (1990) to describe examples that involve
both metaphor and metonymy.

Metaphtonymy is the mapping between two conceptual do-
mains that are based on one conceptual domain or they can be
reduced to one conceptual domain (Radden, 2003: 93). According
to Radden, we can differentiate between metaphtonymy where
common experiences are the basis of the two domains formed on
the correlation, complementarity, and comparison of two entities
(Radden, 2003: 95-98), that are connected via implication in com-
munication (Radden, 2003: 98-101), with a connection based on
the structures of categories (Radden, 2003: 101-102), or the cultural
model (Radden, 2003: 103-105).

As the basic types of metaphtonymy, Goossens lists the integrat-
ed (metonymy inside metaphor, or metaphor inside metonymy)
and cumulative metaphtonymy (metaphor with metonymy, or
metonymy with metaphor) (Dragicevic, 2005: 185-191; Dragicevic,
2010a: 163-167; Goossens, 1990: 323-340)3.

In cognitive linguistics, the term iconicity is also used to describe
such examples of the cognitive process. Based on the material in-
volving animal terms in the Serbian language, Slobodan Novok-
met detects, besides metaphor and metonymy, the examples of
metaphtonymy that can be seen in our material as well:

xow /Konj/ (3. a. wooden, stone statue of a horse, a statue of a horse in
general; b. a sport, a chess piece in the shape of a horsehead);

xoruli [ Konjic/ (2. a. a chess piece);

opos [oroz/ (2. a weathercock on the roof);

nemao [petao/ (6. a piggybank in the shape of a rooster to put money
into, 3. a weathercock on the roof or chimney);

nesuuh [pevcic/ (2. Children’s instrument in the shape of a small rooster);
nemauh [petlic/ (2. b. children’s toy in the shape of a rooster that makes
a crowing sound). (Novokmet 2017: 170).

30 More about the types and examples in Goossens (1990: 323-340).
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As Novokmet says, these objects symbolize a specific animal,
and they are “the realization of their appearance in a different
material sense” (Novokmet, 2017: 171). Objects that resemble a
certain animal, that is, the source and target domain, belong to
the domains that are categorically separated (animate/inanimate
sphere), so Novokmet sees these examples as instances of meta-
phor within metonymy (Novokmet, 2017:171).

2.5. Stereotype, prototypes, concepts

It is well known that animals are frequently used in swearwords,
yet the question is whether every language or every culture has
the same view of animals. Also, the question arises whether some
animals have only negative predispositions, that is, whether they
are used to convey only negative characteristics of a person, or
they can also have positive ones. Furthermore, we ask if the same
animals can be the source domain for both positive and negative
characterizations as well as what motivates us to see a certain
animal as good, hardworking, stupid, mean, lazy, etc.

The view of animals as stupid, lazy, smart, or hardworking is
based on the subjective view of a person, which is a stereotypical
meaning. According to Mislava Bertosa, a person sees an animal
as a resource that can be used, thus, they have a positive view of
domestic animals, whereas wild animals are marked as negative
and often seen as harmful (Bertosa, 1999: 64). The construction of
a stereotypical model depends on the tradition that has an impor-
tant role in continuing and maintaining the stereotype about a
certain animal. Bertosa states that stereotypes in a language are
transferred through secondary realizations or phraseologisms, and
the speakers of the language transfer them to future generations,
who accept those linguistic units without questioning them and
demonstrating their linguistic competence and belonging the cul-
ture they are a part of (Bertosa, 1999: 65).

While discussing the differences between the prototype and ste-
reotype, Ljudmila Popovic writes the following:

“The prototype is the most striking example of the personal experien-
ce of the speaker, stored in their episodic memory and measured ac-
cording to the value scale of the subjective denotative space between
the positive and negative side of the individual value scale (Popovic,
2008: 37-38).”

According to Popovi¢, the prototype is formed in childhood,
when a child tries to evaluate reality based on personal value prin-
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ciples, and in that way, puts itself in the matrix of reality, or finds
its place in the world (Popovic, 2008: 63).

On the other hand, Popovic sees stereotypes as associative proto-
types, or someone else’s experience related to the fragment of the
extralinguistic reality, and by adopting it, the speaker gains the
fragment of the collective conventional linguistic world image
(Popovic, 2008: 63).

The linguistic image of the world is formed from individual pro-
totypical and collective stereotypical concepts based on semantic
and encyclopedic information (Popovic, 2008: 63).

Popova and Sternin use the semantic-cognitive approach to
show that the most efficient linguistic-cognitive research has the
direction of language — concept (Popova, Sternin, 2007: 23). The
analysis of the linguistic means is the most efficient and simplest
way of highlighting the characteristics and model of the concept
(Popova, Sternin, 2007: 16).

A concept can be understood as the basic functional unit of the
linguistic image of reality, as the association field that can incorpo-
rate collective stereotypical representations as well as the individ-
ual prototypical frames about reality. It is actualized in a specific
situation of cognition and communication (Popovi¢, 2008: 59).
The totality of the linguistic means used to verbalize a concept
represents its nomination field, and part of it consists of words for
naming certain concepts, synonyms, common terms, phraseolog-
ical units, expressions, exclamations, metaphorical nominations,
association fields, etc. (Popova, Sternin, 2007: 66-71; Strbac, 2018:
2.

It carries the encyclopedic information about a concept that it
represents, as the result of cognitive activity of individuality and
community, as Popova and Sternin say. They proceed to suggest
that it is a discrete mental creation (or the basic unit of thoughts)
with a relatively organized internal structure (Popova, Sternin,
2007: 34).

According to Sternin, the structure of a concept consists of mac-
ro-components (encyclopedic field and interpretative field) that
represent an image or representation formed as a result of a per-
son’s sensuory abilities. The encyclopedic field consists of informa-
tion that is part of the life experience of the speaker of a language.
This information is formed from various life situations, such as
the process of learning, in indirect contact with a conceptualized
object or concept. The interpretational field is formed from indi-
vidual understanding or a person’s marking of a concept (Sternin,
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2008: 8-20). The complexity of the structure of the concept allows
the differentiation between the basic concept, such as the core or
center of the structure, and the components® that are products of
culture, tradition, national or personal experience, which are on
the periphery of the structure (Maslov, 2011: 54-55).

The following types of concepts are listed in the literature, and
the differences between them are based on the way reality is de-
picted in our consciousness: representation, schema, concept,
frame, scenario, and gestalt. The frame is made of several compo-
nents that represent the total knowledge about an object or oc-
currence. The scenario represents several consecutive episodes.
Gestalt is a complex thought structure that organizes a variety of
different occurrences in consciousness (Popova, Sternin, 2007: 117-
119).

A more detailed image of a concept can be received through a
detailed description of the nomination field of a certain concept
which means analyzing the lexical and associative fields, context,
or literature as well as texts (Strbac, 2018: 32). According to Popov
and Sternin, it is important to describe the notion of a semantic
space since it represents only a part of the sphere that is denot-
ed by linguistic signs (Popova, Sternin, 2007: 55-62). Therefore, we
included the analysis of the mechanisms of conceptualization in
our analysis, carried out on the material of transferred meanings,
analysis of phraseologisms, categorization, and association fields.

31 Maslova states that besides the conceptual value and grade, a concept
consists from the following components: universality, national culture,
a persons life in a specific cultural environment, society that depends on
the person being part of a certain social group, group that depends on
the speaker being part of a certain age or sex group, individuality formed
under the influence of personal and unique traits, such as education, up-
bringing, psychological traits, etc. (Maslova, 2011: 54-55).






3. Conceptual analysis of lexemes regarding
domestic animal raising

3.1. Analysis

In this chapter, typical directions of metaphorical mappings will
be presented, based on the corpus analysis in this research. In order
to present the results, the most frequent directions will be listed
first.

DIRECTIONS OF COGNITIVE MECHANISMS IN THE METAPHORICAL
MAPPINGS EFFECT

I DOMESTIC ANIMALS

1. DOMESTIC ANIMALS — ANIMALS

2. DOMESTIC ANIMAL, OBJECT — PERSON

2.1. PERSON’S PHYSICAL APPEARANCE

2.2. DESCRIPTION OF PEOPLE

2.3. STATE OF THE HUMAN BODY (DEATH OR PHYSICAL IMPAIRMENT)
2.4. PERSON’S ACTIONS AND BEHAVIORS

2.5. INTERPERSONAL RELATIONSHIPS

2.6. SOCIAL CHARACTERIZATION OF A PERSON

3. DOMESTIC ANIMAL — PLANT (PHYTONYM)

4. DOMESTIC ANIMAL — INSECT

5. DOMESTIC ANIMAL — DISEASE

6. DOMESTIC ANIMAL — OBJECT

7. DOMESTIC ANIMAL — CLOTHES

8. DOMESTIC ANIMAL — NATURAL AND ATMOSPHERIC PHENOMENA

9. DOMESTIC ANIMAL — CUSTOMS, COOKING, TOYS
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10. DOMESTIC ANIMAL — FOOD

II PERSON

PERSON — DOMESTIC ANIMAL

III OBJECT

OBJECT — DOMESTIC ANIMAL

IV TERMS RELATED TO A DOMESTIC ANIMAL

TERMS RELATED TO A DOMESTIC ANIMAL — SPACE

V UNCLASSIFIED EXAMPLES

I DOMESTIC ANIMALS

1. DOMESTIC ANIMAL — ANIMAL

The examples of the figurative meaning in the direction bomes-
TIC ANIMAL — ANIMAL Will be presented in this group of metaphorical
extensions. Parts of bodies of domestic animals such as the bull’s
eye (sonoso ouko' /[volovo ocko/), the voice (rarau /gagac/), or the de-
tails on the animals’ bodies like a white patch (Jucax /Lisak/) or a
star-shaped patch (susoaw /Hvizdas/) are considered to be part of
the source domain. These animals’ names were created through
an association with a specific domestic animal, where something
familiar was used for the nominalization of the unfamiliar or less
familiar thing. Additionally, some examples show the influence of
other languages on Ruthenian.

In the analysis of animals’ and plants’ names that have figura-
tive meanings created from the source domain DOMESTIC ANIMAL, it is
important to check if the name is a translation of the Latin name.
Such examples were created under the influence of Christianity
and they represent the civilizational level of the linguistic image.
Apart from the civilizational, there are also universal, national-cul-
tural, social, and individual levels of the world’s linguistic image.

The extension of meaning or derivation based on metaphori-
cal meanings of the given lexeme is typically based on source do-

1 Names written in Ruthenian Cyrillic will first be given in Latin in
round brackets, parentheses /pes/, and then in single quotation marks
‘dog’, a literal English translation will be enabled.
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mains in which domestic animals play an important role. In these
cases they can have the form of a noun or a hybrid lexeme struc-
ture adjective + noun. The nominal part of this structure can be a
zoonym or an animal’s body part. The adjectival part is a posses-
sive adjective formed from the name of a domestic animal that
specifies the body part of the domestic animal representing the
basis and cause of motivation.

The terms sonoso ouro /volovo ocko/ ‘bull’s eye’ and nwa puba /psa
riba/ ‘dog’s fish’ are hybrid forms? The bird Eurasian wren (Troglo-
dytes troglodytes L) can be as big as 9 or 10 cm. It has a round shape,
so the basis of this figurative meaning can be in the similarity of
the height and shape (maybe even color), or the comparison, i.e.
the bird that is as big as the bull’s eye. According to Timko bitko,
this term can also be found in the Ukrainian language, sonose oxo
/volove oko/, sonose ouxo [volove ocko/ (Timko bitko, 2016: 78)3.

Here, metaphorical mapping is based on the distinctive detail,
where the bull’s eye was telling enough for the nominalization of
this animal. Interestingly, this term was also used for the nomi-
nalization of the plant Viola tricolor, eng. wild pansy (Ramac, 2017
I: 226; Timko, 1997: 93; Timko bitko, 2016: 61), which will be dis-
cussed in more detail in the section where the target domain is
PLANTS.

Conceptual metaphor mapping schema
60J1060 OYKO
A BROWN BULL’S EYE — SMALL BROWN BIRD
The frog’s early development phases are presented with the
hybrid item nwa puba /psa riba/, where the adjective nwa /psa/ is
derived from the name for the domestic animal nec /pes/ ‘dog’ >

adjectiv nww -a, -e /psi/; and describes the noun puéa /riba/ ‘fish’.
The look of the frog in that stage of development probably ap-

2 These units have a syntagmatic structure yet are close to the words
based on their characteristics. Beside this term, Tvrtko Préi¢, also uses
the term phrasal noun (Prci¢, 2016: 163). Some other examples from our
data are nwa suwns /psa visnja/ ‘dogs cherry’, nwe eposno [pse hrozno/ ‘dogs
grape’, nuu sizuxu [psi jaziki/ ‘dogs tounges’, sodosu 6yax [vodovi bujak/ ‘wa-
ter’s bull’, nua puéa [p3a riba/ ‘dogs fish’ etc.

3 Compare:slc. dial. volovo ocko, pol. wotowe oczko (Timko Ditko, 2016:78).
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peared unusual to people. In that phase, the frog resembles a fish
but is transforming into a frog. So, the frog may be described with
the adjective nwa /psa/ to mean something bad, not right, or more
precisely not as it is supposed to be, stunted. The etymology of the
word sanwey [zapsec/ ‘stunted’ can explain the motivation behind
that figurative meaning. Dictionary of the Folk Ruthenian Lan-
guage* (‘Cnosuik mapomsoro pyckoro ssuka’) based on the definitions
and examples of the Polish equivalent (zepsuc, ‘break; make worse’)
and the Ukrainian one (sincysamu, ‘same’), as well as several etymo-
logical dictionaries, states that the word sanwey /zapSec/ is derived
from the word nec /pes/ (Ramac, 2017 1I: 477). In Slavic languages, as
seen from these examples, it represents a negative trait and the de-
rived words can mean something useless, bad, or lazy. The image
of adog as a negative one and the derived words from that domain
are common in the Ruthenian language. For example, in the con-
ceptual field of ‘Negative characteristics of a person’, a dog as a
source domain appears most often. In older Ruthenian’s linguistic
image, a dog represents very low values and characteristic traits
which can be seen in the phraseologies (nooau six nec /podli jak pes/
‘lazy as a dog’, yueani six nec /ciganiji jak pes/ ‘lies like a dog’, etc), as
well as in nominalizations, for example when converted to verbs
as in nonwey [popsec/ or sanwey [zapsec/. On the other hand, the ad-
jective nuuw, -a, -e /psi/ in examples nwa suwns /psa visnja/, nwe zposno
/pSe hrozno/, nuwu szuxu [psi jaziki/ which denote plants, carries the
meaning poisonous (Timko bitko, 2016: 31). This view of a dog can
be interpreted as a source one, from the time before this animal
was domesticated and lived as a stray, hungry, dirty, etc. The term
mwa puba [psa riba/ can be understood as a metaphor whose goal
is to highlight the characteristics of a stunted or underdeveloped
fish, ie. sort of fish. Such processes are referred to as hedges, where
a peripheral category of a fish is discussed.

Conceptual metaphor mapping schema
nwa puba
SORT OF FISH — PHASE IN FROG'S EARLY DEVELOPMENT

Metaphorical mapping can be based on voice too. The bird

4 In the following text, the abbreviation DFRL will be used.
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Botaurus stellaris L. great bittern is known as eodosu 6ysx [vodovi
bujak/¢ ‘'waterly bull’ where the result of the metaphorical process
from the source to the target domain is based on the voice, as the
voice of this bird resembles that of a bull.

Conceptual metaphor mapping schema
600086U OYsIK
VOICE OF A BULL — A BIRD WITH A VOICE SIMILAR TO BULLS

Metonymical extensions are also part of this thematic field
where a certain part of the animal inspired the metonymical pro-
cess. For example, the geese’s voice rara /gaga/ is the source domain
transferred to the name for the male geese rarav’/gagac/. Onomat-
opoeia, or imitation of the animal’s sound, which represents met-
aphtonymy was first used, and then the name for this animal was
created as a source domain of metonymy.

Conceptual metonymy mapping schema
rara4
VOICE OF AN ANIMAL — NAME FOR THE ANIMAL
Male and female horses with a white patch (Tucax, Jlucka /Lisak,
Liska/) on their foreheads were also named through the process of
metonymy. Based on the body traits, the name I'suzoaw® /Hvizdas/

has to be emphasized, which is used to refer to a horse with a white
patch in the form of a star (Rsn. 2éuz0a) on its forehead. Shape that

5 It can be noticed that the Latin term also shows an association with a
domestic animal (compare Botaurus stellaris L. and Bos taurus). The ques-
tion is whether the obvious characteristic of a bird with a voice similar to
a bull was a motivation in Latin and Slavic independently, or it appeared
in the Slavic languages as a result of a translation and later modification
from Latin.

6 Compare: UKT. 6oosinuii 6yeai, Slc. dial. vodny bujak, Pl. wodny bqk, Serb.
sooenu bux (Timko bitko, 2016:102).

7 rarad /gaga¢/ m. ‘gander’, only in Hnatjuk. Slc. gagacka f. ‘goose’ (Ramac,
2017 I: 295).

8 In Srem, as reported, Ruthenians used the Serbian term 3sesoan
/Zvezdan/, and hybrid form ysemrxacmu xons /cvetkasti konj/.
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resembles flower induce names Pyoca /Ruza/ ‘Rose’, I[{esema [Cveta/
‘Flower’. The difference between the terms is in the shape that mo-
tivated their creations. In the first one, it was the shape of a square
similar to a patch, the second, it was the shape resembling a star,
and in the third, shape of a flower.

Conceptual metonymy mapping schema
Jlucax, Jlucka, I'suzdaut, Pysica, [[eema
A DISTINCTIVE DETAIL ON THE ANIMAL — A NAME FOR AN ANIMAL

The names of the animals are also a result of the metonymical
process, mostly for cows (bewa /Belka/, buxa /Bilka/, Kys /Zuja/,
Puos [Ridja/, Tapka /Tarka/, [ugpa [Cifra/, Ulapena [Sarena/, Illapa
/Sara/, XKyuxo /Zucko/) but also horses (Puos), where the color of
the animal is the main source of motivation. Two types of horse
names can be differentiated from this. The first one is motivated
by the color of the horse and it is referred to every horse of that
color (uunaw /¢ilas/, 6orap /bogar/)°. The second is the horse’s per-
sonal name which is at the same time a common name for all the
horses of the same color (Puos /Ridja/).

It should be kept in mind that labeling animals with colors can
be a result of a metaphorical process with other meanings. For
example, Milka Ivi¢ in her work O zelenom konju describes what
color is the green horse (‘zeleni konj, in the Serbian language). As
a possible explanation, she states that this color could have been
used to refer to a young horse. But over time this primary meaning
was neglected on the count of the following connotation ‘dark
spots/patches on a white background’ (Ivi¢, 1995: 87-101). Ljud-
mila Popovic in her work Onosuyuja ,cjajno” - ,6e3 cjaja” xao ocnosa
Kkamezopusayuje nazusa 3a boje y crosenckom gonkaopy uses examples
from Serbian, Russian and Ukrainian folk texts from the 19th cen-
tury to show how the terms for colors in Slavic folklore are ba-
sically conditioned by antithesis ‘shiny’ - ‘not shiny’. The author
shows that this understanding of the colors does not match with
the one stated by Brent Berlin and Paul Key on the universal cate-
gorization of colors which is based on the extraction of the terms

9 Edita Andric discusses the colors of horses in the Serbian and Hungar-
ian language in her work Tanulmdnyok a magyar és szerb szinnevekrol
Studije o nazivima boja u madarskom i srpskom jeziku (Andric, 2020).
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from the general continuum organized on the principle of ‘light’
- ‘dark’ (Popovi¢, 2012: 7-41). Popovic stated that in the language of
folklore same colors can have both, positive and negative conno-
tations, depending on the context and presence of the features of
light in theirs perception (Popovic, 2012: 9).1°

Conceptual metonymy mapping schema
benxa, bunxa, borap, XKysa, Kyuro, Puos, Tapxa, lllapena, Lugpa, lllapa
COLOR OF THE ANIMAL — A NAME FOR AN ANIMAL

The motivation for the metonymical process can also be the
state of the animal, more precisely its age (Cmapa" /Stara/ ‘old
cow’, suosra [jalovka/ 'heifer’, nepsucka'? [perviska/ ‘bred heifer’),
the outer look of the animal, or its size (Mamu /mali/ ‘small’), the
product which is the result of the physiological processes of the
animal, like producing milk (Muzxa /Milka/) or animal’s function
(0oiixa /dojka/ ‘a nursing cow, an animal producing milk’, npawapa
/prascara/ ‘sow, a pig that gives birth to piglets’). The cow’s name
Milka can also be seen as a result of precedent texts, i.e. the influ-
ence of advertisements for certain products. The term npawapa is
not a name for a pig, but a term for a doer of an action.

Conceptual metonymy mapping schema
Cmapa
OLD AGE OF THE ANIMAL — THE NAME FOR THE ANIMAL
AloeKa

STATE OF THE YOUNG ANIMAL (INFERTILITY) — THE NAME OF THE ANIMAL

10 The author wrote about this topic in her work Prototypical and Stere-
otypical Color in Slavic Languages: Models Based on Folklore (2007).

11 Seeing these examples, it seems that such terms are used only for the
adult animals, or more specifically, the old ones.

12 The term nepsucxa ‘bred heifer, a cow that is pregnant for the first
time’ is a sufixal derivat of a numerat nepsuii and a simplified consonant
group -crk-: UKT. nepsicmra (Ramac, 2017 1I: 140; Timko bitko, 2016: 11, 121,
130) (Bilodid, V11975:119) http://sum.in.ua/p/6/119/2
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nepeucka

STATE OF AN ANIMAL, HEIFER THAT IS PREGNANT FOR THE FIRST TIME IS KNOWN
AS A BRED HEIFER — THE NAME OF THE ANIMAL

Manu
SIZE OF AN ANIMAL — THE NAME OF THE ANIMAL
Munxa
PRODUCT OF AN ANIMAL — THE NAME OF THE ANIMAL
Some other examples, such as the source domain notika /dojka/
and riraiapa /prascara/, are essentially based on metonymical pro-
cess that focuses on function, and then served as a basis for meta-
phorical mapping.
Conceptual metonymy mapping schema
ootika
FUNCTION OF AN ANIMAL — TERM FOR A DOER OF AN ANIMAL'S FUNCTION
npawapa
MAIN FUNCTION OF AN ANIMAL — NAME OF THE ANIMAL
In the metonymical process based on the goal, where the goal
is to catch a rat (Rsn. namkans [patkanj/), the terms namkanvow m. /
patkanjos/ and namkanvowra f. /[patkanjoska/ were created.
Conceptual metonymy mapping schema

namkaHobout, NamKaHbOUIKa

ANIMAL’S FUNCTION RESULT/GOAL — TERM/NAME FOR A DOER OF AN ANIMAL'S
FUNCTION

A horse with one regular and one small testicle is in the Rutheni-
an language in Vojvodina referred to as nympax /nutrak/. This term
can be illustrative for several metaphorical transfers where the
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target domain can be ANMAL or MaN. Since some breeds of domestic
animals are castrated®, this term is also for the castrated males as
they share similar features to the previously described animals.

Metaphorical mapping based on this source domain can also be
transferred to childless people or those hungry for love. Dictionary
of the Folk Ruthenian Language marks this meaning as an attempt
to ridicule such people (Ramac, 2017 I: 827).

Conceptual metaphor mapping schem
HYmMpakK

ANIMAL WITH A NATURAL DEFECT / IMPERFECTION — ANIMAL WITH A ARTIFI-
CIAL DEFECT / IMPERFECTION

The term xauxa uepxomxa /Kacka ¢erkotka/ was omitted from the
analysis as it cannot be determined whether or not it was formed
based on the association with the domestic animal goose. It might

13 Castration involves the removal or inactivation of the testicles in
male animals. In males, this procedure is known as orchiectomy, while
in females, it is referred to as ovariectomy, which involves the removal
of the ovaries (Kos, 2008: 2). Castration is performed on strong male ani-
mals (stallion, bull) to make them calmer and more docile for fieldworks
and being fed in order to provide meat. Besides this, castration can also
be performed to avoid unpleasant odors of meat after slaughter, like in
the case of pigs. Kos states that castration can also be performed as a form
of therapy or cure for illnesses. When it comes to pets, castration is of-
ten performed to manage aggression in animals - for example, to prevent
dogs from spraying around the house (Kos, 2008: 2).

This procedure can be performed at any stage of the animal’s life, but it
is generally recommended to perform it while the animal is young, e.g. a
foal 1 - 3 years, billy goats and rams 2 months, and roosters 2 - 3 months.
The timing for castrating calves varies based on whether the animal is
destined for slaughter (around 3 months) or for work (6 to 12 months).
According to the interviewed Ruthenians, castration was performed on
bulls, stallions, barrows, billy goats and rams. There is no information
available regarding the castration of dogs, cats or roosters. The terms for
castrated male domestic animals were based on whether the procedure
was performed independently or with veterinary assistancet. This cate-
gory includes the terms horse, ox and boar. Together with the non-cas-
trated males used for reproduction, they form the following pairs: stal-
lion-gelding, bull-ox, barrows-boars.



54 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

be more probable that this is a general term used to mark an ani-
mal’s breed.

The term mopcka kpasa /morska krava/ can be found in other
Slavic languages as well, such as Serbian, Polish, Slovak, and
Ukrainian. Nevertheless, it is assumed that the name came into Ru-
thenian through the influence of Serbian. What is peculiar about
this term is that it is formed with two words, where one is an ad-
jective that more closely specifies the animal’s habitat (vopcka ‘in/
from the sea’) which is why we know this is not a domestic animal
(kpasa ‘cow’) but a wild one that has some characteristics of a do-
mestic one. Such terms arise from a scientific need for a name of
the breed Halicora dugong or Sirenia (mopcka kpasa) and Hippopot-
amus amphibius (mopcku kons). The term mopcku kons /morski konj/
is a translation from the Ancient Greek. The metaphor is based
on the physical appearance, that is the neck and the head of this
animal resemble the ones of a horse.

2. DOMESTIC ANIMAL, AN OBJECT* — MAN

In direction of metaphorical mapping DOMESTIC ANIMAL, OBJECT —
PERSON following concepts will be presented: PERSON’S PHYSICAL APPEAR-
ANCE,; DESCRIPTION OF PEOPLE; STATE OF THE HUMAN BODY (DEATH OR PHYSICAL
IMPAIRMENT); PERSON’S ACTIONS AND BEHAVIORS; INTERPERSONAL RELATIONSHIPS;
SOCIAL CHARACTERIZATION OF A PERSON.

2.1. Person’s physical appearance

With the image of a STALLION, A NON-CASTRATED HORSE USED FOR INSEMI-
NATION, metaphorical mapping is created where the target domain
is a (SEXUALLY) ATTRACTIVE MAN. Additionally, the same source domain
is used when transferring to the target domain of describing a
man’s action, which is A SEXUALLY ACTIVE MAN.

Conceptual metaphor mapping schema
eauuax

NON-CASTRATED HORSE USED FOR INSEMINATION — SEXUALITY OF A MAN

14 An object from the domain of domestic animal growth and raising.
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Metaphorical mapping based on the source domain animal with
a natural defect / imperfection (ayrpax /nutrak/ ‘ridgling’) can also
be transferred to infertility, childless people or those hungry for
love. Dictionary of the Folk Ruthenian Language marks this mean-
ing as an attempt to ridicule such people (Ramac, 2017 I: 827).

Conceptual metaphor mapping schema
HYmMpak
AN ANIMAL WITH A NATURAL DEFECT / IMPERFECTION — AN INFERTILE MAN

UNTIDY APPEARANCE

The bad or untidy look of a person is usually metaphorically pre-
sented with the use of the domestic animal pig (‘weuns’ /Svinja/) or
piglet (‘npawe’ /prase/). These animals are dirty as they live in mud
and dig through dirt with their snouts. Additionally, people feed
pigs to use them as meat sources so they give them large amounts
of food, making pigs gain a lot of weight fairly quickly. This makes
them an obvious illustration of dirtiness and obesity. The source
domain piG transfers the target domain UNCLEAN O OBESE PERSON
which is part of the conceptual field of a person’s physical appear-
ance. As will be seen in the analysis, uncleanliness can also be con-
ceptualized as a description of a moral trait that allows the use of
a previous example with the pig to describe a person of low moral
standards. The metaphorical extension with the noun npawe is
also part of this group and it refers to a child with a dirty face.

Conceptual metaphor mapping schema
weuHr:
PIG — UNTIDY APPEARANCE OF A MAN
weuHr:
PIG — UNCLEAN OR OBESE PERSON
npauwe

PIGLET— CHILD WITH A DIRTY FACE
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An untidy look can refer to the hair. A person who has thick and
unbrushed hair is described with a source domain of a Hungari-
an-origin word syanamr®® /bunda$/ which is a dog with thick and
long hair.

Conceptual metaphor mapping schema
byHoaw

DOG WITH THICK AND LONG HAIR — A PERSON WITH THICK AND UNBRUSHED
HAIR

The target domain cHILD'S HAIRSTYLE can also be reached through
the metaphorical extension of xoeyyur /kohucik/ ‘literaly cockerel;
a hairstyle, a specific way to style children’s hair.’ This secondary
nomination is based on the similarity between the child’s hair-
style and the top of the rooster’s head, the comb. Since this term
refers to children’s hair, the name received a diminutive form.

Conceptual metaphor mapping schema
KOo2cyyuk
ROOSTER’S HEAD, THE COMB — CHILD'S HAIRSTYLE

For metaphorical mapping where the goal is to present A TaLL
PERSON, an object noponra /doronga/ is used. That object is a thill
found on several agricultural tools dragged by horses where the
animals were tied up to pull the machine. Since ooponra has to
be long, it serves perfectly as a metaphorical illustration of a tall
person.

Conceptual metaphor mapping schema

00poHIa

LONG LOG, THILL — TALL PERSON

15 The term for a dog of such physical appearance can also, through the
process of metonymy, be a name for a dog of similar looks (similar to
JIucka /Liska/, bunka /Bilka/).



CONCEPTUAL ANALYSIS OF LEXEMES REGARDING DOMESTIC ANIMAL RAISING 57

Part of this conceptual field is the metaphorical mapping that
transfers the meaning of an appearance of one part of the human
body, such as eywe yero /huse celo/ ‘body of a goose’, where the
target domain is the skiN’s Look, that is the look of a person’s skin
covered with goosebumps as a result of the cold or fear. The moti-
vation behind this is not completely transparent.

Conceptual metaphor mapping schema
cyute yeio
BODY OF A GOOSE — PERSON'S SKIN AS A RESULT OF THE COLD OR FEAR

With the conversion to the verb, from the term 6ysx /bujak/
‘bull’, the word sa6ysuuy we /zabujacic Se/ was created, which as a
result of metaphorization transfers the meaning of growing up to
be a strong man or developing quickly from a boy to a man.

Conceptual metaphor mapping schema
3a0ysauuy we

TO BECOME A BULL — GROWING UP TO BE A STRONG MAN / DEVELOPING QUICK-
LY FROM A BOY TO A MAN

BODY PARTS

Body parts of domestic animals are common source domains of
metaphorical mapping that describe the person’s physical appear-
ance. However, these terms usually cannot be traced back exclu-
sively to domestic animals. For example, the words nasypu /pazuri/,
nucku [piski/, nabu [labi/, and xrosaxu [klovaki/ are used to name
body parts of both domestic and wild animals. Only a few of such
terms can be recognized as only connected to domestic animals.

The term for cow’s stomach is 6au6yx /bambuch/ which is used
to mockingly refer to a man’s large stomach.

Conceptual metaphor mapping schema
bamobyx

COW’S STOMACH —> LARGE STOMACH OF A PERSON
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2.2. Description of people

The conceptual field pEscriPTION OF PEOPLE consists of metaphori-
cal mapping which transfers the meaning of spendthrift (suwuwriy
we [visiljic Se/), pride (koprascuy we /kornazic e/, konoawuy we |
kondasic 3e/), fear (sasy /zajac/, kypunnax /kuriplach/), bad character
(ckoyenu [skoceni/).

SPENDTHRIFT

A person who spends a lot of money can be illustrated with the
verb suwuniy we /visiljic Se/ ‘push out of yourself the placenta and
intestine’, the process typical of females when giving birth.

Conceptual metaphor mapping schema
BUWUNIY ULe
THE PROCESS OF HEAVY MEDICAL CASE — SPENDTHRIFT, TO SPEND A LOT

The same verb is part of several different target domains, where
it forms various concepts, such as suwuniy we /Vvisiljic Se/ ESPECIALLY
DIFFICULT WORK DONE BY A PERSON.

PRIDE

Pride can be presented with words related to pigs. Converting the
noun xopras ‘uncastrated male pig’ into a verb, the term kopraocuy we /
kornazic $e/ was formed, whose metaphorical extension transfers the
meaning of pridefulness or the behavior of acting superior. Prideful-
ness can also be described with the verb xonoawuwy we /Kondasic se/
‘act as if more important and wiser than everyone else’ which is de-
rived through the same process but using the noun xondaw /kondas/
‘a person who took pigs out on the field and looked after them.’

Conceptual metaphor mapping schema
KopHaosicuy uie
TO ACT AS A BOAR — PRIDEFULNESS, ACTING SUPERIOR
KOHOauuy uie

TO ACT AS A SWINEHERD — ACT AS IF MORE IMPORTANT AND WISER THAN
EVERYONE ELSE
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FEAR

Description of a person’s fear can be transferred with the source
domain with the zoonyms sasy /zajac/ ‘rabbit’ or kypa /kura/ ‘chick-
en’. In phraseological material, metaphorical mapping that has a
goal to highlight fear is based on the rabbit as a source domain,
e.g. cyeka, wnu six 3aay [sceka, Spi jak zajac/ (‘runs away, sleeps like a
rabbit’). This process is activated by a schema of the collective con-
ceptualization of a trait where a rabbit is scared. A similar thing
occurs with the term xypunzax /kuriplach/. From the term for a do-
mestic animal xypa /kura/, kypunrax kuriplach/is derived which car-
ries the target domain of a SCARED PERSON, especially someone whose
personality trait is fear.

Conceptual metaphor mapping schema
3a8y, Kypuniax
RABBIT, CHICKEN — SCARED PERSON

BAD CHARACTER

A person’s bad character can be represented with the source
domain umunsa /$vinja/ (‘pig’, a bad person), cvka /suka/ (‘female
dog, bitch’, an evil, bad woman), nec /pes/ (‘dog’, cunning man),
kBokA /kvoka/ (‘broody hen’, a bad woman or a child). A person's
bad character can also be denoted with the verb structure nonwuy
we [popsic Se/ ‘become bad or worse than before’ which was formed
from the noun rec /pes/ and adjective ckoyenu /skoceni/ ‘bad, cor-
rupted’ derived from the word cmamox /statok/ (‘livestock’).

Conceptual metaphor mapping schema

WBUHA
PIG — BAD PERSON
cyKa

FEMALE DOG, BITCH — AN EVIL, BAD WOMAN / PERSON

nec
DOG — CUNNING MAN
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K60Ka
BROODY HEN — A BAD WOMAN OR A CHILD
nonuwuy uie
BECOME A DOG — BECOME A BAD OR WORSE THAN BEFORE

A testament to a person’s character can also be given with the
word cxoyenu [skoceni/ ‘bad, corrupted’. On the other hand, there
is the form ckoyenu /skoceni/ ‘similar to livestock’. This shows a
shift from the description of a person’s physical appearance to
the description of a person’s character. Nowadays, this is not a
productive word. According to the DFRL, the primary meaning
of this word was ‘similar to livestock’, and it originated from the
Old-Slavic form skot» ‘livestock.” Ramac states that one of the first
meanings of this word appeared in the Ukrainian dialects, e.g.
cxomenimu ‘becoming similar to livestock’ (Ramac, 2017 I1: 482).

Conceptual metaphor mapping schema
CKoyeHu

LIVESTOCK — BAD, CORRUPTED PERSON

LOWIQ

A part of this conceptual field is also reflected in the use of invec-
tives, which serve as tools to transfer a concept of a sTuPID MAN (602
/vol/ ‘ox’, kons /konj/ ‘horse’, iynap /gunar/ ‘gander’), a STUPID WOMAN
(kpasa [krava/ ‘cow’, eycka [huska/ ‘goose’), and a STUPID PERSON (yeze /
celje/ ‘calt’). In the world’s folk image, animals firstly got the char-
acteristics of people through personification and they are consid-
ered, among other things, to be stupid, even though science later
showed that animals, such as a goose, chicken, sheep or pig are not
stupid.

Conceptual metaphor mapping schema
60J1, KOHb, IYHAD, Kpaea, 2ycKa, yene

(STUPID) ANIMAL (OX, HORSE, GANDER, COW, GOOSE, CALF) — A STUPID PERSON



CONCEPTUAL ANALYSIS OF LEXEMES REGARDING DOMESTIC ANIMAL RAISING 61

Intellectual immaturity of a young person can be presented
with the source domain TokiroB /tokljov/ ‘a one-year-old lamb’. A
secondary meaning was created through metaphorical mapping
to denote an immature young boy.

Conceptual metaphor mapping schema
MOK1b0O6
A ONE-YEAR-OLD LAMB — INTELLECTUAL IMMATURITY OF A YOUNG PERSON

A person’s low IQ can be signaled by an onomatopeic excla-
mation u-a /1-A/ as a source domain used to transfer an image of a
stupid person, i.e. a stupid reaction, words, etc. Using the associa-
tion, a connection is established between a man and an animal, a
donkey, which people marked as stupid.

Conceptual metaphor mapping schema
u-a

VOICE OF A DONKEY — STUPID BEHAVIOR OR SPEECH OF A PERSON

2.3. State of the human body (death or physical impairment)

STUNTEDNESS/STAGNANCY

An image of a dog among Ruthenians in Vojvodina is negative,
as can be seen from many examples of metaphorical mappings
where these refer to negative traits of people. In this section too,
there are examples of metaphorical extensions based on a dog as a
main source of negative characteristics. The verb sanwey /zapsec/,
through the process of verbal conversion, transfers the meaning
of being stunted in growth. By using this verb, a seme of negative
characteristics is activated to show the meaning of having all the
worst qualities of a person, which suggests they are not devel-
oped as a good person. Good and desired qualities of a person are
thought of as higher and better levels of development. The trans-
parency of the connection between a dog and a person’s stunted-
ness in development is small.
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Conceptual metaphor mapping schema
3anuiey

A DOG — PERSON’S STUNTEDNESS IN DEVELOPMENT

DEATH

The end of the person’s life circle can be transferred using the
metaphorical extension formed based on the source domain of
a dog's short squeal raeknviy /havknuc/!. This meaning was de-
scribed as vulgare in the Ruthenian-Serbian Dictionary since a de-
ceased person is described as a dog.

Conceptual metaphor mapping schema
CABKHYY

A DOG'S SHORT SQUEAL — DYING OF A PERSON

2.4. Person’s actions and behaviors

BIRTH

Faunal verbs referring to a reproductive outcome, i.e. the pro-
cess of birth, also have different nominations based on the kind
of domestic animal. For metaphorical mapping, one of the source
domains was illustrated with the verb ko e /kocic $e/ which
carries a pejorative meaning of giving birth to a child. The derog-
atory meaning is emphasized by the fact that this source domain
refers to not only the birthing itself but also the quantity of this
process, that is the animal’s ability to birth offspring several times.
The target domain refers to people who have multiple children.
In Serbian, it can refer to people of a specific ethnicity to carry the
meaning of the increased number of people with that ethnic back-
ground in the sense that it has a negative connotation.

16 In the spoken Ukrainian language, casxnymu ‘to bark’ means “to break
down”, eg. (caskuys zemepamop, mosuil Oysice 00po20...; MeNeGi30p 2a6KHYE)
(Drozdov, 2017), which is compatible with the Serbian word riknuti ‘to
roar’ means “to break down” (riknuo je televizor).
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Conceptual metaphor mapping schema
Koyuy we

GIVING BIRTH TO A ANIMAL — GIVING BIRTH TO A CHILD

THE WAY OF EATING

The metaphor found in the Ruthenian literature written by a
young writer shows that the specific breed of pigs oypox /duroc/
‘American breed of domestic pig’ is used to represent a person'’s
trait to eat large quantities of food.

Conceptual metaphor mapping schema

dypox
A SPECIFIC BREED OF PIGS — A PERSON THAT EATS LARGE QUANTITIES OF FOOD

There are several nuanced meanings in this field of metaphorical
mapping. For example, it transfers the meaning of sloppy eating
(ranaosuy [/galadzic/), eating slowly (pymeray /rumegac/), or feed-
ing a child more forcibly (gavage) (xmoxay /kljukac/). The source
domain behind these verbs is the way domestic animals chew,
whether they ruminate (pymeray /rumegac/), spill around (razraodsuy
/galadzic/), or are forcibly fed like geese (knoray /kljukac/). The use
of these verbs activates a seme which are bringing a clearer rep-
resentation of the target domain. For example, the verb pymeray
/rumegac/V activates the seme ‘eating slowly for a long time’,
ranaosuy /galadzic/ ‘get the area dirty, create a mess while doing the
activity’, and xuokay /kljukac/ ‘gavage, forcibly, pressingly putting
food into beaks.®

17 The word pymeray /[rumegac/ ‘ruminate’ is a Romance borrowing in all
Slavic languages. Compare: Rum. rumegd (Mold. pymeza) from Lat. ramigare
(ramigo). In the Slavic languages: Ukr. pymueamu; Pl. [rumygacl; Ch. [rumi-
gat’l; Slc. rumigat’(Mel'nyCuk, 2006: 140).

18 xaoxay [kljukac/ ‘gavage, to forcibly feed a child’ but under the influ-
ence of Serbian, it can have a broader meaning of ‘putting thoughts, lies,
medications etc. into someone.’
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Conceptual metaphor mapping schema
pymeray
TO RUMINATE — EATING SLOWLY FOR A LONG TIME
ranao3uy
SLOPPY EATING — GET THE AREA DIRTY, CREATE A MESS WHILE EATING
KAoKay

FORCIBLY FEEDING A GEESE — FORCIBLY FEEDING A CHILD

DRUNKENNESS

The person’s stage of drunkenness which results in vomiting is
transferred with the faunal verb yeniy we /celjic Se/. The primary
meaning of this verb is to ‘to calv, ie. to give birth to an offspring,
calf” The metaphorical mapping is based on the process of throw-
ing something out where the secondary nomination ‘vomit’ was
formed.

Conceptual metaphor mapping schema
yeniy we

GIVING BIRTH TO A CALF, CALVING — VOMITING AS A RESULT OF A DRUNKENNESS

PERSON’S LEG MOVEMENT

A person’s behavior, i.e. their movement, can be expressed with
the help of metaphorical extensions based on the characteristic
images of domestic animals, such as the movement of a horse or a
cow which is nominalized with the verb supray /virgac/ ‘to hit or
kick with a back leg.” This image illustrates a movement mostly of
a child who does similar acts.

Conceptual metaphor mapping schema

supray
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MOVEMENT OF A HORSE OR A COW WITH A BACK LEG — MOVEMENT OF A CHILD
WITH LEGS

A clumsy movement by a person, or tripping, is connected
with an image of a horse whose leg movement is restricted by a
tool nyma /puta/ ‘hobble’. The act of tying the legs with that tool
is named after the verb nvran /putac/ ‘to hobble’ which served
as a source domain for the metaphorical mapping whose target
domain is to stop someone from walking or improving. Another
possible image is that of a person who trips or moves in a clumsy
way.

Conceptual metaphor mapping schema
nymay
TYING THE LEGS OF A HORSE — STOP SOMEONE FROM WALKING OR IMPROVING
nymay uie
TYING THE LEGS OF A HORSE — TO TRIP UP

The technological development in our society, especially the
change in the means of transportation, left its mark on a person'’s
view of the transportation process. The verb zoniy /honjic/ ‘to
drive (a cattle) was used when horses or bulls dragged the tools
or waggons. Even when motorized vehicles appeared, people still
thought of transportation as a living creature, i.e. they referred to
them the same way as they did to the animals. This process can
be compared to the one of personification, where the animals are
given the characteristics of a person. For example, when talking
to the interviewees in the places where Ruthenian people live,
some funny anecdotes were told about the first contact between
Ruthenians and tractors. As they said, the people used the excla-
mation coea /hoha/ instead of brakes on a tractor. It can be seen
from this how people try to understand something unfamiliar
and unknown by using the knowledge of their closest familiar
entity. Both the animal and the vehicle have the same function
but differ in the driving force. At the beginning of the use of the
new technology for transportation, that power was again under-
stood through the number of horses needed to move the trailer, so
the measure of the power became known as xori /konji/ ‘horses’.
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Similar examples can be seen in the metaphorical mappings of xou
/Koc¢/ ‘A CARRIAGE — A CAR’, 2yk [huk/ ‘estrus, the period in the sexual
cycle of female pig during which they are ready to mate and man-
ifest it with standing’, ie. STILLNESS!” — MACHINE WHEN IT IS STILL, NOT
WORKING, etc.

Conceptual metaphor mapping schema
2OHIY
TO DRIVE CATTLE — TO DRIVE MOTORIZED VEHICLES

The movement as the target domain is present in the metaphor-
ical mapping from the source domain of TO HARNESs A HORSE, which
is transferred with the verb npacay /prahac/ ‘preparing horses to
drag the tools, i.e. the plow with the additional equipment’. This
image is used to transfer the target domain of ANNOUNCING A LEAVE
(for example, from home). This secondary meaning is commonly
used in the form of the 1st person singular and appears in everyday
communication.

Conceptual metaphor mapping schema
npazay
TO HARNESS A HORSE — ANNOUNCING A LEAVE

COMMUNICATION/SPEECH

Metaphorical mapping, where the source domain is an ono-
matopeic verb that denotes an activity of producing a voice of
a domestic animal, most commonly transfers the concept of
speech or communication. In this conceptual field, several types
of meanings can be transferred, such as speaking loudly (raray /
gagac/, kykypuray [kukurikac/, puuay /ricac/), nagging (xpaxopuy we
/Krakoric $e/, kyxypuxay /Kukurikac/, komxooay /kotkodac/, oscaexay
/dZzavkac/), and ordering around (coza /hoha/). All of these map-
pings have an expressive connotation as their use indirectly acti-
vates information about an animal that makes a loud noise. Based
on this, it can be said to a woman that she rara /gaga/ ‘quack’ or
that a man xyxypuxa /kukurika/ ‘crows’.

19 https://www.britannica.com/science/estrus.
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Conceptual metaphor mapping schema

raray, KyKypukay, puiay

PRODUCING A VOICE OF A DOMESTIC ANIMAL — PERSON SPEAKING LOUDLY
Kpaxopuy uie, KYKypuKkay, Komxkooay, 0xicaskay
PRODUCING A VOICE OF A DOMESTIC ANIMAL — NAGGING

The concept of speech can be also transferred with an image
based on the source domain of THE PROCESS OF MAKING FOOD FOR THE
LIVESTOCK (0apanosay [daralovac/) or the process of defecation of the
livestock (6azerosay /baljegovac/). Both verbs can carry the mean-
ing of speech after the process of metaphorical mapping. The first
verb activates the seme of a fast machine that grinds corn, which,
in figurative meaning, results in a long and fast talk without any
pauses. The way of speaking, i.e. speaking rubbish, can be derived
as a target domain where the source is the verb 6azerosay.

Conceptual metaphor mapping schema
dapanosay

TO COARSELY GRIND CORN FOR CATTLE — LONG AND FAST TALK WITHOUT ANY
PAUSES

banerosay
PROCESS OF DEFECATION OF THE LIVESTOCK — SPEAKING RUBBISH

The voice of an animal can be a source domain for metaphorical
mapping where the target domain is the speech of a person. The
primary meaning of the word 6pexyr /brechun/ is ‘a dog that often
barks’, from which with the use of metaphorical extension, a sec-
ondary meaning was derived to get that of a loudmouth person.
This primary meaning was not noted in Ruthenian language yet it
is present in some Slovak dialects in the form of brehziri ‘a dog that
often barks’ (Ripka, 11994: 160), (Ramac, 2017: 91).
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Conceptual metaphor mapping schema
OpexyH
A DOG THAT OFTEN BARKS — LOUDMOUTH PERSON

The exclamation for stopping a horse co2a /hoha/ is often heard
in everyday communication with the metaphorical meaning of
‘wait, stop talking.’ Implicitly, it is expressively marked as a person
is referred to as a horse.

Conceptual metaphor mapping schema
coea

EXCLAMATION FOR STOPPING A HORSE — COMMAND FOR STOPPING PERSON TO
TALK
“WAIT, STOP HORSE” — “WAIT, STOP TALKING MAN"

Two verbs were used to carry the meaning of a strong and loud
voice of a domestic animal, and those come from a cow (puuay
/ricac/) and the specific sound made when snorting (¢opkay
/forkac/).

Conceptual metaphor mapping schema

puuay

LOUD VOICE OF A COW — LOUD VOICE OF A MAN

popray

SOUND MADE WHEN HORSE SNORTS — RUNNY NOSE OF A PERSON

SEXUAL ACTIVITY

The image of a stallion is illustrated with two metaphorical
mapping processes belonging to different conceptual fields. A
physically attractive person reminds people of a stallion (saiuax
/vajcak/) and, thus, serves as a symbol of the attractive appearance
of a sexually active person.
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Conceptual metaphor mapping schema
satyax
STALLION, UNCASTRATED HORSE FOR BREEDING — SEXUALLY ACTIVE MAN

The nominalization of the insemination process of domestic an-
imals in the Ruthenian language in Vojvodina differentiates be-
tween the type of animal it refers to. Based on that, there are terms
naposane[napene®® [parovanje/parenje/, concne /honjenje/, nupxane
/pirchanje/ and rasxcene /gazenje/ for poultry. Illustrative and ex-
pressive metaphorical mappings with the target domain persoN
were the verbs zoniy we /honjic Se/ ‘matting of dogs’ and nupxay we
/pirchac Se/ ‘matting of goats and rabbits.” The target domain of
the first two metaphorical mappings is SEXUAL ACTIVITY AMONG PEOPLE.

Conceptual metaphor mapping schema
napeHe, 20HEHE, NUPXAHE, TAIACEHE

MATING OF DOMESTIC ANIMAL — SEXUAL ACTIVITY AMONG PEOPLE

THE TYPE OF WORK

The work that was difficult and done slowly can be transferred
clearly by using the faunal verb with an image of giving birth to
offspring (koyuy we /kocic 3e/) or with that of a difficult process
of giving birth where the placenta and intestines are expelled
(6uwuniy we /visiljic 3e/). As the process of giving birth is slow and
can take a long time, using the verb xoyuy we /Kocic $e/ to refer to
a type of work done by a person can activate a seme of a slow and
long-lasting job.

Conceptual metaphor mapping schema
Koyuy uie

GIVING BIRTH TO OFFSPRING OF A DOMESTIC ANIMAL—> SLOW AND LONG-LAST-
ING JOB

20 The form napene /parenje/ is more common for everyday speech.
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A difficult birth where an animal in pain expels the placenta

.....

with an especially difficult job done by a person.
Conceptual metaphor mapping schema
sUWUNIY Ule

ESPECIALLY DIFFICULT BIRTH — ESPECIALLY DIFFICULT JOB

FAILED WORK

Young livestock that is not yet ready for insemination or repro-
duction is referred to as sosu (cmamox) /jalovi (statok)/. The same
word can be used to describe a work that does not yield any results.
In this metaphorical mapping, the source domain is the young an-
imals that are not old enough for reproduction, i.e. siosu /jalovi/,
and the target domain is the joB THAT DOES NOT GIVE ANY RESULTS OR
A FAILED WORK. The adjective sosu /jalovi/ together with the noun
poboma [robota/ (‘work’) activates a seme of lack of results which
explains the mapping.

Conceptual metaphor mapping schema
An06a poboma

YOUNG ANIMALS THAT ARE NOT OLD ENOUGH FOR REPRODUCTION — JOB THAT
DOES NOT GIVE ANY RESULTS OR A FAILED WORK

MAKING A MESS

The behavior of a person who leaves behind a mess is connect-
ed to that of a pig so it activates a metaphorical mapping where
the source domain verbs weuniy /Svinjic/ ‘to make a mess, get dirty,
leave garbage’, and xo6oprosay /koborlovac/ ‘to flip over, be naugh-
ty’ were created from nouns weuns /$vinja/ and xo6opros [koborlov/.
The target domain shows a person that leaves a mess behind them.

Conceptual metaphor mapping schema
WBUHIY

PIG MAKING A MESS, GETING DIRTY, LEAVING GARBAGE — PERSON THAT LEAVES
A MESS BEHIND THEM
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Koboprosay

PIG MAKING A MESS — PERSON THAT MAKES A MESS

2.5. Interpersonal relationships

This conceptual field shows metaphorical mappings with var-
ious source domains which denote different aspects of interper-
sonal relationships. As will be seen, this field exclusively references
to negative relations, such as arguments (xypa soiina /kura vojna/),
aggressive physical (oxegpay [okefac/, ockyoay [oskubac/, o6pokosay
/obrokovac/) or verbal acts (razaosuy /galadzic/, marapyay /magar-
cac/, sucobauuy [visobacic/).

ARGUMENT

The image of the AGGRESSIVE BEHAVIOR OF CHICKEN, their fights and
attacks which is activated with the form xypa souna /kura vojna/
was used as a source domain for metaphorical mapping on the ar-
gument among people about something unimportant. This com-
pound lexeme has the word war as one part, which emphasizes
the importance and impact of a fight among chickens, and in that
way brings a meaning of ridicule to this metaphorical extension.

Conceptual metaphor mapping schema
Kypa 80UHa

AGGRESSIVE BEHAVIOR OF CHICKEN, THEIR FIGHTS — ARGUMENT ABOUT SOME-
THING UNIMPORTANT

AGGRESSIVE PHYSICAL BEHAVIOR

Part of this conceptual field is a metaphorical extension re-
ferring to aggressive behavior towards a person, among the
most common ones. Typical movements done when brushing
the horse’s mane (oxegpay /okefac/), or giving food to livestock
(obpoxosay [obrokovac/) activate several semes and illustrate a
target domain BEAT SOMEONE.

Conceptual metaphor mapping schema

oxeghay
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BRUSHING THE HORSE’S MANE — BEAT SOMEONE

The metaphorical mapping from the source domain of giving
food to livestock (o6porosay [obrokovac/) is based on the view that
someone deserves to be beaten as regularly as the livestock is fed.

Conceptual metaphor mapping schema
0bpokosay
REGULARLY GIVING FOOD TO LIVESTOCK — BEAT SOMEONE

AGGRESSIVE VERBAL BEHAVIOR

A way of speaking that humiliates another person is also a type
of aggression. In metaphorical mapping with the target subdo-
main HUMILIATE ANOTHER WITH WORDS, an image that carries the source
domain is based on the verb ranansum /galadzic/ which means to
defecate, empty the bowels, i.e. something very offensive, and the
verb maraprian /magarcac/, formed from a noun marapey /magarec/,
with which a speech activity is marked where a person is referred
to as a donkey. Another verb with a similar meaning is copaumi /
sobacic/ which originated from a word typical for East Slavic lan-
guages, cobaxa [sobaka/ ‘a dog.’

Conceptual metaphor mapping schema
ranao3uy
TO DEFECATE, EMPTY THE BOWELS — HUMILIATE ANOTHER WITH WORDS
marapyay

BEHAVIOR OF A DONKEY — HUMILIATE ANOTHER WITH WORDS/ TO REFER TO
PERSON AS A DONKEY

Even though Ruthenians in Vojvodina do not use the word
cobara present in the East Slavic languages, there is one example
of a word sucobauuy /visobacic/ which was derived from the noun
cobaka [sobaka/. That verb has the meaning of harshly telling
someone off and cussing them off. The source domain of this met-
aphorical extension is a dog as something that represents lowlife.
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Conceptual metaphor mapping schema
sucobauuy
BEHAVIOR OF A DOG — HARSHLY TELLING SOMEONE OFF AND CUSSING THEM OFF

Verbal aggression can be performed with metaphorical map-
pings with pejorative expression (xeoxa /kvoka/ ‘broody hen’,
weuns [$vinja/ ‘pig’, kons /konj/ ‘horse’, wyoos /Sudov/ ‘weaner pig’,
moxwos [tokljov/ ‘buckling, male baby goat’, kxpasa [krava/ ‘cow’,
kobyna /kobula/ ‘mare’, sycka /huska/ ‘goose’, rkosa [koza/ ‘goat’,
marapey/marapuya /magarec/magarica/ ‘donkey/she-ass’, cyxa /suka/
‘bitch’). In this role, names of animals are usually in form of a voc-
ative singular and they have a function of invectives.

Conceptual metaphor mapping schema

2ycKa, Keoka, kobyna, Ko3a, KoHb, Kpasa, marapey/marapuya, oéya, cykd,
MOKIbOB, WBUHS, ULYOO08

DOMESTIC ANIMAL — TO DEGRADE, HUMILIATE A PERSON

On the other hand, the names of young domestic animals are
the source domain of metaphorical mapping to carry a meaning
of a loving expression in situations where a person tells a child
maue/mavamxo /mace/macatko/ ‘Kitten’, kypuamxo [kurcatko/ ‘chick’,
eauamro [hacatko/ ‘foal’), etc. Everyday use of these terms activates
a schema of a small, cute, and innocent creature that can be seen
in a child.

Conceptual metaphor mapping schema
Malle/Ma'ian”lKO, Kypuyamko, cauamiko
DOMESTIC ANIMAL CUB — CHILD
CALMING A PERSON DOWN
An image of putting a metal tool inside a horse’s mouth to calm
it down was used to transfer the meaning of calming a person

down. The verb (sa)sy6aonay /(za)zubadlac/ was formed from the
part of the tool’s name sy6aoz0 /zubadlo/ ‘bit, a metal part that goes
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inside a horse’s mouth.’
Conceptual metaphor mapping schema
(3a)3y6aonay

TO PLACE THE BIT INSIDE THE HORSE'S MOUTH — TO CALM A PERSON DOWN

2.6. Social characterization of a person

As previously stated, a horse with one smaller and one nor-
mal-sized testicle is known as wympax /nutrak/ ‘ridgling’ in the
Ruthenian language in Vojvodina. This term was used for several
metaphorical mappings where the target domain could be animal
or person. The figurative meaning of the target domain person is
part of the conceptual field of Social characterization of a person.
Metaphorical mapping based on this source domain can transfer
the meaning of childless people or people hungry for love. Diction-
ary of the Ruthenian Folk Language considers this figurative mean-
ing to carry a sneering tone (Ramac, 2017 I: 827).

Conceptual metaphor mapping schema
HYmMpak

ANIMAL WITH A NATURAL DEFECT / IMPERFECTION — CHILDLESS PEOPLE OR
PEOPLE HUNGRY FOR LOVE

In the Ruthenian language in Vojvodina, the term xo6opuos /
koborlov/ was created through metaphorical mapping from the
source domain piG that xo6oprye® /koborluje/ Or MAKES A MESS, BANGS
AND FLIPS THINGS OVER.

Conceptual metaphor mapping schema

Kobopnosay

KOBOPJIOBALL ‘MAKE A MESS, BANG, AND FLIP THINGS OVER" — KOBOPJIOB ‘A

21 According to Ramac, the verb xo6oprosay -yem was created from the
Hungarian word kéborlé ‘wanderer’, koborol ‘to wander’ (kobor ‘wandern-
ing’, kobor kutya ‘a stray dog’) (Ramac, 2017 I: 607).
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PIG THAT MAKES A MESS, DIG HOLES" — KOBOPJIOB ‘A PERSON WHO MAKES A MESS,
BANGS AND FLIPS THINGS OVER'.

The verb kacmposay [kastrovac/ is used with a meaning of cutting
off the testicles of a male animal. In the process of metaphorical
mapping, a seme is activated that carries the meaning of cutting
off something or disabling someone, which is transferred to the
target domain INTERUPT, NOT ALLOW TO SPEAK.

Conceptual metaphor mapping schema
Kacmpoeay

TO CUT OFF THE TESTICLES OF A MALE ANIMAL — TO INTERUPT, NOT ALLOW TO
SPEAK

3. ANIMAL — PLANT (PHYTONYM)*?

As part of this direction of metaphorical mapping, the source do-
main can be names of domestic animals or their products (sapan /
baran/ ram’, sapanue /barance/ ‘lamb’, sysik /bujak/ ‘bull’, Bon /vol/
‘ox/, rviie /huse/ ‘gosling’, 3asuy /zajac/ ‘rabbit’, kangye /kandur/
‘tomcat’, kauE /kace/ ‘duckling’, koryT /kohut/ ‘rooster’, ko3a /koza/
‘goat’, xonw /konj/ ‘horse’, kpaBa /krava/ ‘cOw’, MATAPEI] /magarec/
‘donkey’, mauka /macka/ ‘cat’, nec /pes/ ‘dog’, mvieka /puljka/ ‘tur-
key’, oBa /ovca/ ‘sheep’, mmuns /$vinja/ ‘pig’, muexo /mljeko/
‘milk’), and the target domain are plants (sApaHOB s3uK /baranov
jazik/ ‘ram’s tongue'?, sapanuriku /baranciki/ ‘little lambs’, sysraxm /
bujacki/ ‘little bulls’, ysiuok and BogoBu bysik /bujacok, vodovi bu-
jak/ ‘little bull and water bull’, Bonos xBoct /volov chvost/ ‘ox tail’,
BOJIOBO 04KO /volovo ocko/ ‘bull’s eye’, ryiarkoso ksuiie /husatko-
vo kvice/ ‘gosling’s flower’, 3astaa TanmA /zajaca talpa/ ‘rabbit’s sole’,
3As9M VXA /Zajaci uha/ ‘rabbit’s ears’, kaum mucku /kaci piski/ ‘duck’s
beak’, ‘duckling’s soap’, korvros reesess /kohutov hrebenj/ ‘roost-
er'‘comb’, koxu/ko3u nunkn /kozi/kozi cicki/ ‘goat’s tits’, konbcka
naxusaka /konjska pahnjacka/ ‘the horse’s perfume’, konbcka mo(s)
kA /konjska so(v)ska/ ‘horses sorrel’, konscku pymMeHen /konjski ru-
menjec/ ‘horse’s chamomile’, konsckn xBociwik /konjski chvoscik/

22 We wrote about phytonyms in Ruthenian language in several works
(Mudri, 2013; 2015; 2015a; 2017).
23 Literal meaning.
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‘horse’s little tail’, kormutko /kopitko/ ‘little hoof’, MAr APUE/MATAPEYE
1EPHEe /magarce/magarce cernje/ ‘foal donkey’s thorns’, maukos/
MAun xBocT /mackov/maci chvost/ ‘cat’s tail’, mieunik /mljecnjik/
‘milky, something with milk’, oBun pEruk /0ov<¢i repik/ ‘sheep’s bur-
dock’, momsckn mmuky /poljski psicki/ ‘meadow little dogs’, mymbum
Hoc /pulj¢i nos/ ‘turkey’s nose’, mua Bumns /psa visnja/ ‘dog’s cher-
ry’, miue rro3so /pse hrozno/ ‘dog’s grape’, mum vxa /psi ucha/ ‘dog’s
ears’, mum s3ukH /psi jaziki/ ‘dog’s tongue’, TpEsuKoHIHA /trebikonji-
na/ ‘exterminate by horse’, mmrnbscka TPABA /SVinjska trava/ ‘pig's
grass’, IIBUHBCKA IIEPCL /§vinjska Sersc/ ‘pig’s hair’)*.

In medieval times, it was believed that plants were created for
good or evil and that some predestined external traits (such as the
shape of leaves, the color or smell of flowers, and the taste of the
plant) could help determine their internal qualities. The most ob-
vious characteristic of a plant seems to be its similarity with the
person’s or animal’s body parts. According to folk beliefs, this re-
semblance is an obvious sign of what and how a plant should be
used. Based on this, nature speaks in codes and suggests a solution
that can be found in riddles and secrets (Vajs, 1979: 91). The author
warns that during the analysis of phytonyms, special attention
has to be dedicated to checking whether the name for a plant is
part of a medical terminology or it is a result of folk beliefs (Vajs,
1979: 91).

Vajs states that the characteristic of the botanical lexicon is its
marginalization from the general lexicon as it refers to peripheral
items and inside that group of items, it refers to marginal things.
The botanical lexicon has specific dictionary entries: the profes-
sional term (the Latin term), semi-professional (the adaptation of
the Latin and systematic terms), and the laic term which com-
monly differ from the first two. There are various botanical dic-
tionaries as there are different lexical, semantic, motivated and
unmotivated, transparent and non-transparent structures and ty-
pologies (Vajs, 1979: 92).

One of the most fruitful ways of plants’ de-nominalization is the
one where a part of a plant is named after a part of an animal’s body.
According to Vajs, these processes are not accidental but systematic.
Part of a body carries the role of the class’s name and the animal’s
name is the specific variable. All of them are types of de-nominali-

24 The term xanoyposo saiiya [kKandurovo vajca/ was excluded from the
analysis as there is no information in the literature as to what plant it
refers to.
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zations where a certain part of a plant (a flower or a leaf) is meta-
phorically compared based on its distinctive look to a specific body
part. However, the animal is not present as a typical metaphor, but
rather a code for a classification system (Vajs, 1979:103).

There are two types of structures for the folk names of plants
containing zoonyms. The first one is a single-lexeme name and
the second is a phrasal or a hybrid lexeme?®.

Metaphorical mapping can be based on the similarity of a
flower, leaf, or fruit, and the person’s body part. When looking at
the resemblance with a flower, an association with eyes, beak, tail,
or rooster’s comb can be transferred. Round flowers can resemble
the eyes of an animal, but which one, depends on the size of the
flower. In our material, an example of such a term is sozo60 ouxo? /
volovo ocko/ or Viola tricolor?. The source domain BULL’S EYE moO-
tivated another metaphorical extension where an image of a bird
onoeo ouko [volovo oc¢ko/ is transferred.

25 Based on the structure, the collected names can be sorted into:
Single-lexeme names where the noun is the name for domestic animals:
The integral part of the animal’s name: 6ysx.

Semantic modificators, i.e. diminutives, augmentatives, pejorative suffix-
€S: OYAUOK, OYAUKU, OAPAHYUKU, NUUUYKIL, NUUHA.

Phrasal nouns:

Those forms which contain the name of the domestic animal in the
nominal position and in the attributive position there is a qualifying or
possessive adjective: norscru nuwmuru.

Those forms which in the attributive position contain a possessive adjec-
tive formed from the name of the domestic animal, and in the nominal
position there is the part of the body, an item, a plant or an abstract phe-
nomenon:

An item: kaue muono, konvcrka naxuauxa,

A plant: konvcra wo(s)uika, KonbCKu pyMeHey, WGUHLCKA MPAGA.

A body part: sonoso ouxo, nynvuu Hoc, nuiu yxa, nuiu A3UKU.

Classification according to (Bjeletic, 1996: 90).

26 According to Timko bitko, in the Ukranian dialects in Zakarpatja, the
term eondse duro is used for the same plant. The term sonose oxo with the
meaning Trollius is a general name for the plant in Ukranian, and in Pol-
ish, it is wotowe oko (in the meaning of Buphthalmum) (Mel'nycuk, 1982:
324-325). Some other names Ruthenian people in Vojvodina use for this
plant are apsauxa, 0zens u noy, Ot 0561060 ouu (Timko bitko, 2016: 39).

27 Timko bitko includes the Latin term Viola hybrida hort (Timko bit-
ko, 2016: 39).
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Conceptual metaphor mapping schema
60J1060 OYKO

BULL’S EYE — PLANT WITH ROUND FLOWERS (VIOLA TRICOLOR)

The term nucxu is used to refer to a tube-like flower with uneven
ends. Based on this, the association for the names xauu nucxu /kaci
piski/ ‘duck’s beak’ Tropaeolum majus L., and nyzeuu noc /puljci
nos/ ‘duck’s nose’ Polygonum bistorta L. was formed.

Conceptual metaphor mapping schema
Kadu nuckKu, nyiv4u Hoc
DUCK’S BEAK, TURKY’S BEAK — A PLANT WITH A TUBE-LIKE FLOWER

A tail resembles a grape-like flower, ear of wheat, or long grape
clusters. Some examples are sonos xeocm [volov chvost/ ‘ox tail’
(Verbascum L.), mauxos/mauu xeocm [mackov/maci chvost/ ‘cat’s
tail’ (Phleum pratense L.), and xonscku xeocyux /konjski chvoscik/
‘horse’s little tail’ (Equisetum arvense L.).

Conceptual metaphor mapping schema
60106 Xeocm, Ma’leOG/Ma’-lu Xe6ocn, KOHbCKU X60CYUK
THE TAIL OF OX, CAT, HORSE — A PLANT WITH A GRAIN-SHAPED FLOWER

Based on its shape and color, a flower can remind one of a roost-
er's comb. A flower of a distinctive appearance Celosia cristata L
is known as koeymos epetenv?® [kohutov hrebenj/ ‘rooster’comb’ in
the Ruthenian language. Metaphorical mapping is done through
the seme of the appearance of a rooster’s body part that resembles
the flower of this plant.

28 According to Timko bitko, a similar semantic process is used to create
the same term in a Ukrainian dialect nisnauui epedine (Mel'nycuk, 1982:
588-589), whereas in the literary Ukrainian language, a term xozymuxu
(uenosist rpebinyacra (rpebineus)) is used. In Slavic languages: Slc. kohtitov hre-
ben, Che. kohouti hteben, Serb. nemosa kpecra, hung. dial. kakastaraj(Timko
bitko, 2016: 43).
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Conceptual metaphor mapping schema
KO2ymoa epebeHnb

ROOSTER’S COMB — A FLOWER THAT RESEMBLES ROOSTER’S COMB (CELOSIA CRIS-
TATA L.)

Plants can be named based on the shape of the leaves (the ear,
the tongue, paws). Ears are used to name plants with wide, pointy,
elongated, or round leaves, usually covered with fur or hair, such
as muu yxa /psi ucha/ ‘dog’s ears’ Xanthoria parietina, sasuu yxa ‘rab-
bit’s ears’ Euphorbia variegata Sims < Serb. seuuje ywu /zecje usi/.
The tongue can describe plants with oval, usually smooth leaves,
such as nww ssuxu [psi jaziki/ ‘dog’s tongues’ Plantago, or 6apanos
ssux [baranov jazik/ ‘ram’s tongue’. Paws or a hoof can be used
to name plants with heart-shaped leaves, like sasua manna /zajaca
talpa/ ‘rabbit’s sole’ Geum urbanum L, and xonumxo /kopitko/ ‘little
hoof’ Asarum, which is a type of healing plant.

Conceptual metaphor mapping schema
nwu yxa, 3asadu yxa

DOG’S OR RABBIT’S EAR — A PLANT WITH A WIDE, POINTY, ELONGATED, ROUND
LEAVES, USUALLY COVERED WITH FUR OR HAIR

6apaH06 A3UK, WU A3UKU

DOG'S, RAM’S TONGUE — A PLANT WITH OVAL, USUALLY SMOOTH LEAVES
3aA4a maiana

RABBIT’S SOLE, PAWS — PLANTS WITH HEART-SHAPED LEAVES
KOnumko
THE HOOF OF AN ANIMAL — PLANTS WITH HEART-SHAPED LEAVES
The shape of the fruit can also inspire a plant’s name. Mammary
glands on the goat’s udder are a source domain for the name of a
type of grapes koocu/rxosu yuyxu /koZi/kozi cicki/ ‘goat’s tits’ whose

individual grape resembles this body part. The variants xoocu/xosu
are location-dependent. The form with the possessive adjective
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kooreu yuyku [KoZzi cicki/ is typical for Ruski Krstur, but the form
with the noun in the genitive singular (xosu yuyxu /kozi cicki/) is
more common in Kucura.

Conceptual metaphor mapping schema
Kodcu[Ko3u yuyxu
MAMMARY GLANDS ON THE GOAT’S UDDER — TYPE OF GRAPES

Plant’s names created through metaphorical mappings are based
on the schema of color. The plant eywamxoso keuye /husatkovo kvice/
‘the gosling’s flower’ Taraxacum officinale Webb ex Wigg has yellow
flowers which is why it was named after goslings which are also
yellow. According to Timko bitko, the name formed based on the
formula animal's name + plant’'s name is used to denote the meaning
‘notreal’ and it is very common. Another example from this material
is konwcka naxnsiurka /konjska pachnjacka/ ‘the horse’s perfume’.

Conceptual metaphor mapping schema
cYuamKkoeo Keuye
A GOSLING — YELLOW COLOUR FLOWERS

In the names nwa suwns /[pSa visnja/ ‘dog’s cherry’ Atropa bella-do-
na L and nwe eposno [p3e hrozno/ ‘dog’s grape’ Solanum nigrum L,
the nominal part was motivated by the resemblance to the fruit
cherry (euwns) and grape (eposno) and the adjectival part nwa/nwe
denotes that the plant is poisonous. A similar thing occurs with
the terms 2adoso 2posno /hadovo hrozno/ ‘snake’s grape’ and zadoso
sonyuro [hadovo jablucko/ ‘snake’s little apple’” where the snake
(eao0) carries the information about the toxicity (Timko bitko,
2016: 31). Examples such as nwa xpes /p3a krev/ ‘dog’s blood’, nuu
obuuai [psi obicaj/ ‘dog’s habit’ and nwa noxcka /pSa nozka/ dog's
little foot’ show that the adjective nwu can also carry the meaning
of something bad or of poor quality. All of these names show the
activation of the collective conceptualization schema where dogs
represent the worst things, such as poison. There are two stages en-
tailed in metaphorical mapping. The dog’s character is considered
to be bad, which is transferred in the second stage to the plants
profiling toxicity.
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Conceptual metaphor mapping schema
nwa 6UWHsA, nute 2po3Ho
DOG — POISONOUS PLANT

The term mpe6uxonina /trebikonjina/ ‘exterminate by horse’ is
used for the plant clover Trifolium. Another name for the same
plant is 6emenina /beteljina/ which is more commonly used in the
town of Ruski Krstur. This complex form was created with a verb
and an augmentative name for a domestic animal, tpe6uu + konina
/trebic+konjina/ (‘a plant eaten by a horse’). Ramac¢ and Timko
bitko claim that this is a local Slavic creation based on the name
of the horse, but the same idea to name this plant is quite usual in
several languages of Central Europe: UKr. konrowuna, dial. komanuys,
Hung. lohere. Additionally, mpe6uxonina resembles to a great extent
the Lemko form mpenuxonini and East-Slovak trebikoriina (Ramac,
2017: 592; Timko bitko, 2016: 33, 75, 128).

Conceptual metaphor mapping schema
mpeobuKkonina
A PLANT EATEN BY A HORSE — CLOVER (TRIFOLIUM)

A product of a domestic animal, e.g. miexo /mljeko/ ‘milk’ can
also be a source domain. The word mzeunix®® /mljecnjik/ ‘milky,
something with milk’ was created through derivation, a term used
to denote the meaning of the plant Euphorbia L. Metaphorical
mapping was motivated by the plant’s juice that looks like milk.

Conceptual metaphor mapping schema

MIEYHIK
MILK— PLANT WITH A JUICE THAT LOOKS LIKE MILK (EUPHORBIA L.)

The terms 6ysuox /bujacok/ ‘little bull” and sodosu 6yax [vodovi
bujak/ ‘water bull’ are used to refer to the plant Trapa L. The foun-
dation of the metaphorical mapping is in the similar appearance

29 In the Ukrainian language monouait Euphorbia, L. (Bilodid, IV 1973:
792); in slo. mlie¢nik, pol. mlecz. The forms morou and monGunux, mérouun’
are found in the Ukrainian dialects (Timko bitko, 2016: 29).
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between a part of that plant and a bull, in other words its head
with horns.

Conceptual metaphor mapping schema
6Ys10K, 80008U OYSK
BULL — PLANT THAT RESEMBLE HEAD OF A BULL

The term 6apanuuxu® /baranciki/ ‘little lambs’ is used for the
plant Primula veris L. This metaphorical mapping was influenced
by the flowers’ appearance similar to sheep’s curls. The source
domain of this mapping is ram lambs, i.e. multiple young animals
of the breed sheep, masculine gender. However, it is not clear why
the form 6apanuuxu (dem. ram lambs) was chosen. The generic term
for this domestic animal osyu /ovci/ ‘sheep’ was created through
the metonymy from the feminine form osya /ovca/.

Conceptual metaphor mapping schema
bapanyuxu

A RAM LAMBS (WITH CURLS) — PLANT WITH THE FLOWERS  SIMILAR TO SHEEP’S
CURLS (PRIMULA VERIS L.)

Name osuu penux [ov¢i repik/ ‘sheep’s burdock” Articum tomen-
tosum is a result of the metaphorical mapping which is based on
the similarity of the fruit (burdock) of this plant and the sheep'’s
wool. The plant’s burdock looks like it has wool on its surface.
A similar way of metaphorization has been noticed in the Serbi-
an and English languages as well, where this plant is referred to
as gynacmu wuuax /[vunasti ¢icak/ ‘literaly woolly burdock’, English
woolly burdock.

Conceptual metaphor mapping schema
os4uU penuxk

SHEEP’S WOOL — PLANT WITH A BURDOCK SIMILAR TO SHEEP'S WOOL

30 This term is known in other Slavic languages as well: in Ukr. dial.
bapanyuux/-u, Rus.: 6apanuuxu, 6apdawrxu Mel'nycuk, 1982:139).



CONCEPTUAL ANALYSIS OF LEXEMES REGARDING DOMESTIC ANIMAL RAISING 83

The term weunvcrka wepcy [$vinjska Sersc/ ‘pig’s hair’, referring to
the plant Juncus L., is a result of metaphorical mapping based on
the appearance, i.e. the leaves resemble the pig’s coat.

Conceptual metaphor mapping schema
UWBUHbCKA Wepcy

PIG’S COAT — PLANT THAT RESEMBLE TO PIG’S COAT (JUNCUS L.)

UNCLEAR MOTIVATION

The term weunvcka mpasa [$Svinjska trava/ ‘pig’s grass’ is used to
name the plant Polygonum aviculare L., which is known in sim-
ilar forms in the Ukrainian dialects of Zakarpattia ceur'c'xa mpasa
and Slovakia ceunc’xa mpasa with the meaning of Potentilla anseri-
na (Timko bitko, 2016: 40; 34). In some other languages, the place
of the zoonym can be taken by a dog or a goose®. The motivation
behind this metaphorical mapping is not transparent.

Since the plant noascxu nuuuru /poljski psicki/ ‘meadow little dogs’
Linaria vulgaris Mil L. is healing, nuwu /psi/ ‘dog’s’ in this sense does
not refer to toxicity or something negative as it is usually the case
with the zoonym dog. It is possible that the metaphorical mapping
is based on the seme of appearance as the plant has several flowers
forming a cluster and elongated leaves. This shape might resemble
a dog. Similar folk terms are present in the Ukrainian (co6auxu) and
Slovak dialects (psécek) (Timko bitko, 2016: 31).

The name for the plant xounscku pymeney [konjski rumenjec/
‘horses chamomile’ Anthemis arvensis L is transferred from the
plant Chamomilla and similar terms for referring to other plants
are found in the Slovak dialects konski rumariec Leucanthemum
vulgare L. and the Ukrainian dialects in Slovakia xync'xii pymeney
Pyrethrum parthenium (Timko bitko, 2016: 26). The common fea-
ture of all the plants known as konscku pymeney are the similar white
flowers.

Some plants’ names consist of zoonyms which in the Rutheni-
an language are not part of any metaphorical processes, but rather
the borrowing and adaptation from other languages. For example,
the plant Rumex L. is transferred with the term xonscra wo(e)uixa /

31 In the Ukrainian language, the terms zycs mpasa and cnopuw have the
same meaning (Hrincenko, 1907-1909: 342).
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konjska Sovska/ ‘horses sorrel’ which is a semi-calque of the Hun-
garian word lososkam where [0 means horse and soska Rumex L.
(Timko bitko, 2016: 26).

The term marapue/marapeue yepne /magarce cernje/ ‘foal donkey’s
thorns’ Ononis arvensis L might have been created similarly to
the previous one. The name of this healing plant could have been
borrowed from the Serbian language. However, this term in Ser-
bian and Croatian (vacapehu mpn®?) is used for the plant Onopor-
dum acanthiums33, But, the term Ononis arvensis L also refers to a
donkey and it could be translated as donkey uses. This means that
the plant could have been food for donkeys and thus gained the
name through its use. It is possible that Ruthenians influenced by
the contact with Serbian changed their previous name for this
plant.

The term xauve muono /kace midlo/ ‘duckling’s soap’ is the name
for the plant Chaerophyllum hirsutum L. Yet, the literature does
not provide information as to what influenced the motivation
for such a nomination. According to Timko, similar terms can
be found in the Slavic languages but they denote other plants: in
Ukr. dialects in Slovakia xauduoii meiro (Saponaria), in old Polish lan-
guage kacze mydlo (Hernaria glabra L), and in Slovak kacacie mydlo
(Anagallis) (Timko bitko 2016: 25). The same term as used by Ser-
bia’s Ruthenians, kaue muono, is found only in the Ruthenian villag-
es in northern Hungary. Timko bitko assumes that this is a Polish
term used to name several plants of similar features.

Examples of metaphorical extensions where the source domain
is an animal’s body part are not included in this group as it does
not specifically belong to the group of domestic or wild animals.
For example, the word nupka /pirka/ with its primary meaning of
‘a growth on a domestic or wild bird’, as a source domain trans-
fers the meaning ‘green leaves of onions.” The word nupxo /pirko/
"feather’ is also a source domain in the metaphorical meaning in
the thematic group of eating with the meaning of a specific part of
chicken’s cooked meat that resembles the shape of a feather.

32 This is an unknown term in the Carpathian area (ukr. mamdpnux
3euudinutl (mamaprux komouutl, yopmononox), pol. poptoch pospolity).

33 The term Onopordumis a Greek-origin complex form évog (6nos - don-
key), mépdw (pérdo - fart), and dxavbog (d&canthos - thorn), meaning donkey
fart thorny food (https://en.wikipedia.org/wiki/Onopordum_acanthium).
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4. DOMESTIC ANIMAL — INSECT

The source domain of the metaphorical extensions in this the-
matic group is the domestic animal (kons ‘horse’, kpasa ‘cOW’, kypa
‘chicken’, nec ‘dog’ and osya ‘sheep’). The target domain are the
insects (6a6un nec /babin pes/ ‘a grama’s dog’, nanbocra kpasuura
(6orosa/6oxa karnuka) /panboska kravicka (bohova/boza katicka)/
‘god’s little cow’, konik /konjik/ ‘little horse’).

The insect xonix** /konjik/ ‘little horse’ Locusta viridissima L. is
known for its movement, more precisely, jumping. Its nomina-
tion is the result of the metaphorical mapping from the domestic
animal xons /konj/ ‘horse’ based on the seme of a distinctive be-
havior, i.e. the way of moving.

Conceptual metaphor mapping schema
KOHIK

HORSIE — INSECT KNOWN FOR ITS MOVEMENT, JUMPING (LOCUSTA VIRIDISSIMA
L.)

When a hybrid lexeme is formed from a possessive adjective and
a zoonym referring to an insect, then the created term is the result
of the metaphorical mapping, as in 6a6un nec, nanéocra kpasuuxa/
kamuuka. According to Timko, the Scarlet tiger caterpillar, 6a6un nec
(‘a grama’s dog’) Callimorpha dominula L., got that name because
it typically leaves around houses, in the garden, grass, and simi-
lar (Ramac, 2017; Timko bitko, 2016: 89)%, However, it should be
noted that the forms derived from the term 6a6a /baba/ ‘grand-
mother’ are often used to denote a meaning of an insect in the
Slavic languages. Besides caterpillars, there are R. 6d6ouxa ‘butter-
fly’, 6d6a ‘same’, 6d6xa (a term used for various types of insects), P1.
baba ‘1adybug’, babka ‘same’, Slo. bdabka ‘larva’, babocka ‘butterfly’,
VL. babka ‘bee’, Bolg. 6a6ywxa ‘larva, the beginning of a butterfly’,

34 This term was noted in the old Ukrainian texts in 16th - 18th century.
Today, the lexeme kounuk existed only in Lemko and Hutsul dialects, pol.
dialects and East-Slavic as koriik (Timko Ditko, 2016: 93). But in the literary
language, the form is kounk-crpubysens: B Toil ieHb KOBaJIeBi 31aBaIOCh HABITH,
e [mo] maliryunimmii ronoc Mae HesramosHuii konuk-ctpudynens (II'¢enko, 1958:
21).

35 This term is known in the Carpathian area: Boik. 6a6un nec, Lemk.
6abuH nec, Slc. dial. babi pes, P1. dial. babi pies (Ramac, 2017).
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Scr. 6dba ‘the queen bee’, 6doax ‘ladybug’. Etymologists have not
yet agreed on the explanation of the meaning. One group says that
the term 6a6a was used to mean sorceress because people saw those
insects as a unpleasant. Others claim that the name represents the
image of a deceased soul being moved into an insect (Mel'nycuk,
1982: 280; Preobrazenskij I, 1910-1914: 10).

Based on all the information, it can be concluded that a similar
process to the one happening with nwa puéa occurred here as well,
where there is an insect that, because of its characteristics, is on
a category’s periphery. Therefore, the term was marked with nec
which, in this sense, means something bad or defective. This way
of nominalization makes sense when we know that a moth devel-
ops to transform itself into a larva, then a caterpillar, and finally a
butterfly.

Conceptual metaphor mapping schema
babun nec
DOG — SORT OF BUG

The name of the insect nanbocka xpasuurxa Coccinella septem-
punctata*® is not transparent to the Ruthenian speakers nowadays.
The first part, nanéocra or today 6oorca, appears in both Slavic®” and
non-Slavic languages. Some explanations connect these names
to the Deity, i.e. the Virgin Mary, eg. the British English ladybird
(AmE. ladybug), or the German term Marienkdfer, created because
Mary was depicted wearing a red mantle in modern pictures. Other
explanations consider the pre-Christian period as well (Gura, 2005:
369-374).

36 In the scientific terminology found in the Dictionary of the Preserva-
tion of Plants and the Environment (CioBHik 3aimTi poLuIiHOX U )KHBOTHOIO
crpenky), there is a large number of terms which denote a type of the insect
Ooxka KaTnuKa, €.g. 6oxka karnuka 22-roukacra (Psyllobora vigintiduo puncatata
L.), Boxxa karnuka asoroukacra (Adalia bipunctata L.), Boxa karnuka siyuepkosa
(Subcoccinella 24-punctata L.), Boxa xarmuka cexemroukacra (Coccinella
septempuncatata L.). As noticed, a translation of the Latin terminology
used to describe the insect’s appearance was added on the primary name.
(However, the name Boxa kpasuuka in this dictionary refers to a different
insect, Mantis religiosa L., Serb. bogomoljka (Sovljanski, 2010: 405).)

37 A.Guralists four groups of names for this insect in the Slavic languag-
es (Gura, 2005: 369).
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The part with the name of a domestic animal was de-etymolo-
gized over time and the term xamuuxa /katicka/ ‘Kate, a short form
of the name Katherine® started to be commonly used. There-
fore, Ruthenians in Vojvodina, Serbia today usually use the form
6ozo6al6ooca kamuura® which is a result of deformation or the Serbi-
an name 6ybamapa®. The reason behind the deformation might be
the loss of motivation, i.e. not seeing a clear connection between
this insect and the domestic animal cow. An older term in the
Slavic languages clearly depicts that connection: West. UKr. 6oorca
kopogka[koposuuxa, SIC. panbozkova kravicka, Pol. biedronka, boza
krowka, Rus. 60oicws koposxa (Timko Ditko, 2017: 88,122, 132; Ramac,
2017). The transferred meaning is formed based on the similarity
between the black dots on the ladybug and the patches on the
cow. According to PWN*, it is common for small entities, such as
insects, plants, or even fish, to be named after animals. In the past,
seven dots symbolized seven joyful and seven grieving moments.

Conceptual metaphor mapping schema
naunbocka Kpaeulma/ bocosalbosica kamuuxa
COW — INSECT WITH A BLACK DOTS ON HIS BODY

Insects’ names can be formed from the names of other insects
(lice) and a zoological determiner that specifies the insect’s type
(sheep’s, chicken’s). In such examples, the zoological element is
not a source of metaphorical mapping (osuu xaiw /ov<i Kljisc/, kypu
yuwu [ovEi usi/)*2. The term nacmupcka mopbuura [pastirska torbicka/
Capsellal bursa pastoris was also excluded from the analysis as it is

38 On the other hand, form kati¢ka could be motivated with similar
form in Hungarian language katicabogdr.

39 According to Timko, the form Gorosa/6oxa karmuka could originate
from the Hungrian language (Timko bitko, 2016: 71).

40 Intheend, both forms refer to the Deity as the Serbian name 6y6amapa
also refers to the Virgin Mary (Mara=Mary).

41 https://sjp.pwn.pl/poradnia/haslo/boza-krowka;1993.html (accessed
on 27.04.2020)

42 From the extensive material where the name connected with the
nurturing of domestic animals appears, the terms that are not a result of
metaphorical mapping were excluded. Some of them are: na 6iuxa, opun
ki, kypu yi, which specify the animal through the zoological deter-
miner.
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a translation from the Latin language®.

Even though there are not a lot of examples in this direction of
metaphorization, the motivation behind metaphorical mappings
is diverse. These transferring processes are motivated by a distinc-
tive behavior, i.e. movement (konix Locusta viridissima L.), or ap-
pearance (nanbocka kpasuuka/bozosalbosxca kamuuka, badbun nec).

5. DOMESTIC ANIMAL — DISEASE

The names of people’s medical conditions are commonly a
result of the metaphorical processes motivated by zoonyms in
various languages across the world. In this material, the exam-
ples are xypa puy /kura ric/ ‘chicken’s rump’, kypuwnen /Kurisljep/
‘chicken’s blindness’, kypueyoso or xypu nepwu /kurcecovo or kuri
persi/ ‘chicken’s breasts’, marapuu xawer /magarci kaselj/ ‘donkey’s
cough’. The most frequent source domain is the domestic animal
kypa (‘chicken’) which through the seme of the body part appear-
ance such as puy (‘Tump’) and nepwu (‘breasts’) generates a meta-
phorical extension kypa puy** ‘verruca, a type of wart on an arm or
aleg’, and xypueyoso | kypu nepwu Pectus Carinatum, ‘pigeon chest’,
a chest deformity. Body part names specified with a zoonym xypa
activate a seme of body part appearance. Thus, a chicken’s rump
is small, as is a small warth on the body named xypa puy. The same
thing occurs in the example xypueyoso [ kypu nepwu. An improperly
formed shape of the chest reminds people of chicken breasts. The
name xypuwwien retinitis pigmentoza, an eye disease that affects the
retina where a person’s night vision is partially or fully impaired,
is based on the schema of a distinctive chicken'’s behavior, as they
cannot see in the dark. This trait was used for the transfer on the
target domain of a person’s medical condition kypuuwen®.

Conceptual metaphor mapping schema

Kypa puy

CHICKEN’S RUMP — A TYPE OF WART ON AN ARM OR A LEG (VERRUCA)

43 Capsella bursa pastoris in English Shepherd’s Purse, Serb. xofiy-nehy.

44 In the literary language, also xype oxo /kure oko/ ‘hen eye'.

45 The same term is used in UKr. kypsua carinoma, Pl. kuroslep ‘same’, Serb.
Koxowje crenuno ‘same’, Rus. xypunas cnenoma ‘same’ (Ramac, 2017 I. 658). An
interesting fact is that in Ukrainian language the same name is used for a
poisonous plant.
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Kypueyoeo | Kkypu nepuu
CHICKEN’S BREASTS — A CHEST DEFORMITY (PECTUS CARINATUM)
KYpUULIEn

CHICKEN’S CANNOT SEE IN THE DARK — AN EYE DISEASE OF A MEN (RETINITIS
PIGMENTOZA)

Besides a chicken, a source domain for the metaphorical exten-
sion can also be a donkey. The term marapuu kawens refers to a type
of severe cough, stridens. In the Dictionary of the Ruthenian Folk
Language a following description can be found which explains
this metaphorical mapping: That is a highly contagious disease... A
child has a cough that sounds like a dog barking or a donkey braying,
and later that cough is so strong that a child vomits, chokes, or falls
(Ramag, 2017 I: 693)*. This explanation shows that the metaphor-
ical mapping is based on the schema of a donkey’s voice which
resembles a strong coughing sound.

Conceptual metaphor mapping schema
marapyu Kauienib
DONKEY’S VOICE — SEVERE COUGH, STRIDENS

Names zasua ramba, mauxu and osuu noxu were excluded from the
analysis.

3asua ramba [zajaca gamba/ ‘rabbits lip’ is the term used to refer to
a medical condition of the cleft of the upper lip and palate. This
name is known in many languages. It is formed based on its simi-
larity to the rabbit’s split upper lip. The disease received through
a cat’s bite, through the process of metonymic nominalization,
got the name mauxu (‘cats’). However, this name was not found
in the Dictionary of the Ruthenian Folk Language, so it is thought
that it originated during the creation of the medical terms for
the Dictionary of the Medicinal Terminology (‘Ciorik MeauimHCKeR

46 What should be taken into account is the stereotypical representa-
tion of a donkey as a stubborn domestic animal, as well as the possibility
that because of its such nature, this animal was used to describe a persis-
tent and strong cough.
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tepmunonorui’) (Novta, 2006).

The term osuu noxu® [ov¢i poki/ is described differently in several
dictionaries of the Ruthenian language. In the Ruthenian-Serbian
Dictionary (Pycko cepbeku cnoswik), there is the Serbian equivalent
for this name, osuuje 602ume /ovcije boginje/, without any explana-
tion as to whether this disease attacks domestic or wild animals.
In the Dictionary of the Ruthenian Folk Language, it is stated that
this is a type of contagious disease. However, the explanation is:
[Chicken poxl] is dangerous for livestock... After 2 - 4 days, poxes will
appear in the places without wool which will then burst... This sug-
gests that such a disease attacks animals, not people as well. This
information is given to illustrate the creation of the name owci
poki used today to refer to the disease varicella. This disease first
appeared among sheep and cows on their mucosas and udders.
Later modification of the disease attacked children. But, as it was
first noticed among sheep, it got the name osuu noxu (‘sheep’s pox’)
(Polackova based on Junas, 1992: 340).

6. DOMESTIC ANIMAL — OBJECT

Metaphorical extensions in this direction of metaphorization
refer to objects related to home (koeyyux /kohucik/ “weathercock”,
“a hook for closing an iron”, 6ysue wono /bujace ¢olo/ “the front
side of the haystack”, xoni /konji/ “horse heads on the siding of the
house” marapey “coatrack”, koza /koza/ “planks in an X shape used
as a platform for chopping trees; wooden crib”, nuuuox /psicok/ “a
small supporting block in the middle of a gate used to hold two
gate halvesin place”), to some crafts, weaving (nuwuxu /psicki/ “part
of the weaving equipment”, xoorcency /kozeljec/ “a stand for the
thread”), to wheel-making (xosa /koza/ “a small desk near a stall”,
kooyra [kobula/ “in this context, those are two thick and strong
planks digged vertically into the ground”), to musical instruments
(konix /konjik/ and xo6yzxa /kobulka/ “part of string instruments
(on which strings are placed)), objects for play and entertainment
(konw /konj/ “horse” is the source domain for transferring the name
of the chess piece called “the knight”, xoniku na sawapox /konjiki

47 In other languages, this characteristics got the name from different
animals. For example, chicken pox in English. However, there are various
standpoints on the motivation behind this metaphorical mapping. One
argues that the children’s skin looks like it was pecked by chickens. Oth-
ers think it is because the pox resemble a chick pea, which appears more
probable.
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na vasaroh/ “a toy for children, a type of carousel for children at
fairs”, marapue saiiyo /magarce vajco/ “rubber ball for playing”), to
weapons (koeyyux /kohucik/ “the triger on a gun or pistol”, 6ysua
acuna [bujaca Zila/ “a type of a police baton”), to objects in retale
(kozyyux “a small part on scales”), to transportation (kowscra enasa /
konjska hlava/ “an upper, upwardly bent part of a sled”), to sport
(koxenix [koZljik/ “a four-legged object used for exercise”), to boats
(maura /macka/ “an anchor”), and to other (xceresna maura [Zeljezna

macka/ “an object used to catch wild animals”, “a type of a trap”;
sybaona [zubadla/ “braces”).

HOME

The foundation of the transferred meaning of the word rozyyux
/kohucik/ ‘cockerel’ is clearly the appearance, as on the top of the
weather vane is the shape of a rooster on a smaller scale. This is
an example of how metaphor and metonymy work together, i.e.
the process of iconization or metaphtonymy. The object kozyyux
represents the realization of the appearance (and character) of this
animal. The source domain is a domestic animal, i.e. a COcKEREL, and
the target domain is an object that symbolizes that animal, weatn-
ERCOCK.

Conceptual metaphtonymyc mapping schema
KOcyyuk
COCKEREL — WEATHERCOCK IN FORM OF A COCKEREL

Through the same process of the joint activity of the metaphor
and metonymy, the terms xoeyyux (‘a hook in form of a cockerel
for closing an iron’) and xowixu (‘horse heads on the siding of the
house’) were created. The old-fashioned irons made of iron (the
material) were heated by putting live coal inside them, and on the
top, they could have had a small figure of a cockerel (‘vorymmx’)*.

Conceptual metaphtonymyc mapping schema

Ko2yyuk
COCKEREL — A HOOK FOR CLOSING AN IRON

48  https://sh.wikipedia.org/wiki/Pegla#/media/Datoteka:Btigeleisen_
altjpg
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One of the most mythical creatures in the folk tradition is the
horse. The horse represented the connection with the supernatural
world, i.e. non-terrestrial as this animal’s main role is to transport
heavy objects. The fertility cult and the death cult are connected
to a horse (Tolstoj, Radenkovic, 2001: 280-281).

The bones of the horse’s head have an ambivalent role in the
folk tradition. There are rituals of their burning as a way of keep-
ing witches or death away. It was also used as a construction sac-
rifice and its use for the protection of livestock is present in all
Slavic cultures (Tolstoj, Radenkovi¢, 2001: 280-281).

In the past, a koniku /konjiki/ ‘horse heads on the siding of the
house’. Before they were used as decoration, horse heads had a
protective role as people first used horses’ skulls as a prototype
of lighting rode, i.e. to protect their homes from a thunder strike.
Later, thisrole grew into a decorative one, so the heads were carved
out of wood. There are no xonixu on today’s houses of the Rutheni-
an people.

Conceptual metaphtonymyc mapping schema
KOHIKU
HORSES — HORSE HEADS ON THE SIDING OF THE HOUSE

The diminutive form nuwuuox /psicok/ ‘little, sweet dog’,is a source
domain for the metaphorical mapping on the object in the yard
muuyox ‘a small supporting block in the middle of a gate used to
hold two gate halves in place, Serb. popa.” It is easier to understand
the motivation behind this transfer of meaning when knowing
that in the Ukrainian language, co6auka ‘Rus. mumaox’ is a term used
to refer to a piece of machinery used to prevent the mechanism
from going some other way.

49 In 1897, Volodimir Hnatjuk wrote how the villages Krstur and Kucura
looked like at that time: Houses were of a newer type, described Hnatjuk.
They faced the street and had windows with shutters. On the front side,
they had a wooden gable decorated with little statues of horses as stylish
horse heads (Hnatjuk; Ramac, 1993: 100).
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Conceptual metaphor mapping schema

NnuuU4oK
DOGY — A SMALL SUPPORTING BLOCK IN THE MIDDLE OF A GATE USED TO HOLD
TWO GATE HALVES IN PLACE

Objects xosa /koza/ ‘goat, a wooden crib’ and marapey /magarec/
‘donkey, a coat hanger’ are also used in a home. The motivation for
the metaphorical extension from a goat to a wooden crib can be
connected with other similar examples where objects with four legs
but of various uses got their names from the same animal. An exam-
ple is xosa ‘planks in an X shape used as a platform for cutting trees.’

Conceptual metaphor mapping schema
Ko3U
GOAT — A WOODEN CRIB

One more object used in a home and created from the source
domain of domestic animals is marapey /magarec/ ‘donkey, a coat
hanger’. It is usually made out of wood and hung up on a wall for
hanging outwear. This term is low in frequency in the modern Ru-
thenian language. It is assumed that the secondary nomination is
based on the seme of an animal’s nature which is simple and has a
function of carrying something heavy. In the same way, marapey /
magarec/ has the function of carrying outwear.

Conceptual metaphor mapping schema
marapey
DONKEY — A COAT HANGER
A pathway of the formation of the secondary, figurative mean-
ing whose source domain is xo3a® was already discussed, where the
target domain is an object with four legs in the shape of a table/

table legs. An example of this is xosa ‘planks in an X shape used as a
platform for chopping trees.’ Besides the wooden crib and the object

50 The term with the same meaning is known in other Slavic languages
as well.: Cz. kozlik ‘same’, Slc. cap ‘same’, Rus. kozner ‘same’(Ramac, 2017 I: 609).
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used for wood chopping, in other thematic groups based on the
same schema of metaphorization, the terms xosa ‘a small desk near
a stall’, and roorenix /koZljik/ ‘a four-legged object used for exercise.”

Conceptual metaphor mapping schema
KO3a, KONCIIK

GOAT — A SMALL DESK NEAR A STALL / A FOUR-LEGGED OBJECT USED
FOR EXERCISE

Scales were used in homes and at farmer’s markets in the past. A
part of those scales was a small piece that showed which side of the
scale was heavier. Based on how the scale looks, this part resembles
the shape of a head’s bird, hence the metaphorical mapping based
on the source domain xozyyux /kohucik/.

Conceptual metaphor mapping schema
KOo2cyyuk
COCKEREL — PART OF A SCALE RESEMBLE TO HEAD OF A COCKEREL

The term 6ysue uono /bujace ¢olo/, used to denote the meaning of the
front side of a haystack, is also part of this thematic group. The com-
plex form was formed from a determiner derived from a zoonym
oyax ‘bull’ and the term for a body part uozo ‘forehead’ whose meta-
phorical extension can mean ‘the front.” A haystack is usually piled
in the front in a way that the outer row is a bit out on the sides re-
sembling horns, thus the name pozau 6paoza /rohi bradla/ ‘horns of the
haystack’. The inner middle part of that stack in between the horns
is called 6ysue uono ‘bull’s forehead’ to which sides are the horns.

Conceptual metaphor mapping schema
bysue uono
BULL'S FOREHEAD — FRONT SIDE OF A HAYSTACK
CRAFTS (weaving and wheel-making)

Three terms appear in the material connected with the weaving:
muuuox [pS$icok/ ‘a part of the weaving equipment’, nuwuru /psicki/
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‘a part of the weaving equipment’ and xoorcercy ‘a stand for the
thread’ (Medesi, Varga, 1979: 15-28). The objects marked with these
terms are no longer in use, thus their frequency in the language is
minimal. To understand metaphorical mapping, additional infor-
mation from the literature is needed, such as the description of the
weaving equipment. The term xoocenecy /koZzeljec/ is also used for
the plant Serb. kosja 6paoa /kozja brada/ (Tragopogon major Jacq)
(Ramag, 2010: 328). In some of these words, the primary meaning is
unrecognizable, as in xooceney, koxcnix.

In the wheel-making trade, metaphorical mapping is used in the
term xosa /koza/ ‘a small desk near a stall.” This term is most com-
monly used in the village called burdevo. As previously observed,
target meanings with the source domain xoza most often form a
new meaning for a stool, i.e. some kind of a helping tool for work
such as tree chopping. Additional meanings are those of a wooden
crib or gymnastics equipment. Some of these terms have a low use
frequency so their meaning is not transparent today.

Conceptual metaphor mapping schema
Ko3a
GOAT — A TABLE WITH FOUR LEGS

In the past, when wheels were made out of wood, wheel-makers
used a tool ko6yra® /kobula/ to make holes in the wheel’s head and
put spokes in. This object was made out of two thick and strong
pieces of wood vertically dug deep into the ground, with a 25 to 30
cm distance between them, and about 40 cm of their length stick-
ing out of the ground (Fa Kolosnjaji, 2014: 28). The motivation for
this metaphorical mapping is not completely clear, but it could be
based on the carrying function as the head of the wooden wheel is
put on top of this object.

Conceptual metaphor mapping schema

KoOy1a

51 These objects were described and illustrated with images in the work
done by Natasa Fa Kolosnjaji (Fa Kolosnjaji, 2014: 28; 51).
https://zavod.rs/wp-content/uploads/2021/07/Studia-Rutenika-19-2014.
pdf; http://www.elmenygazdasag.hu/hu/Kkiallitasok/kiallitasok5
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MARE — WHEEL-MAKERS TOOL

MUSICAL INSTRUMENTS

The part of string instruments under the sound box on which
strings are placed is known as ko6yzxa /kobulka/ or konik /konjik/ in
the Ruthenian language. String instruments have two such parts on
their body, the upper and lower one. The function of both of them
is to hold strings. The basis of these secondary nominalizations is
the metaphorical mapping based on the function of the domestic
animal mare, which was used in the past as a means of transporta-
tion for heavy things. The function of this part of musical instru-
ments, such as a guitar, fiddle, and other string instruments, is to lift
and carry the strings. However, a possibility should be considered
that these terms are a semantic calque from the Serbian language in
which the forms xo6umuya /kobilica/ and xorwuy /konjic/ are used. It
is unclear whether the choice of the source domain depends on the
type of the string instrument, i.e. the form of the object.

Conceptual metaphor mapping schema
KOOYIKA, KOHIK

FILLY, HORSIE — PART OF STRING INSTRUMENTS (ON WHICH STRINGS ARE PLACED)

OBJECTS FOR PLAY AND ENTERTAINMENT

The animal xons /konj/ ‘horse’ is the source domain for transfer-
ring the name of the chess piece called “the knight”. As this piece
has the shape of a horse head, this nominalization represents the
result of both metaphor and metonymy. The meaning of the
source domain of the domestic animal norse Equus caballus is
transferred to an object, a chess piece that shows a physical realiza-
tion of the animal.

Conceptual metaphtonymyc mapping schema

KOHb
HORSE — CHESS PIECE HORSE

The term ronixu na sawape /kojniki na vasare/ ‘a toy for children, a
type of carousel for children at fairs’ is based on the source domain
HORSE. At the fairs, there are usually machines for children’s enter-
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tainment. One of those has a round base that moves in circles, and
on top of that toy horses are placed for children to sit on. The term
xoni is the result of both metaphor and metonymy working to-
gether. These shapes xoniku are realizations of animal’s appearance.

Conceptual metaphtonymyc mapping schema
KOHIKU
HORSE — FIGURE OF A HORSE ON A CAROUSEL

Foal’s character is a motivation for naming a type of ball. The
term marapue satiyo /magarce vajco/ ‘donkey’s egg’ transfers the
meaning of a small, firm, rubber ball. The metaphorical mapping
is based on the foal’s character who runs and hops like all other
young animals. By doing so, it transfers an image of a rubber ball
that, once thrown, bounces in various directions. The basis for this
metaphorical mapping can be the character of this young animal
that playfully jumps around without other useful roles.

Conceptual metaphor mapping schema
marapue 8aiyo
DONKEY COLT’S EGG — RUBBER BALL FOR PLAYING

WEAPONS

Two terms for objects formed based on the source domain
koeyyux [kohucik/ ‘cockerel’ and 6ysx /bujak/ ‘bull’ are part of this
thematic group. The term xozyyux denotes the trigger on a gun or
pistol’2.In the Serbian language, the word opos /oroz/ is used for the
same object, which in its primary meaning carries the meaning of
a rooster but was borrowed from the Turkish language (Novok-
met according to Skalji¢, 1966). Novokmet claims that this word
creation is the result of a process of copying the semantic structure
on the lexemes which denote similar or same entities, just as it was
the case with the computer term muw /mis/ based on the English
one mouse (Novokmet, 2017: 90-91)%, Based on this information, it

52 http://www.ld-kamenjarka-kukuljanovo.hr/ch5_fitiljhtml
53 ,Although part of terminologies, the highlighted semantic calques
have the same semes with the primary meaning of the word, which se-
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can be concluded that the term kohucik can be a semantic calque
in the Ruthenian language but from Polish, as in Ukrainian®** there
is a form xoeymux /kohutik/ with the same meaning.

Conceptual metaphor mapping schema
KOcYyYyuk
COCKEREL — TRIGGER ON A GUN OR PISTOL

Bysua wcuna [bujaca Zila/ ‘a type of a police baton’ is the second
term considered to be a part of this thematic group. It was formed
through the metonymic process from the source domain BuLL, i.e.
a part of the bull’s body. In essence, this refers to bull’s genitalia
which was dried out and used as a baton in the past.

Conceptual metonymy mapping schema
oyaua scuna
PART OF THE BULL'S BODY (/ BULL’S GENITALIA) — PRODUCT FROM A BULL

A DECORATION ON A MEANS OF TRANSPORTATION

One complex lexeme denotes an object related to transporta-
tion. The front and upwardly bent part of the horse carriage is
referred to as konwcra 2nasa /konjska hlava/. Some shapes of these
carriages had hollow wooden tops that resembled horse heads. As
already mentioned, in folk tales, a horse had a protective role so it
can be assumed that it had the same one on top of the carriages. If
that interpretation is taken into consideration, it can be claimed
that the term kouscka 2nasa is a result of both metaphorical and
metonymical processes, i.e. metaphtonymy. Since this means of
transportation is rarely used today, the term xounscka erasa is not
very frequent.

cures them more in the polisemantic structure of native words and erases
the traces of any foreign language influence. It is not always easy or possi-
ble to determine the etymology and origin of such semantic borrowings,
as some of them seamlessly fit into the semantic structure of zoonyms
and even get a secondary meaning in their source languages thanks to
the same mechanisms (e.g. mouse, butterfly, etc.)” (Novokmet, 2017: 90-91).
54 Also in other Slavic languages: Cz. kohoutek, Slc. kohtitik.
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Conceptual metaphtomyc mapping schema
KOHbCKA enaesa
HORSE — PART OF CARRIAGES THAT RESEMBLED HORSE HEADS

A GYMNASTICS OBJECT

The domestic animal goat was the source domain of the met-
aphorical mapping on the gymnastics tool xoxczix /koZljik/. The
primary meaning of this form is unknown, but considering the
masculine form, it could have denoted the meaning of a buck-
ling. Same as with the metaphorical extensions built on the source
domain goat, the schema of appearance is what motivated this
mapping. Four-legged objects in homes, crafts, or sports were
named using the same metaphorical pattern. This term may be a
semantic calque based on the Serbian word kozuh /kozli¢/.

Conceptual metaphor mapping schema
KOMCTIIK
HE-GOAT — GYMNASTICS TOOL (VAULT)

AN OBJECT ON A BOAT

The term mauxka® /macka/ ‘cat’, with a meaning of an anchor on
boats, represents a metaphorical extension based on the seme of a
cat’sappearance, i.e.its paws and their function. An anchor has parts
which when put down into the water are dug into the ground or
sand. This resembles a cat, that is the paws and claws, which have
the same function when the cat goes up and down the tree.

Conceptual metaphor mapping schema
mavka
CAT — ANCHOR ON BOATS
OTHER SUBJECTS

The same method was used for forming a metaphorical mapping
to transfer the meaning of a tool oceresna maura /Zeljezna macka/

55 Identical term in Serbian.
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(literal Eng. ‘an iron cat’) ‘a type of Grappling iron, a longer piece
with three metal hooks at the end (facing upwards) for catching
things in deeper water. The seme of appearance was activated
once more where the hooks on this object resemble the cat’s paws.
The adjective acenesna (‘iron’) refers to the material used to make
the tool.

Conceptual metaphor mapping schema
HCENIEZHA MAYKA
CAT — A TYPE OF GRAPPLING IRON

A tool used in the past for catching wild animals is transferred
with the complex lexeme oceresna maura. The adjective aceresna
gives information about the material the tool is made of. The met-
aphorical mapping could possibly be based on the seme of the
ability of a cat to catch a mouse.

Conceptual metaphor mapping schema

HCENEZHA MAYUKA
CAT (A SKILLFUL HUNTER) — TOOL USED IN THE PAST FOR CATCHING WILD
ANIMALS

The noun 3veamna /zubadla/ ‘the bit, the metal part of the har-
ness that goes into horse’s mouth’ is the source domain for the
metaphorical mapping of the meaning ‘dental braces.” The map-
ping is based on the seme of the place of use of the object since
both the bit and the braces are put into the mouth of a horse and
a person respectively.

Conceptual metaphor mapping schema
3y6aona

A BIT, THE METAL PART OF THE HARNESS THAT GOES INTO HORSE’S MOUTH —>
DENTAL BRACES
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7. DOMESTIC ANIMAL — CLOTHES

Metaphorical extensions with the target domain clothes usual-
ly refer to buttons or buckles or some fabric defects. The diminu-
tive form o6ynxa transfers the meaning of a women'’s buckle on
clothes. The metaphorical mapping is based on the sexual roles,
i.e. the physiognomy of a female and a male body of animals. The
same basis for mapping was used with the metaphorical extension
sativauox ‘man’s buckle on pants’ and xonix ‘man’s part of a buckle’
= sauiuaiokx.

Conceptual metaphor mapping schema
KoOYIKA
FILLY — WOMEN’S BUCKLE ON CLOTHES
8ALIUAYOK, KOHIK
COLT — MAN'S BUCKLE ON PANTS

Metaphorical names to refer to fabric defects are xons /konj/
‘horse’ and yan /cap/ ‘he-goat’. The motivation behind these meta-
phorical mappings is unclear.

Conceptual metaphor mapping schema
KOHb, Yyan

HORSE, BILLY GOAT — FABRIC DEFECTS

8 DOMESTIC ANIMAL — NATURAL AND ATMOSPHERIC
PHENOMENA

Atmospheric phenomena are transferred with source domains
pAPAHUE /barance/ ‘lamb’, osim /ovci/ ‘sheep’, and 3asmosun e /zaj-
alovic 3e/ ‘dry off dairy cow, be without milk, for cows'.

The secondary nomination for the term osyu ‘white clouds on
the sky’ or 6apanuama ‘small white clouds on the sky’ is a result
of the metaphorical mapping in the direction of ANmMAL — ATMOS-
PHERIC PHENOMENA. This mapping is based on the similarity in ap-
pearance of white sheep or lambs and white clouds. The choice
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of the source domain depends on the size of the clouds. Similar
metaphorical mappings with this source domain are present in
the phraseological material as well (6a6a 2oni kosu /baba honji kozi/
‘erandmother is chasing goats’, 6apanuama na ne6e /barancata na
njebe/ lambs on the sky’).

Conceptual metaphor mapping schema
osyu
SHEEP — WHITE CLOUDS ON THE SKY
bapanuama
LAMBS — SMALL WHITE CLOUDS ON THE SKY

Atmospheric phenomena can also denote the work of live-
stock nurturing, which is the period before calving when the
cow is stopped being milked, resulting in loss of milk. In Ruthe-
nian, people used the verb sasrosuy we to refer to this process in
the past. The result of this activity (dry cow) is the source domain
of this metaphorical mapping. The primary meaning of this verb
sasnosuy we is tO TO DRY OFF DAIRRY cOw. The meaning is based on the
similarity of the results of the primary function of a cow or clouds,
which is to give milk or to give rain necessary for crops to grow,
respectively.

Conceptual metaphor mapping schema
3asnosuy uie

TO DRY OFF DAIRY COW — NO RAIN

9. ANIMAL - CUSTOMS, COOKING, GAMES

The old-fashioned games were often named after the names of
domestic animals in the Ruthenian language. The source domain
of these metaphorical mappings is boMEsTIC ANIMAL, that iS HORSE
(6asuy we na xoni [bavic Se na konji/ ‘[to play] horses’, na xonika /na
konjika/ to play] little horse’, kons /konj/ ‘chicken breasts bones
were used as a toy),* DONKEY (marapyu /magarci/ ‘[to play] donkeys’),

56 One term for a game is connected with the source domain ANIMAL,
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CAT (wnenu mauxu [3ljepi macki/ ‘blind cats’), GOSLINGS (na 2ywama /na
husata/ ‘goslings’), ROOSTER (koeyyuxu /kohuciki/ ‘the group of play-
ers from the age of 7 to 13). The aspect of beliefs and customs can
be seen in the source domain cHICKEN (xosaney /chovanjec/ ‘homely
spirit that brings good luck and money’), caLr (yeze /celje/ ‘a bottle
of paljenka (a strong alcoholic drink, fruit brandy) used as part of
the wedding-related customs’)”, and LamB (6aenimka /bahnjitka/
‘willow twigs (the branch handed out on palm sunday)’).

One boys’ game [to play] na koni /na koniji/ ‘horses’ usually played
by younger boys in the past is not present anymore in Ruthenian'’s
everyday life, yet we can find out more about it through litera-
ture: ‘... two boys were “harnessed’ to traces, which were held by the
third boy with the reins who “rode the horses” (Ramac, 2017 II: 457).
Based on this context, it can be seen that the nomination of the
game was a result of the metaphorization based on role-playing,
i.e.imitating the function of a harnessed horse. The children in the
game become horses. In the Slavic folk tradition, there are rituals
involving horseback riding or role-playing this activity, and dis-
guising as horses for various holidays (Tolstoj, Radenkovi¢, 2001:
280-283).

Conceptual metaphor mapping schema
[6aBut el na xowui
HARNESSED HORSES — PLAY, TO IMITATE HARNESSED HORSES
This source domain was used for forming the name of the game
[to play] na konixa that was described in the literature. This game

was used as a sort of punishment in the game wunurans /¢inigan-
ja/. The same source provides more explanation on this: ‘Whoever

i.e. a mare. That game is ckouxo6uine /skockobilje/, the name of which was
borrowed from the Serbian language. It is assumed that the name is a de-
formed form of the Serbian ones tpyse ko6une /trule kobile/ or yckyu ko6ue
/uskuc kobile/. By deforming the term, the semantic connection with the
essence of the game (riding a train of people on all fours who are from
opposing team) is lost.

57 Konixu /konjiki/ could be part of this group, since decorations in the
form of horse’s head were put on the roof of a house because it was be-
lieved those would protect from thunder. Since this is an object, it was
presented in the part 6. ANIMAL — OBJECT.
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lost in the game uunurans (crossed the drawn boundary), was told:‘You
stunk it up/, then was put “on the horse”, had to saddle a wooden stick
up, and two other boys cast it on the horse¢ (Ramac, 2017 1I: 457). The
name of this game is a result of the metaphorical extension based
on the seme of the horse’s function, that is riding the horse which
seems the same as riding the wooden stick.

Conceptual metaphor mapping schema
[6aBu wie] na konika
HORSIES — (PUNISHMENT IN THE GAME) RIDING THE WOODEN STICK

The source domain donkey was used to form the metaphorical
extension of the game [to play] na marapyu. The game [to play] na
marapyu™® /na magarci/ ‘[to play] donkeys’ was described by Marija
Xoma in her work bBasucka npu Pycnayox (‘Ruthenian’s Games’)
(Xoma, 2004). This is a game where a player has to jump over
the other using his/her hands to lean on their backs. It is possible
that the metaphorical mapping was formed based on saddling a
donkey, which can be done with a jump because it is short. Jump-
ing over someone can also represent the superiority of a smart
person over a stupid one. Additionally, the game’s monotony
where the same action is done until children get bored can be
compared with the character of the donkey based on which the
game’s name was formed.

Conceptual metaphor mapping schema

[6aBun mel na marapyu
DONKEY — GAME WHERE A PLAYER HAS TO JUMP OVER THE OTHER

Another source domain for forming the games’ names is a car.

58 ‘Children most often played na marapuu /na magarci/ ‘donkeys’ when
they were coming back from school. Everyone bent their back and stood
one behind the other approximately 3 to 4 meters apart. The last one ran
and jumped over the player in front of him by using hands to lean on his
back, then the next one and the next until he reached the end of the row.
Then, the player that was at the end of the row did the same. Children
repeat this until they got bored.” (Xoma, 2004)



CONCEPTUAL ANALYSIS OF LEXEMES REGARDING DOMESTIC ANIMAL RAISING 105

[To playl na wnenu mauxu® /na sljepi macki/ ‘blind cats’ is a game
where one player, the so-called blind cat, has a tissue tied around
his eyes. The goal of the blind cat is to find and recognize players
without peeking with which he/she is freed from the blindfold.
Metaphorical mapping was based on the assumed seme of the
characteristic behavior of a (blind) cat which often meows during
the day as if looking for someone.

Conceptual metaphor mapping schema
[6aBun mie] na wirenu mauxu

BLIND CAT — GAME OF FINDING AND RECOGNIZING

Another source domain can be ryvmara ‘goslings’. The game [to
playl na zywama® /na husata/ ‘[to play] goslings’ was the one of

59 ‘This children’s game was played on a meadow, backyard or indoors.
The person playing the part of a blind cat put a tissue around their eyes
as a blindfold and searched for players around. The player who ‘the cat’
caught and recognized was the next one being blindfolded (Xoma, 2004).
The goal of the game is to recognize people and unlimited number of
players could play it, both boys and girls together. The game similar to
rock, paper, scissors was played to determine who will be the cat. The
blind cat was blindfolded so that they could not see. Then, the other play-
ers spinned him/her around to make him/her dizzy, after which they let
him/her go. The blind cat searched for other players with straight arms,
and tried catching someone. Some of the players teased the cat by ap-
proaching him/her from the back, touching him/her and then ran on the
other side. The blind cat walked towards the voices and giggles. If the cat
caught a player, he/she had to correctly guess their name. To do so, the cat
touched the face, hair and clothes of the caught player and tried to deter-
mine who they are. Once the cat recognized the player, they became the
new blind cat. This game was played outside on the meadow during the
nice weather, but also inside in the house during winter’ (Xoma, 2004).
60 ‘The game ua rymara was usually played by smaller boys and girls, and
the number of players was unlimited. The players chose among them-
selves two players to play the roles of a mother goose and a wolf, while
the rest were goslings. The mother goose stood about 15 steps away from
the goslings and looked after them. Not far away from them, a wolf was
in a hole waiting for the right time to catch one of the goslings. One gos-
ling yelled to the mother goose:

‘Mom, mom, I am hungry!

‘Come home’ - replied the mother goose.
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playing roles of a mother goose, a wolf and goslings. The name was
formed using the preposition xa /na/ and the zoonym eywama in
the accusative case. This is a short version of the sentence basuy
we na 2ywama “To play game goslings’. Metaphorical mapping was
based on the seme of the behavior of geese.

Conceptual metaphor mapping schema
[6aBu wel na eywama

GOSLINGS — GAME OF PLAYING ROLES OF A MOTHER GOOSE, A WOLF AND GOS-
LINGS

The food leftovers, specifically chicken breasts bones were used
to play a game children referred to as xons /konj/ ‘horse’. Metaphor-
ical mapping was based on the seme of appearance.

Conceptual metaphor mapping schema

KOHb
HORSE — CHICKEN BREASTS BONES

In soccer®, the group of players from the age of 7 to 13 is referred
to as xoeyyuxu [kohuciki/ ‘cockerels’. The semantic calque was
formed based on the Serbian language.

Conceptual metaphor mapping schema

Kocyyuku
COCKERELS — GROUP OF PLAYERS FROM THE AGE OF 7 TO 13

As part of the wedding-related customs, the primary source

‘I can’t because there is a wolf in the hole!

‘Where do you wash your face?’ - asked the mother goose.

‘In a washbowl (or: In a gold pot).’

‘With what do you dry your face?”

‘With a clean towel (or: With a diaper).’

‘Boom, boom, urge the goslings home. Argh, argh!” (Xoma, 2004)

61 The position in soccer xpuono ‘the position of a player in soccer and
other sports’ is connected to this field. The transferred metaphorical
meaning was based on the position of the animal’s body part and the
player’s position on the field as part of a team’s formation.
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domain yere was used to form the broader metaphorical meaning
of this word ‘a bottle of paljenka (a strong alcoholic drink, fruit
brandy)’. Pavle Malacko described the custom in his thesis A Ru-
thenian wedding in Ruski Kerestur from the end of the 19th to the be-
ginning of the 21st century (‘Pycka ceadszba y Pyckum Kepecmype 00 konya
19. suky no nouamox 21. suxy’). Apparently, when the groom’s side
came to pick up the bride’s dowry, they would bring with them
a bottle of alcoholic drink paljenka which they called yezre (‘calf’).
The hosts hid that bottle in a barn and the young boys had to look
for it before they went home (Malacko, 2004) (Ramac, 2017).

Conceptual metaphor mapping schema
yene
CALF — A BOTTLE OF PALJENKA (A STRONG FRUIT BRANDY)

Some of the metaphorical extensions are motivated by domestic
animals, but the source domain of that process is not completely
transparent. Such examples are the term used to illustrate Ruthe-
nian’s belief in the homely spirit that brings good luck and money
(xosaney /chovanjec/), and the term for the branches used during
Easter rituals in the Christian tradition (6aenimxa /bahnjitka/).

The belief in the homely spirit can be noticed among many Eu-
ropean ethnic groups. That homely spirit usually has the form of a
snake to which ethnic groups refer with various names. Ljubinko
Radenkovic in his work The Homely Snake in the Beliefs and Tra-
ditions of the Slavic ethnic groups (‘Kyhna 3muja y BepoBamy 1 Mpeiamy
coserckux Hapoxa') talks about different homely spirits in the Slavic
ethnic groups, and says:

‘In the Precarpathian part of Ukraine (Galicia), oomosux /domov-
ik/ also referred to as xosaney® /chovanec/, 2ooosaney /hodovanec/
or ceoj [svO0j/, is also developed under specific circumstances, from
an egg of a black chicken. It is supposed to bring richness to the

62 https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D1%85-
-%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1
%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D1%83_%D1%81%D0%BB%D0%B0
%D0%B2%D1%8F%D0%BD

https://www.bestiary.us/vyhovanec
https://www.bestiary.us/books/znadobi-do-ukrainskoi-demonologii-O
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homeowner (Javorskij, 1897:105)’ (Radenkovic¢, 2000: 179).

Irina Cybor (Ipusa Yu6op) in her work Ethnocoding of demono-
logical imagination of Ukrainians in phraseology (‘EtaHoxomyBaHHs
JIEMOHOJIOTIYHUX YSBJIEHb yKpaiHuis y ¢paseonorii’) said that, accord-
ing to some folk beliefs, people can create their own domosux and
raise it (Cybor, 2017: 339). Based on the explanation given by Ivan
Franko, the author stated that a man can raise a xosaney from an
egg by carrying it under the left armpit for 6 weeks. After hatch-
ing, xosaney /chovanec/ usually sits on the ground and feeds on
the food provided by his owner (Cybor, 2017: 339). Lemkos have a
phrase mamu xosanys y miwxy /mati chovancja u misku/ (literally to
have chovanec/egg under the armpit) meaning ‘be rich or stand
out from the other’ (Cybor, 2017: 339).

Among the Slavic people, the same term for the homely spirit is
used also by the Polish (chowaniec). Czech people have two terms
to denote the protector of the home. The first one is in the form of
a snake and it is called hospoddrik, hospoddricek, Sotek, rarasek, and
plivnik. The second is the spirit appearing from a chicken egg and
bringing richness to its owner (Radenkovic, 2000: 179).

According to the information from the Dictionary of the Ruthe-
nian Folk Language, the primary meaning of xosaney /chovanjec/
is ‘a domestic spirit that is hatched out of a chicken egg under
the armpits of its owner bringing him/her success, good fortune,
and everything the owner desires’® The second meaning of this
lexeme is ‘a stunted chicken.” This word is the basis of the ex-
pression wa xosanya /ma chovanca/ which means ‘has good luck,
everything is well in his/her life’ (Ramac, 2010: 806).

On the structural level, this lexeme can be connected with the
word xosay /chovac/ ‘to nurture growth and life, raise.” The mean-
ing of the lexeme xosaney /chovanjec/ can be then understood as
an object of nurturing or raising. The form is not based on the
name of a domestic animal, but an activity done on it.

Conceptual metaphor mapping schema

Xosauey

63 If a chicken lays a small egg, that egg should be carried under the arm-
pit until chovanjecis layed out of it; chovanjec brought to its owner what-
ever he/she desired, but no one could get rid of it, only if the ownership is
given to someone else (Ramac, 2010: 806).
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TO NURTURE GROWTH AND LIFE, RAISE — HOMELY SPIRIT THAT BRINGS GOOD
LUCK AND MONEY

An example of metaphorization from the source domain domes-
tic animal, for which there is no term, present in contemporary
Ruthenian language, is the lexeme 6aenimka /bahnjitka/. This term
refers to Willow twigs (Ramac, 2017 I: 40). Blessed twigs are given to
people on Palm Sunday. They symbolize the palm branches used
by people who waved and welcomed Jesus to Jerusalem. Diction-
ary of the Ruthenian Folk Language gives information about the
origin of this word based on which, it can be concluded that the
word 6aenimka is a result of metaphorical mapping from the source
domain domestic animal, i.e. a young domestic animal today re-
ferred to as sapanut /barance/ ‘lamb’. However, more information
about the source domain, the lexeme 6aens /bahnja/ not present
any longer in the Ruthenian language, can be found by looking
at the languages of the Carpathian region: Ukr. 6aens ‘lamb’, Pol.
bagnie ‘same’, Cze. bahnice ‘young sheep’, Slc. bahniatko ‘lamb’.
Metaphorical mapping is built on the seme of appearance, i.e. the
similarity of the branch’s flowers with lambs.

Conceptual metaphor mapping schema
baznimka

LAMBS — WILLOW TWIGS (THE BRANCH HANDED OUT ON PALM SUNDAY)

10. DOMESTIC ANIMAL%* — FOOD

The direction of mapping in this group is AnmmMAL — roop. The
source domain can be some of the following animals: sapAHYE /
barance/ ‘lamb’, rvcka /huska/ ‘goose’, 3as11 /zajac/ ‘rabbit’, kauka
/kacka/ ‘duck’, xome /kosce/ ‘goatling’, kypa /kura/ ‘hen’, xkyvpue /
kurce/ ‘chicken’, mpame /prase/ ‘piglet’, mvieka /puljka/ ‘turkey’,
uBrHs /Svinja/ ‘pig’, nonkosa /podkova/ ‘horseshoe’. The majority
of the terms for food were formed based on the process of meton-
ymy according to the pattern ANIMAL — PRODUCTS/FOOD FROM ANIMALS.
The terms xonix 3 medosnira /konjik z medovnjika/ ‘dessert made out
of dough in the shape of a horse’ and 6apanue /barance/ ‘a figurine

64 Part of this group are also the objects put on the animals, such as a
horseshoe.
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made of butter usually for the Easter feast’ are formed through
both the process of metaphor and metonymy, i.e. metaphtony-
my.In this case, domestic animals are the transporting entities and
the food made out of them are the target entities.

Conceptual metonymy mapping schema
bapanue, 2ycka, 3a5y, Kauxka, Kouje, Kypa, Kypue, npauie, nyjibKda, UGUHS
DOMESTIC ANIMALS — PRODUCTS/FOOD FROM THOSE ANIMALS

The source domain 6apanue can be the foundation of a meta-
phorical mapping on the figurine of a lamb made out of butter
for the Easter feast. Metonymy goes together with the metaphor
in this example since there is a material realization of the animal.
Such a process is referred to as metaphtonymy or iconization.

Conceptual metaphtonymy mapping schema

bapanue
LAMB — FIGURINE OF A LAMB MADE OUT OF BUTTER FOR THE EASTER FEAST

The term xonix 3 medosnixa is a dessert usually found in fairs made
out of dough and in the shape of a horse. The primary function of
these cookies is to be a decoration hung on doors or walls. Now-
adays they are not edible as they may contain plaster, but can be
in the shape of a heart, animals, etc. The term xonix 3 medosnika is
formed using both the processes of metaphor and metonymy, i.e.
metaphtonymy.

Conceptual metaphtonymy mapping schema

KOHMIK 3 MeOO8HiKa
HORSE — DECORATION IN THE FORM OF A HORSE
The target domain of food is also transferred with the terms

nookosa [podkova/ ‘horseshoe’ and nupro /pirko/ ‘pirko’. The term
nooxosa (‘horseshoe) is analyzed in this work since Slavic people
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put horseshoes only on horses and bulls®. So, wild animals cannot
have horseshoes®. After the process of metaphorization, this term
became the source domain of the secondary meaning of ‘a piece of
fish in a pan.” The mapping is based on the seme of appearance, i.e.
the similarity of a horseshoe with the shape of a piece of a cut fish.

Conceptual metaphor mapping schema
nookosa
HORSESHOE — PIECE OF A CUT FISH

When it comes to the lexeme nupko /pirko/ ‘small feather’ whose
metaphorical extension is based on the seme of appearance trans-
fers the meaning of the part of chicken breasts, it cannot be said
with certainty whether it refers to a feather of domestic or wild
animals. For this reason, it is excluded from the analysis.

II PERSON

PERSON — DOMESTIC ANIMAL

In this group of terms, the source domain is a person, i.e. the rep-
resentatives of the metaethnical groups (apaé /arab/), people of bad
character (6umanra /bitanga/, ko6za /kobza/, norar /[pogan/), nomina
agentis of workers in livestock breeding (6oiimap /bojtar/), partic-
ipants in a sport (6ezau /behacd/, 6ezyn /behun/), person’s behavior
(3noposuy we [znorovic $e/), person’s movement/work (ckybay /
skubac/, ocky6ay /oskubac/) and person’s habits (konscxu nocm /konj-
ski post/).

The term for the horse breed apa6® /arab/ ‘arab’ was created by

65 Camels, as domestic animals, can also have horseshoes.

66 In the phraseological material, the expression may nooxosy /mac pod-
kovu/ ‘to have horseshoe’” was noticed, i.e. to have good luck, which is
connected with the belief of magical powers of the horseshoe. This is
the reason the horseshoe was hung up on the walls in the house (Tolstoj,
Radenkovic, 2001: 562).

67 Appears in Serbian too. In an interview, also apaéep. It appears that the
term came from the origin of this breed. https://sr.wikipedia.org/sr-el/Ar-
apski_konj
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shortening the longer form apa6cku kons [arabski konj/ ‘arabian
horse’. The primary meaning of the lexeme apa6 is a member of
a metaethnical group of Arabs. This kind of naming process is un-
derstood as an act of personification.

Conceptual metaphor mapping schema
apab
MEMBER OF A METAETHNICAL GROUP OF ARABS — HORSE BREED ARAB

Domestic animals can be described as people of bad character.
For example, a cow that often runs away and creates damage is
referred to as 6umanra /bitanga/ since the meaning of ‘a person of
bad character’ is transferred with this word. In this process of per-
sonification, a cow which from a person’s point of view has bad
character is referred to as a person with the same traits.

Conceptual metaphor mapping schema
oumanra

A PERSON OF BAD CHARACTER — A COW THAT OFTEN RUNS AWAY AND CREATES
DAMAGE

The same thing occurs with the use of the word xo6sa /kobza/
whose primary meaning is ‘bad, evil, spiteful woman.” Accord-
ing to the Etymological Dictionary of the Ukrainian Language, it is
possible that this word came into the Ukrainian through Polish
from Latin, Lat. capsa ‘hideout’ Mel'nycuk, 1985: 332; 376). Equiva-
lent forms are present in Rus. [ka63d, ké63al, Pl. kabza ‘wallet, purse’,
Cz. kapsa ‘pocket’; ‘hideout, a place for hiding reliquaries; female
genitilia’, Slc. kapsa ‘bag’; [kabzal ‘a homeless person, a prostitute’
(Mel'nycuk, 1985: 332; 376). When the meanings in various Slavic
languages are compared, the closest one with the negative conno-
tation is found in the Slovakian language.

When a person is not happy with the behavior of a cow, cat, or
any other animal, they use the word ko634, usually in the voca-
tive case ko630 which is expressive and scolding. As with the term
6umanra, here too the foundation is the personification based on
the similarity of characters, ie. a metaphorization in which the
source domain is HumMAN and the target domain is DOMESTIC ANIMAL.
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Conceptual metaphor mapping schema
Kob3a
BAD, EVIL, SPITEFUL WOMAN — ANIMAL WITH A BAD CHARACTER

A horse of a bad character can be referred to as noran /[pogan/. The
primary meaning of this word is ‘evil, bad person.” Metaphorical
mapping is based on the schema of a bad character.

Conceptual metaphor mapping schema
noraH
EVIL, BAD PERSON — HORSE WITH A BAD CHARACTER

An animal can receive a name from the nomina agentis noun
which transfers the meaning of a person as a doer of a certain job.
Through such a process, ashepherd dog was named 6oiimap /bojtar/.
The word 6oiumap was taken from the Hungarian language so the
primary meaning is the same as in Hungarian “a young shepherd,
shepherd’s helper”. The shepherd’s helper was a dog, making the
function of the shepherd’s dog the basis of the metaphorical map-
ping as it is equivalent to the function of the shepherd’s helper.

Conceptual metaphor mapping schema

botmap
PERSON SHEPHERD'S HELPER — DOG SHEPHERD'S HELPER

Two terms for horses (6ezau /behac/, 6ezyn /behun/) were created
from the source domain pErsoN WHO RUNs. Both words were derived
from the verb 6ezay /behac/ ‘to run’. Thus, 6ezau is a person who
participates in running competitions, and 6éezyx is a person who
always runs, or manages to do everything and go everywhere fast.
From this source domain, through the process of metaphorization,
extensions with the target domain anmmaL were formed, i.e. with
the meaning of a TROTTING HORSE (6ecau) and a GALLOPING HORSE (6e2yn).

Conceptual metaphor mapping schema

becau
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PERSON WHO PARTICIPATES IN RUNNING COMPETITIONS — TROTTING HORSE
becyH

A PERSON WHO ALWAYS RUNS, OR MANAGES TO DO EVERYTHING AND GO EVERY-
WHERE FAST — GALLOPING HORSE

The behavior of a horse that is similar to the capricious behavior
of a person is transferred with suoposuy we /znorovic $e/. The pri-
mary meaning of this word is ‘to pout, start behaving capriciously’
and is used to refer to a person. Using the metaphorical mapping
based on the behavior of a person, the behavior of an animal is
described with the word srnoposuy we.

Conceptual metaphor mapping schema
3HOpoeuy uie
CAPRICIOUS BEHAVIOR OF A PERSON — CAPRICIOUS BEHAVIOR OF A HORSE

The time between the Feast of Saint Ilija (Elijah) and the Feast of
the Cross, when horses ate all the previous year’s corn and the cur-
rent year’s crop was not yet yielded, was referred to as xonscxu nocm
/konjski post/ among the Ruthenians in Vojvodina. This complex
name was a result of metaphorical mapping based on the seme
‘the time of the year when a person’s abstains from something,
denies him/herself (high-calorie) foods; lent.” This is seen as similar
to giving the previous year’s corn to horses.

Conceptual metaphor mapping schema
KOHbCKU nocm

LENT, THE TIME OF THE YEAR WHEN A PERSON’S ABSTAINS FROM SOMETHING,
DENIES HIM/HERSELF (HIGH-CALORIE) FOODS — GIVING THE PREVIOUS YEAR'S
CORN TO HORSES

As part of one metaphorical mapping of this conceptual field,
there is a source domain based on the image of plucking or pulling
by hair which is denoted by the verb cxy6ay /skubac/ and which
transfers the target domain PLUCK FEATHERS FROM CHICKENS, GEESE, WOOL
FROM SHEEP, RABBITS.
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The form of this word in the Slavic languages is: R. [ckyoams] ‘pull by
the hair’, [cxy6mu, ckyoums, ckybemii) ‘same’, Br. cxyéyi, ckybdys, Pl. skubac,
St. skusc, Cze. Skubati, Slc. Skubat', [skubat'), V1. skobac, N1. skubas, Bulh.
cxyos, M. crybe, Shv. cxynemu, SIn. skuibsti. The origin of this word can be
connected with the form from Psl. skusti < *skubti, which is connect-
ed with *¢ubs and connected with Got. skuft‘hair on the head’, skopt
‘same’, Nvn. Schopf «ay6». (Mel'nycuk, 2006: 289-290).

The word cky6ay is an anthropomorphisme,*®® since its prima-
ry meaning is to pluck the hair, but through metaphorization it
started being used to describe the activities of a goose. Using met-
aphorization, several meanings were derived from this word: ‘to
graze grass (a goose)’, ‘to pluck feathers from a goose or a chicken’,
‘to tug (feathers of) a chicken, a goose®.’

Conceptual metaphor mapping schema
ckybay

TO PLUCK THE HAIR — TO PLUCK FEATHERS FROM A GOOSE OR A CHICKEN, / TO
TUG (FEATHERS OF) A CHICKEN, A GOOSE.

The direction of metaphorical mapping PERSON — ANIMAL is illus-
trated by the verb ockybay whose primary meaning is ‘to pluck
hair.” This source domain was used to form the metaphorical ex-
tension to graze the grass. The process of mapping is based on the
seme of the specific movement of PLUCKING FEATHERS (BY HAND) —
GRAZING THE GRASS (WITH THE BEAK).

68 Antropomorphism is the process of giving people-like qualities to
occurrence, activities and animals. Zoomorphism is using people-like
qualities to describe characteristics of animals. In general, antropomor-
phism can be seen as a direction in metaphorization, i.e. a direction of
a secondary semantic realization from the source domain person to the
target domain aNnmMAL. Zoomorphism, on the other hand, has the oppo-
site direction of metaphorization going from the source domain anmmAL
to the target domain PERSON.

69 The difference between pluck the feathers off of chickens and geese
is that chickens are first slaughtered, then covered in boiling water, after
which the feather are plucked. Geese are plucked live and dry to protect
the feathers.
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Conceptual metaphor mapping schema
ockybay

A PERSON PLUCKING FEATHERS — GOOSE GRAZING THE GRASS

III OBJECT

OBJECT — DOMESTIC ANIMAL

The source domain is opject in this direction of metaphorical
mapping. That could be coins (6yrep /buger/), a comb (epebens [hre-
benj/), earrings (menoowu /mendjusi/), or spurs (ocmpoeu [ostrohi/,
ocmpoxcru [ostrozki/). These objects served as an inspiration for
forming the secondary meanings in the process of metaphorical
mapping. Most commonly, those are parts of the body of the do-
mestic animal chicken or the specific appearance of a horse.

Austrian coins 6yrep ‘buger’ got the name based on their similarity
with the round patches on the coat of a well-fed horse. This was used
to transfer the information about the appearance of the object. In
this process, the round patches on the horse coat were called 6yrepu,
and the horse which has them éyrepacmu xons /bugerasti konj/.

Conceptual metaphor mapping schema
oyrepu
ROUND COINS — ROUND PATCHES ON THE COAT OF A HORSE

The distinctive decoration on top of a rooster’s head, crest, re-
sembles an object for combing hair which is transferred with the
form cpedens /hrebenj/. This seme of appearance was activated in
the process of metaphorization where a body part of a rooster was
named after an object epeterne.

Conceptual metaphor mapping schema

epebens Kocyma

OBJECT FOR COMBING HAIR, COMB — BODY PART OF A ROOSTER, CREST

Chicken also have outgrowths but they resemble the decorative
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objects people put on their ears nenowwu /mendjusi/ ‘earrings’. The
term for decorating people’s ears menronm is a source domain. This
metaphorical mapping is based on the resemblance and position
of the outgrowth on the chicken’s head and the earrings of peo-
ple’s ears.

Conceptual metaphor mapping schema

MeHOwU

OBJECTS PEOPLE PUT ON THEIR EARS, EARRINGS — OUTGROWTHS ON THE CHICK-
EN’S HEAD

In the past, people put spurs on their boots, ocmpoau, used for
making noise during a dance or for a horse rider to poke the horse
to go faster. The appearance and position of the spurs on the boots
resemble the one of the bone outgrowth on the chicken’s legs.
Therefore, in the process of metaphorization, the chicken’s body
part got the name ocmpoeu /ostrohi/ ‘spurs’ or ocmpoorcku [ostrozki/
‘little spurs’.

Conceptual metaphor mapping schema
ocmpoccu

SPURS ON BOOTS — BONE OUTGROWTH ON THE CHICKEN’S LEGS

IV TERMS RELATED TO A DOMESTIC ANIMAL

TERMS RELATED TO A DOMESTIC ANIMAL — SPACE

The place in the backyard next to a barn where the manure is
thrown out was named 2o /hnoj/ through a metonymic process
of nomination. In literary language, the word znoicko /hnojisko/ is
also used.

Conceptual metonymy mapping schema
2HOll

PHYSIOLOGICAL EXCREMENT OF AN ANIMAL — PLACE IN THE BACKYARD WHERE
THE MANURE IS THROWN OUT
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The nest (euiz00 /hnjizdo/) of a hen or other animal has a simi-
lar shape of a hole made for planting potatoes, squashes, or other
plants. Thus, in the process of metaphorical mapping, this hole for
planting was named eni300.

Conceptual metaphor mapping schema

2HI300
THE NEST OF A HEN — HOLE MADE FOR PLANTING VEGETABLES

The source domain zui300 can also be a basis for the secondary
nomination ‘home, a place for raising children.’ The metaphorical
mapping was based on the seme of the space’s function.

Conceptual metaphor mapping schema
2Hi300
THE NEST OF A HEN — HOME, A PLACE FOR RAISING CHILDREN

The noun aosw /adja3/ with the primary meaning ‘scattered
grains on top of which horses and cows walk to remove them from
the stems, ie. place for threshing’ was used to form a metaphorical
extension based on the similarity of the appearance with the scat-
tered things in a house (related to the behavior of a person).

Conceptual metaphor mapping schema

aosu
SCATTERED GRAINS ON TOP OF WHICH HORSES AND COWS WALK TO REMOVE
THEM FROM THE STEMS — SCATTERED THINGS IN A HOUSE, MESS

The backyard in the Ruthenian language, as well as some
other Slavic languages, is called zymno /humno/. Today, this is
a non-transparent meaning, but it originated from the source
domain representing a specific way of threshing floor, i.e. the place
where livestock stepped on the grains to remove them from the
stems. According to the Etymological Dictionary of the Ukrainian
Language, this is an old form with the root *gu- « *gou- (E. *guou-)
(cf.Psl.govedo ‘livestock with horns’, Ukr. [ro8’ezo] ‘same’ and men-
(Psl. meng, meti, ukr. mnu, m'stn) (Mel'nycuk, 1982: 619).
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Conceptual metaphor mapping schema
2YMHO

PLACE FOR TRESHING WHEAT WITH A CATTLE — BACKYARD

V UNCLASSIFIED EXAMPLES”
MEASURMENTS

ANIMAL — MEASUREMENT

The measurement xoni' /konji/ ‘horses’ for measuring the engine
power is used by Ruthenians as well. The metaphorical mapping
was formed based on the strength and function of a horse har-
nessed to a carriage. The horses are the equivalent of a specific
amount of engine power. However, in Ruthenian as well as many
other languages, this term is a semantic calque. In Ruthenian, it
probably originated from the Serbo-Croatian language, and in
that from English or German”. The name is characteristic of the
spoken language. In literary language, the term xonscka moynocy /
konjska mocnosc/ ‘horsepower’ is used.

Conceptual metaphor mapping schema
KOHI

STRENGTH OF A HORSE — ENGINE POWER OF A VEHICLE

VI ZOONYMS AS A RESULT OF ASSOCIATION IN
THE PROCESS OF WORD BORROWING FROM
OTHER LANGUAGES

Some words borrowed from the Hungarian language do not
have an animal’s name as the basis in the Ruthenian language, but

70 Metaphorical mappings where source domains could be interpreted
also as part of the category ‘wild animals’ were excluded from the analy-
sis, e.g. nasypu /pazuri/ ‘claws’, poe /roh/ ‘horn’, etc.

71 More information about names of measures in Ruthenian language
in Vojvodina, Serbia we have presented in work Names of measures in the
agricultural lexicon in Ruthenian language in Vojvodina (Hassu mepox xTopu
1€ XacHyI0 y MoNboAincTBe npu Pycraiox y Boitsonuun) (Mudri 2013).
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because of the similarity of the Hungarian form and the terms for
animals in Ruthenian, they got changed or deformed, eg. 6apan-
kopog’® [baran-korov/, rpux-warapuya /grik-magarica/, 6ysuxu /bu-
jacki/. This process is closely connected with the associative way
of thinking. The associative connection here was created based on
the form.

The plant’s name 6apan-«xopos ‘Eryngium campestre L. literary
means ‘the wandering weed’ and does not have a semantic connec-
tion with the domestic animal sheep, i.e. its male individual ram.
The associative connection was created through the form of the
Hungarian word ballango-koro, i.e. its first segment ballango, which
in Ruthenian has no transparent meaning, but it inspired an asso-
ciation with the name of the domestic animal ram (6apan /baran/).

Another example is the word mpux-warapuya /grik-magarica/
found in the story IIpuzoou naiimonoowozo 6pama recorded in writing
by Volodimir Hnatjuk (Hnatjuk, 1910: 19-34). The Ruthenian form
was derived based on the association activated by the Hungarian
form griff madar ‘a big bird from fairytales.” The second part of the
Hungarian term madar probably inspired the association with
the Ruthenian marap-ey /magar-ec/. The word has a feminine form
which was possibly formed based on the analogy with the femi-
nine gender of the bird, since in the fairytale, the animal has wings
thus resembling a bird.

The form 6ysuxu /bujacki/ ‘little bulls’ is the basis of the associa-
tive connection for the name of the plant 6ysuxu Datura stramo-
nium L. This is an example of de-etymologization of a name since
the term probably originated from the form 6yosx /budjak/ found
in the Ukrainian language. This form could be from *Psl. bodaks
> *bodti > bosti ‘poke’, which makes sense when considering the
appearance of the plant”. It is possible that the loss of the primary
meaning led to the term being connected with a bull, and the final
formation was made based on the names of other plants, such as

72 More information about influence of Hungarian language on Ruthe-
nianlanguagein Vojvodina, Serbia we have presented in work Hungarisms
in the agricultural lexicon in Ruthenian language in Vojvodina (Xyurapusmun
y PaTapckoj U MOBPTAPCKO] JeKcHIm Koz Pycuna y Bojsomuun) (Mudri 2014).

73 In the Ukrainian dialects, similar terms (6yosuuna, 600auox) are used to
denote several plants, one of which is Datura stramonium (Mel'nycuk,
1982: 280). In Slavic language, similar forms are used to denote the mean-
ing of the plant 6ysuxu or ropoon: R. [6yosix], Br. [6yossix], Pl. bodiak, Cz.
bodlak, Slc. bodlac, SIn. bodak (Mel'nyc¢uk, 1982: 280).
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nonscxku muuuku [poljski psicki/, 6apanuuxu /baranciki/.

3.2. Conclusions

MECHANISMS OF CONCEPTUALIZATION

The analyzed material shows that metaphor (155 examples out
of 196 in total, 79%) is the most common cognitive mechanism
used to create new concepts from source domains in the field of
the raising of domestic animals. Less commonly, the secondary
nominations are the result of metonymy (21 examples, 10.7%),
metaphtonymy (11 examples, 5.61%), and personification (9 exam-
ples, 4.59%).

When focusing on the concept where other specific concepts
were created, the metaphor is the most common in the conceptu-
al fields PERSON’S ACTIONS AND BEHAVIORS (24 examples, 12.24 %), ANIMAL
— PLANT (phytonym) (23 examples, 11.73 %), DOMESTIC ANIMAL —
OBJECT (17 examples, 8.67 %) DOMESTIC ANIMAL, OBJECT — PERSON (12 eX-
amples, 6.12 %), DESCRIPTION OF PEOPLE (12 examples, 6.12 %), 10 PERSON
— DOMESTIC ANIMAL (10 examples, 510 %). Metaphors appear in less
than 10 examples in other concepts. Metaphors are present in all
directions of conceptualization, i.e. in all conceptual fields.

Metonymy as a cognitive mechanism most often appears as
part of the conceptualization boMEesTIC ANIMAL — FOOD (11 examples,
5.61). Additionally, it appears in the following directions: bOMESTIC
ANIMALS — ANIMALS S, DOMESTIC ANIMAL — DISEASE 2, DOMESTIC ANIMAL —
OBJECT 2, SPACE 1.

Metaphtonymy, as a joint process of metaphor and metony-
my, appears in three fields of conceptualization DOMESTIC ANIMAL —
OBJECT 4, DOMESTIC ANIMAL — FOOD 3, ANIMAL — CUSTOMS, COOKING, TOYS 1.

Finally, in the direction of conceptualization PERSON — DOMESTIC
ANIMAL, there are 9 examples (4.59%) of personification.

PRODUCTIVITY OF SOURCE DOMAIN AS GROUPS

The results of the corpus analysis highlight 13 directions of
conceptualization where the most common starting point is the
source domain DOMESTIC ANIMAL. Other than poMmEesTIC ANMAL, the
source domain can be PERSON, OBJECT, OF SPACE.

The most productive direction seems to be DOMESTIC ANIMAL,
OBJECT — PERSON (63) which has 6 conceptual fields (PERSON’s PHYSICAL
APPEARANCE, DESCRIPTION OF PEOPLE (12), STATE OF THE HUMAN BODY (DEATH OR
PHYSICAL IMPAIRMENT (3), PERSON’S ACTIONS AND BEHAVIORS (24), INTERPERSON-
AL RELATIONSHIPS (7), SOCIAL CHARACTERIZATION OF A PERSON (4). The most
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productive field in this group is PERSON’S ACTIONS AND BEHAVIORS (24)
where the most productive concepts are (BIRTH, THE WAY OF EATING,
DRUNKENNESS, PERSON’S LEG MOVEMENT, COMMUNICATION/SPEECH, SEXUAL AC-
TIVITY, THE TYPE OF WORK, FAILED WORK).

With regard to productivity, the following groups have lower
productivity than the previous ones: DOMESTIC ANIMAL — OBJECT (23),
DOMESTIC ANIMALS — ANIMALS (15), ANIMAL — PLANT (PHYTONYM) (15), PERSON
— DOMESTIC ANIMAL (11). Other directions have less than 10 examples.

SOURCE DOMAIN

The most common term as part of the source domain pomEesTIC
ANIMAL is the domestic animal xons ‘horse’ (26), which is represent-
ed by its generic name, as well as the name of the male horse and
the terms co-hyponyms (kons (10)4, konix (S), konscku (2), kooyra (3),
sativak (3), nympax 3, zauamro). This is followed by the term kpaBa
‘cow’ (16) (6ysax (5), kpasa (3), son (3), yene (2), doiixa, nepsucka, snoexa),
kvpaA ‘chicken’ (15) (koeym (6), kypa (5), kypue (3), kéoxa), mBuns ‘pig’ (13)
(weuns (6), npawe (2), wyoos, npawapa, kobopnos, 0ypok, kopras), mec ‘dog’
(11) (nec (6), cyxa, namkanvow, namxanvouika, bpexyn, 6ynoaws), Ko3a ‘goat’
(10) (koza (4), koocnik (2), ko3u, koxcu/xo3u, kowe, yan), oBlA ‘sheep’ (9)
(6apanue (3), moxknvos (2), osya, osyu, 06uu, 6apan), TYCKA ‘goose’ (8) (zycka
(3), aywe (3), rynap, rarau), MATAPEL ‘donkey’ (6) (marapey (3), marapue
(2), marapuya), Mauka ‘cat’ (4) (mauxa (3), maue), sasy (3) (zaay (2), 3anuu),
KAuKA ‘duck’ (2) mymeka ‘turkey’ (2).

As part of this direction of conceptualization, the terms indirect-
ly related to domestic animals, such as their names, were also ana-
lyzed (Benxa, Buaxa, XKy, Kyuro, borap, Tapka, llapena, LJughpa, [llapa,
Jlucax, Jlucka, I'euzoaw, Pyoca, LJeema, Cmapa, Maau), as well as onomat-
opoeic verbs and exclamations (raray, docaskay, komkooay, kparkopuy
wie, Kykypuray, puuay, u-a, 2aéxnyy), the names of their physiological
or medical activities and states (raradsuy, 6ancroeay, zasnoeuy e,
supray, hopkay, pymeray, UuwuLiy uie, KOyuy uie, NapeHe, 20HEHE, NUPXAHE,
rasicene, yeniy we, snosu), body parts or their appearance (6amoyx,
nupko), products (mzexo), objects put on animals (konumrko, nooxosa,
sybaona, doponra),activities done on domestic animals (nymay, npazay,
00poKosay, KI0Kay, Kacmpoeay, 0apaloséay, 201iy, okepay, 3y6aonay, xoeay)
and others.

The source domain can also be person as in 10 examples, or 5.10%
of the corpus. These are most commonly the terms related to a
person of certain characteristics (apa6, 6ecau, 6ecyn, 6umanra, 6oiimap,

74 The terms are listed from most to least common ones.
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noran, kobsa). Part of this source domain were the concepts related
to a person’s behavior (snoposuy we), or customs typical for people
(nocm).

In § examples, or 2.55%, the source domain iS TERMS RELATED TO
A DOMESTIC ANIMAL (2roti, eriz00 (2), adsw, 2ymro). OBJECTS as source do-
mains appear less than domestic animals or people. There are 4
such examples, or 2.04% (6yrepu, ocmpoeu, menoouu, spetens).

The source domain usually has the form of a noun, but thereis a
group of metaphorical mappings in which source domain has the
form of a verb. Those verbs were formed through verb conversion
from nouns from the thematic group of the raising of domestic an-
imals. Those can be the terms for domestic animals (6ysx, marapey,
kopuas, nec, weuns), terms for people who look after the domestic
animals (xonoaw). These were used to form verbs 6ysuuy we, sanwey,
KOpHAadCUY we, KOHOAuuy uie, Marapyay, nonwuy, weuriy, koboprosay. This
is the case of conversion from a noun to a verb with the concep-
tual schema starting from the model for animals present among
people. A typical behavior of a person is connected with that of an
animal, based on the collective conceptualization, i.e. a folk view
of a character or behavior of an animal. In this process, the name of
an animal becomes a denotation of a behavior that is transferred
to a person through the metaphorical process with the metaphor
PEOPLE ARE ANIMALS (Novokmet, 2016: 54). In our material, besides the
verbs created from the terms for domestic animals, there are ex-
amples of verbs created from the terms of nouns nomina agentis.

Elements of mapping can also be verbs with the primary mean-
ing related to their domestic animals and transferred as related to
a person (okegay, dapanosay, ckyoay).

Mappings with verbs form the following conceptual fields: per-
SON’S PHYSICAL APPEARANCE (3a0ysiuuy wie, 3anuiey), INTERPERSONAL RELATION-
SHIPS (marapyay), PERSON’S ACTIONS AND BEHAVIORS (w6unity), DESCRIPTION OF
PEOPLE (kopraoicuy wie, Konoauiuy we, nonwuy ue).

TARGET DOMAIN OR THE SCOPE OF SOURCE DOMAINS

The source domains can be DOMESTIC ANIMAL, WILD ANIMAL, PERSON,
INSECT, DISEASE, OBJECT, CLOTHES, NATURAL AND ATMOSPHERIC PHENOMENA,
CUSTOMS, COOKING, TOYS, FOOD and SPACE.

As it can be noticed, source domains are the most commonly
specific concepts, and target domains are the abstract ones, since
most examples refer to a person, that is his/her appearance or char-
acter. The abstract target domains are customs, COOKING, ToYs. Addi-
tionally, there are some target domains with concrete concepts,
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such as ANIMALS, PLANTS, INSECT, OBJECT, CLOTHES, FOOD.

According to Kovecses, target domains that have one source
domain represent the scope of that source domain or the scope of
the metaphor (Kovecses, 2010: 136-137). As it was already seen, the
source domain can be DOMESTIC ANIMAL, TERMS RELATED TO A DOMESTIC
ANIMAL, OBJECT OT PERSON. The source domain domestic animal is very
productive as it has 10 target domains (WILD ANIMAL, PERSON, PLANT,
INSECT, DISEASE, OBJECT, CLOTHES, NATURAL AND ATMOSPHERIC PHENOMENA,
CUSTOMS, COOKING, TOYS).

MOTIVATION

Based on the motivation for conceptualization, there are con-
cepts motivated by an activity, appearance, voice, behavior, or
function.

The motivation was most commonly found in the appearance
of the domestic animal, person, or object. There are 76 examples
(38.27%), meaning just under a half of the total number (aosuwu, apab,
baenimra, bambyx, bapanos s3ux, bapanuama, bapanue, bapanue, bapaniuxu,
2ycKa, 3aay, Kauka, Kouje, Kypa, Kypye, npaue, nyivKd, WeuHs, beika, ouixa,
byrepu, Oynoaut, bysiua sicuna, bysiue 1ono, 6ysaiok, 60006u OYsK, 8aliUaK, 60108
X80CM, 801060 OUKO, 801080 OUKO, 2HI300, 2pebEeHb KO2yma, 2yWamKogo Keuye,
2yute yeno, O0POHId, JHCENEIHA MAUKA, 3a0yauuY e, 3anuiey, 3asa4a maind,
3aAYU VXA, KAYU NUCKU, KOZYMOB 2pebetb, KOZYYUK, KOZYYUK, KOSYYUK, KOZYYUK,
KO2YYUK, KOMCU YUYKU, KONXCIIK, KOJHCIIK, KO3d, KO3d, KO3d, KO3U, KO3U, KOHI,
KOHIK 3 MeQOBHIKa, KOHIKUL, KOHb, KOHbCKA 21146d, KOHbCKU X8OCYUK, KONUMKO,
Kypa puy, kypueyoso | kypu nepwwu, Jlucax, Jlucka, T'euzoaw, marapue
6atiyy0, MAuKa, MAuKo6[Mawu x60Ccm, MeHOOUIU, MIEYHIK, HYMpPaK, Hympax,
osyu, osuu penux, ocmpoau abo ocmpodicku, nanbocka kpasuuka/6ozoeal
Oodica Kamuyxa, nupKo, NOOKO8A, npauie, NIy HOC, MWL YXd, MU A3uKuU,
yene, weunbcka wepcy, weuns, weuns). The behavior of an animal
or a person motivated the secondary realization of 33 concepts
(16.84%). These are the following secondary extensions: [6asuy
wel na eywama, [6asuy wel na wnenu mauxu, 6abun nec, bumanra, eupray,
suwuIlYy we, 01, KOHb, IVHAD, KPAsd, 2yCKa, YelE, 2a6KHYY, Tanao3uy, OypoK,
3aay, Kypa, 3HOposuYy uie, KIKay, koo3a, Kobopios, KobopLO8ay, KOHOAUIUY
e, KOpHAdICUY uie, Koyuy uie, Koyuy uie, Kypuuwicn, notam, nymay, nymay,
NUWUYOK, pymeray, CKoyeHi, cKkyoay, moxkivos, yeniy we, yeniy wee, wieuniy. 19
(9.69%) of extensions were motivated by an activity of an animal
Or a person (suwuniy wie, 20HEHE, 20HIY, TANCEHE, TANAO3UY, 3AAN06UY Uie,
3ybaonay, kacmposay, KoHix, 06pokosay, okeghay, ckybay, ockyoay, napexe,
nupxaue, npazay, ckybay, mpeburkonina, anoea poboma, xosay). The use of
the domestic animal motivated 13 (6.63%) examples in the process
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of conceptualization: [6asuy wel na roni, [6asuy wel na xonixu, 6ezau,
becyn, boumap, 8atuaiox, eHi300, HCEIEIHA MAUKd, KOOYIKA, KOOYIKA, KOHI,
KOHIK, KOHIK, Marapey, namxkanoou, namxkarbowka. The voice motivated
13 (6.63%) concepts (6pexyn, so0osu Oysk, raray, oaparosay, KyKypuray,
puuay, raraq, Kpakopuy uie, KyKypuKay, KOmrkooay, OACasKay, Marapiu Kauei,
puuay, popkay). In very few example, the motivation was based on
the uselessness (nwa puba), position (6ysiue uono, 3y6adna), Or an agri-
cultural activity where domestic animals participate (eymno).






4. Phraseological image of the world

4.1. The conceptual analysis of the phraseological
units

Phraseological units represent useful corpus for analyzing the
principles of conceptualization (Strbac, 2018: 18). The phraseo-
logical system of a language showcases the cultural and nation-
al distinctions of an ethnic group. The phraseological units are a
source of linguistic and cultural information (Vil'¢yns’ka, 2018:
145). Phraseologisms are one of the linguistic means used to ver-
balize a concept, which is the reason for including such material
in this analysis. Besides categories, metaphorical nominations, and
associative fields, they also highlight the linguistic image of this
thematic group in the Ruthenian language in Vojvodina.

The corpus for this part of the research was taken from several
dictionaries of the Ruthenian language. Those are Phraseological
Dictionary Ruthenian-Serbian (®pa3eooruitHu CIOBHIK PyCKO-CepOCKH)
(Kasic, 1987), Ruthenian-Serbian Dictionary (Pycko cepOCKH CIOBHIK)
(Ramac¢, 2010) and Dictionary of the Ruthenian Folk Language
(Cnosuik pyckoro wapomnoro ssuka) (Ramac, 2017), the work by
Mikola Koci§ ‘Idioms and phraseological expressions’ (Manomu
u ¢paseonoruiinu Bupasu) (Kocis, 1978), The Ruthenian Phraseologi-
cal Dictionary 1 (Pycku ¢paseonorniian ciosap 1) (Koljesarov, 1975),
master theses ((Zlatka Cizmar, Phraseology of the Ruthenian Lan-
guage (Opaseonorus pyckoro s3uka), Ana-Marija Rac, Person’s Charac-
terization in the Ruthenian Phraseology (Xapakrepu3oBaHe 4IoBeKa y
pyckeii ¢paseonorui)) in which phraseological units were the topic
of research (Ana-Marija Rac 2015, Zlatka Cizmar 2013). In total, 177
phraseological units were extracted from these works.

The focus of this part of the research are the phraseological units
that are based on images related to raising domestic animals in
their source domain. Most commonly, those are the zoonymic
comparative phraseologisms, but there could also be other forms
that contain objects or food connected to the nurturing of domes-
tic animals.
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The analyzed phraseologisms are grouped based on the concept
they transfer. The concepts are analyzed based on the semantic
markers found in phraseologisms. The first step of the analysis was
to form groups that have similar target domains. The phraseolo-
gisms of a certain group were analyzed in more detail based on the
source and target domain, that is with the method of analysis of
the conceptual metaphor.

Thelargest part of the phraseological units refer to a person. Only
three phraseologisms refer to natural occurrences. Phraseologisms
that refer to a person describe a person’s physical appearance,
mental characteristics, states, activities and behavior, financial
status, interpersonal relations, and how society characterizes an
individual. The natural occurrences described are only clouds and
statements about the weather as good or bad.

To a certain extent, phraseology is suitable for creating con-
cepts since the majority of phraseologisms are created based on
metaphor (Fink-Arsovski, 2002: 37). The units of the phraseologi-
cal system of one language are appropriate for the analysis of the
semantic residue since they are conceptually grouped (Fink-Ars-
ovski, 2002: 37). They highlight the cultural base and inheritance
which is why they are the source of information about the cus-
toms and mentality of an ethnic group, i.e. about the linguistic
image of the world (Fink-Arsovski, 2002: 37).

In this context, the concept can be understood as the basic func-
tional unit in the linguistic image of the projected world, as an as-
sociative field that covers the collective stereotypes of an image,
as well as the individual prototypical frames connected to the pro-
jected world and actualizes itself in a specific situation of cogni-
tion and communication (Popovic, 2008: 59). All of the linguistic
means used to verbalize a concept represent its nomination field. A
part of that field are also the words used to name a certain concept,
the units of different types of words that are connected through
their creation with the primary lexical means for verbalization of
a concept, synonyms, established names, phraseological units, ex-
clamations, metaphorical nominations, free mergings that name
specific concepts, associative fields, dictionary definitions of the
linguistic units, dictionary article in encyclopedias and hand-
books, scientific, publicistic, literary and artistic, and other texts
(Popov, Sternin, 2007: 66-71).

The linguistic image of the world differs among the ethnic
groups since language is a vital part of a society and culture, and
phraseology provides the clearest information about the linguis-
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tic image of the world (Hrnjak, 2007: 197). Since the meanings of
phraseologisms consist of the emotionally-expressive and social
components, according to Bartminski, the phraseological image
of the world is a way for the real world, based on the historical
knowledge that can be accessed only through etymological re-
search, to be shown in phraseology (Bartminski, 2009).

Based on the direction of metaphorization, there are phraseolo-
gisms in the research corpus in which the direction of metaphor-
ization is from anmaL (or the terms related to their nurture) to
PERSON, i.e. only anthropomorphisms were found.

Based on the analyzed phraseologisms of the Ruthenian lan-
guage, the following hierarchy of the conceptual fields was cre-
ated:

PHRASEOLOGISMS RELATED TO A PERSON

1.1. PERSON’S APPEARANCE (UNSUITABLE APPEARANCE; DIRTINESS; OBESITY;
STRENGTH; SEXUAL STRENGTH; SKIN COLOR)

1.2. PERSON’S TRAITS (GREEDINESS; UNSTEADY OPINIONS; INTELLECTUAL LIMITS;
BE SMART; NAIVETY; STUBBORNNESS/PERSISTENCE; IMPATIENCE; INDIFFERENCE;
LYING; VICIOUSNESS; WASTEFULNESS; PASSIVITY; OVERLY SENSITIVE CHARACTER;
OVERESTIMATING ONE’S STRENGTH (PHYSICAL OR INTELLECTUAL); FIDELITY; MIS-
TRUST; CALMNESS; GENEROSITY (GIVE A LOT OF FOOD); UNGRATEFULNESS; THE
UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON; NOT UNDERSTANDING OTHERS VIEW-
POINTS; RESOURCEFULNESS; THE SAME (BAD, EVIL) PEOPLE UNDERSTAND EACH
OTHER; BENEVOLENCE; PETTINESS; NEATNESS)

1.3. PERSON’S STATES (FEAR; ANGER; SHAME; DRUNKENNESS; TIREDNESS; OLD AGE;
SICKNESS; HELPLESSNESS; SLEEPINESS; SOPPING WET (FROM RAIN))

1.4. PERSON’S ACTIVITIES AND BEHAVIOR (LAZINESS; LOSING THE MOTIVATION TO
WORK; BADLY DONE JOB; BAD CHARACTERISTICS OF AN EMPLOYEE/PERSON; A POSI-
TIVE CHANGE; A WAY OF COMMUNICATION; TALK RUBBISH; BABBLE; LOUD TALKING;
TALK A LOT; CHEATING (IN CARDS, GAME, TRADE); FAST/SLOW MOVEMENT; THE
WAY OF MOVING; CLUMSY MOVING; CONTROLLED/UNCONTROLLED BEHAVIOR; BE
VERY HUNGRY; EAT A LITTLE; EAT A LOT)

1.5. FINANCIAL STATUS (POVERTY)

1.6. INTERPERSONAL RELATIONS (BAD RELATIONS; TO PLAY WITH SOMEONE; HOS-
TILITY; AGGRESSIVENESS; TO BEAT SOMEONE UP)

1.7. SOCIAL CHARACTERIZATION OF A PERSON (LACK OF MANNERS; DISRESPECT OF
THE SOCIAL NORMS; NOT KNOWING (BASIC) RULES; CAUSING DAMAGE, MESS; GET-
TING LUCKY; SUCCESS; FAILURE; INADEQUATENESS; EQUALITY/INEQUALITY; NEGA-
TIVE JUDGMENT OF AN INDIVIDUAL, OBJECT; LOSING THE STATUS; HIGH-QUALITY
PEOPLE; BELONGING; EXCESS; INEVITABILITY; CHANGE OF THE LIFE’S AMBITIONS)

NATURAL OCCURRENCES (CLOUDS; BAD WEATHER)
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Based on the choice of the thematic group of phraseologisms,
the images used to transfer concepts are usually non-transparent
today for the speakers. That is why it is necessary to include the
linguistic-cultural method in the analysis. To understand the prin-
ciples of phraseologization, the motivation of metaphorical map-
pings, the explanations of the traditional culture of the Ruthenian
ethnic group in Vojvodina are used. This is part of the phraseolog-
ical Slavic corpus, where the Ruthenian phraseology is most sim-
ilar with the Ukrainian one, since the majority of the presented
phraseologisms can be found in the phraseological dictionaries of
the Ukrainian language as well.

What is also used in this book are the literature and the materi-
al collected from the interviewees living in places in Vojvodina
where the majority of the population is Ruthenian.

Also, there was an attempt to try and detect the expressivity of
the phraseologisms, which is an inherent part of phraseologisms
in general. It is a categorical, stable, phraseological trait (Mokien-
ko, 1989: 210)%. According to Strbac, the creation of phraseologisms
is based on the classification or assessment, which is why they
carry arational idea. It is a way for the narrator to express their at-
titude towards reality and it is based on the pictoric Gestalt struc-
ture (Strbac, 2018: 15).

1 Dragicevic also highlights the expressivity as an important character-
istic of phraseologisms in her work ‘On the problems of identification of
phraseologisms’ (Dragicevic, 2009: 40).
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CONCEPTUAL FIELDS

PHRASEOLOGISMS REFERRING TO A PERSON

1.1. PERSON'S APPEARANCE (physical characterization of a person)

UNSUITABLE APPEARANCE

The majority of the phraselogoisms in this group are used to
express antonymic or ironic attitude towards the way a person is
dressed.

The concept of appearance, or the way of dressing, is pictorially
presented with an antonymic or ironic comparative? phraseolo-
gism cmoi yu, (weeuu yu) sx kpasu weono® [stoji ci, (Sveci ci) jak kravi
Sedlo/ ‘it suits you like a saddle suits a cow’ where in the C-part of
the phraseologism is the noun weozo which is not used to put on a
cow, so this comparison brings a clear image that something does
not fit a person, the A-part of the phraseologism. Additionally, the
target domain is not limited to clothes. It can also relate to a situ-
ation, for example, where a person is not suitable to hold a shovel
or incense*.

The same meaning is transferred with the phraseologisms weeuu

2 Based on the structure of the comparative phraseologisms, there are
three parts of every phraseologism which can be represented as A+B+C.
The part which is being compared is the A-part, and it can contain a verb,
adjective or noun, based on which there can be verbal, adjectival or nom-
inal comparative phraseologisms. The part being compared, A-part, can
be excluded. Such phraseologisms are known as two-part ones.

The mandatory parts of the comparative phraseologisms are the B-part,
the comparative conjunction (as), and C-part, the part being compared.
Since the topic of this research are domestic animals, in the C-part, there
are terms related to the nurturing of domestic animals. There are also
forms where besides the terms for domestic animals or object/realis relat-
ed to their nurturing, we can also find a description of a domestic animal
added with the use of an adjective (Fink-Arsovski, 2002).

3 In Ukrainian auuums, ioe, npucmuno ax xoposi ciono (Bilonozenko, 2003:
650), (Palamarcuk, I 1993: 390; 808), npucmano ax xoposi ciono (UzCenko,
Uzcenko, 1998:77).

4 In the Serbo-Croatian linguistic field, there are some variants to this
phraseologism cmoju mu xao xpasu/kpmauu/mazapyy ceono (Fink-Arsovski,
2002:18).



132 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

My siK ncosu 036onuox® [Sveci mu jak psovi dzvoncok/ ‘it suits you like
a cowbell on a dog’ and wseuu my six ncosu nusma noza® /Sveci mu jak
psovi pijata noha/ ‘it suits you like a fift leg to a dog’. In an ethnic
group focused on raising domestic animals, it is clear that a bell is
put on a cow, sheep, or goat to ensure that it does not get lost in
the field and is easily located by the owners. In the version of this
phraseologisms where instead of the bell there is a fifth leg, it tells
that something is unnecessary, not suitable for the A-part of the
phraseologism, because for dogs and other animals, four legs are
enough to do all their activities.

One version found in the corpus should be emphasized, and that
is this phraseologism with the verb mpe6ay /trebac/ ‘to need’ which
makes a difference in meaning, i.e. it focuses on the meaning of
needlessness. The phraseologism mpe6a my sk ncy (ncosu) konix’ /treba
mu jak psu (psovi) koljik/ ‘he needs it like a dog needs a stake’ car-
ries this meaning.

Conceptual metaphor mapping schema
cmoi yu, (weeuu yu) Ax Kpasu weono
SADDLE ON A COW — UNSUITABLE APPEARANCE
uieevu My sAK ncoeu 0360HYOK

COWBELL ON A DOG — UNSUITABLE APPEARANCE

5 In the Ukrainian Lemkos dialects: nacye sax ncy ozsonox (Varxol, Ivcéenko,
1990: 48, 100). A pig can be used instead of a dog: nacie six na csinio siney,
nacie ax na ceunto pusel (Varxol, Ivéenko, 1990: 28, 113, 119).

6 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland o0é6a sax nec o namy nozcy
(Bawolak 2021: 746 (Bawolak 2021: 746), Slovakia cmapamu ws ax nec o
n’amy naby, xei6yeamu ax ncy n’ama noza (Varxol, Ivéenko, 1990: 101). In the
Phraseological dictionary of the Ukrainian language. sx cobayi n’sma noza
(Palamarcuk, I 1993: 59; 11 554, 715), nompionuii ax cobayi opyeuii xeicm (Pa-
lamarcuk, I11993: 715).

7 Inthe Ukrainian Lemkos dialects, the concept of needlessness is carried
with the following phraseologisms: in Poland max ms mam mpeba six nca oo
neba (Bawolak, 2021: 750), Slovakia mpeb6a sx nca oo yepxsor (Varxol, Ivcen-
ko, 1990: 101), mpebaro ax nca oo neba (Varxol, Ivéenko, 1990: 89, 101), (Pa-
lamarcuk, 111993: 715), mpebano sx nca na nozpié (Varxol, Ivéenko, 1990: 101).
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weeuu My K NCO6U NUAMA HO2A
DOG WITH FIVE LEGS — UNSUITABLE APPEARANCE
mpeba my sk ncy (ncoeu) konix
DOG WITH A STAKE — NEEDLESSNESS

DIRTINESS
The image of a pig in the Ruthenian language in Vojvodina is
clearly associated with a dirty bad person®. A pig is commonly neg-
atively marked in the phraseologisms. The reason is the view, or the
collective conceptualization of people that it eats uncontrollably,
which implies it drinks in the same way too (Fink-Arsovski, 2002:
50). The adjectival phraseologisms like 6pyonu sk weuns® /brudni jak
$vinja/ ‘as dirty as a pig’ show a higher degree of dirtiness. This met-
aphorical mapping can be presented in the following way:

Conceptual metaphor mapping schema
OpPYOHU K WGUHS
A DIRTY PIG — A DIRTY BAD PERSON
Besides a pig, as a representative of untidiness is also a piglet
in the comparative phraseologism mycasu'® sx npawe (lit. mypyasu
sk npawe) /musavi / murcavi jak prase/ ‘as dirty in one’s face as a
piglet’ where the A-part of this phraseologism is more often used
to describe a child that an adult.
Conceptual metaphor mapping schema

Mycaeu AK npawe

A DIRTY PIGLET — UNTIDY CHILD

8 A dirty pig is also a source domain for another transferred meaning
where this term denotes a concept of person’s bad character (DIRTy ANIMAL
— BAD PERSONS).

9 InPolish, there is an equivalent form ktos (jest) brudny (upaprany itp.) jak
swinia (Wtorkowska, 2014: 502).

10 Common in everyday speech, originating from the Serbian language.
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OBESITY

Only one noted comparative phraseologism in the conceptual
field THE OUTER CHARACTERIZATION OF A PERSON denotes the meaning
of obesity. In this comparative phraseologism, mrycmu sk weuns™ /
tlusty jak Svinja/ ‘obese as a pig’ with the zoonym weuns which is
perceived as a fat domestic animal fed to reach a certain weight,
intensifies the meaning of the adjective in the A-part of the phra-
seologism. A higher level of obesity is denoted. This phraseologism
has a pejorative meaning which is a very common occurrence
when the comparison is made with the help of the zoonym in the
C-part of the phraseologism.

According to Strbac, this is one of the primary characteristics
in our perceptive field, as it implies a changed body appearance
which is easily noticed (Strbac, 2018: 210). Because of its obvious-
ness, this trait is foregrounded as the main characteristic of the
person, and, because of the different levels of its manifestation,
it can be understood as a gradable category (Gortan Premk, 2004:
219).

In the research corpus, there are no examples which would form
the antonymic pair obese- thin. The reference to this physical char-
acteristic is found in the Ruthenian language from various source
domains, eg. a plant or the thin stalk of hemp (xyou six coxa ‘thin
and tall, yenxu (xyou) six nocxona), wooden objects (cyxu sk decka, xyou
AK naniuka, cyxu sk npowa, xyou ax yepriya), an insect (cyxu ax xaiw (Forfi
cula auricularia L.), cyxu (xyou) six xpaw, xyou sax wumap), a body part
(cyxu six naney), xyou (crabu) six ckooa ‘very thin, weak’, cyxu sik cyxanopa,
Mozon 6u aeyuy SK Guyepull, Xyou sk xapm, 6yy ciadu, cyxu ax wxeéapra. It
appears that obesity is not such as negative characteristic among
Ruthenians when the total number of phraseologisms denoting
the physical appearance is taken into consideration. This fact
might say that the phraseologism muycmu sx weuns is an influence
of other cultures the Ruthenian’s was in contact with.

Conceptual metaphor mapping schema
miaycmu AK W6UHA

A PIG — AN OBESE PERSON

11 In Polish, there is a form gruby (ttusty) jak swinia (Wtorkowska, 2014:
502).
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STRENGTH

With the use of the adjectival phraseologism wmoynu six 6usna
/mocni jak bijala/ ‘as strong as a buffalo’, the historicism 6usia
‘buffalo’ acquires the meaning of a strong animal. Ruthenians do
not own this animal anymore, but the material does not show
any variants of this expression with other domestic animals in
the C-part, as in Serbo-Croatian jax xao 6ux /jak kao bik/ ‘strong as
a bull’ or Ukrainian zooposuii six 6ux'? /zdorovij jak bik/ ‘helthy as
a bull’. Animals such as bulls or horses are part of phraseologisms
where the concept of hard and diligent work is denoted.

Conceptual metaphor mapping schema
MOYHU SIK Ousiia
A BUFFALO — A STRONG MAN

SEXUAL STRENGTH, POTENCY

Two phraseologisms denote the not-lost potency of a man (cmapu
bapan ane powox meapou [stari baran alje rosc¢ok tvardi/ ‘an old ram
but with a hard horn’, 0o6pozo saiiuaxa nepwe spaosu éuo a sey opyee
/dobroho vajcaka perse zradzi vid a vec druhe/ ‘a good stallion
first loses its vision and then everything else’).

The function of a stallion, the non-castrated horse, is to impreg-
nate a mare which makes this animal a recognizable symbol of
sexual power and activity. In this second expression, it is not clear
whether the sight is really lost before the sexual strength or if this
is just a folk image to highlight the clarity and obviousness of the
expression. This is a type of bragging of a man or men’s population
with the metaphorical mapping that can be presented in the fol-
lowing way:

Conceptual metaphor mapping schema
000po2o saliuaka nepuie 3padsu ud a eey opyee
A STALLION — A MAN

l !

NON-CASTRATED HORSE SUCSESFULL IN IMPREGNATION — SEXUALY ACTIVE MAN

12 In Ukrainian, sooposuii six ¢in (Palamarcuk, 11993:129).



136 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

The second phraseologism cmapu 6apan ane powjox™ meapou can be
understood as an encouragement for an older man who did not
lose his sexual strength. There are two metaphorical mappings in
this phraseologism. The first mapping transfers the source domain
OLD RAM to the target domain oLp MAN, and in the second, the small
horn implies the meaning of stiffness which creates an association
with the sexual strength of a man.

Conceptual metaphor mapping schema
cmapu bapam aie poujox meapou

A RAM — A MAN

! l

HARD HORN — SEXUAL STRENGHT

l !

OLD, EXPERIENCED RAM — SEXUALY ACTIVE OLD MAN

One more phraseologism has a sexual connotation, but it is
seen as part of the conceptual field of equality (axa y yapuyu maxa y
marapuyu [jaka u carici taka u magarici/ ‘it is the same in (the pos-
session of) a Tzar’s wife and in (the possession of) a she-ass’). This
expression implies that the genitalia of a woman (of high status)
and an animal (low status, unnecessary) are equal, i.e. it shows the
equality of people regardless of their position in the society.

SKIN COLOR

The physical appearance of a person, such as the color of their
skin, can be presented with the source domain of homemade
white cheese in the comparative phraeologism 6w sx cup™ /bili
jak sir/ ‘white as a cheese’. The adjectival constituent in contact
with the term cheese activated the schema of specific character-
istics, i.e. the color of such product. The meaning of the adjective

13 Inthe Ukrainian Lemkos dialects: voiu yan cmapuuii, moim pic meepoutiwuii
(Bawolak, 2021: 728). As can be seen, there is a similar phraseologism that
transfers a similar information in a different way. In this form, age is
seen as a condition for a higher sexual strength. Also in cmapuii 6apan mace
meepouil piz (Zubkov, 1984: 87).

14 In the Ukrainian language, there are comparisons sx cup, sx monoxo,
SIK cmemana. http://aphorism.org.ua/subrazd.php?page=S&pages_
block=1&rid=3&sid=25
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is intensified with the use of this product, so the target domain is
VERY PALE.

Conceptual metaphor mapping schema
ounu sk cup

WHITE CHEESE — VERY PALE PERSON

1.2. PEOPLE'S TRAITS (THE MENTAL CHARACTERISTICS OF A
PERSON)

GREEDINESS

Greediness is presented with an image of a tomcat that licks its
face onizosay we sk kandyp [oljizovac Se jak kandur/, or moves and
jumps around sausages xoosuy (ckaxay) six kanoyp koo korbacox™ [cho-
dzic (skakac) jak kandur kolo kolbasoch/ ‘to move and jump like a
tomcat around sausages’. The concept of greediness could also be
seen in the phraseologism xeapnu sik mauxa /[kvarni jak macka/ ‘to be
as greedy as a cat’, where in the C-part of the phraseologism is an
animal of the same kind, but female, mauxa. The lexeme xeapnu is
archaic in today’s Ruthenian language in Vojvodina, and its mean-
ing is untransparent'®.

Conceptual metaphor mapping schema

onizosay e sAK kanoyp, xoozuy (ckaxay) ax Kanoyp Kono Konbacox, Keaphu
SAK MauKa

A GREEDY CAT — A GREEDY PERSON

UNSTEADY OPINIONS
The phraseologism pas e npawna pas yenvna [raz je prasna raz je

15 Inthe Ukrainian Lemkos dialects there is an example (maxwuit) racuit, six
xim kimxa Ha kobacer (Bawolak, 2021: 738); nacuii, six xim na xkosbacu (Zubkov,
1984: 299).

16 There are parallels in East-Slovak kvarny ‘a greedy person’ and
West-Ukrainian dialects ksapuius ‘same’ also showing a description of
greediness (Ramac, 1 2017: 586).
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celjna/ ‘once it is farrowing, another time it is calving’ is a pejora-
tive way to say that a person often changes their opinions. This
metaphorical mapping is based on the use of two verbal adjectives
which denote a state of birthing an offspring of different domestic
animals. In the language, this is signalized with different forms of
phaunonymic verbs. Such a shift is impossible among domestic
animals, i.e. a pig cannot be pregnant once with a piglet and once
with a calf. Based on this impossible situation, an image of a person
who changes opinions is based. In other words, that person does
not have a firm opinion or standpoint on something. This phra-
seologism has a hint of a sneering (or pejorative) meaning. Part of
its form is the verbal adjectives npawmna, yervna" derived from the
phaunonymic verbs npawuy we [prasic Se/ ‘to farrow’, yeniy'® we /
celjic Se/ ‘to calv’. The verbal adjectives have a form of adjectives
so they also transfer the information about gender. In these phra-
seologisms, they are in the feminine gender since only females of
these animals can give birth. This is also the reason why there isno
form in the masculine gender pas ¢ npawinu pas yenvnu.

Conceptual metaphor mapping schema
a3 € npawina pas yelivHa

A DOMESTIC ANIMAL THAT ONE TIME GIVES BIRTH TO PIGLET, THE OTHER TIME
TO A CALF — UNSTEADY OPINIONS

INTELLECTUAL LIMITATIONS

When a person seems not very intelligent, the source domain
that helps create this image and present the concept of INTELLECTU-
AL LIMITATIONS are KRAvaA /krava/ ‘cow’, uene /celje/ ‘calt’, ko3a /koza/
‘goat’, kypa /kura/ ‘hen’, kvpue /kurce/ ‘chicken’, orpysa /otrubi/
‘(miler’s) bran’, sampyx /bambuch/ ‘internal organ of a cow, cow’s
stomach’.

17 In the Ruthenian-Serbian Dictionary, these adjectives are listed also
with a suffix for masculine gender without any information about the
tigurative use.

18 Zoonymic/phaunonymic verbs npauuy and yeriy from which the ver-
bal adjectives npawmna, yerona are derived have only the third person singu-
lar and plural form, which can be seen here:

1. A we yenim. 2. Tu we yeniw. 3. Kpasa we yeni. etc.

1. A we npawum. 2. Tu we npawwu. 3. [lleuns we npawiu.
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The phraseologisms where the source domain is cow (cow, calf,
OX) are nampu six yene na nogy kanypy /patri jak celje na novu kapuru/
‘staring like a calf at a new gate’, mozno 6u 2o 1y suunvom npusszay |
mohlo bi ho gu jasljom privjazac/ ‘you could tied him to the
manger’, 6on ma posym sk y kpasu 6ambyx [von ma rozum jak u kravi
bambuch/ ‘he has brain like a cow’s stomach’. The target domain
of these phraseologisms, as already said, is the concept of intellec-
tual limitations, however the motivation for the mapping differs.
In the phraseologism nampu sx yene na nosy xanypy, there is a pro-
cess of looking that is free of thinking, as described by Bartminjski
(2011: 139)%.

A similar example is the phraseologism nampu sk rxosa sapesana |
patri jak koza zarezana/ ‘he is staring like a slaughtered goat’ where
the intellectual limitation is described as something creepy. Dic-
tionary of the Ruthenian Folk Language presents it as ‘looks silently,
without understanding.” The image of a dead, SLAUGHTERED GOAT is
the source domain of this metaphorical mapping.

In the phraseologism moeno 6u 2o 1y sunvom npusszay, the lexeme
suuns [jaslja/ ‘manger’ shows with what a stupid person is compared.
The standard of low intelligence is indirectly stated through the
associative connection caused by a stimulus, i.e. an image of an
animal tied to the manger. Through this associative process and
based on collective expression, it can be deciphered that the stand-
ard of low intelligence in the language is signaled with a cow?.

The final mapping (éon ma posym six y kpasu 6am6yx) is based on the
comparison of the size of the internal organ of a cow, the stomach

19 Listing the phraseologisms that transfer various aspects of looking or
staring as a separate group, Bartminjski also lists the process of looking
free of thinking, where besides patrzec jak wol/ciele na malowane wrota
puts the following examples patrzec jak koziot na wode (‘look as billy goat
into the water’), patrzec jak osiot na apteke (‘look as a donkey to a pharma-
cy) (Bartminjski, 2011: 139).

20 Lemkos in Poland use the form cvompum sx mena na manosanu eopoma
(Bawolak, 2021: 728). Lemkos in Slovakia have a similar form npusepamu
wis ax mena na Hoevl (manvosanst) éopoma (Varxol, Ivéenko, 1990: 35, 131). The
Ukrainian language uses different animals for the same phraseologisms,
such as s« 6apan (kosen, mens i m. in.) na nosi sopoma (Uz¢enko, Uz¢enko, 1998:
8,183), (Bilonozenko, 2003: 23), (Palamarcuk, 1 1993: 146; 111993: 879).

21 This can be tested by changing the animal expected to be in that po-
sition. If the first association with an animal tied to a manger would be a
dog, this phraseologism would be understood as a concept of slavery or
lack of freedom.
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(6amoyx /[bambuch/)?, and the mind of a stupid person which has
to be small. This metaphorical mapping is based on the appear-
ance or the size of the organ. Since this organ is small, it is easily
connected with another small entity through association. Addi-
tionally, it appears that not only size forms this concept, but also
the fact that this organ is considered to be stupid in the Ruthenian
and other ethnic group, as could have been seen in previous phra-
seologisms.

Conceptual metaphor mapping schema
nampu siK yeie Ha HoGy Kanypy
CALF’S LOOK — STUPID PERSON
nampu ;K Kozd 3ape3ana
SLAUGHTERED GOAT’S LOOK — STUPID PERSON
MO2710 OU 20 Ty AULTLOM NPUBA3AY
USUAL LIVING PLACE OF A COW / STABLE — A COW — A STUPID MAN
B0H MA pO3YM 5IK Y Kpasu 6amoyx
SMALL BRAIN — STUPID MAN
The second domestic animal considered by the Ruthenian
people as stupid is the chicken. Some phraseologisms that prove
this are posymu we 0o oauozo ax kypa 0o nusa® [rozumi Se do dacoho
jak kura do piva/ ‘to know one’s way around something like a hen
knows its way around beer’, posym sk y kypueya [rozum jak u kurce-
ca/ ‘to have a small brain like a chicken’, u six xeo 6u cnaouyn 3 6anmox
/jak ked bi spadnul zoz bantoh/ ‘as if he had fallen from a roof
beam in the henhouse’. In the phraseologism posymu we 0o dauozo six

kypa 0o nusa, the connection between a chicken and a beer is some-
thing illogical and unclear, which ironically shows the concept of

22 Today, this is an archaic word, but is present in the Lemkos dialects
Gambyx 1. uuryHok poraroi xynobu (Pyrtej, 2001: 20).

23 In the Ukrainian Lemkos dialects: posymumu wia sax xypxa 0o nuea (Varxol,
Iv¢enko, 1990: 76, 102).
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ignorance, the lack of understanding. Speakers of the Ruthenian
language, as well as speakers of the Serbian language, believe that
chicken is a stupid animal which is why this collective expression
was used for forming the phraseologism. According to Strbac, in
the Serbian language, the secondary realization of the term chick-
enisa ‘stupid woman’ which is a result of the collective expression
that a chicken is stupid (Strbac, 2018: 205).

Conceptual metaphor mapping schema
POo3yMU ute 00 0au020 sIK Kypa 00 nusa
(STUPID) HEN?* — STUPID PERSON

The mapping based on the comparison of the size is also pres-
ent in the phraseologism posym sk y kypueya® where the fact that a
chicken is small and that it has a small brain is used to present an

image of a stupid person.

Conceptual metaphor mapping schema

DPO3YM SAIK Y Kypyeya
SMALL BRAIN OF A HEN — STUPID MAN

The phraseologism sk xeo 6u cnaonyr 3 6anmox ‘as if he had fallen
from aroof beam in the henhouse’ is the variant without negation
of the phraseologism o30a com ne cnaonyn 3 6anmox ‘1 didn’t fall down
from a beam in the henhouse, did I?” and it denotes the concept
of LimiTeD INTELLIGENCE. The foundation of metaphorical mapping is
the source domain formed based on the expected or typical place
where a chicken sits in the henhouse. By denoting the image of
collar tie as this typical place, the same as seen in the example
npussizay 6u 2o 1y aubom, is a type of stimulus that induces an associ-
ative cognitive mechanism and brings from the memory a typical

24 The formulation of the source domain often has to be generalized. It
can be divided in the following way: chicken’s nature, since it is an ani-
mal and not a person, does not have information or an experience with
beer. This was used as a basis for this ironic image.

25 In the Ukrainian language: Lemkos posym sk y kyprer (Varxol, Ivéenko,
1990: 76, 115); kypsuui mosox (Palamarcuk, 1993: 406; 501).
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domestic animal that sits on that spot. Since this animal represents

the concept of stupidity according to the collective expression, it

clearly shows that this expression refers to a stupid person.
Conceptual metaphor mapping schema

5K Ked 6u cnaouyn 3 OaHmox
STUPID HEN (FALLS FROM A COLLAR TIE) — STUPID MAN

Phraseologisms may ompy6u (nnesu) y enasu /mac otrubi (pljevi) u
hlavi/ ‘to have (miller’s) bran in head)’, nywen posym na nawy /puscel
rozum na pasu/ ‘he let his reason onto a pasture’ do not have a
term for domestic animal in their structure, but they imply that it
is thought of the livestock with their content, i.e. the association
with the food (ompy6a, nawa). Since it is known that Ruthenians
consider chickens and cows to be stupid animals, it can be as-
sumed that the topic of these two phraseologisms is cows as their
food is part of the structure.

Conceptual metaphor mapping schema
may ompybu (naceu) y anaeu

STUPID COW EATS (MILLER’S) BRAN — STUPID BRAN/COW —> STUPID MAN

Feeding a cow, or letting them out on the field, meant that the
cows were let out on the street and they would go with a person on
the field. After eating, the cows would return home by themselves,
which appears as an intelligent activity. However, cows’ behavior
on the field, where they appear not to think about anything else
besides eating, looks to people as if cows are free of thinking, i.e. as
the process does not require any thinking. The choice of the source
domain can be interpreted as a result of the collective expression
in which the cow is an unintelligent animal - a stereotype as cows
are not stupid? (Dittmar, 1995). The expressivity of an expression
is an element of metaphorical directions ANIMAL — PERSON precise-
ly because of the collective conceptualization®, or the view that

26  https://faunafacts.com/cows/are-cows-dumb-or-intelligent/ (Ditt-
mar, 1995).
27 In the Serbian language, there are examples of metaphorical map-
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traits of a person can be attributed to animals®. The antonymic
pair with the concept INTELLECTUAL LIMITATION forms phraseologisms
that will be elaborated on in the following sections.

nywen po3ym Ha nauty
COW OUT TO PASTURE — UNINTELLIGENT BEHAVIOR

BE SMART

The phraseologism o30a com ne cnaowyn 3 6anmox® /ozda som nje
spadnul z bantoh/ uses the image of the collar ties in the henhouse
toimply thata chicken is stupid, and by adding the negation, it ne-
gates that the person is the same as the chicken, i.e. that the person
is smart, not stupid or naive. The variant s« keod 6u cnaouyn 3 6anmox
without the negation denotes the concept of limited intelligence.

Conceptual metaphor mapping schema
0304 COM HE CNAOHY 3 OAHMOX
STUPID HEN FALLS FROM COLLAR TIES — IM NOT STUPID

It is not completely clear whether the mapping was based on the
folk’s opinion that chickens are stupid or whether falling off the
collar ties is considered to be stupid. Similar motifs can be seen in
the Ukrainian song which was recorded on paper by V. Hnatjuk.
Since there are similar expressions nucam nao ¢ Mapca | ¢ kpywxe /
nisam pao s Marsa / s kruske/ ‘I didn’t fall down from Mars / from
a pear tree’ in the Serbian language, it is possible that these were
adapted to use the parts of everyday life of the Ruthenian people.

pings where a degree of expressivity is denoted in the direction of deroga-
tion (Strbac, 2018: 206).

28 More about this in the section on metaphor THE GREAT CHAIN OF BEING.
29 In the Ukrainian language, there are similar phraseologisms that
were recorded on paper by Volodimir Hnatjuk in Ivano-Frankivsk region
(Hnatjuk, 1905: 302):

Oil ynana xypra 3 banmie ma noouna siiyi,

Bepu mene, 106Ky, 6 mauey, 60 5 6 kayabaiiyi.

The example from the Ukrainian Lemkos dialects xooumu cxopo cnamu six
kypra na 6anmer transfers the concept of going to sleep early (Varxol, Ivéen-
ko, 1990:19, 76).
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NAIVETY

The concept of naivety can be seen in the phraseologisms: souicy
sx Kypue 0o nomutiox [vojsc jak kur¢e do pomijoh/ 'to enter like a
chicken into a swill, pigwash’, npuwira koza noo noac /prisla koza pod
noz/ ‘a goat came under a knife by itself’, xem my kapuuxy oo noca
ne nonoocenu [liem mu karicku do nosa nje poloZeli/ ‘[he agreed to
everything they did to him,] he could as well agreed to put a pig’s
nose ring’). All of them have different animals in their structure
(chicken, goat, pig).

With the use of the verbal comparative zoonymic phraseol-
ogism eoiicy sk kypue do nomutiox, the meaning of a naive attitude
toward an activity is denoted. This comparative phraseologism
has a movement verb in its structure but transfers the meaning
of a human trait, naivety. The source domain of this metaphori-
cal mapping is based on an image of a cHicken that is ready to go
inside the pigwash when hungry. This behavior can be seen as
naive since the chicken thinks the food is made for it, but the pig
can eat the chicken in that food.

Conceptual metaphor mapping schema
80UCY 5K KYypYe 00 NOMULIOX
BEHAVIOR OF A CHICKEN — NAIVE BEHAVIOR OF A PERSON

Phraseologism npuwuia kosza noo noxc® is based on the absurdity
or the expectation that the goat would come on its own to be
slaughtered. This expression denotes the meaning of the goat, or
the person, being naive. It is not thought that the goat knows it
would not be slaughtered, but rather that a person knows where
the danger is (going under a knife). The source domain of this met-
aphorical mapping is a goat or an image of a naive goat unaware of
what awaits it, and the target domain is a naive person.

Conceptual metaphor mapping schema

npuwia Kosa noo HodHC

GOAT (THAT NAIVELY GOES TO ITS EXECUTIONER) — NAIVE PERSON

30 The Serbian-Ruthenian Dictionary gives the following phraseologism
as an equivalent dowao my je pen y knycy (Ramac, 2010: 329).
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The highest degree of naivety is denoted with the phraseologism
zem my kapuuky 0o noca ne nonoxcenu ‘he agreed to everything they
did to him,] he could as well agreed to put a pig’s nose ring’). A nose
ring is put on pigs so that they cannot use their snouts to root un-
derneath themselves. In this phraseologism, putting the nose ring
on is the measurement of naivety. It is a partial sentence, and the
full one could be Illuyxo um oonywen nopobuy nem my xapuuxy 0o Hoca
ne nonoxcenu. /Sicko im dopuscel porobic ljem mu karicku do nosa
nje poloZeli./ ‘He agreed to everything they did to him, he could
as well have agreed to put a pig’s nose ring’. The untold part of
the sentence is not necessary for the meaning to be conveyed. The
metaphorical mapping is based on the image of putting on a pig
nose ring as a final degree of a pig’s subordination, or in the figura-
tive meaning, a final degree of a person’s naivety.

Conceptual metaphor mapping schema
JIEM MY KAPUYKY 00 HOCA HE NOLOMACENU
TO PUT A NOSE RING TO A PIG — VERY NAIVE PERSON

STUBBORNNESS / PERSISTENCE

The concept of stubbornness can be seen in the phraseologism
meapooznasu sik marapey [tvardohlavi jak magarec/ ‘as stubborn as a
donkey’ where the animal donkey is thought to be stubborn. The
same is true in Serbian. This comparison denotes a higher degree
of stubbornness.

Conceptual metaphor mapping schema

meapoo2nasu sk marapey

DONKEY — STUBBORN MAN

A persistent person is compared to a donkey, ynapmu sx marapey®
/uparti jak magarec/ ‘as persistent as a donkey’. However, this

31 UKr. 600umu / nosooumu 3a nic (3a noca) xozo (Uz¢enko, Uz¢enko, 1998:111),
Serb. eyky 2a 3a noc (Ramac, 2010: 315).

32 In the Ukrainian Lemkos dialects, the standard of persistence is de-
picted with a ram: ynepmeuii six 6apan (Varxol, Ivéenko, 1990: 19).
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animal is also seen as stubborn (meapoozrasu sx marapey ‘as stubborn
as a donkey’) by the Ruthenian people, as was already discussed in
the previous text.

Conceptual metaphor mapping schema
ynapmu sk marapey
DONKEY — PERSISTENT MAN

IMPATIENCE

The concept of impatience is transferred with phraseologisms
bexcay sk 2aue onpes opyka [bezac jak hace oprez druka/ ‘to run to-
wards something like a foal runs to the front of a carriage’, ne cmoi
yu Kpasa na no2u | ne cmanyna mu kpasa na nozy /nje stoji ci krava na
nohi/ nje stanula mi krava na nohu/ ‘there is no cow standing on
your foot'.

The image of impatience or recklessness is denoted through the
image of a foal who still does not know how to drag a carriage but
runs to the front of it to be tied up. To the Ruthenian folk people,
this served as an obvious comparison with a person who does not
have patience or is reckless. This concept can be seen in the phra-
seologism 6Geowcay six caue onpes opyxka. Since there are no such expres-
sions in the languages of the Carpathian area, it can be assumed
that these were incorporated into the Ruthenian linguistic image
of the world through the influence of the Serbian linguistic image
of the world.

Conceptual metaphor mapping schema
bexcay ax eaue onpes opyka

FOAL RUNS TO THE FRONT OF A CARRIAGE / INEXPERIENCED FOAL — IMPATIENCE

The second metaphorical mapping is seen in the phraseologism
He cmoi yu kpaea na noau | ne cmamnyna mu kpaea na Ho2y /nje stoji ci krava
na nohi/ ‘there is no cow standing on your foot'. This is based on
the fact that the domestic animal cow is heavy, so a person who
has a cow step on their foot would want to pull it out quickly
and impatiently. This image shows the concept of impatience, ie.
target domain of this mapping iS IMPATIENCE PERSON.
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Conceptual metaphor mapping schema
HE CMOT Yu Kpaea na no2u | He cmanyna Mu Kpasa na Hozy
HEAVY COW STANDING ON A PERSON’S FOOT — IMPATIENCE PERSON

INDIFFERENCE

The image of a goose that does not pay attention to anything
and does not react even when a bucket of water is thrown on it
transfers the concept of indifference or the lack of reaction to a
comment or a critique. This can be seen in the phraseologisms
sk Kked Ha 2ycky 6oou nmownew and sk na zycky éoou cunay® [jak ked
na husku vodi pljusnje$/ ‘as when you splash water on a goose’,
which are based on the seme of goose’s behavior that does not
react to the water. The goose produces a type of fat in its spleen
that greases the feathers, which is the reason why the water slides
off its feathers and the goose does not react.

Conceptual metaphor mapping schema
AK KeO Ha 2YCKY 600U NAOWHEW | K HA 2YCKY 600U cunay

GOOSE DOES NOT REACT TO THE WATER THROWN ON IT — INDIFFERENT PERSON
/ INDIFFERENT REACTION

LYING

When someone lies a lot or the lie is big, that person is compared
to a dog as in yurani sx nec**/ciganii jak pes/ ‘he/she is lying as a dog’.
This phraseologism of a negative connotation is based on meta-
phorical mapping where the source domain is a poG and the target
domain is A PERSON WHO OFTEN LIES. A dog represents two symbols in
Slavic mythology. Similar to a horse, a dog has a connection with
something unearthly. It often appears with a cat, and in the tra-
ditional culture, these two are metaphorically connected with a
wolf and a bear (Tolstoj, Radenkovi¢, 2001: 417). In our corpus, the

33 In UKr. ax 3 2ycku (2ycs i m. in.) 60oa 3 xozo (UZzEenko, Uzcenko, 1998: 39),
(Palamarcuk, 11993: 141, 202), in the Lemko dialect (Varxol, Iv¢enko, 1990:
32).In the Lemkos dialects in Slovakia, there is also a form sx na 2ycyi 6é00a
(Varxol, Ivéenko, 1990: 45).

34 In UKkr. opewe sx nec (Popovic, 2019: 19); Serb. naoce kao ncemo (Ramac,
2010: 525).
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dog usually has a negative connotation®. In the phraseologism
yurani sk nec through the process of personification, it gained neg-
ative traits of a person®. The zoonym dog when in contact with
the verb lie activates a seme of collective expression of lying a lot,
making the dog as a standard for big lies. This animal intensifies
the meaning of the verb.

By analyzing phraseologisms in the Serbian language where the
target domain is persoN, Strbac noticed that other types of com-
munication can be conceptualized through this source domain,
such as to lie a lot (racamu rao nac), falsely present in a better way
(kpacumu ce [kumumu cel nascnum nepjem), poor knowledge of a foreign
language (cosopumu ¢panyycku [nemauxu umo.] xao xpasa namumncru)

(Strbac, 2018: 163).

Conceptual metaphor mapping schema

yuramui K nec
DOG LIES — MAN THAT LIES A LOT

VICIOUSNESS

The phraseologism nozybenu sx mymax® [pohubeni jak mutjak/
‘spoiled like an egg’ uses the characteristics of spoiled food to
transfer the concept of a spoiled moral. The source domain of this
mapping is a spoiled egg, used to denote more clearly a morally
corrupt person.

Conceptual metaphor mapping schema

noeyoenu sk MymsK

35 Somewhat more detailed image of the dog is presented in the paper
The dog in the linguistic image of the world of the Ruthenians in Serbia (Vo-
jvodina) (Tlec y si3nuneit ciuku msera Pycuarox y Cep6ui (Boitsomuun)) (Mudri
2023).

36 Part of this phraseologism is another metaphorical mapping that also
has negative connotation. The verb yuraniy /ciganjic/ ‘to lie’ is formed
from the ethnonym Iuran /Cigan/ ‘Gypsy’ which is the source domain of
this metaphor. It was probably formed based on the stereotype and the
fold image of Gypsies being people who lie, steal, etc.

37 The equivalent of this phraseologism is not found in other Slavic lan-
guages, so it is assumed that this expression is a borrowing from the Serbi-
an linugistic image of the world.
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SPOILED EGG — MORALLY CORRUPT PERSON

WASTEFULNESS

To easily spend money or be wasteful is transferred with the
phraseologism keo (03e) nowna kpasa naii uose u yene® [ked (dze) posla
krava naj idze i celje/ ‘since the cow is gone, let the calf go too’. A
cow is worth more than a calf as it gives milk and can give birth to
a calf, so it presents a bigger loss to a household. The target domain
of this mapping can be formulated as since we already gave so much
money, let's give that little bit extra too found in the Ruthenian-Ser-
bian Dictionary (Ramac, 2010: 343). This denotes a description of a
character referred to as wastefulness or extravagance.

Conceptual metaphor mapping schema
Kxeo (03e) nowna Kpasa Hail uoze u yeje
SINCE THE COW IS GONE, LET THE CALF GO TOO — WASTEFULNESS

PASSIVITY

Passivity is illustrated with the comparative zoonymic phra-
seologism cmoi sk marapey medsu osyamu [stoji jak magarec medzi
ovcami/ ‘he/she stands like donkey among sheep’ where two do-
mestic animals are mentioned, a donkey and a sheep. The con-
cept of passivity in this phraseologism is seen with the help of the
donkey which, based on the folk belief, does nothing or is useless,
and sheep which represents a useful animal.

Conceptual metaphor mapping schema
cmoi Ak marapey meo3u 08Yyamu
A DONKEY AMONG SHEEP — PASSIVITY
OVERLY SENSITIVE CHARACTER (CRYING, COMPLAINING)

The conceptual field of sensitivity is formed with phraseolo-
gisms that transfer the feeling of sensitivity or its result manifested

38 In the Ukranian Lemkos dialects: niuwia xoposa, naii ioe i mens (Bawolak,
2021: 742), 6356 uopm roposy, nexaii dce i mena eisome (Zubko, 1984: 88); Serb.
Kao ude kpaea (jyne) Hex ude u (mene) yoicel KyO je Oomuwiio jyHe HeK uoe u yice

(Karadzi¢, 1987:164); kao je 6an nex je 6an (Ramac, 2010: 343), (Kasic, 1987: 6).
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by a person, such as weeping or complaining.

Sensitivity as a personality trait can be transferred with the use
of the comparative phraseologism six ke mauxu na xeocm cmanew [jak
ked macki na chvost stanje$/ ‘as when you stepped on a cat’s tail".
Structurally, there is a (elliptical) comparative idiom with an unu-
sual structure. The A-part (as when...), the thing being compared, is
omitted, but the B-part, the comparative element (conjunction as),
and the C-part, the component to which something is compared,
are included. This phraseologism is a two-membered structural
type (B+C) which is not frequent in the analyzed material.

The metaphorical mapping is based on the source domain of the
image of a cat that makes sounds when stepped on its tail. The
target domain is a sensitive person who often complains. The
causes of complaining can be various, not only physical pain.

Conceptual metaphor mapping schema
SIK KeO MAyKu Ha X60CH CMAHEUL
CAT WEEPING OVER TRAMPLED TAIL — OVER-SENSITIVE PERSON

A description of weeping is close to the one of sensitivity and is
denoted in the phraseologism pozoapmu sx maue [rozdarti jak mace/
‘cries like a kitten’. However, it seems that in this phraseologism,
the focus is on the level of the weeping of a person, not on the fre-
quency of such behavior.

Conceptual metaphor mapping schema
po30apmu sk made
KITTEN — WEEPING OF A PERSON, CHILD

The meaning of unnecessary complaining is transferred with the
phraseologism xonsom poeu omapsnu /konjom rohi omarzli/ ‘horse’s
horns froze’ which has an ironic element, as the sentence is impos-
sible since horses do not have horns. The source domain of this
metaphorical mapping is Horst (with frozen horns), and the target
domain iS UNNECESSARY COMPLAINING OF A PERSON. The motivation for
this mapping is based on the absurdity where a clearly impossible
statement is used to express a lie.
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Conceptual metaphor mapping schema
KOHbOM pocu omap3nu

HORSE (DOESN’T HAVE HORNS) — UNNECESSARY COMPLAINING OF A PERSON

OVERESTIMATION OF ONE'S (PHYSICAL OR INTELLECTUAL) STRENGTH

The conceptual field of overestimating one’s strength contains
two phraseologisms (nabpay (nasuwiay, nampenay) na cebe six 6apan na
poait, yuu Kypue K8oKY).

Overestimating your strength is denoted with the phraseolo-
gism nabpay (nasuway, nampenay) na cebe sx 6apan na poeu® /nabrac na
sebe jak baran na rohi/ ‘to load oneself as much like a ram loads its
horns'. One typical behavior of a ram seems to be that it puts more
hay on its horns that it can carry or eat. The source domain is an
image of A Ram which uses horns to pick up a lot of hay. The target
domain is A PERSON WHO OVERESTIMATES HIS/HER STRENGTH.

Conceptual metaphor mapping schema
nabpay (nasuway, nampenay) na cebe sax 6apan Ha po2u
A RAM — A PERSON OVERESTIMATING HIS OWN STRENGTH

The second phraseologism yuu xypue keoxy* /uci kurce kvoku/ ‘a
chicken teaches a hen'#! is motivated by the fact that older people
know more than the young ones, meaning that a hen as an older
one, knows more than a chick it laid. The metaphorical mapping
was based on this view. The source domain is an image of a chick
that teaches a hen something. The target domain is A PERSON WHO
OVERESTIMATES HIS/HER KNOWLEDGE OR SKILLS.

39 In the Ukrainian Lemkos dialects: 6pamu sax 6apan na pozer (Varxol,
Iv¢enko, 1990:19).

40 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland: sueim siiye xypy posymy
(Bawolak, 2021: 728); suiys xypeii yuamo, dosenocs suiysim kypi euums (NOMYs,
1993: 86), suiys xypeti ne yuams (Zubko, 1984: 88).

41 In English shall the goslings teach the goose to swim? (Prodano-
vié-Stankic, 2008: 47).
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Conceptual metaphor mapping schema
yuu Kypue KoKy

A CHICK — A PERSON OVERESTIMATING THE STRENGTH /(SELF-CONFIDENT)
PERSON

FIDELITY

Several phraseologisms denote the positive traits of people. Even
though phraseologisms with the component dog in the analyz-
ed phraseologisms, most frequently have negative connotations,
there is one example where the comparative phraseologism has
a positive connotation*: supnu sx nec* ‘as faithful as a dog’. This
phraseologism denotes the concept of FipELITY. An analysis of as-
sociations shows that its prototypical trait is fidelity as the center
of the associative field is the associate suprocy*’. The metaphorical
mapping is based on the folk view of the dog as faithful.

Conceptual metaphor mapping schema
BUPHU AK nec
A DOG — A VERY FAITHFUL PERSON

A dog in the folk image of many languages carries a negative
connotation (Tolstoj, Radenkovi¢, 2001: 417-418). Perhaps phrase-
ologisms with negative characteristics should be understood as
an older view, since the relationship between a dog and a person
has to be something primal. The process of domestication was
long and during that time, people formed an image of a dog that

42 Fidelity does not have to be understood only as a positive character-
istic.

43 In UKkrainian: sx (moe, niou i m. in.) éipnuii (6ipna) cobaxa (Palamarcuk, II
1993:715).

44 Besides this, positive associations of a dog are the ones denoting the
tunction of a friendship: (fidelity 10; loyal 4; a friend /prijatelj/ 4; best friend
2; a friend [tovari$/ 2; man’s loyal friend /virni prijatelj/ 1; loyal 1; loyal
friend [virni prijatelj/ 1; loyal friend /virni tovari$/ 1); and the protection of
the home (it is good to have him in a courtyarde, thieves, guards, guards home
3; guardian 8; guardian of the household 3; announces when someone comes
and guards household 1). The number next to the association represents
the number of people that gave such an answer. There were a hundred
participants in this segment of research.
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is found today in preserved forms, such as phraseologisms. Some
views, especially the negative ones, today seem unusual which
shows the change in the perception of a dog. This confirms the
associative test.

DISTRUST

The change in the image of a dog among people probably went
from the symbol of distrust to the symbol of fidelity. In this way
it could be explained how there is an antonymic phraseologism
with a diametrically different concept, the concept of FIDELITY. As
seen in the previous section, the dog is seen today as faithful. But
the phraseologism ne sep ncy® ani keo wnu*® /nje ver psu anji ked $pi/
‘don’t trust the dog even when it’s asleep’, the dog is the source
domain of the metaphor transferring the concept of distrust. This
expression denotes a high level of distrust.

Conceptual metaphor mapping schema
e eep ncy(ncoeu) ani ke winu
A DOG — A DISTRUSTFUL PERSON
CALMNESS
The concept of caLmNEss is seen in the phraseologism mupnu sx
bapanue (senamro)” /mirni jak barance/ ‘as calm as a lamb’ which
is a result of the precedent texts, that is the Bible where a lamb is
depicted as sweet, naive, etc.
Conceptual metaphor mapping schema
MupHu 5K bapanye (1eHAmKo)
A LAMB — A CALM PERSON

GENEROSITY (GIVE A LOT OF FOOD TO A PERSON)

Phraseologism oay oakomy sk eonom (ax eonoeu, sx 3a eonu) /dac

45 Today, the form of the noun nec in dative singluar would be ncosu.
46 In Serbian, ne sepyj smuju nu xao cnasa (Ramac, 2010: 525).

47 In the Ukrainian Lemkos dialect, 6raewii six senamrko (Varxol, Ivéenko,
1990: 148).
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dakomu jak volom (jak volovi, jak za voli)/ ‘to give [food] to some-
one as if they were an ox’ is used to transfer the concept of Gen-
erosITY. However, authors of the Dictionary for the Folk Ruthenian
language marked this “generosity” as ‘complaint’ (Ramac, I 2017:
226). The source domain of this mapping is A LARGE AMOUNT OF FOOD
THAT IS GIVEN TO AN 0X, and the target domain is A LARGE AMOUNT GIVEN
TO A PERSON.

Conceptual metaphor mapping schema
oay oaxomy sk gonom (K 6011061, K 3a GONUL)

AMOUNT OF FOOD THAT IS GIVEN TO AN OX — A LARGE AMOUNT GIVEN TO A
PERSON

UNGRATEFULNESS

The concept of ungratefulness is seen in the phraseologism nyw
nca nod cmon sutpabe we na cmon*® /pus¢ psa pod stol vigrabe Se na
stol/ ‘leave a dog to go under a table, and it will climb on top of it".
The metaphorical mapping is based on the image of a dog that has
the privilege of being under the table, but it does not appreciate
that and wants more.

Conceptual metaphor mapping schema
nyw nca noo cmoi surpabe uie Ha Cmoi
DOG — UNGRATEFULNESS
THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON
The concept of the unchangeable character of a person is trans-
ferred with phraseologisms o6zeu wsunio 0o snama a éona notiose 0o

onama® /obljec $vinju do zlata a vona pojdze do blata/ ‘dress a pig in
gold, and it would still go into the mud’ and ne 6yose 303 nca caanina

48 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland: nycm nca nio cmin, enize
u na cmin (Bawolak, 2021: 750). In Serbian: nycmu xoxy na nonuyy ona he u na
cmonuyy (Ramac, 2010: 525).

49 InPolish, there is the expression ubierz swinie w ztoto, ona wlezie w btoto.
In Serbian, xpcmu eyxa a eyx y 2opy, éyx onaxy mersa a hyo nuxaoa (Ramac, 2010:
454).
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[2em 6we nuunal® /nje budze zoz psa slanjina [ljem vse psinal/ ‘there
will not be bacon from a dog™'. Both phraseologisms are based on
the nature of a domestic animal. In the first one, the main protag-
onist is a pig, an animal known for being dirty and always digging
through the ground. The second phraseologism is based on the
fact that it is impossible to make bacon out of a dog. The source
domain of these phraseologisms is a riG and a pog, and the target
domain is the UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON.

Conceptual metaphor mapping schema
061€Y WBUHIO 00 31ama a 60HA NoL03e 00 brama
A PIG — THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON
He 6y0se 303 nca caanina [nem ewe nuunal
A DOG — THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON

NOT UNDERSTANDING OTHERS’ VIEWPOINTS

Similar to the phraseologism yuu kypue keoxy> /uci kurce kvoku/
‘a chicken teaches a heny’, the phraseologism sa6yza ko6yna srce u 6ona
oapas zaue 6yna> [zabula kobula Ze i vona daraz hace bula/ ‘a mare
forgot that it, too, was once a foal’ is based on the age difference
between a mare and a foal in this example. This phraseologism
expresses a concept of NOT UNDERSTANDING SOMEONE ELSE'S POSITION,
even though that person lived through the same thing. As seen
from the example, the focus is on the older participant, who is
criticized. This participant (Mare) is the source domain of the met-
aphorical mapping as it was in the lower position once, but now
forgot about that. The target domain is a person who forgot its
previous status or position. This mapping can be presented in the
following way:

50 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland: #e 6yoe 3 nca coronuna, anu
303 6onka 6apanuna (Bawolak, 2021: 748), ne 6yoe 3 nca ni cononuna, ni xosbaca
(Zubkov, 1984: 87). In Serbian, refie 6umu 00 xepa cranuna (Ramac, 2010: 525).
51 In English wash a dog, comb a dog, still a dog remains a dog (Prodano-
vié-Stankic, 2008: 46).

52 UKrainian suys xypeti ne yuams (Zubkov, 1984:193).

53 In the Ukrainian Lemkos dialects: sa6viia xoposa, ax menrsmom 6wvina
(Bawolak, 2021: 740).
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Conceptual metaphor mapping schema
3a6yna kobyna dce u 60Ha dapas 2aye 6yia

A MARE (THAT WAS ONCE A FOAL) — NOT UNDERSTANDING SOMEONE ELSE’S
POSITION

RESOURCEFULNESS

A person’s ability to be resourceruL and not let be confused or
defeated is the target domain of the metaphorical mapping in the
phraseologism suay 00 uozo ncu 30uxaio>* [znac od ¢oho psi zdiha-
ju/ ‘to know what dogs die of". The source domain is unclear, but
negative scenarios are assumed in which the skill of killing dogs
is appreciated. This desired skill could be justified by the already
mentioned negative attitude toward dogs. There is also a variation
3Hay 00 uozo myxu 30uxaro ‘to kKnow what flies die of’.

Conceptual metaphor mapping schema
3HAY 00 Y020 NCU 30UXAIO
SKILL OF KILLING DOGS — RESOURCEFULNESS

THE SAME (BAD, EVIL) PEOPLE UNDERSTAND EACH OTHER

The negative image of a dog is present in the phraseologism nec
nca nosua> [pes psa pozna/ ‘a dog knows another dog’ is used to
denote the concept of evil people understanding and recognizing
each other. Even though there is no clear characterization of the
dog as evil in this phraseologism, the target domain shows the at-
titude towards the dog.

Conceptual metaphor mapping schema

nec nca no3Ha

DOG KNOWS THE OTHER DOG — THE SAME (BAD, EVIL) PEOPLE UNDERSTAND
EACH OTHER

54 In Serbian suamu snarwe (Ramac, 2010: 525).

55 Compare: UKr. nec nca no xéocmosi nisnac (Zubkov, 1984: 1), kymux kymuxa 6auume
30anexa; ceitl céoska ezadac (bauums) 30anexa; RUS. ppibak peibaka euoum uzoanexa; Serb.
nosuaje pha [ceoje] 26ooche (Ramac, 2010: 525); epara sparu ouu ne aou.
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GOODNESS

The phraseologism awni’ mauky 6u ne yspeoser*® [anji macku bi nje
uvredzel/ ‘he/she would not offend even a cat’ functions as a proof
of goodness and a good character of a person. The unsaid part of
the phraseologism could be [Bon/Bona taka no6pa xe 6ul ani mauxy 6u
ne yspeosen® [he/she is so good that] he/she would not offend even a
cat. A cat is known as an animal that would scratch or jump on a
person, but a good person would not offend it even when it is evil.
Such an action would be an example of bad behavior. A person
talked about in this phraseologism is so good they would never do
something bad.

Conceptual metaphor mapping schema
aHi Mauxy ou He ypeosen
A CAT IS BAD — A GOOD PERSON

PETTINESS, NEATNESS

The phraseologism ezeoay sracy y saiiyy™® [hljedac vlasu u vajcu/
‘to search for a hair in an egg’ is understood as a concept of PETTI-
NESS OT NEATNESS. An egg, the same as a nest in the previous example,
is not exclusively a product of a domestic animal. However, this
phraseologism, even though not explicitly, takes into account the
knowledge of the use of an egg as part of a diet. This brings up an
image where part of a shell or a hair should not be in an egg before
it is prepared for eating. Also, an egg is closed, so it cannot have
hair inside, but petty people would look for it even there. The
image of searching for hair in an egg is the source domain which is
metaphorically mapped on the target domain, i.e. looking for the
smallest mistake.

Conceptual metaphor mapping schema
2neoay enacy y eauyy

TO SEARCH FOR A HAIR IN AN EGG — PETTINESS, NEATNESS

56 In Serbian, nu mpasa ne 6u s2asuo (Kasic, 1987: 57).
57 In Ruthenian lit. ykeurex [ukviljel/ (infinitive yxeuniy /ukviljic/).
58 1In Serbian, mpaowcumu onaxy y jajemy.
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1.3. A PERSON’S STATES AND FEELINGS

FEAR

Fear is a trait that is associated with a rabbit among the Ruthe-
nian people in Vojvodina, or rather its speed when it is afraid. The
phraseologism cyexay six 3asy [scekac jak zajac/ ‘to run like a rabbit’
transfers the image of fear with the use of an image of a rabbit
which runs away. The verbal constituent activates the schema of
the collective conceptualization of the zoologism rabbit or run-
ning fast because of fear. To understand the target domain, it is
important to know that the meaning of the verb means to run
away from someone. Combined with the schema of running fast
because of fear, the phraseologisms carry the concept of FeAr.

Conceptual metaphor mapping schema
cyekay aK 3a:ay
RABBIT THAT RUNS AWAY — FEAR

Other than this phraseologism, it seems that cnay sk sasy /spac jak
zajac/ ‘to sleep like a rabbit’ partially transfers the same meaning
of fear or carefulness. However, this phraseologism has to be dis-
cussed in the conceptual field of sTATEs.

The opposition boldness - fear can be seen in the following Serbi-
an idioms: 6umu raswez cpya, umamu 3euje cpye, Oumu niauLbUE Kao 3ey
(mue), nobehu y muwijy pyny (Strbac, 2018: 177). Phraseologisms in the
Ruthenian language of the same meaning are not found.

ANGER

Part of this conceptual field is the feeling of anger which is seen
as a trait of an animal® in these expressions. Phraseologisms that
refer to the feeling of anger are usually part of a verb with the prefix
na-(naenisay we, nadyy we) which carries an ingressive meaning. The
verb naoyy we ‘to puff up’ is a result of the metaphorical mapping
where anger is seen as a gas that fills a container or a body.

There are two comparative phraseologisms where an angry
person is compared with a turkey (gobbler) naenisanu (nadymu) six
nynax® /mahnjivani (naduti) jak puljak/ ‘as angry (puffed up) as a

59 In the Serbian language, anger is also understood as a trait of an ani-
mal: bym kao puc, 6ecan kao 6ux (2yja, smuja) (Strbac, 2018: 118).
60 Compare: UKT. nadymucs, nanpinoumucs six (moe, nibu i m.in.) inovix (Varxol,
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gobbler’, grandmother’s dog nacnisan we (naxmypen we, nacnisanu) sx
6abos nec /nanjival Se (nahmurel Se, nahnjivani) jak babov pes/
‘as angry as a grandmother’s dog®’, or a boar naenisanu sx kopnas |
nahnjivani jak kornaz/ ‘as angry as a boar’. The feeling of anger
is explicitly denoted with the verb/verbal adjective nacnisay we/
naenisanu and the zoonym suggests that the person is very angry
and shows a high level of the emotion. The semantic connection
among the members of the comparative phraseologisms is based
on the activation of the schema of collective conceptualization
carried by the zoonym (nyusx ‘gobbler’ (nyavka ‘turkey’), nec ‘dog’,
xopras ‘boar’).

The source domains are the domestic animal TURKEY (GOBBLER),
DOG, and BoARr. The target domain is A VERY ANGRY PERSON. The mo-
tivations for using these expressions are turkeys, dogs, and boars,
where the degree of anger can vary. As there is a variant of the
phraseologism nadymu sx nyrax ‘as putfed up as a gobbler’ with the
verb puff up, the metaphor in use is ANGER IS A GAS THAT FILLS THE BODY,
i.e. BODY IS THE CONTAINER FOR THE EMOTIONS®Z.

Conceptual metaphor mapping schema
naenisanu (Hadymu) sK nyisax
GOBBLER — VERY ANGRY PERSON
naenisan we (naxmypen wie, nacnisanu) sk 6a6o6 nec
A DOG — VERY ANGRY PERSON
HA2HIBAHU SIK KOPHA3
A BOAR — VERY ANGRY PERSON
In the Ruthenian language, some phraseologisms depict the con-

cept of anger using other source domains: naenisanu six Ipaiiz /nahn-
jivani jak Prajz/ ‘angry as a Prussian, nacnisanu six 6ooop /nahnjivani

Iveenko, 1990: 110), in the literary language (Bilonozenko, 2003: 275), (Pa-
lamarcuk, I 1993: 350); Rus. noxpacrems / kpacnemo (nobazposemv/b6arposems)
kax unowk (Fink-Arsovski, 2002: 47).

61 This could as well mean caterpillar. See page 85-86.

62 See (Lakoff, 1987: 383; Kovecses, 2010: 197-206).
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jak bodor/ ‘as angry as a bodor®¥, 6yose 6yps /budze burja/ ‘there will
be a stormy’, naenisanu six nnamnsp /nahnjivani jak platnjar/ ‘as angry
as a cloth merchant’, naenisanu (naoymu, 30ymu) sx mopéa /nahnjivani
(naduti, zduti) jak torba/ ‘as angry as a bag, nacnisanu six wunxap /nah-
njivani jak ¢ipkar/ ‘as angry as a lace maker’.

SHAME

The concept of shame is seen in three phraseologisms with the
component of a domestic animal: nowon nwum aiyom /posol psim
ljicom/ 'he left with a dog face’, cnywuy noc six nyrax [spuscic nos jak
puljak/ ‘to put nose down like gobbler’, (noiicy) six nec 3 kocyy /(pojsc)
jak pes z koscu/ ‘to leave like a dog with a bone’. These phraseol-
ogisms are structurally verbal, meaning they transfer the image
of the state of a certain person using an activity. For example, the
phraseologism cnywuy noc ax nyiak® ‘to lower the nose like a gob-
bler’ is associated with a person feeling shame as it transfers that
image of the state through the seme of the gobbler’s behavior. The
usual behavior of a person who feels shame is used first to decode
the emotional state of a gobbler, and then the image of such be-
havior is used as a source domain for the metaphorical mapping.

The state of shame is transferred also with the phraseologisms
(noticy) ax nec 3 xocyy®, nowon nuum niyom where the source domain
is the domestic animal poG and the target domain is AN ASHAMED
PERSON. However, here it is not clear how people’s minds formed
this concept as it would be expected that a dog would be happy to
receive a bone. But also, the question is how the dog’s face symbol-
izes shame. A possible explanation could be the fact that the folk
image of a dog, as already seen, is negative. It was formed in the past
when a person viewed dogs differently so the metaphorical con-
nection between a dog and shame is not completely clear today.

Conceptual metaphor mapping schema

NOWLONL NULUM TIIYOM
A DOG — ASHAMED PERSON

63 According to the Dictionary of the Folk Ruthenian Language, Fooop
(Bodor) is the surname of a man who was remembered as an angry person.
64 In the Ukrainian LemKkos cnycmumu nyc sx nysax (Varxol, Ivéenko, 1990: 93, 110).
65 In the Ukrainian language s« cobaka 3a obzpuseny xicmky (Palamarcuk,
1993: 839).



PHRASEOLOGICAL IMAGE OF THE WORLD 161

(noiicy) sx nec 3 kocyy
A DOG — ASHAMED PERSON
CcRywuy HOC K NYJIAK
A GOBBLER — ASHAMED PERSON

DRUNKENNESS

The concept of the state of drunkenness is transferred with two
phraseologisms. In the C-part, there is a comparative phraseolo-
gism with the domestic animal a calf nusnu sx yene /pijani jak celje/
‘he is drunk as a calf’ or a pig nusnu sx weuns [pijani jak Svinja/ ‘he is
as drunk as a pig’, onuy we (nusnu, oocpey we) six weuns [Opic Se (pijani,
ozrec $e) jak $vinja/ ‘to get as drunk as a pig’, susarsn we sx weuns
/vivaljal $e jak Svinja/ ‘he wallowed like a pig’. These phraseolo-
gisms differ in their structures. In the first, there is a form of the
verbal adjective (passive perfect) and in the second, besides this
form, some variants are possible with the telic verb onuy we and
oorcpey wee. It is also interesting that the variant denoting the higher
degree of drunkenness is used in the masculine gender ooicap we six
weuns ‘he got wasted as a pig’, but not in the feminine one, oscapra
we six weuns. The same also occurs when there is a verbal adjective
in the A-part. Same as in the comparative phraseologisms with the
conceptual field anger, the verbs or verbal adjectives transfer the
meaning of the state of drunkenness of a person. The semantic
connection among the members of the comparative phraseolo-
gisms is based on activating the seme of collective expression car-
ried by the zoonym (Strbac, 2018: 119).

However, it is not completely clear why the calf in the A-part
is compared with a very drunk person. A possible connection
is the need for a calf to be nursed, that is to drink a lot of milk,
which again does not explain the connection completely. Howev-
er, when it is considered that the Serbo-Croatian phraseology has
the comparative phraseologism nujan kao semma /pijan kao zemlja/
‘drunk as ground’, which is connected with the ground’s ability
to soak up the liquid, or nujan xao cuyx [pijan kao smuk/ ‘drunk as
a slim’ since a slim can drink milk from a cow’s breasts (Fink-Ars-
ovski, 2002: 50; Mrsevic Radovic, 2008: 158-160), the previous ex-
pression could make sense. On the other hand, when a calf is born,
it is unstable on its legs just like a drunk person, so that might be
an association for creating this phraseologism.
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Comparative phraseologisms nusnu sx yene /pijani jak celje/ ‘he is
drunk as a calf’, nusnu sx weuns [pijani jak Svinja/ ‘he is as drunk as
a pig’, onuy we (nusnu, oxcpey we) sx weuns [Opic $e (pijani, oZrec Se)
jak Svinja/ ‘to get as drunk as a pig"® transfer the image of a drunk
calf or pig which does not represent reality. The first phase of this
mapping is the personification of the calf and pig which can be
drunk the same way as a person. The verbal or the verbal adjec-
tival constituent (onuy we, oscpey we, nuanu) in contact with the
zoonym activates the seme of collective expression where the pig
and calf can drink or eat a lot. This makes them the standard rep-
resentation of a large quantity of liquid drunk. They intensify the
meaning of the verb or verbal adjective.

Only the phraseologism susausin we sx weuns [vivaljal Se jak Svinja/
‘he wallowed like a pig’ is based on the image of a dirty waLLOWED
riG. This source domain illustrates the result of drunkenness, or the
DRUNK PERSON IS WALLOWING IN A MUD.

The pig is generally negatively marked in the phraseologisms.
The reason is the belief or the collective concepualization that
this animal eats uncontrollably, so it is assumed that it drinks the
same way (Fink-Arsovski, 2002: 50). According to Strbac, the pig
appears in such a context because of the pictoric representation
where a pig and a drunk person act the same. She claims that this
is why the second part, the zoonym, has the function of an inten-
sifier. In the Serbian language, there is a larger number of phraseol-
ogisms that refer to drunkenness, such as nujan kao 6amuna, nujan kao
yen, nujan xao hycxkuja, nujan 0o oacke, nujan kao oyea, nujan kao opeo, nujam
Kao Kaeu, nujan xkao majka (zemma), oumu (nanasumu ce u Op.) Noo 2acom,
bumu noo napom, Nujan Kao narb, RUjaH Kao cexupa, RUjan Kao CMyK, RUjau
Kao ceured, mpewumen nujaH, Hanumu ce (onumu ce) Kao zemsba, Hanumiu ce
(onumu ce) kao hyckuja, umamu (mano suwe) y 2nasu, 21asa je kome Kao oype
(Strbac, 2018: 202; 206).

This metaphorical mapping can also be seen as having several
layers, where dirtiness is equivalent to amorality. A drunk person is
considered to be amoral, so he/she is compared to a pig that is dirty.

66 In the modern Ukrainian language, there are also expressions with
the meaning be under the influence of narcotics. nabpascs, nanusascs,
HA3I0310KABCA, (K CBUHA, AK YiN), 3aKNA8 3a KOMIp, ni0 2pacdycom, menieHbKul,
xopowwuii, na aemoninomi, cuniti (Verba, 2008: 100).
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Conceptual metaphor mapping schema
nUAHU SK Yyeie
CALF — VERY DRUNK PERSON
NUAHU K WIBUHS, OnUY Ule (I’lu}lHU, oofcpey We) SAK WBUHA

PIG — VERY DRUNK PERSON

PIG IS DIRTY— AMORALITY IS SPIRITUAL DIRTINESS— DRUNK PERSON IS AMORAL

BUBAJIAL Ue AIK UBUHA
PIG IS WALLOWING IN A MUD — DRUNK PERSON IS WALLOWING IN A MUD

TIREDNESS

Three phraseologisms form the conceptual field about the state
of TIREDNESS (6upobenu six konw (601) /virobeni jak konj (vol)/ ‘as tired as
a horse (an ox)’, sucmay (sucman) six nowmapcku kons [vistac (vistal) jak
postarski konj/ ‘to be tired as a post rider’s horse’, sucmay (6ucman) six
reacku nec [vistac (vistal) jak postarski konj/ ‘to be tired as a shep-
herd’s dog’. As with the state of drunkenness, the verbs and the
verbal adjective supobenu are in the masculine gender. The verb or
the verbal adjective transfers the meaning of tiredness explicitly.
When combined with the zoonym, they activate a seme of col-
lective expression that intensifies the meaning of the verb, or the
verbal adjective in the A-part of the comparative phraseologism.
In every phraseologism in the C-part, there is a referent that de-
notes an animal whose function is to do a difficult job that makes
it tired. However, today, the lexemes nowmapcru xons and rweacku
nec are not used in the Ruthenian language. A post rider does not
deliver the mail anymore, and the shepherd’s dog can rarely be
seen guarding sheep as flocks are getting smaller. Therefore, these
phraseologisms do not have a transparent meaning for an every-
day Ruthenian language speaker.

The source domain of these phraseologisms are HORSE, OX, POST
RIDER, SHEPHERD'S DOG, and the target domain is a TIRED PERSON. So the
conceptual metaphor mapping schema looks like this:

supobenu sk konw (60n)
sucmay (6ucmarn) AK NOWMAaPCKU KOHb
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sucmay (6ucmarn) sK 102acKu nec
HORSE, OX, POST RIDER, SHEPHERD'S DOG — TIRED PERSON

OLD AGE

The state of old age is an irreversible process of changing of a
living organism in the direction of the decline of the organism’s
functionality®. Some linguists analyze the concept of old age as
a trait of people. However, it seems a better idea to classify this
meaning as a state, since an old or a young age is a process happen-
ing in a certain part of life that cannot be avoided. Only one zoo-
nymic phraseologism transfers the meaning of this concept cmapu
sk cmapu marapey [stari jak stari magarec/ ‘as old as an old donkey’.
This is an adjectival comparative phraseologism that, together
with the adjectival constituent, carries the meaning of the state
of old age. The determined zoonym (an old donkey) depicts the
degree of age. From this, a donkey could be seen as a standard for
representing old age. Such an understanding of this animal could
be a result of the function of this animal, or its use for a person.
The primary function of a donkey is to carry a heavy load, unlike
animals such as cows, goats, or pigs, where the function is to give
offspring or meat.

In the Serbian language, there is a dichotomy early youth (jeosa
Je xo usmuneo u3 jajema ‘he has barely hatched from an egg’, 6umu
acym oxo kmwyna ‘to be yellow-beak, ie. fledgling’, etc.) - late old age
(mamop kao hozam ‘as old as a white horse’, etc.), where a person is
not qualified with a specific age (Strbac, 2018: 58). In the material
used for this analysis, no phraseologisms of the state of youth or
unmentioned age were found.

Conceptual metaphor mapping schema
cmapu Ax cmapu marapey
OLD DONKEY — VERY OLD MAN
SICKNESS
The adjectival comparative phraseologism owcosmu six zywe [Zovti

jak huse/ ‘yellow as a gosling’ depicts the level of the thing de-
picted with an adjective. This metaphorical mapping is based on

67 More about this in (Strbac, 2018: 55).
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the source domain of the gosling’s color and the target domain of
being very sick. The yellow color is seen as a sign of sickness as it
is not the usual skin color of a healthy person. The semantic con-
nection (among the members of the comparative phraseologism)
is formed based on the seme of color transferred by a zoonym that
is yellow.

Conceptual metaphor mapping schema
Hcoemu sAK cyuie
YELLOW GOSLING —> VERY SICK PERSON

HELPLESSNESS

There is one phraseologism of an elliptical form without the
A-part of the expression that can be transformed into a full compar-
ative structure, e.g. cmpayenu six maue (sx cmpayene maue) [straceni jak
mace (jak stracene mace)/ ‘as lost as a kitten’). This transformation
helps to get a clearer image of the meaning of the phraseologism.
The focus is on the state of helplessness that can be seen through
the image of a kitten separated from its mother. The kitten meows
and searches for its mother, which depicts the image of lostness.
The source domain of this mapping is an image of a kitten that
unsuccessfully searches for its mother, and the target domain is a
lost person.

Conceptual metaphor mapping schema
cmpayeru Ak made
KITTEN — HELPLESSNESS PERSON

SLEEPINESS

Phraseologisms that transfer the meaning of the concept of
sleeping differ based on whether the sleep is deep or light. Addi-
tionally, it depends on the time a person goes to bed.

For a person who sleeps lightly, there is an expression cnay sx
sasy®® [spac jak zajac/ ‘to sleep like a rabbit’. The source domain of
this phraseologism is a rassiT. The seme of the collective expres-

68 In the Ukrainian language, max cnumeo, sx noroxausuii saeyo (Zubko,
1984:147).
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sion, that a rabbit is afraid so it sleeps lightly, is activated when in
contact with the verb sleep. This verb explicitly denotes the mean-
ing of the state of a person in question. The zoonym intensifies the
meaning of the verb.

Conceptual metaphor mapping schema
cnay K 3asay
RABBIT HAS A LIGHT SLEEP — MAN HAVE A LIGHT SLEEP

In the Ruthenian language, there is an equivalent to the zoo-
nymic phraseologism with the meaning to sleep tightly, cnay s«
oynoaw [spac jak bundas/ ‘to sleep like a lazy dog’. This is a specific
breed of dog, possibly used because its name originated from the
verb Gynoawuy /bundasic/ ‘do nothing’. Besides this meaning, the
same phraseologism transfers the meaning of a person who is lazy
so they sleep tightly. A similar situation occurs in the phraseol-
ogism cnay six sasy, where it seems that a deeper meaning of this
phraseologism is the fear that caused the light sleep. According to
Fink-Arsovski, in the Serbo-Croatian field research, no phraseolo-
gisms that depict deep sleep were found (Fink-Arsovski, 2002: 47).

Conceptual metaphor mapping schema
cnay sx 6yHoau

LAZY DOG THAT SLEEPS A LOT — DEEP SLEEP OF MAN

The phraseologism zczay (cnay) 3 kypamu® [ljehac (spac) z kurami/
‘to go to sleep with chickens’ is part of the concept sleep. The
source domain of this metaphorical mapping is the early bedtime
of the domestic animal chicken, which is used to denote the early
bedtime of a person. The zoonym chicken serves as an intensifier
of the meaning of the verbal constituent of the phraseologism. To-
gether with the verb, it activates the seme of collective expression
where chickens go to sleep early.

69 In the Ukrainian Lemkos dialects: 5 xypamu nizamu, 3 xozymamu cmasamu,
xmo 3 kypamu nizam, mom 3 kypamu cmae (Bawolak, 2021: 742; 744), in Slovakia,
xXooumu cxopo cnamu sax Kypka na 6anmer (Varxol, Ivéenko, 1990: 19, 76).
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Conceptual metaphor mapping schema
nezay (cnay) 3 Kypamu

CHICKEN EARLY BEDTIME — EARLY BEDTIME OF A PERSON

SOPPING WET (from the rain)

The comparative zoonymic phraseologism moxpu (smoxnymu) ax
kawe’® /mokri (zmoknuti) jak kace/ ‘as soaked as a duckling’ trans-
fers the state of a person to be sopping wet. The variant of the phra-
seologism with the verb suoxnymu /[zmoknuti/ provides additional
information about the reason for such a state, i.e. that the wetness
is the result of the rain pouring. The seme of the characteristic be-
havior of dukclings, where they love to be in the water and wet,
was used to form this expression. That is the source domain of this
metaphorical mapping. As in other adjectival and verbal compar-
ative phraseologisms, the zoonym activates the seme of the collec-
tive expression used to intensify and express the level of what the
adjective, verbal adjective, or verb (moxpu, smoxnymu) denotes.

Conceptual metaphor mapping schema
mokpu (amoxHymu) Ax kaue

SOPPING WET DUCKLING — SOPPING WET PERSON

1.4. APERSON'S ACTIVITY AND BEHAVIOR

ATTITUDE TOWARDS WORK

HARD WORK

Phraseologisms used to transfer a person’s attitude toward work
can be formed into a gradient path with a general meaning, e.g. in
the Serbian language nepaonux ‘poor worker’ — epeoan paonux ‘good
worker’ — ocoba koja ce youja 00 nocia ‘a very hardworking person’.

70 In Ukrainian: sx moxpa (smoxna, smoxnyma) xypxa (Uz¢enko, Uzcenko,
1998: 84), (Bilonozenko, 2003: 320), (Palamarcuk, I 1993: 339). In Lemko
dialect: sx smoxnyme xypsmro used to denote the meaning ‘be very drunk’
(Varxol, Iv¢enko, 1990: 76).
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In the Serbian language, every exception to the accepted norm
representing hard work is valued separately (RuZi¢, 2008: 301-316).
The meanings of phraseologisms that are part of the concept ArtI-
TUDE TOWARD WORK could be analyzed similarly. Several phraseolo-
gisms from this conceptual field refer to hard or forced work: po6uy
(yacay) sx éon (komw, 6usna)’* [robic (cahac) jak vol (konj, bijala)/ ‘to
work/to pull like an ox (horse, buffalo)’, sx owmopzens [jak ostor-
helj/ ‘like a whip cracker’. In the A-part of these phraseologisms
are verbs poouy, yazay, and in the C-part are the zoonyms used for
hard work in agriculture (xous, 6on, 6usna). The source domain of
these metaphors are zoonyms which, used together with the verbs
pobuy, yaeay, activate the seme of the collective conceptualization.
It suggests that the degree of the verb’s meaning is high, i.e. that
someone does a lot of hard work.

Conceptual metaphor mapping schema
pobuy (yazay) sx eon (konw, busna)
HORSE, OX, BUFFALO THAT WORK — HARD WORKING PERSON

Considering the structure of phraseologisms, the ones based on the
type of work can be differentiated. For example, there are verbs poouy
‘to work’ (and the variant napoouy ‘to work until the end of one’s
strength’ and yaeay ‘to pull.’ This characteristic is presented in the Ser-
bo-Croatian language as well (Fink-Arsovski, 2002: 51). The level of
difficulty of the work depends on the choice of animal in the C-part
(Fink-Arsovski, 2002: 51). However, this differentiation is not seen
among the comparative phraseologisms of the Ruthenian language.

The phraseologism six owmopeens’ ‘like a whip cracker” with an
object as the source domain transfers the meaning of hard work or
a hardworking person. The mapping is based on the specific move-
ment (popping) and the sound of the cracking of a whip cracker.
The schema of the metaphorical mapping could look like this:

71 In the Ukrainian Lemko dialect in Slovakia: po6ymmusiii sax xyns (Varxol,
Ivcenko, 1990: 75), in literature, pobums, ax uopnuii ein (UzCenko, Uzcenko,
1998: 203), (Palamarcuk, 1993 I: 30, 129; 11 979).

72 Based on the Dictionary of the Rusyn folk language, this phraseologism
can be used to describe a person who is sharp and quick (Ramacg, 2017: 111).
Compare with Ukrainian: Sk iz 6amoza mpicnys. Tusicoens munys, sk iz 6amoza
mpicnys, y seuuaunii domawnit (Bilodid, 11970: 111).
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Conceptual metaphor mapping schema
AK outmopeeio

CRACKING OF THE WHIP — HARDWORKING PERSON

!

INTENSIVE MOVEMENT AND SOUND — HARD WORK

Hard work is presented as an intensive activity. The phraseolo-
gisms that do not have a component related to the nurturing of
domestic animals prove this (epednu/owmpu sx ocenv [vredni/ostri
jak ohenj/ ‘hardworking like a fire’, speonu six scupsuxa /vredni jak
zirjacka/ ‘hardworking like an ember’, speonu six sicueanka [vredni jak
zihalka/ ‘hardworking like a type of nettles’)’.

LAZINESS

Another direction of the gradient path of the attitude toward
work is the concept of laziness transferred with the following
phraseologisms: weodsuy sx xeéoxa [na saiiyox] [Sedzi jak kvoka [na
vajcohl/ ‘he/she sits like broody hen on eggs’, weosu (uanmuyn, nexcu)
sk banera (30oxnina, 2ybaba) /Sedzi (ljezi) jak baljega/ ‘he sits (lays) like
droppings, dung’, noonu sk enou /podli jak hnoj/ ‘bad like manure’,
poboma ne 3asy - ne cyexne (ne oockaxa) [robota nje zajac - nje sceknje
(nje odskaka)/ ‘work is not a rabbit - it will not hop away’, mu rady-
rady a ncu'y kpynox /mi gadu-gadu a psi u krupoch/ ‘we are chating
while dogs are eating grits’.

The image of a hen sitting on eggs in the phraseologism weosuy
sk keoxa [na satiyoxV'* was compared with a lazy person who does
nothing because the hen’s disinterest for anything else besides sit-
ting on the eggs.

Conceptual metaphor mapping schema

weosuy sk keoka [na eatiyox|
HEN SITTING ON EGGS / HEN GOING BROODY — LAZY PERSON

The phraseologism weosu (nanwuyn, nescu) sk Imomal 6anera (300xnina,

73 Compare: UKT. kunyracs 0o pobomu, sik éozons na cyxy conomy (Kocjubinska,
2006: 100); Serb. spedan xao mpae (kao kpmuya).

74 UKr. cudimu sx (mos, niou i m. in.) keouxa na siysx (Nomys, 1993: 214),
(Varxol, Iv¢enko, 1990: 64; 148), (Palamarcuk, 1 1993: 367).



170 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

2ybaba)” transfers the information that the person does not want
to get up and work. The source domain is based on the fact that
the physiological output of a cow is inanimate and does not
move. The verbal constituent has stativity that is intensified with
the seme of the characteristic state of the cow’s excrement. This
phraseologism has a high level of expressive meaning.

Conceptual metaphor mapping schema
weosu (nannyn, aeocu) ax [momal 6anera (300xnina, 2ybaba)
DROPPINGS, DUNG —> PASSIVE, LAZY PERSON

There is one more phraseologism with a similar source domain
that transfers the meaning of the concepts of laziness: noomu sx
enot’®. The adjectival constituent has the meaning of lazy”, and
since the nominal part znoi ‘manure’ is not animate, this connec-
tion can be seen as the personification of the inanimate by adding
the characteristic of a person based on the seme of the typical state
of the two elements. A lazy person does not do anything, they
are static. Because of that, everything that does not move, even
MANURE, is lazy. This personified meaning of manure participates in
the metaphorical mapping as the source domain which, when in
contact with the adjective lazy activates the seme of laziness and
intensifies its meaning.

Conceptual metaphor mapping schema
noONuU K 2HOU
MANURE — LAZY PERSON

The meaning of a relaxed attitude toward work is transferred
with the phraseologism: po6oma ne sany - ne cyexne (ne oockaxa)’®

75 In Serbian, nu 0a mpone; nexcu c nynkom npema cmpony (Ramac, 2010: 42).
76 In Serbian, rem xao 6y6a.

77 The verb nooau also means thin, weak, bad.

78 In Polish: praca/robota nie zajqc, nie ucieknie (Ktosiniska, 2005: 586), Ukr.
poboma - ne 606k, 6 aic ne emeue (Internet), pooma ne sedmion: 0o nicy ne emeue
(Zubkov, 1984: 106); Ukrainian Lemko dialect in Poland: po6oma ne 3aay, ¢
zic ne emeue (Bawolak, 2021: 28).
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‘work is not a rabbit - it will not hop away’. The figurative mean-
ing was created based on the negation of the typical movement of
the rabbit. The target domain can be formulated as A SHORT POSTPON-
MENT OF WORK IS NOT BAD.

Conceptual metaphor mapping schema
poboma ne 3asay - ne cyexne (ne oockaxa)
WORK IS NOT A RABBIT — POSTPONMENT OF WORK

As could be seen, laziness is related with staticity or lack of move-
ment, which is the reason why there are inanimate objects such as
MANURE, EXCRAMENT Or the animate beings for which a lack of move-
ment is typical, such as a HeN, take the place of source domains.

The attitude toward work can also be found outside of that di-
chotomy hard work - laziness. For example, the phraseologism au
rady-rady a ncu’ y kpynox has the source domain of the image of pocs
ARE EATING GRITS WHILE PEOPLE ARE TOO BUSY TALKING TO NOTICE THAT. The
target domain of this metaphorical mapping is a NEGLECTFUL ATTI-
TUDE TOWARD WORK (because of talking).

Conceptual metaphor mapping schema
MU 1adyTady a ncu y Kpynox

DOGS ARE EATING GRITS WHILE PEOPLE ARE TOO BUSY TALKING TO NOTICE THAT
— NEGLECTFUL ATTITUDE TOWARD WORK

LOSE THE DESIRE TO WORK

The concept of A PERSON’S ACTIVITY AND BEHAVIOR is transfered by the
phraseologism suyxasen we sx xons [zmuchavel Se jak konj/ ‘he is
nervous like a horse defending itself against flies’ with the source
domain of the image of a horse nervously defends itself againt
flies. This image was striking enough for people’s mind to use it
for comparison with a person who suddenly lost the motivation
to work.

79 Also in Polish: My tu gadu gadu a psi w krupach (Ktosiniska, 2005: 586).
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Conceptual metaphor mapping schema
smyxasuy uie

NERVOUSLY DEFENDS AGAINT FLIES — TO BE/ ACT NERVOUS

!

3myxaeeil uie ;1K KOHb
A NERVOUS HORSE — A PERSON WHO SUDDENLY LOST THE MOTIVATION TO WORK

BADLY DONE WORK

The zoonymic phraseologism of the two-membered structural
type (pobuy) six kpasa 3 xeéocmom®® /(robic) jak krava z chvostom/ ‘to
work like a cow wagging its tail’ transfers the meaning of a badly
done work, usually related to cleaning or painting a house. A tail is
the part of body that looks as if it would be used unconciencesly,
without a clear purpose, making it a clear association with a job
badly done. The cow wags it’s dirty tail in varios directions and
gets everything around itself dirty. This looks as if someone badly
painted the walls with a brush.

Conceptual metaphor mapping schema
(pobuy) six kpaea 3 xeocmom
COW WAGS IT’S DIRTY TAIL — A BADLY DONE JOB

The attitude toward work is also transferred with the phraseol-
ogism pospyyay (posmpecy) six kpasa suzpusku® [rozrucac (roztresc) jak
krava vihrizki/ ‘to scatter like cow scatters corn sticks’. The source
domain of this metaphorical domain is based on the image of corn
STICKS THROWN AROUND THE BARN OR THE MANGER which was pictoric
enough to be compared with the target domain of A BADLY DONE
WORK.

80 Compare: UK. sepmume sizuxom sik koposa xeocmom | Bepmimu sizuxom [six
xoposa xeocmom] (Palamarcuk, I 1993: 74, 390); Serb. xao xpasa penom; xao
nesom pyxom (Ramac, 2010: 803).

81 A corn’s stalk with leaves given to cows which would chew on it and
leave only the stick.
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Conceptual metaphor mapping schema
pospyyay (posmpecy) 5K Kpasa GuepusKu

CORN STICKS THROWN AROUND THE BARN OR THE MANGER — A BADLY DONE
WORK

A pejorative and ironic phraseologism do6pa scena s moma kpasa
yo 00 nonnozo scoxmapa euprre [dobra Zena jak tota krava co do polno-
ho Zohtara virgnje/ ‘a good woman is like this cow that kicks a full
pail (bucket) of milk’ describes a person. Here, a useless person (the
target domain) is compared with a cow which as soon as it does
something good, ruins it (the source domain). Even though the
Dictionary of the Ruthenian-Serbian language gives a form where
the A-part is a woman, based on personal experience, it can be con-
firmed that this phraseologism is used regardless of gender, as long
as it is used to describe a hard-working person who destroys the
result of the work by him/herself.

Conceptual metaphor mapping schema
000pa dicena K moma Kpasa yo 00 NOIHO20 ICOXMAPA BUPTHE

(USELESS) COW KICKS THE MILK PAIL AND SPILLS ALL THE MILK THAT IT JUST GAVE
— HARD-WORKING PERSON WHO DESTROYS THE RESULT OF THE WORK BY HIM/
HERSELF

A BAD CHARACTER OF A WORKER, PERSON

The phraseologism 3 niv ne eranuw 3asya® [z njim nje vlapis zajaca/
‘you will not catch rabbit with him’ transfers the meaning of the
concept ATTITUDE TOWARD WORK as it presents a negative judgment
of a person about a job, agreement, etc. The source domain of this
metaphorical mapping is the image of AN UNSUCCESSFUL RABBIT HUNT
by at least two people, where the person in question does not help
or is not capable of successfully completing the job.

82 Asalonger version of this phraseologism in which source domain is
clearer, in Serbian language appears Koji se hrt silom u lov vodi onaj zeca
ne hvata ‘greyhound you force to hunt does not catch rabbit’ (Prodano-
vic¢-Stankic, 2008: 61).
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Conceptual metaphor mapping schema
3 HiM HE é1anuwt 3aaya
UNSUCCESSFUL RABBIT HUNT — UNRELIABLE PERSON

UNTIDINESS OF THE ROOM®3

The comparative phraseologism sk y xzise®* /jak u chljive/ ‘like in
stable’ transfers the image of an untidy room. The source domain
of this metaphorical mapping is a srasLe where livestock is nur-
tured, such as cows and horses, which are dirty and smelly by
nature. The stable is then used as a standard comparison to an
untidy room.

Conceptual metaphor mapping schema
AK Y Xniee
LIVESTOCK STABLE — UNTIDY ROOM

A POSITIVE CHANGE

The ability to make a positive change is presented with the phra-
seologism euuyxan we sk punsse npawe [vicuhal 3e jak rinjave prase/
‘he cleaned himself up like a dirty pig did’. With the use of a dirty
and weak piglet, the concept of the positive change of character
or success at work is transferred. This expression is often used to
denote a person who was a lazy and weak student but turned out
to be a hardworking and decent adult.

In the Serbian language, there is an expression to denote a change
in character ouucmumu cpye ‘to become a better and kinder person’
(Strbac, 2018: 175).

Conceptual metaphor mapping schema

BUYYXAT Ule SIK puHsaee npauie

THE ABILITY OF PIGLET TO RECOVER, GET WELL — POSITIVE CHANGE OF
CHARACTER OF A PERSON

83 This concept is seen as a result of the activity of a person.
84 Compare: UK. sk y xzaisi. Sk y xnigi — 6 xami: 0sepi HaOpsku, no Kymkax asic
nosaysimarno, eixna i ne posmatome... (Bilodid, VI 1975: 801).
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THE WAY OF COMMUNICATION
The concept of communication is transferred with the following
phraseologisms: usupray sx keoxa /¢virkac jak kvoka/ ‘to squirt like
a broody henY’, puuay (opey we) sk 6ysx [ricac (drec Se) jak bujak/ ‘to
bellow like a bull’, ani nec 6u 2o ne npebpexan | ne npebpexan 6u 2o ani nec
/anji pes bi ho nje prebrechal/ ‘not even a dog could out bark him’,
ani nec na xeocm 6u ne nosbepan /anji pes na chvost bi nje pozberal/
‘even a dog would not collect with its tail’, nec xmopu senvo pewe,
ne kyca [pes chtori veljo brese, nje kusa/ ‘a dog that barks a lot, does
not bite’, éarerosay oaxomy [baljegovac dakomu/ ‘to defecate/cow
dung to someone’, ckpyyuy sk 3a enotiom (six 3a 6padnom) [skrucic jak za
hnojom (jak za bradlom)/ ‘to turn like behind the manure’.

TALK GIBERRISH, BABLE

When someone talks a lot, the verbal phraseologism usupkay sx
keoxa is used to compare the person with a hen that often does its
physiological needs. The source domain of this metaphor is THE
HEN’s EXCREMENT, and the target domain iS TALKING GIBBERISH OR BABLE.
This phraseologism has a negative meaning.

Conceptual metaphor mapping schema
usupkay sAK Keoxka
THE HEN’S EXCREMENT — TALKING GIBBERISH OR BABLE
A similar meaning of this concept is transferred with the phrase-
ologism ani nec na xéocm 6u ne nosbepan®. The source domain can be
explained as something of the lowest value that even a dog would
not collect with its tail, despite its typical behavior of collecting
everything. This is not explicitly stated, but the whole phraseol-
ogism denotes something that a certain person said but which is
negative, i.e. something that even dog which is a symbol of the
lowest character, would not collect on its tail.
Conceptual metaphor mapping schema

ani nec Ha xeocm bu He nozdepan

SOMETHING OF THE LOWEST VALUE THAT EVEN A DOG WOULD NOT COLLECT

85 Serb. nu nac ¢ macnom ne 6u nojeo (Ramac, 2010: 525), (Kasic, 1987:73).
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WITH ITS TAIL — AN UNACCEPTABLE WAY OF TALKING OF A PERSON

There are two more phraeologisms that have the target domain
TALK GIBBERISH (6azerosay daxomy, ckpyyuy sk 3a 2notiom (ax 3a 6padniom®)).
The source domain of the metaphor in the first phraseologism, as
in the previous phraseologisms of this conceptual field, is RELEAS-
ING OF THE COW’S EXCRAMENTS. In this metaphorical mapping, they are
compared with the target domain TALK GIBBERISH.

Conceptual metaphor mapping schema
banerosay oakomy
RELEASING OF THE COW’S EXCRAMENTS — TALK GIBBERISH

The second phraseologism is connected to the researched topic
in both variants (cnou, 6paono). However, it is more difficult to un-
derstand it without some knowledge of the Ruthenians’ life in the
past. Using the information from the Ruthenian-Serbian Diction-
ary, the target domain can be TALKING GIBBERISH, OT saying whatev-
er, blurt something inappropriate usually. In the past, Ruthenians
did their physiological needs in a backyard next to haystack, corn
stalk bundles and manure. Behind the manure (3a enoiiom) Teans
on the other side of the manure, as far away as possible. The verb
ckpyyuy means ‘to leave excrament behind'.

Conceptual metaphor mapping schema
ckpyyuy ax 3a enotiom (x 3a opaoiom)
PERFORMING PHYSIOLOGICAL NEEDS — TO TALK GIBBERISH
MAKING LOUD SOUNDS
The phraseologism puuay (opey we) sx 6yax® [ricac jak bujak/ ‘to
bellow like a bull’ is connected to the way of communication.

Most often, it is used to compare the children’s loud exclamation
of disagreement or crying with the voice made by a bull. The

86 Vulg. (cou yo nosecy) blurt, blab, jabber (Ramac, 2010: 156).

87 Explanation given by dr Julijan Ramac.

88 In the Ukrainian Lemkos dialects, a similar phraseologism is used but
instead of a bull, a pig is used: peivamu sx csinsa (Varxol, Ivéenko, 1990: 119).
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verbal constituent is the onomatopeic verb that transfers the in-
formation about an activity. The zoonym intensifies the meaning
of the verb. As a bull is a big and loud animal, the target domain
means that a PERSON, USUALLY A CHILD, SCREAMS LOUDLY.

Conceptual metaphor mapping schema
puuay (Opey we) K Oysx

LOUD VOICE MADE BY A BULL, BELLOWING — PERSON’S, USUALLY A CHILD’S,
LOUD SCREAMING

In the Serbian language, the comparative phraseologisms also
use the voices of animals to denote a loud talk: cuxmamu (yuuamu,
spuwmamu, €tc.) xao 2yja (kao smuja), depamu ce xao japay, euue (Kpuyu,
Oepe ce, elc.) kao oa 2a rkomy, Oepamu ce (euxamu, €tC.) kao na pasicroy

(Strbac, 2018: 163).

TALK A LOT

The phraseologism ani nec 6u 2o ne npebpexan / ne npeépexan bu 2o ani
nec® transfers the meaning of a person who talks a lot. The target
domain of this phraseologism is a PERSON WHO TALKs A LOT, and the
source domain is boG BARkS A LOT. This phraseologism, however, has
another metaphor in its structure, i.e. a word that is a result of the
metaphorical mapping. The verb npefpexay is derived from the
verb to bark ‘announce itself, as a dog.’ The target domain of this
metaphor is tO TALK (OVER SOMEONE).

Conceptual metaphor mapping schema
ani nec ou 2o He npebpexan / e npebpexan ou 2o awi nec
DOG BARKS A LOT — A PERSON WHO TALKS A LOT

The phraseologism nec xmopu senvo bpewe, ne kyca® uses the image of

89 Compare: UKT. nec ne nepeopewe (unmeprnem); Serb. ne 6u 2a naorajano nu
oesemepo naca (Ramac, 2010: 595).

90 In the Ukrainian Lemkos dialects: ne 6iii ca mozo nca wmo zonocto
2a6Kam, a mo20 wimo no Muxvl KyCam, He KOAHCOULl nec Kycde, uimo nbiCKoM 2a6Kac;
nec sxuti [komputi/wmo] dyoice easkam [wexam], mano kycae (Bawolak, 2021: 748),
in Serbian: nac koju mnozo naje ne yjeoa (Kasic, 1987:73).
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adog where it is said that a dog which barks a lot, does not bite®.. This
image is metaphorically transferred on a person, so the target domain
could be understood as A PERSON WHO TALKS A LOT DOES NOT ATTACK. The
motivation for forming such an image is based on the behavior of
both a person and a dog which can be loud because they are scared.

Conceptual metaphor mapping schema
nec xmopu 6elvo bpeute, He Kycd

DOG BARKS A LOT BECAUSE HE IS AFRAID — A PERSON WHO TALKS A LOT DOES
NOT ATTACK

CHEATING (in cards, game, trade)

Many phraseologisms denote the concept of CHEATING: obpay
(ouucyuy, ozoniy) daxozo sk Kypy oo eapuka [obrac (ociscic, oholjic)
dakoho jak kuru do harcka/ ‘to completly pluck off someone like
a chicken to be cooked in a pot’, oay (vepay) xons 3a marapya /dac
(Cerac) konja za magarca/ ‘to trade a horse for a donkey’, npasuy we
[al znamy kauxy [pravic Se [na] zlatu kacku/ ‘pretend to be a golden
duck’, eosx y osueii (6apanueyoseii, sensmrosei) [vovk u ovcej skori
(barancacovej, jahnjatkovej)/ ‘wolf in the sheep’s skin (lambskin)’,
kynuy mauxy y mexy /kupic macku umehu/ ‘to by catin a sack’, spayuy
oakomy kpynu 3a ompybu [vracic dakomu krupi za otrubi/ ‘to return
grits instead of bran’, npasuy (pobuy) 3 daxozo marapya [pravic (robic)
z dakoho magarca/ ‘to make someone look like donkey’.

This concept can have its variants, e.g. to deceive someone or
to be deceived, present oneself falsely. The concept of cHEATING (in
cards, game, trade) or deceiving is also present in the phraseologism
obpay (ouucyuy, oconiy) daxozo sk kypy oo eapuxa®® where this meaning
is transferred with the help of an image of a complete plucking
of chicken’s feathers to make the chicken ready for cooking in a
pot. In this phraseologism, a higher degree of deceiving is denoted,
such as stealing or cheating in a game.

Conceptual metaphor mapping schema

obpay (ouucyuy, o2oniy) 0axozo K Kypy 00 2apuxa

91 In English the cowardly dog barks more violently than it bites | cowardly
dogs bark loudest (Prodanovic-Stankic, 2008: 48).
92 Serb. yzemu (0onemu) kome cee do zone xooxce (Ramac, 2010: 456).
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PLUCKING OF CHICKEN’S FEATHERS — CHEATING

Phraseologisms epayuy oaxomy kpynu 3a ompy6u®® and oay (vepay) xons
3a marapya are based on similar source domains. In the first phrase-
ologism that is the image of RETURNING A LESS VALUABLE THING THAN WAS
BORROWED, and in the second GIVE A HIGHER VALUE THING FOR THE ONE OF
A LESSER VALUE. Both source domains have the same goal, which is to
present the concept of cheating more clearly.

Conceptual metaphor mapping schema
spayuy 0akomy Kpynu 3a ompyou

RETURNING A LESS VALUABLE (GRITS) THING THAN WAS BORROWED (BRAN) —
CHEATING

oay (vepay) xows 3a marapya

GIVE A HIGHER VALUE THING (HORSE) FOR THE ONE OF A LESSER VALUE (DONKEY)
— CHEATING

The phraseologism xynuy mauxy y mexy® is part of this conceptual
field. The metaphorical mapping is based on the image of buying a
thing that a person did not want to buy, and which does not have
the same value as its price.

Conceptual metaphor mapping schema

Kynuy Mauxy y mexy
CAT IN THE SACK — CHEATING

Cheating on a person includes some degree of humiliation of a

93 In the Ukrainian Lemkos dialects, a bull is switched with a turkey:
nominan 6eixa 3a inouxa (Bawolak, 2021: 727); Serb. oamu xome poe 3a ceehy (nem
3a 0desem) (Ramac, 2010: 350); oamu nozauy 3a npojy, oamu xoxy 3a jaje (Ramac,
2010: 337).

94 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland: xoma ¢ mixy [miwxy] ne
Kynyto,; ne Kynyti koma 6 mixy, 60 ewiiioe 3 mozo kyna cmixy (Bawolak, 2021: 738).
A similar form is found in the Phraseological dictionary of the Ukrainian
language. kynysamu / xynumu xoma ¢ miwxy (Bilonozenko, 2003: 320), (Pa-
lamarcuk, 1993: 405); Serb. kynumu mauxy y yaxy (Kasic, 1987: 52).
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person cheated on. This meaning is emphasized with the phrase-
ologism npasuy oaxozo marapyom, (npasuy (pobuy) 3 darxozo marapya)®> ‘to
make someone look like donkey, ie. stupid’. The source domain of
this phraseologism relies on the collective expression of a donkey
as a stupid and naive animal that can easily be deceived. The asso-
ciative test found that Ruthenians see a donkey as stupid (ezynu sx
marapey ‘stupid as a donky’, nynocy ‘stupidity’, erynmar ‘dull/dumb’,
mynocy ‘dullness’). Therefore, the source domain could be sturip
DONKEY. The target domain of this metaphorical mapping is to pe-
CEIVE SOMEONE STUPID OR NAIVE.

Conceptual metaphor mapping schema
npasuy 0ako2o marapyom, npasuy (pobuy) 3 daxkozo marapya
(STUPID) DONKEY — DECEIVE SOMEONE STUPID OR NAIVE

Part of the conceptual field of cHEATING is also the phraseologisms
that transfer the meaning of PrResENT ONESELF FALSELY. The phraseolo-
gism npasuy we [nal snamy kauxy ‘pretend to be a golden duck’ trans-
fers the meaning of a PERSON PRESENTING HIM/HERSELF BETTER THAN THEY
ARe. This metaphorical mapping could be interpreted as hypocrisy.
The adjective srama (‘golden’ activates the schema of the denoted
value of the thing in question. This may be a modification of the
symbol of a golden goose from precedent texts like Aespo’s stories.
The message of the story The Goose and The Golden Egg is that a
person should be happy with what they have and not be greedy,
because they could lose everything. This message can be phrased
in a figurative and general way: do not present yourself for some-
thing you are not (that you are better, because your true nature
will come to light).

Conceptual metaphor mapping schema
npasuy we [nal snamy kauxy
THE GOLDEN GOOSE — PERSON PRESENTING HIM/ HERSELF BETTER THAN THEY ARE

The praseologism sosky osueii (6apanueyoseii, sensmroseti) ckopu “Wolf
in the sheep’s skin'’ is also the result of precedent texts, mainly the

95 Serb. npasumu xoea mazapyem (Ramac, 2010: 372).
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Bible” where it first appeared”. From the Bible as the source, this
phraseologism spread to various languages. The basis of this meta-
phorical mapping is a wolf in disguise which symbolizes a person
who presents themselves falsely, i.e. hypocrisy.

Conceptual metaphor mapping schema
606K y oguell (bapanueyoesetl, AcHAMKOGEIL) CKOpU
WOLF IN SHEEP’S CLOTHING — PERSON WHO PRESENTS THEMSELVES FALSELY

FAST/SLOW MOVEMENT

Part of this conceptual field are phraseologisms that denote
movement, either the fast one with the adjectival zoonymic
idiom weuoku (ppuwru) sx sasy®® /$vidki (friski) jak zajac/ ‘as fast as
arabbit’, the slow one, transferred with the verbal phraseologisms
yaza we sx kpascke cuucyucko /caha $e jak kravske sciscisko/ ‘he/she
drags as cow’s placenta’, yaca we six wsunvcru uepesa (Gyparu) /caha Se
jak $vinjski cereva (buragi)/ ‘he/she drags around like a pig’s guts’,
or the way of moving xoosu six gpanyusuu /chodzi jak francijas/ ‘he/
she walks like knock-kneed horse’.

The seme of the collective expression of a rabbit with its rast
MOVEMENT is the source domain of mapping to portray a VERY FAST
PERSON. It is activated in the contact of the zoonym and the adjec-
tival part of the comparative phraseologism (fast). The zoonym is
the high degree of the meaning of the adjective.

Conceptual metaphor mapping schema
weuoku (ppuwixu) ax 3aay
RABBIT — VERY FAST PERSON
Slower movement (yaza we sik Kpascke cuucCyuCKko, Yaza wie AK UeUHbCKU

uepesa (6yparu) is denoted based on the seme of the typical behav-
ior of a part of the INNER ORGANS OF DOMESTIC ANIMALS. This portrays a

96 Compare: , Beware of false prophets, which come to you in sheep’s cloth-
ing, but inwardly they are ravening wolves.” (Matthew 7:15-20)).

97 Implicitly, it is possible this was a result of the Aespo’s story Wolfin
the Sheep Clothing.

98 In Polish, szybki jak zajgc (the Internet).
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PERSON WHO MOVES VERY SLOWLY. The basis is the image of the part of
the inner organs of domestic animals that the people could have
seen while slaughtering (pig’s intestines) the animal or when an
offspring was born (cow’s placenta), and that can be connected to
a slower movement. As with other comparative phraseologisms
with a verb or adjective, the A-part is the domestic animal, or in
this case part of its body, and it shows a high degree of what the
verb or adjective denotes. Besides the information about the way
of moving, phraseologisms that transfer the meaning of a slower
movement are almost exclusively expressive based on what the
C-part of the phraseologism denotes.

Conceptual metaphor mapping schema
yaea uie 51K Kpaecke CHUCyucCko, yaza uie AK WeUHbCKU Yepesa (6yparu)
INNER ORGANS OF DOMESTIC ANIMALS — SLOWER MOVEMENT OF A PERSON

THE WAY OF MOVING

The phraseologism xoosu sx ¢gpanyusuu ‘he/she walks like knock-
kneed horse’ is part of the conceptual field THE wAaY OF MOVING. The
image of a horse whose knees hit one another while walking was
the inspiration for forming this expression. The target domain is a
PERSON WHOSE KNEES HIT ONE ANOTHER WHILE WALKING.

Conceptual metaphor mapping schema
X003u 5K ppanyusu
KNOCK-KNEED HORSE — PERSON WHOSE KNEES HIT ONE ANOTHER WHILE WALKING

CLUMSY MOVING

There are also phraseologisms with the meaning of a fast move-
ment but with an additional meaning of clumsiness 6esxcay sk kaue
(kauama, 2ywe) 3a sz00y /bezac jak kace (kacata, huse) za jahodu/ ‘to
run like a duckling (ducklings, goosling) after mulberry’ whose
equivalent on the Serbo-Croatian field is mpuamu kao (mysa) 6e3 anase
/tr¢ati kao muva bez glave/ ‘to run like a fly without a head’. In the
C-part of this phraseologism can also be xauama, zywe (ducklings,
goosling). The connection is created based on the seme of the char-
acteristic behavior of a young animal which seems to be running
in various directions, without any plan or thinking, which is con-
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nected to its immaturity.
Conceptual metaphor mapping schema
bedicay sik kaue (kauama, 2yuie) 3a 1200y
DUCKLING RUNS IN VARIOUS DIRECTIONS AFTER MULBERRY — CLUMSY MOVING

A confusing or indecisive movement can be transferred with the
verbal comparative phraseologism kpyyu we sk kypa 3 saiiyon® [Kruci
Se jak kura z vajcom/ ‘to move around like hen with an egg’. The
seme of the typical movement of a hen that is looking for a place
to put an egg on top of which it will be sitting, served as an inspi-
ration to people for a confusing movement in various directions.

Conceptual metaphor mapping schema
Kpyyu we sk Kypa 3 atiyom
A HEN THAT IS LOOKING FOR A PLACE TO PUT AN EGG — CLUMSY MOVING

The meaning of a clumsy movement is transferred with the
verbal phraseologism samepsuy we (sawunomay we) sx kypue 0o kroua'®
/zamervic $e (zaSpotac Se) jak kurce do kloca/ ‘to tangle up like
chicken in hemp tow’ which carries the concept of not manag-
ing to deal with a complex and tricky situation. The metaphori-
cal mapping is based on the seme of the typical movement that is
transferred to the movement of a person. The source domain is a
CHICKEN ENTANGLED IN HEMP TOW and the target domain is A PERSON THAT
MOVEs cLUMSILY as if his/her legs are entangled.

Conceptual metaphor mapping schema
samepeuy we (3awnomay wie) K Kypue 00 K1oua

A CHICKEN ENTANGLED IN HEMP TOW — A PERSON THAT MOVES CLUMSILY

99 Compare: UKt. nocumucs /Gizamu sx xypra 3 siiyen (UzCenko, Uz¢enko,
1998: 84; 203), (Palamarcuk, I 1993: 406).
100 Compare: Serb. sanrecmu ce ko nune y kyuune.



184 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

CONTROLLED/ UNCONTROLLED BEHAVIOR

The phraseologisms of this field form the dichotomy of con-
trolled/uncontrolled behavior. Phraseologisms that denote the
meaning of uncontrolled behavior can also have some nuances in
their meanings, e.g. uncontrolled behavior can be a type of setting
oneself free from any control, as a result of the absence of the one
who controls.

The phraseologisms (¢)nywuy we 3 nanya /(s)puscic Se z lanca/ ‘free
oneself from a chain’, ecnywuy we 3 kegpemura /spuscic Se z kefetika/
‘to free oneself from a harness’ have the same target domain which
iS START TO BEHAVE UNCONTROLLABLY. These metaphorical mappings are
based on ditferent source domains. The first one does not provide
explicit information about the animal that is tied to a chain, but
it can be assumed it is a dog (dog freed itself from a chain)."”" The
second phraseologism shows that a horse is freed since a piece of
equipment is mentioned in the expression (horse freed itself from
a harness equipment). Additionally, the activity of freeing is done
by the patient (dog, horse) in both phraseologisms.

Conceptual metaphor mapping schema
(enywuy we 3 nanya
DOG FREED ITSELF FROM A CHAIN — START TO BEHAVE UNCONTROLLABLY
cnywuy uie 3 kegpemuxa

HORSE FREED ITSELF FROM A HARNESS EQUIPMENT — START TO BEHAVE UNCON-
TROLLABLY

When the person controlling is absent, then the people/animals
in question act uncontrollably. The phraseologism keo mauxku nem,
Mmuwiu no xudxcu beearo'® [ked macki njet, misi po hizi behaju/ ‘when

101 This form is also present in the Ukrainian language: sx (mos, niou / m.
in.) cobaxa (nec, 36ip), cnywenuii (cnywena) 3 npue ‘asi (1anyroea, npunony) (Bilo-
nozenko, 2003: 650, 674), (Palamarcuk, 1993: 839).

102 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland, a similar form is used
where the participants are also a cat and mice: nuwon kim cnamu, mo mouus
sauvtnarom manyrosamu |patiyyeamul (Bawolak, 2021: 728); niwoe xim cnamu, a
muwi manyrosamu (Zubko, 1984: 93); Serb. muwesu xono sooe (Kasic, 1987: 56).
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cats are away, mice are running around the house!® is based on
the image where since there is no cat to control the situation, the
result is a mess made by mice. The source domain is ABSENCE OF A CAT
(conTrROLLER) and the target domain iS UNCONTROLLED BEHAVIOR.

Conceptual metaphor mapping schema
Keo MauKu HEM, MUUIU NO XUMNCU bezaio
AN ABSENCE OF A CAT (CONTROLLER) — AN UNCONTROLLED BEHAVIOR

The second part of this dichotomy are the phraseologisms with
the meaning of To HAVE CONTROL (earcay dennosu 0o (ceoix) pyxox'®* /
vzac djeplovi do svojih rukoh/ to take the reins in to own hands’,
mpumay oennosu (y ceoix pyrkox)'® [trimac djeplovi (u svojih rukoch)/
‘to hold the reins (in one’s own hands)’, mpumay oennosu y obucyy |
trimac djeplovi u obiscu/ ‘to hold the reins in a household’, secy na
nopeasky (na nanyy, 3a pyky)'® /vesc na porvazku (na lancu, za ruku)/
‘to lead the dog on a leash’). Their target domain is TO HAVE CONTROL.
The source domain of these phraseologisms relies on the physical
control of domestic animals by tying them with a leash or reins.
These objects tell us what animal is part of the phraseologisms
since they are not explicitly stated. Reins are used to tie a horse to
the carriage, and a leash is used for walking a dog. In the phraseol-
ogism eorcay | mpumay dennosu (y ceoix pyrox) ‘to take/hold the reins
(in one’s own hands)’, the agent has control over their behavior,
actions, etc. It depends on the meaning of whether that control is
taken or kept by the agent.

The variation mpumay oennosu y obucyy ‘to hold the reins in a
household’ localizes the activity in the home which suggests the
meaning of controlling the family. Since reins are used to control
a horse, then the family can be seen as controlled or the patient on
which an activity is done. HoMmE is the metaphor’s source domain
used to transfer the target domain ramiLy. This shows that the phra-

103 Equivalent in English language: when the cat’s away the mice play
(Titelman, 1996: 367). According to Titelman, this proverb exists in Latin
dum felis dormit mus gaudet et esxi litantro.

104 Serb. yzemu yszo0e y (ceoje) pyxe (Kasic, 1987:112).

105 Serb. opacamu ysoe (y ceéojum pyxama) (Kasic, 1987: 112).

106 Serb. sooumu xoea na ysuyu (na aanyy) (Ramac, 2010: 134), (Cizmar, 2013:
33).
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seologism has two metaphors that together transfer the concept
of conTroL, i.e, providing for the family so the man is expected to
do therole.

The second phraseologism secy na nopsasxy (na nanyy, 3a pyxy) ‘to
lead the dog on a leash’ can be understood as limiting the freedom
or independence. The leash is a stimulus that causes an association
with a dog who is controlled by that object.

Conceptual metaphor mapping schema
orcay | mpumay oennoeu (y ceoix pyKox)
TO HAVE CONTROL OVER A HORSE — TO HAVE CONTROL OVER HIMSELF
secy Ha nopsasky (na nanyy, 3a pyxy)
TO LEAD THE DOG ON A LEASH — TO HAVE CONTROL OVER SOMEONE
mpumay 0enI08u y ooucyy
TO HAVE CONTROL OVER A HORSE — TO HAVE CONTROL IN FAMILY

BE VERY HUNGRY

Part of this conceptual field is phraseologisms that transfer a
bigger or smaller need for food. When someone is very hungry,
the state is compared with an image of a very hungry dog eraonu
ax nec'” [hladni jak pes/ ‘to be hungry as a dog’. The zoonym dog
with the adjective hungry activates a seme of collective concep-
tualization that intensifies the meaning of the adjective. There is
also a variation of this phraseologism that has a wolf instead of a
dog in the C-part, 2zaonu six sosx /hladni jak vovk/ ‘to be hungry as
awolf’.

Conceptual metaphor mapping schema

2NA0HU SIK nec

HUNGRY DOG — VERY HUNGRY MAN

107 In the Ukrainian Lemkos dialects: zonoonuii (3nuii, padimu, smeps) sax
(mos, nibu i m. in.) cobaxa (Varxol, Ivcéenko, 1990: 100), in the literary lan-
guage (Bilonozenko, 2003: 650, 674), (Palamarcuk, 11 1993: 715).
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Low criteria when choosing food are presented with the image
of a domestic animal pig'® that is known for not being picky oo6pa
weuns 204 axu nomui (kascdy nomuio) nonue | 3a 006py W6UHIO HEM NOONU
nomui'® /dobra Svinja ho¢ jaki pomiji (kazdu pomiju) popije / za
dobru $vinju njet podli pomiji)/ ‘good pig drinks every swill that
she gets / for good pig there isn’t bad swill’. The source domain
of this mapping is a pig that would eat or drink whatever, such
as their prototypical food swill, which is the worst part of food
and leftovers which makes them low quality. The zoonym pig
participates also in other metaphorical mappings where a person
who excessively drinks or eats, or one that is dirty and untidy is
denoted. Additionally, this characteristic of the pig is presented as
a desired one with the determiner good. However, the mapping de-
notes a person who eats a lot so the determiner becomes an inten-
sifier of the negative characteristic, as in a good drunk. The target
domain could be a GOOD/TRUE DRUNK OR GLUTTONOUS PERSON WOULD EAT
WHATEVER.

Conceptual metaphor mapping schema

0006pa wieuns 204 axu nomui (kascoy nomuio) nonue | 3a 006py weuHIO Hem
noonu nomui

GOOD PIG WOULD EAT WHATEVER IT GETS — A GOOD/ TRUE DRUNK OR GLUT-
TONOUS PERSON WOULD EAT WHATEVER

EAT A LITTLE

Based on the fact that offspring cannot eat a lot, which is propor-
tional to their bodies, this characteristic is compared to a person
who cannot eat a lot. It seems that this behavior was especially no-
ticed among xitTeNs which is why it is used in the phraseologisms
as the source domain of the metaphorical mapping on people as in
ecy sx mave'® [jesc jak mace/ 'to eat like a kitten'.

108 It is clear from this expression how a pig is seen among people. How-
ever, a pig is also seen as negative since, besides the seme of the typical
behavior of overeating, it also transfers the seme of excessive eating, and
dirtiness which is further connected to the moral values.

109 In Polish language dobra swinia wszystko zje (Mastowscy, 2000), in Ser-
bian sa 0o6py ceurwy nema nowwux nomuja (Ramac, 2010: 570).

110 In the Ukrainian Lemkos dialects: icmu six maua (Varxol, Ivéenko, 1990: 82).
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Conceptual metaphor mapping schema
€cy AK mave

KITTEN EATS A LITTLE — PERSON EATS A LITTLE

EAT A LOT

On the other hand, a person who eats a lot is compared to an
ox in the phraseologism ecy six 6o /jesc jak vol/ ‘to eat like an ox’
where again the seme of the animal’s size suggests that it must eat
a lot. The verbal constituent in contact with the zoonym ox acti-
vates the seme of the collective expression according to which, an
ox eats a lot. An ox, as well as other zoonyms in the comparative
phraseologisms, represents the standard, measurement. Its func-
tion is to intensify the meaning of the verb.

Conceptual metaphor mapping schema
€CY AK 6071

TO EAT AS AN OX — PERSON EATS A LOT

1.5. THE FINANCIAL STATUS

POVERTY

The concept of roverty present in the comparative phraseolo-
gisms is most often compared to a dog’s life. The phraseologism s«
nec na nanyy scuy™ /jak pes nalancu zZic/ ‘tolive like a dog on a chain’
is structurally unusual since the A-part is inverted. The second
phraseologism orcuy [cebel six nec na nazosepuy™? [Zic [sebel jak pes na
pazdzercu/ ‘to live like a dog on a hemp residue’ also has a dog in
the C-part, but it has an additional component that adds to the
pictoric element of the phraseologism, and that is the place where
a dog lives. The place is the residue of the hemp plant, which is a
material of the worst quality and is very uncomfortable to walk
on as it is very sharp and hard. The source domains of images of a

111 Serb. ocusemu xao nac (Marjanovic, 2017: 48), (Ramac, 2010: 526).

112 The Ukrainian Lemkos in Slovakia zescamu sax nec na nazoip 1o (Varxol,
Iveenko, 1990: 96, 100), (Palamarcuk, I 1993: 715), and the concept of bad
life is transferred with the phraseologisms oceimu sk nec y emyoni, scormu six
nec na xeocmi (Varxol, Ivéenko, 1990: 100, 129); Lemkos in Poland: max my
0oopu ax ncy ¢ cmyonu (Bawolak, 2021: 750).



PHRASEOLOGICAL IMAGE OF THE WORLD 189

dog on a leash or hemp residue are the standard representations of
a bad and poor life.

Conceptual metaphor mapping schema
SIK nec Ha 1aHyy cuy
A DOG ON A LEASH — BAD AND POOR LIFE
acuy [cebel six nec na nazozepuy

A DOG ON A HEMP RESIDUE — BAD AND POOR LIFE

1.6. INTERPERSONAL RELATIONSHIPS

BAD RELATIONS

In the Ruthenian language in Vojvodina, as with other Slavic
languages, interpersonal relationships are conceptualized with the
help of the image of a dog and a cat szaeodsuy we sx nec u mauxa™ /
zlahodzic Se jak pes i macka/ ‘to get along like a dog and a cat’. Good
or bad relations are compared to the relationship of these animals.
This is an ironic comparative phraseologism where the verb fo get
along is negated with the image of the relationship of a cat and a
dog which are bad according to people. The stereotype of these
two animals not liking each other is present in many cultures.

Conceptual metaphor mapping schema
3./16120031414 ue AK nec u madka
DOG AND A CAT (DON’T) GET ALONG — TWO PERSON DON’T GET ALONG AT ALL
A similar meaning is transferred with the phraseologism cmanyy
mauxu na xeocem™* [stanuc macki na chvost/ ‘to step on a cat’s tail’.

The source domain of this phraseologism is an image of STEPPING ON
A cAT’s TAIL because of which the cat runs away and makes a loud

113 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland oceiiom sax nec 3 xomom
(Bawolak, 2021: 746), Slovakia scermu sax nec 3 mauxom (Varxol, Ivéenko, 1990:
82), literary Ukrainian nosua occumu six (moe, niow i m. in.) kim (kiwika) 3 cobaroro
(Palamarcuk, 11993: 715, 378).

114 Serb. cmamu nexome na acyn (Kasic, 1987:125).
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noise. The target domain is TO MAKE A PROBLEM FOR ANOTHER PERSON, i€. &
person, an agent who makes a problem for another person because
of which this person, the patient, is not happy.

Conceptual metaphor mapping schema
CMAHYY MA4YKU HA X60CMm
STEPPING ON A CAT’S TAIL — TO MAKE A PROBLEM FOR ANOTHER PERSON

MISUNDERSTANDING

A misunderstanding among people can occur and it is trans-
ferred with the phraseologism s o xooce mu o 6ooce'™ fja o koze ti
o boZe/ ‘I'm talking about goat, and you are talking about God'.
The mapping is based on the image of communication where two
people talk about different things. This communication is formal-
ly presented with adjectival-adverbial constructions in the loca-
tive case with the preposition oused with the verbs. Phrases o 6oorce
and o xoace are elliptical as the verbs are omitted, but an example
would be 6eweoosay o /besedovac o/ ‘to talk about’. However, these
two are informative enough and suggest that some kind of com-
munication is happening (I talk about a goat, you talk about God).
The forms of the nouns are unusual. The expected forms would
be o kosu, o 6o206u. Neither do the forms of adjectives koocu, Goxcu
have the adequate form for that position in the phraseologism (o
koxxum/el, o 6oxxum/ein)6. Thus, these could be formed based on the
rhyme. These unusual forms do not take away anything from the
transferred meaning. As in the Slovak and Polish languages, there
is an expression with the word o3 /voz/, it could be assumed that
in Ruthenian a de-etymologization of the word sos ‘carriage’ as its
meaning is untransparent. The target domain of this mapping is
MISUNDERSTANDING.

115 In the West Slavic languages, there are forms that instead of 6oxe use
Boxe, e.g. Polish ja o kozie, ty o wozie (https://lingvo.info/pl/babylon/socio-
linguistics); serb. ja oepem japya a mu ko3y (Ramac, 2010: 329).

116 Ramac lists similar expression jeden o koze (a) druhy o voze (=o xouy)
‘same’; probably in this expression, in the past, instead of Gooce was soorce
(loc. of Bo3) (Ramac, 2017 I: 610).



PHRASEOLOGICAL IMAGE OF THE WORLD 191

Conceptual metaphor mapping schema

51 0 Kodice mit 0 bodice
I TALK ABOUT A GOAT, YOU TALK ABOUT GOD — MISUNDERSTANDING

TO PLAY WITH SOMEONE
Interpersonal relations are also presented with the phraseol-
0gism 6asuy we 3 dackum sk mauxa 3 muwy'’ [bavic Se z daskim jak
macka z miSu/ ‘to play with someone as a cat plays with mouse’
that uses the image of a stronger “playing” with a weaker. This
brings an image of two entities, where one, stronger, corrupted, or
sneaky uses the other, weaker and more naive. The characteristic
behavior of a cat is used where once it catches a mouse, does not
eat itimmediately, but, as it appears, cruelly plays with it. The play
ends with the mouse being eaten, but this image is not portrayed
in the association. Although on a deeper level, it could be under-
stood as a (unspoken) source domain for the result of that activity
among people, since, as it is known, in such a “game” the inferior
participant is the one being eaten so to say, or the one who lost.

Conceptual metaphor mapping schema
basuy ute 3 0ACKUM K MAUKA 3 MUULY

A CAT PLAYS WITH MOUSE — FRAUD OF THE SUPERIOR OVER THE INFERIOR PERSON
OR
A CAT PLAYS WITH MOUSE — FRAUD OF A CORRUPT PERSON OVER THE NAIVE
PERSON

HOSTILITY

An ironic attitude towards love is transferred with the phraseol-
0gism zobuy darozo sk kosa nooic la papraw kanycmyl"® [/ljubic dakoho
jak koza noz [a farkas kapustul/ ‘to love someone as a goat loves
a knife [a and a wolf loves cabbagel'. The meaning of the verbal
constituent to love when in contact with the C-part of the com-
parative phraseologism, the phrase xosa noorc, voids the meaning
of the verb since the expression a goat loves a knife is absurd. Even

117 Serb. uepamu ce c nexum kao mauxa ¢ muwiem, uzpa mMauxe u Muwd.

118 Serb. sonemu nexoz xao rxosa nosc [a eyx kynyc]; 6onemu koea kao ouu xpena.
UK. mobumu sx cobaxa naruyto (pedvky, yubymo i m. in.), (Palamarcuk, 1993:
839).
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though a goat does not have an opinion or a feeling about the
knife, people using personification give human traits to a goat
by assuming that a goat, as well as people, does not love an object
with which is killed.

Conceptual metaphor mapping schema
nr0buy dakozo sk koza noauc la papraw kanycmy)
A GOAT LOVES A KNIFE — PERSON DOESN'T LOVE SOMETHING AT ALL

The concept of hostility is also transferred with the phraseolo-
gism mu ne xoozume (mu we ne oxcume) na ucmum xouy™® /mi nje cho-
dzime (mi $e nje voZime) na istim kocu/ ‘we are not driving on a
same carriage’. The source domain of this metaphorical mapping
is an image of TWO PARTICIPANTS IN AN ARGUMENT THAT DO NOT USE THE
SAME CARRIAGE. The target domain is HOSTILITY.

Conceptual metaphor mapping schema
MU HE X0O3UMe (Mu uie He 609!CMM€) Ha ucmum Kouvy
TO NOT USE THE SAME CARRIAGE — HOSTILITY

AGGRESSIVENESS

An aggressive person is compared to a bull which is known
among people to charge the red color: ucy, (nanaday, nasaniy) sx 6ysx
na uepsene'® [isc, (napadac, navaljic) jak bujak na ¢ervene/ ‘to attack
like a bull on red colour’. The verbs ucy, nanaoay, nasaniy in contact
with the phrase 6ysx na uepsene activate the seme of collective ex-
pression in which the bull is drawn to the red color. This is used to
intensify the meaning of the verb. The image of a bull which does
not like red color is based on the stereotype and is not confirmed
scientifically. This is a result of precedent texts. The game between
the matador and the bull is divided into three parts where, in the
first two parts, they try to make the bull angry, and in the third
part, they show it a red cape and try to make it attack them. The
color of the cape does not add anything to the bull’s state’? as it

119 Serb. Mu ce ne sozumo ucmum xonuma (Ramac, 2010: 342).
120 Serb. napadati kao sivonja (Fink-Arsovski, 2002: 109).
121 Authors of Colour Perception in Fighting Cattle are proving that bulls
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cannot differentiate between colors (Riol, Sanchez, Eguren, & Gau-
dioso 1989). The bull reacts to the movement of the object that it
perceives as dangerous. The source domain of the mapping is the
image of the BULL THAT CHARGES SOMETHING RED in its full strength, and
the target domain is the AGGRESSIVE PERSON THAT PHYSICALLY OR VERBALLY
ATTACKS SOMEONE ELSE.

Conceptual metaphor mapping schema
ucy, (nanaoay, nasaniy) ax OysK Ha yepeene

A BULL CHARGES RED COLOUR — A PERSON ATTACKS SOMEONE PHYSICALLY OR
VERBALLY

A similar meaning is transferred with the phraseologism opuusy
wie sik npawe 0o nomuiiox'?* [driljac Se jak prase do pomijoh/ ‘to push
oneself like a pig into pigwash’. The metaphorical mapping is
based on the typical behavior of a PIGLET THAT TRIES TO REACH THE FOOD
AMONG ALL THE OTHER ONES. The target domain can be understood as a
PUSHY OR INVASIVE BEHAVIOR OF A PERSON.

Conceptual metaphor mapping schema
Opunsiy wie sk npauie 00 NOMULUOX

PUSHY OR INVASIVE BEHAVIOR OF A PIGLET — PUSHY OR INVASIVE BEHAVIOR OF
A PERSON

TO BEAT SOMEONE UP

The verbal zoonym phraseologism na6uy oaxozo sx nca'® [nabic
dakoho jak psa/ ‘to beat someone like a dog’ transfers the meaning
of aggressive behavior, i.e. physical attack on a person. The verb’s
meaning in the A-part and the zoonym dog activate the seme of
collective expression in which a dog can be beaten very hard. The
zoonym denotes a high level of the verb’s meaning. This phraseolo-

don’t distinguish colours (J.A. Riol, ] M. Sanchez, V.G. Eguren and V.R.
Gaudioso).

122 In the Polish language ktos lezie, pcha sig itp. jak swinia do koryta (Ktos-
inska, 2005: 481).

123 In the Ukrainian Lemkos dialects: s6umu sax nca xozo (Varxol, Ivéenko,
1990: 100); 6umuii (6uma) cobaxa (Bilonozenko, 2003: 650, 674).
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gism is used also to express the attitude toward a dog, which can be
beaten up so hard as to represent a reference to the beating's effect.
Conceptual metaphor mapping schema

Habuy 0akoeo sk nca
TO BEAT A DOG — TO BEAT A PERSON VERY HARD

Besides this one, the phraseologism 6uy oaxozo sx rosedy [bic
dakoho jak govedu/ ‘to beat someone like livestock’ is used in the
Ruthenian language in Vojvodina to denote the meaning of beat-
ing someone. This phrase also transfers the meaning of beating a
person very hard. The source domain of this metaphorical map-
ping Is BEAT LIVESTOCK, and the target domain is BEAT A PERSON VERY
HARD. This phraseologism is interesting because of the lexeme rogedy
/govedu/ found in the C-part, but cannot be found in dictionaries
in its basic nominative form, and is uncommon in today’s every-
day language. Based on the the suffix -y /-u/ and the structure beat
+ accusative, it could be concluded that in this phraseologism a
feminine form of the noun roseoa'?* was used. The phraseologism
shows that Ruthenians, besides dogs, saw livestock as animals
which can be beaten very badly.

Conceptual metaphor mapping schema
OuY 0axko2o sK rogedy

TO BEAT LIVESTOCK — TO BEAT A PERSON VERY HARD

1.7.SOCIAL CHARACTERIZATION OF A PERSON

LACK OF CULTURE

Several nuances in meanings can be distinguished as part of this
conceptual field. For example, a lack of culture is seen in the phra-
seologism npexoosuy (npeiicy) six 6on (ne nosopasxkay)® [prechodzic
(prejsc) jak vol (nje pozdravkac)/ ‘to pass by as an ox (without a
greeting)’. The metaphorical mapping is based on the image of an

124 Such shift in the process of borrowing words from Serbian is also
present among the words uas /¢aja/, kexca [keksa/, rixa [ljika/, kombaiina /
kombajna/.

125 The Serbian equivalent npofiu (nporasumu) kao noped mypcroz zpobsa.
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OX PASSING NEXT TO PEOPLE WITHOUT GREETING THEM. The target domain
of this mapping is THE LACK OF CULTURE.

Conceptual metaphor mapping schema
x003uy (npeticy) sx éon (ne nozopaskay)

AN OX PASSING NEXT TO PEOPLE WITHOUT GREETING THEM — A LACK OF CUL-
TURE

DISRESPECT OF THE SOCIAL NORM

Ruthenian people expect, or expected in the past, to have imagi-
nary roles in the family that have to be respected, where the man,
the husband, gave orders and had to be listened to. This can be
seen in the phraseologism uedxcxo (s111) momy domy (0omosu) 03e poskazye
kpasa sony (6onoeu),*® [Cezko (jaj) tomu domu (domovi) dze rozkazu-
je krava volu (volovi)/ ‘woe onto the house where the cow gives
orders to the ox’ in which, through personification, the expect-
ed family roles are transfered from a person onto a cow, which is
why a cow can give orders. The second stage of this metaphorical
mapping puts this view of domestic animals into an absurd situa-
tion, according to the traditional social norms, where a cow gives
orders to an ox. The target domain of this mapping is to criticize
AND TEACH THAT THE BEST THING FOR A FAMILY IS FOR THE MAN TO GIVE ORDERS
TO THE WOMAN.

Conceptual metaphor mapping schema
yearcko (s11) momy oomy (Oomosu) dse posxazye kpasa eony (60n06u)
A COW GIVES ORDERS TO OX — A MAN GIVES ORDERS TO THE WOMAN

Not behaving by the social norms can be better presented with
the phraseologism of the precedent Biblical'¥ origin sa6nykana

126 Similar form is found in Polish: Biada temu domowy, gdzie krowa do-
bodzie wotowi which would mean ‘it is hard for the person in the house
where a cow pokes the bull with the horn’ (Bartminjski, 2009: 223). The
structure and meaning show that the Ruthenian and Polish phraseolo-
gisms are connected. On the other hand, such form is not found among
the phraseologisms of Lemkos in Poland (Bawolak, 2021), or Slovakia
(Varxol, Iv¢enko, 1990).

127 During the time of modern Christianity, the image of God as a Good
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(cmpayena) osya'®® [zablukana (stracena) ovca/ ‘a wandered (lost)
sheep’. The source domain iS THE WANDERED (LOST) sHEEP, and the
target domain is A PERSON WHO DOES NOT RESPECT THE EXPECTED RELIGIOUS
OR SOCIAL NORMS.

Conceptual metaphor mapping schema
sabnykana (cmpayena) osya

WANDERED (LOST) SHEEP — PERSON WHO DOES NOT RESPECT THE EXPECTED
RELIGIOUS OR SOCIAL NORMS

!

SOCIAL RELIGIOUS NORMS — GUIDEPOST FOR DECENT LIFE

The phraseologism owcuy sk 6uono (cmamox) /Zic jak bidlo (statok)/
‘to live like livestock’ transfers the criticism of a couple who lives
in a society that expects a man and a woman to be married before
living together. The source domain of this metaphorical mapping
is Lire OF LIVESTOCK Which is not regulated by religious or social laws
soitis not accepted. The adjectival constituent of the comparative
phraseologism with the lexeme 6uozo /bidlo/ activated the seme of
collective expression in which the livestock, or animals, are free to
do whatever they want, without any rules or norms. The zoonym
is not an intensifier of the verb’s meaning, as with other compar-
ative phraseologisms. Rather, it highlights the criticism and unac-
ceptance of the way of life of people who are not animals.

Conceptual metaphor mapping schema
oncuy ax ouono (cmamox)

LIFE OF LIVESTOCK — TO LIVE UNMARRIED

Shepherd and the Christian community as a flock was widespread: “Sup-
pose one of you has a hundred sheep and loses one of them. Doesn’t he
leave the ninety-nine in the open country and go after the lost sheep
until he finds it?° And when he finds it, he joyfully puts it on his shoul-
ders °and goes home.” (Luke, 15, 4-6).

128 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland xooum sx 6myona yys
(Bawolak, 2021: 727), Slovakia umu six 6ayona yeya (Varxol, Ivéenko, 1990: 28,
134). In the phraseological dictionary of the Ukrainian language sa6nykana
(6nyona, npubnyona) sisysi (Palamarcuk, 1993: 35); in the Serbian language
sanymana (useybmena, sabnyoena) osya (Ramac, 2010: 460, 739), (Kasic, 1987: 71).
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NOT KNOW (BASIC) RULES

This concept is transferred with the phraseologism raradsuy
ceotio poosene 2niz00?° [galadzic svojo rodzene hnjizdo/ ‘to defecate
in one’s native nest’. The metaphorical mapping is based on the
metaphor NestT 1s HOME (family, country, etc.). In this phraseologism,
a negative image is depicted as a disrespect of one’s own, which
can be a home, family, country, etc. The phraseologism is part of
the analyzed material because the words nest and defecating were
used. The nest could be seen as a habitat for both wild and domes-
tic!® animals. Still, the verb raraosuy ‘defecate’ is a verb usually
used to present the physiological process of defecating domestic
animals.

Conceptual metaphor mapping schema
ranao3uy c8ouo poosene eHiz300

NEST — HOME
TO DIRTY (DEFECATE IN) THE NEST — TO DIRTY (DEFECATE IN) THE HOMF.

CAUSE DAMAGE, MESS

Causing damage, or behaving in a way not acceptable by the
society, is compared to pig’s behavior in the comparative phrase-
ologism kobopnye six moma wsuns y o6ope /koborluje jak tota $vinja u
obore/ ‘he/she is causing damage like a pig in a pigsty’, and swaosu
we (sunatioze sk weunsa™' y 6ynoasox'? [viadzi Se (vi)najdze jak $vinja
u bundavoch/ ‘he/she is like a pig among pumpkins'’.

The comparative phraseologism ko6opaye six moma weuns y obope
uses the image of a riG causing damage in a pigsty to transfer the
target domain A PERSON WHO CAUSES DAMAGE, MAKES A MEss. The zoonym
pig is the standard of causing damage. The seme of collective ex-
pression is activated when the verb xo6oprosay' is in contact with

129 Serb. nwysamu y ceoje poheno enezoo (Ramac, 2010: 170).

130 Not only poultry, since the same is used when pregnant sows make
a nest before giving birth.

131 More about pig intelligence in (Marino, Colvin 2015).

132 In the Ukrainian Lemkos dialects, the following phraseologism has
a similar meaning: puimucs six ceuns ¢ mopxei (Varxol, Ivéenko, 1990: 86, 118).
133 The term xo6opros was created in the Ruthenian language in Vojvodi-
na through metaphorical mapping from the source domain of a pig that
causes damage. According to Ramac, the verb xo6oprosay -yem was created
from the Hungarian word kéborlé ‘wanderer’, kéborol ‘to wander’ (kobor
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the zoonym, which strengthens the verb’s meaning.
Conceptual metaphor mapping schema
KOOOPIYE IK MOMA WEUHs y 0bope
PIG IS MAKING MESS — PERSON IS MAKING MESS

The phraseologism swaosu we (6u)naiiose sk wieuns y 6ynoasox uses
the same seme of collective expression in which a pig causes
damage or makes a mess. The seme is activated with the situation
(6w)naiicy we y 6ynoasox which shows a pig among pumpkins eating
all of them and making a mess. The target domain of this meta-
phorical mapping is A PERSON CAUSES DAMAGE, MAKES A MESS.

Conceptual metaphor mapping schema
swaozu we (6u)natioze aK weuns y 6ynoasox

A PIG AMONG PUMPKINS EATING ALL OF THEM AND MAKING A MESS / HUNGRY
PIG MAKING MESS — A PERSON CAUSES DAMAGE, MAKES A MESS.

BE LUCKY

The concept Be Lucky is reflected in the phraseologisms npuwraneno
wie My sIK wieneli Kypu 3apno / u wiieneti Kypu wie yioze sapno'>* [priskape-
lo $e mu jak $ljepej kuri zarno / i sljepej kuri e ujdze zarno/ ‘he
got lucky like a blind hen that found a grain / even a blind hen
sometimes gets a grain’ and ma nookoey™ (nepeaua, xosanya)'*® /ma

‘wandering’ kobor kutya ‘a stray dog’) (Ramac, 2017: 607). The schema of
this metaphorical mapping would be:

kosoPoBAILL /koborlovac/ ‘cause damage, make a mess’ — kosopios /kobor-
lov/ ‘a pig that causes damage, makes a mess, digs’ — xosoros /koborlov/
‘a person who causes damage and makes a mess’ (Mudri, 2021).

134 In the Ukrainian Lemkos dialects: mpaguno ca sx cniniti kypyu 3epro
(Bawolak, 2021: 744), the Lemkos dialects in Slovakia: naiimu sax caina xypra
3epro, mpagumucs ax crini kypyi zepno (Varxol, Ivcéenko, 1990: 59, 76), i caina
Kypka 3zepro suaiioe (Zubkov, 1984: 93); Serb. u fhopasa xoxa (koxow) nahe sprno
(Ramacg, 2010: 353).

135 According to the Slavic folk traditions, a horseshoe was hung on the
wall to protect from evil eyes and to bring luck in trades (Tolstoj, Raden-
kovig¢, 2001: 562).

136 In the Ukrainian Lemkos dialects in Slovakia: mamu xosanys y muwxy
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podkovu (perhaca, chovanca)/ ‘he/she has a horseshoe (bet, cho-
vanjec)”.

The source domain of the phraseologism npuwkanenro we my sax
wweneii Kypu 3apHo / u wieneil Kypu wie yiose 3apro is an image of a BLIND
HEN which somehow manages to find and eat a grain. The target
domain of this mapping can be formulated as B Lucky.

Conceptual metaphor mapping schema
NPUWIKANENO wie MY SIK WIENetl Kypu 3apHo / u wiieneil Kypu we yio3e 3apHo
BLIND CHICKEN LUCKILY MANAGES TO FIND AND EAT A GRAIN — BE LUCKY

The phraseologism wma nookosy ‘he/she has a horseshoe (bet, cho-
vanjec)’ is based on the folk image of a horseshoe as an object
that can bring luck to its owner. The source domain of this meta-
phorical mapping is the OWNERrsHIP OF THE HORSESHOE, and the target
domain BE LUCKY.

Conceptual metaphor mapping schema

Ma nooKogy
TO OWN A HORSESHOE — BE LUCKY
success (as a result of one’s abilities)
The concept success is transferred with phraseologisms 6yy na

konto (konwose)'¥ [buc na (konjove)/ ‘to be on a horseback’, u xoza
cuma u kanycma yara'® /i koza sita i kapusta cala/ ‘the goat is full and

,,0y11 6oratn”; Serb. dobpo my ude y owcusomy, uma ycnexa (cpehe) y owcusomy
(Ramac, 2010: 532), (Kasi¢, 1987: 87).

137 Compare: 6ymu na koni [6ymu] i nio konem. Knase Januno ... 6yeas i Ha KoHi, i
nio KOHeM, NPUUNOPIOBAE CE020 AP2AMAKa 6 NO2OHI U ymeui, Cudi6 Ha MPOHI Ul CMOsE8
na rxoninax...(Uz¢enko, Uz¢enko, 1998: 68-69); Serb. 6umu ycnewan, obesbeoumu
ce mamepujanno (Cizmar, 2013: 30), (Kasic, 1987: 8).

138 In the Ukrainian Lemkos dialects, there is a form suac max spobumu sice
i koza yina u eonx 6yoe coumuti (Bawolak, 2021: 740). The phraseological dic-
tionary of the Ukrainian language noted the forms i xosu cumi, i cino yine
(Bilonozenko, 2003: 303), (Uzcenko, Uzcenko, 1998: 171), sin, 6au, pooums
max, wob i cino oyno yine, i kozu cumi (Zubkov, 1984: 90); Serb. u eyx cum u osye
na 6pojy (Ramac, 2010: 329), (Kasic, 1987:119).
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cabbage is untouched’, 3 ednum soepernvom 3abuy dsa sasyu (myxu)> [z
jednim vderenjom zabic dva zajaci (muhi)/ ‘with one strike to kill
two rabbits (flies)'. Phraseologisms in this field transfer the mean-
ing of various degrees of success. For example, a person can GET/WIN
A POSITION THAT BRINGS SUCESS, SUCCESSFULLY DO TWO OPPOSING JOBS (WHICH
ARE IN COLLISION), DO TWO JOBS WITH ONE MOVE. T0 better illustrate the
target domains, the following images were used: POSITION ON A HORSE
which enables movement and accessibility of what is necessary
for life (work, food, etc.), FEEDING OF A GOAT AND PROTECTING CABBAGE
presenting a success as it is known that a goat can eat cabbage fast,
and KILLING TWO RABBITS WITH ONE STROKE, as an image of a successful,
efficient undertaking.

Conceptual metaphor mapping schema
6yy na xomio (konvose)
POSITION ON A HORSE — GET/WIN A POSITION THAT BRINGS SUCESS
u Kosza cuma u kanycma yania

FEEDING OF A GOAT AND PROTECTING CABBAGE — SUCCESSFULLY DO TWO OP-
POSING JOBS (WHICH ARE IN COLLISION)

3 €OnuM 60epenvom 3aouy 06a 3asayu (myxu)
KILLING TWO RABBITS WITH ONE STROKE — DO TWO JOBS WITH ONE MOVE

FAILURE

Two phraseologisms transfer the concept of failure ani ocra ani
nocaa™® /anji osla anji posla/ ‘neither the donkey nor the envoy
came’ and weuns we my oyencna /Svinja e mu oceljela/ ‘his pig have
calved’. The image of someone who was sent to do something on a
donkey and never came back is used to transfer the target domain
of unsuccessfull work/failed work/task.

139 Compare: UKT. oonum nocmpinom osox saiiyie soumu (Uz¢enko, Uzcenko,
1998: 54); Serb. jeonum yoapyem youmu ose myee (Kasic, 1987: 59).

140 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland, there is the following
form anu ocna, anu nocaa, Iocnanu ocaa a 3a num u nocia (Bawolak, 2021: 744).
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Conceptual metaphor mapping schema
aui ocia ani nocia

ENVOY SENT TO DO SOMETHING ON A DONKEY AND NEVER CAME BACK — UN-
SUCCESSFULL WORK/ FAILED WORK/ TASK

The phraseologism weuns we my oyenecna /Svinja Se mu oceljela/
transfers the concept of raiwure. This metaphorical mapping is
based on the difference in the number of offspring a pig and a
cow can give. A cow usually gives birth to one, and a pig to mul-
tiple offspring. The source domain is a riG caLving which should
be understood as: a pig gave birth to one piglet. This expression
has a humorous undertone and can be viewed as a way to ridicule
someone else’s failure.

Conceptual metaphor mapping schema
WBUHA e My oyenena
A PIG CALVES — UNSUCCESSFULL WORK/ FAILED WORK

INADEQUATENESS

The concept of inadequateness for a certain job is transferred
with the phraseologisms ue 3a kauama mauanxa /nje za kacata macan-
ka/ ‘sauce is not food for ducklings’ and ue 3a eycku weno /nje za
huski $eno/ ‘hay is not food for geese’. Both phraseologisms use
metaphorical mapping to present the concept of INADEQUATENES. It
is general knowledge that ducks do not eat sauces and geese do not
eat hay.

Conceptual metaphor mapping schema
HE 3a Kadama madaHKka, He 3a 2YCKU UeHOo

INADEQUATENESS OF FOOD FOR DOMESTIC ANIMAL — INADEQUATENESS FOR THE
JOB

The phraseologism ani npacay ani weonay /anji prahac anji Sedlac/
‘neither for harnessing nor for saddling’ shows that a young person
is not yet mature. This metaphorical mapping is based on the fact
that harnessing and riding a horse is done at a specific time of the
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horse’s development. When the horse is not physically ready, or
by age in that period of life, it cannot be harnessed or ridden. The
target domain of this mapping is the concept of imMmATURITY, i.e. pre-
senting a young, immature person.

Conceptual metaphor mapping schema

aui npaeay awni weonay

INADEQUATENESS OF ANIMAL FOR PERFORMING ITS FUNCTION — YOUNG, IMMA-
TURE PERSON

EQUALITY/INEQUALITY

The phraseologism ska y yapuyu maxa y marapuyu™' [jaka u carici
taka u magarici/ ‘it is the same in (the possession of) a Tzar’s wife
and in (the possession of) a she-ass’ is part of the conceptual field of
EQUALITY'#, There are several possible understandings of the target
domain of this metaphorical mapping. One of them is alluding to
the fact that both a woman (high rank) and an animal (low rank)
have the same genitalia, showing equality among people regardless
of their rank in society. The target domain can also be understood
as a male view of women as an object of satisfying their sexual in-
stinct, where it is suggested to a man not to choose a woman based
on some imaginary criteria, as any woman can satisfy his needs.
This phraseologism has a vulgar and demeaning expressivity.

Conceptual metaphor mapping schema
AKa Y yapuyu maxa y marapuyu
PHYSIOLOGICAL DETERMINATION OF WOMEN AND ANIMAL — EQUALITY
The phraseologism u xpasa cmapwa a yeneyy puy nixnce [i krava

starSa a celjecu ric ljize/ ‘a cow is older too, but it still licks a calf’s
buttocks’ with the image of an (older) cow licking the buttock

141 Serb. ucma je y yapuye xao y mazapuye.

142 In English with a similar meaning Short-tailed dog wag his tail same as
a long ‘un (Prodanovic-Stankic, 2008: 46).

143 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland, there is the form with
similar source domain but with target domain UNCONDITIONAL LOVE OF A
MOTHER: 5K Kopoea mena ntobum, mo i nonio xeicm nuoce (Bawolak, 2021: 742),
Kooicna koposa ceoe mena audice (Zubko, 1984: 88).
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of the (younger) calf transfers the concept of equaLity. After calv-
ing, the cow licks the calf to dry it, help it to start breathing, and
improve its circulation. This image has to be expressive and ex-
plicit to strengthen the argumentation, i.e. when an older cow does
something like this, then others should too. The target domain is re-
constructed with the help of the information from the literature.
According to the Dictionary of the Ruthenian Folk Language, this
phraseologism is used when an older serves a younger person to
honor them, or when the younger wants to be served by the older
person (Ramac, 2017: 636).

Conceptual metaphor mapping schema
U Kpasa cmapuia a yeneyy puy Jidxce
COW LICKING A CALF'S BUTTOCK — OLDER PERSON SERVES A YOUNGER PERSON

INEQUALITY, Or one’s higher position or the age difference, is trans-
ferred with the phraseologism ue nacon (ne uysan) s 3 moéy kpasu (osyu,
weuni)'** [nje pasol (nje ¢uval) ja z tobu kravi (ovci, $vinji)/ ‘I didn't
graze (herd) my cows (sheep, pigs) with you'’. The source domain
is based on the image of LOOKING AFTER DOMESTIC ANIMALS ON THE FIELD
when usually two persons spend a lot of time together doing the
same job. There is not an equivalent form that transfers the mean-
ing of equality, e.g. mu nacau (ne uysanu) kpasu (osyu, weuni) ‘1 did graze
(herd) my cows (sheep, pigs) with you'.

Conceptual metaphor mapping schema
ne nacon (ne uysan) s 3 moby kpasu (oeyu, wieuni)

NOT TO TAKE COWS OUT TO PASTURE WITH SOMEONE — INEQUALITY (POSITION,
AGE)

A personal subjective feeling of inequality with an undertone of
injustice is transferred with the phraseologism iomy kypa a mne saiiyo
/jomu krava a mnje vajco/ ‘a hen to him and a egg to me’. This
metaphorical mapping is based on the inequality of the size and

144 Compare: UKT. 52 3 moboio kopis ne nac, nacmu ceuni 3 xum (Palamarcuk,
1993: 609), Serb. nucmo 3ajeono osye (kose, ceumwe) uysaru (nacau) (Ramac, 2010:
460).
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worth of an egg and a chicken that is given to two different people
(one gets bigger and better, and the other gets smaller and worse). The
target domain of this metaphor is INeQuaLITY that can refer to pay-
check, gift, food, etc.

Conceptual metaphor mapping schema
tlomy Kypa a MHE 8atiyo
ONE GETS EGG, AND THE OTHER GETS HEN — INEQUALITY OF THE OBTAINED

The phraseologism sk 2oea u np /jak hoha i pr/ ‘like hoha (excla-
mation for Ruthenian horse) and pr ((a truncated form of a Soviet
(Russian and Ukrainian) exclamation for a horse))*> uses the
image of calling a big and a small horse to transfer the meaning of
inequality as seen by society. The words 2oea and np are exclama-
tions and orders for horses in the Ruthenian and Russian languag-
es. After the Second World War, people from the Soviet Union
came to Vojvodina*® on small horses they used to call out using
np, so people named them npuxu /prcki/. Ruthenians, on the other
hand, had big horses and called them out using the exclamation
2oza. In some variations of this phraseologism, the words 2oea and
np can be understood as the names of the horses (udy 2oza u np, kou
yazaio 202a u np). In metaphorical mappings, they are used as size
standards. The source domain is the image of A BIG (rora /HOHA/) AND
SMALL HORSE (1P /PR/), and the target domain is DISPROPORTION, INEQUAL-
1ry. But, disproportion can refer to various aspects, not only the
height difference.

Conceptual metaphor mapping schema
SK coeda u np
TO CALL OUT BIG AND SMALL HORSE — DISPROPORTION, INEQUALITY

NEGATIVE JUDGMENT OF AN INDIVIDUAL OR OBJECT
Society can be cruel when judging a person. This is presented

145 According to (Kuznetsov, 1998) and (Hrincenko, 1979: 218) exclama-
tion for stopping horse is mnpy /tpru/ in both, Russian and Ukrainian lan-
guages.

146 Autonomous province of Serbia.
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with the phraseologism ani’ nec ne s6pexne na nveo'¥ [anji pes nje
zbrehnje na njho/ ‘even dog doesn’t bark on him’ that transfers
the concept of NsiGNIFICANCE or lower worth of an individual. The
source domain is formed on the negation of the striking trait of a
dog, which barks at everything. This image is used to show how
insignificant a person is when even a dog would not bark at them.

Conceptual metaphor mapping schema
ami nec He 36pexHe HA Hb2O
NOT TO ATTRACT EVEN THE DOG’S ATTENTION — AN INSIGNIFICANT PERSON

The phraseologism eona weuns wuyox wynop pospue'® [jedna Svinja
Sicok cupor rozrije/ ‘one pig breaks up a whole drove (group of
pigs)’ transfers the image of a pig which influences other pigs with
its bad behavior. This source domain uses the schema of bad per-
sonal characteristics to transfer the target domain ONE BAD PERSON IS
ENOUGH TO CREATE A MESS.

Conceptual metaphor mapping schema
€OHA WBUHA WUYOK YYNOP PO3PUE

PIG WHICH INFLUENCES OTHER PIGS WITH ITS BAD BEHAVIOR — ONE BAD PERSON
IS ENOUGH TO CREATE A MESS

The concept of lower value of an object can be transterred with
the phraseologism pyy mo 3a ncamu /ruc to za psami/ ‘throw that
after dogs’. The zoonym dog, as in other similar phraseologisms,
represents the standard of the lowest value after which people

147 IntheUkrainian Lemkosdialectsin Slovakia anu nec ne 6pexne (3abpeuse)
3a kum (Varxol, Ivéenko, 1990: 100). Similar form is found in Ukrainian: na
nycmuii eimep i cobaxa ne sabpewre (Palamarcuk, 1993: 132). ITycmuii éimep in this
phraseologism is something not important [Zjo-ue6yow nesnaune, ne sapme
yeazu. Ilyxa nycmozo eimpy 6 nomo (Nomys, 1993), (Palamarcuk, 1993: 132), 3a
Hum ani nec ne opexne (Zubkov, 1984: 91).

148 In the Polish language, there is phraseologism jedna owca parszywa
cate stado zarazithat uses the source domain of a sHeep to transfer the same
meaning.
(https://pl.wiktionary.org/wiki/jedna_owca_parszywa_ca%C5%82¢_
stado_ zarazi).
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throw what is not needed. The source domain of this metaphorical
mapping is THROWING A USELESS OBJECT AFTER DOGS. The target domain is
USLESSNESS (OF AN OBJECT).

Conceptual metaphor mapping schema
PYY mo 3a ncamu
THROWING A USELESS OBJECT AFTER DOGS —> USLESSNESS (OF AN OBJECT)

LOSS OF THE STATUS

The concept of losing status or respect in society is transferred
with the phraseologism esupyyuy (0axoeo) 303 weora | eureyuy 303
weona™ [virucic (dakoho) zoz Sedla / viljecic zoz 3edla/ ‘throw
someone out of the saddle / fly out of the saddle’. The source
domain of this metaphorical mapping is the image of the raLLING
OF A HORSE that represents the LOss OF A GOOD AND DESIRED POSITION. AS
already seen, to be on the horse presents the success or luck of a
person, as such a position allows something positive to happen to
a person. Its loss means the loss of a certain place in the society.

Conceptual metaphor mapping schema
supyyuy (0axozo) 303 weona | euneyuy 303 wieoia
THE FALLING OF A HORSE — THE LOSS OF A GOOD AND DESIRED POSITION

A similar meaning is transferred with the phraseologism cnaonyy
3 kons na marapya (ocaa)™ [spadnuc z konja na magarca (osla®!)/ ‘fall
off a horse onto a donkey’ that is based on the different worth of
animals. A horse is worth more than a donkey. This source domain
where A PERSON CHANGES THEIR MEANS OF TRANSPORTATION FROM A HORSE TO
A DONKEY illustrates the target domain of LOSSING A POSITION, RECEIVE A
WORSE POSITION.

149 Compare: UKr. suoumu iz ciona (Bilodid, IX 1978: 215); Serb. us6umu xoza
u3 ceona (Kasic, 1987: 91).

150 Serb. nacmu ca xorwa na mazapya (Kasic, 1987: 40).

151 Archaic form, ocen ‘donkey’.
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Conceptual metaphor mapping schema
cnaonyy 3 kons na marapya (ocia)

CHANGING MEANS OF TRANSPORTATION FROM A HORSE TO A DONKEY — LOSS-
ING A POSITION, RECEIVE A WORSE POSITION

HIGH-QUALITY PEOPLE

The phraseologism mana epyoka ane camu cup™* /mala hrudka alje
sami sir/ ‘a small lump but it’s all cheese’ transfers the concept of
HIGH-QUALITY PEOPLE. The source domain of this metaphorical map-
ping is the image of a product from a domestic animal - CHEEsE, i.e.
a small ball of white cheese that is not too watery, of high-quality.

Conceptual metaphor mapping schema
Mana epyoxa ane camu cup
SMALL BALL OF WHITE CHEESE — HIGH-QUALITY PEOPLE

BELONGING

The concept of belonging to the same ethnic group is seen in the
phraseologism naweii weuni npawe’® /nasej Svinji prase/ ‘a piglet of
our own sow’. The image of the blood relation between a piglet
and a pig which gave birth to it is used to metaphorically form the
target domain OUR PERSON / A MEMBER OF OUR GROUP.

Conceptual metaphor mapping schema

Hauiel WweuHi npawue
A PIGLET BORN BY OUR SOW — OUR PERSON / A MEMBER OF OUR GROUP
EXCESS (IN GROUPS)

Being an extra in a group can be illustrated with the phraseol-
ogism 6yy mpunacme npawe™* /buc trinaste prase/ ‘to be the thir-

152 In the Ukrainian Lemkos dialects oo6pa epyoa ceipa “tnycru unosex”,
00bpa 2pyoka ceipa “kpacue nzusue” (Varxol, [véenko, 1990: 44). In Serb. mara
uema anu ooadpana (Ramac, 2010: 708).

153 Serb. nawe 2ope aucm (Ramac, 2010: 595).

154 In the Ukrainian language, a dog is used in such phraseologism
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teenth piglet’. It relies on the fact that a pig can give birth to many
piglets, even 13, but has only 12 nipples. So, the weakest piglet that
cannot fight to get to the nipple is the odd one and needs the help
of the owner to survive. Based on this imperfection of the nature,
the source domain of this metaphorical mapping is created. The
target domain of this phraseologism is EXCESS, UNNECESSARINESS.

Conceptual metaphor mapping schema
6yy mpunacme npauie
THE THIRTEENTH PIGLET STAYS WITHOUT NIPPLE — EXCESS, UNNECESSARINESS

INEVITABILITY

The concept of inevitability is transferred with the phraseolo-
gisms npuose (npuwon) u na nca mpas'™ [pridze (prisol) i na psa mraz/
‘even a dog will feel the frost eventually’, vexaii nwe ne 6yoze max
e (ne 6yose yu ewe max 0obpe’>®) [Cekaj pse nje budze tak vse (nje
budze ci vse tak dobre)/ ‘just wait, dog, things won’t be so good
for ever’, oapmo ke na wui spno™ /darmo ked na $iji jarmo/ ‘in vain

nompibnuti ax cobayi opyeuti xeicm (BilonoZenko, 2003: 650, 674), ax cobayi
n’ama noza (Palamarcuk, 1993:159; 11 554, 715), Lemkos in Slovakia xei6yeamu
ax ney n’ama noza (Varxol, Ivéenko, 1990: 101), or a wheel mpeb6a ax na eoorci
n’ame Koneco (nompibue ax n’ame koneco oo 6o3y) (Varxol, Ivéenko, 1990: 68);
Serb. 6umu nemu mouax y xonuma (Ramac, 2010: 766), (Kasic, 1987: 108).

155 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland npuiide u na nca xomucu
suma (Bawolak, 2021: 750); Polish przyjdzie na psa mroz (https://pl.wiktion-
ary.org/wiki/Aneks:Przys%C5%82owia_polskie_-_zwierz%C4%99ta),
Serb. oofiu he u wemy ypru nemax, eudehe on ceoje dobpojympo, sauzpahe meuxa
npeo rezoeom Kyhom,; dowao je haso no ceoje, auja je oonujara (Ramac, 2010: 525),
(Kasic, 1987: 24, 75).

156 In the Ukrainian Lemkos dialects in Poland uexaii nce, ne 6yoe max ece
(Bawolak, 2021: 750).

157 Compare: UKT. sucums sk spmo na wui (Bilodid, XI 1980: 650), I'ne wiuio six
siny spno (Nomys, 1993: 98). In the Phraseological dictionary of the Ukrain-
ian language naxuoamu/ naxnadamu spmo na wuro (Palamarcuk, 1993: 963) and
cxudamu / ckunymu apmo (enim, nyma) [3 cebe (3 wiii, 3 naiv)] (Palamarcuk, 1993:
816), Serb. uz ose roorce ce ne moace (Ramac, 2010: 861), (Kasic, 1987: 42). How-
ever, it appears that forms where two words dapmo and spuwo thyme are
present in the Slovak language, Darmo mi je, darmo, mdm na $iji jarmo, /
nemozem ho zhodit, po slobode chodit. (https://pesnicky.orava.sk/compo-
nent/mjoosic/?view=song&id=15877:uboce-uboce).
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when yoke is around your neck’, na konyy 6amoe nyka'® /na koncu
batoh puka/ ‘a whip cracks at its end’.

Phraseologisms npuose (npuwion) u na nca mpas ‘even a dog will feel
the frost eventually’, uexaii nwe ne 6yose max swe (ne 6yosze yu eue max
oobpe ‘just wait, dog, things won’t be so good for ever’) are based on
the image of dogs. The first image is based on the fact that a dog
usually lives outside and even with its coat, winter and frost are
going to get to it. The second image assumes that the dog is well
at a certain moment but will not always be. Both metaphors have
the target domain INEVITABILITY OF A WORSE SITUATION.

Conceptual metaphor mapping schema
npuoze (npuwion) u na nca mpas

WINTER AND FROST ARE GOING TO GET THE DOG EVENTUALY TOO — INEVITA-
BILITY OF A WORSE SITUATION

yexatl nuie He Oy03e max sule

INEVITABILITY OF A DOG HAVING A WORSE LIFE OF A DOG — INEVITABILITY OF
GOING THROUGH A WORSE SITUATION

Besides the phraseologisms with the zoonym dog, the concept of
INEVITABILITY is transferred with phraselogisms dapyo keo na wui spmo
/darmo ked na 3iji jarmo/ ‘in vain when yoke is around your neck’,
na konyy 6amoe nyka /na koncu batoh puka/ ‘a whip cracks at its end’
whose source domains are based on objects used for the upbring-
ing of domestic animals, yoke and wHp.

The inevitability of a certain life role, status in society, or simi-
lar situation is clearly presented with the image of an ox that has a
yoke on its neck used to take away its freedom and serve the owner.
The choice of words for this expression is also motivated by rhyme
(0apmo /darmo/ - spmo [/jarmo/). Additionally, the word oapmo seems
to intensify the meaning of inevitability or inability to change.

Conceptual metaphor mapping schema

0apmo Keo Ha wui apmo

158 In the Ukrainian Lemkos dialects in Slovakia sx 6u 3 6amozom nyxmyn
(wesurnyn) (Varxol, Iv€enko, 1990: 19).



210 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

A YOKE ON A NECK OF AN OX — INEVITABILITY OF FULFILLING A LIFE ROLE

The second phraseologism (na konyy 6amoe nyxa), with an object
as part of the source domain, is based on the image of the object’s
use and the fact that the whip makes a sound that snaps at the end.
This inevitability of making the sound was used as an illustration
of the source domain iNeviTaBILITY Which is often used to show the
meaning of the inevitable victory of justice.

Conceptual metaphor mapping schema
Ha KoYy bamoe nyKka
CRACK OF A WHIP — INEVITABILITY (OF RECEIVING JUSTICE)

CHANGE OF LIFE'S AMBITIONS

The phraseologism xmopa weuns pas kypue noxcpe moma we Ha
nacnane ne epayu™® /chtora Svinja raz kurce pozre tota Se na paspalj
nje vraci/ ‘a pig that once eats a chicken never goes back to wheat
feed flour'®” transfers the concept of the change of opportunities,
desires from life, and an increase in ambitions. The source domain
is the image of a pig that does not want to eat pig food (wheat
bran) anymore because it tried a chicken.

Conceptual metaphor mapping schema
Xxmopa wieursA pas Kypde nodtcpe nioma uie Ha nacnajlb He epayu
CHICKEN IS TASTIER THEN WHEAT FEED FLOUR — GETTING TO KNOW A NEW
THING INCREASES ONE’S AMBITIONS
NATURAL OCCURRENCES
CLOUDS

Only several phraseologisms refer to natural occurrences (6a6a
2oni ko3u'® /baba honji kozi/ ‘grandma chases goats’, 6apanuama na

159 Serb. ko onpoba zpao momuxe ce ne naha (Ramac, 2010: 518).

160 More information about wheat feed flour https://www.feedtables.
com/content/wheat-feed-flour

161 Serb. 6a6a Mapma mepa japuhe (Kulisic et al., 1970: 18). As seen from the
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neoe [barancata na njebe/ ‘lambs on a sky’, ani nca 6u unosex ne eucnan
sonka [anji psa bi ¢lovek nje vihnal vonka/ ‘a man would not even
throw a dog outside’).

The first two phraseologisms are based on the seme of a striking
characteristic of domestic animals goat and lamb. Their white color
can be associated with various forms of clouds that seem to be
moving in the sky. Additionally, the zoonym lambs denote some-
thing small, so they are used to denote the meaning of small clouds.

Conceptual metaphor mapping schema
baba eoni kosu
WHITE GOATS — CLOUDS
bapanuama na nebe
LAMBS — SMALL CLOUDS
VERY BAD WEATHER
The phraseologism ani’ nca 6u unosex ne éucnan eonxa'®* transfers
the meaning of the level of storm or bad weather. However, this
image also shows us how the dog is viewed as the most unimpor-
tant thing that would usually be thrown outside. This seme of low
value or unimportance is the result of collective expression acti-
vated with the phrase suenay sonra ‘to throw outside’ suggesting
that there is bad weather outside.
Conceptual metaphor mapping schema

awui nca o6u Yno8ex HE GUSHAL BOHKA

NOT TO THROW/ LET THE DOG OUTSIDE — VERY BAD WEATHER

Serbian phraseologism, it is possible that the Ruthenian one was formed
based on the Serbian but excluded the name Marta which seems to be
unfamiliar among the Ruthenian people.

162 Serb. nu nca ne 6u ucmepau nanone (Kostic, 1986: 192). This phraseolo-
gism is connected with dogs, i.e. a usually activity in the past when dogs
were let into the field to scare wolves away. This is why, there is a phrase-
ologism in Serbian nacje speme which is a synonymous expression to nu nca
re 6u ucmepanu nanome (Kostic, 1986: 192).
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4.2. CONCLUSIONS

In this work, 177 phraseologisms that are connected to breeding
and nurturing domestic animals in a certain way were analyzed.
The most common ones are related to breeding domestic animals,
meaning the ones where the source domain is a domestic animal,
an object, food, a tool, etc.

The most analyzed phraseologisms transfer the image from the
conceptual field of PERSONS ACTIVITIES AND BEHAVIOR (49)'%. This con-
cept is made out of several nuances of meanings (ATTITUDE TOWARD
WORK - HARDWORK (4), LAZINESS (5), LOSS OF THE WILL TO WORK (1), BADLY DONE
JOB (3), BAD CHARACTER OF A WORKER, PERSON (1), POSITIVE CHANGE (1), THE WAY
OF COMMUNICATION - TALK RUBBISH, BLABBER (4), LOUD TALKING (1), TALK TOO
MUCH (2), CHEATING (in cards, game, trade) (7), FAST/SLOW MOVEMENT (3),
THE WAY OF MOVING (1), CLUMSY MOVEMENT (3), CONTROLLED/UNCONTROLLED
BEHAVIOR (6), BE VERY LOUD (2), EAT TOO LITTLE (1), EAT TOO MUCH (1). Phra-
seologisms that are part of this concept represent 27% of all ana-
lyzed phraseologisms.

Not as often, the target domain was part of the conceptual field
of TRAITS OF PEOPLE - GREEDINESS (3), UNSTEADY OPINIONS (1), INTELLECTUAL
LIMITS (9), BE SMART, NOT NAIVE (1), NAIVETY (3), STUBBORNESS/PERSISTENCE
(2), IMPATIENCE (2), INDIFFERENCE (1), LYING (1), VICIOUSNESS (1), WASTEFUL-
NESS (1), PASSIVITY (2), OVERLY SENSITIVE CHARACTER (CRYING, COMPLAINING)
(2), OVERESTIMATING ONE’S STRENGTH (PHYSICAL OR INTELLECTUAL) (2), FIDELITY
(1), piSTRUST (1), CALMNESS (1), GENEROSITY (TO GIVE A LOT OF FOOD) (1), UN-
GRATEFULNESS (1), THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON (2), NOT UN-
DERSTANDING OTHER’S VIEWPOINT (1), RESOURCEFULNESS (1), SAME (BAD, EVIL)
OPINION AGREES WITH EACH OTHER (1), BENEVOLENCE (1), PETTINESS, NEATNESS
(1. Phraseologisms that are part of this concept represent 24% of
all analyzed phraseologisms.

THE SOCIETAL CHARACTERIZATION OF A PERSON is a conceptual field pre-
sented 37 times with the phraseologisms, which is 21% of the
total. Phraseologisms of this conceptual field carry the following
meanings: LACK OF CULTURE (1), DISRESPECT OF THE CULTURAL NORM (3), NOT
KNOWING (BASIC) RULES (1), CAUSE DAMAGE, MESS (2), BE LUCKY (2), SUCCESS (2),
FAILURE (2), INADEQUATENESS (3), EQUALITY/INEQUALITY (5), A NEGATIVE JUDG-
MENT OF A PERSON OR OBJECT (3), LOSS OF STATUS (2), HIGH-QUALITY PEOPLE (1),
BELONGING (1), EXCESS (IN A GROUP) (1), INEVITABILITY (4), CHANGE OF LIFE’S
AMBITIONS (1).

To a PERSON'S STATES AND FEELINGS refer 21 phraseologisms, which is

163 The number in brackets is the number of phraseologisms that are in
the conceptual field or one of its parts.
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12% of the analyzed corpus (FEAR (1), ANGER (3), SHAME (3), DRUNKENNESS
(4), TIREDNESS (3), OLD AGE (1), SICKNESS (1), HELPLESSNESS (1), SLEEP (3), SOPPING
WET (1)).

There is a similar number of phraseologisms that are part of the
conceptual field of A PERSON’S APPEARANCE (PHYSICAL CHARACTERIZATION
OF A PERSON) 11 (6%) and INTERPERSONAL RELATIONSHIPS 10 (6%). The fol-
lowing phraseologisms are part of the conceptual field of a PERSON’s
APPEARANCE (PHYSICAL CHARACTERIZATION OF A PERSON): NOT APPROPRIATE (4),
DIRTINESS (2), OBESITY (1), STRENGTH (1), SEXUAL STRENGTH (2), SKIN COLOR (1).
The conceptual field of INTERPERSONAL RELATIONSHIPS consists of these
concepts: BAD RELATIONSHIPS (3), TO PLAY WITH SOMEONE (1), HOSTILITY (2),
AGGRESSIVENESS (2), TO BEAT SOMEONE UP (2).

Conceptual fields with least phraseologisms are NATURAL OCCUR-
RENCES (3) and FINANCIAL STATUS (POVERTY) (2).

SOURCE DOMAINS

The domain that serves as the starting point in mapping, the
source domain, is most commonly represented by DOMESTIC ANIMALS
(116 out of 137) or their BopyY PARTS'** (3). Less common are PRODUCTS,
OBJECTS, and PLACES RELATED TO DOMESTIC ANIMALS 13.

The source domains of the analyzed phraseologisms are the
following'®®: poG (25), PIG (15), HORSE (14), PRODUCTS, OBJECT, PLACE (13),
CHICKEN (12), cow (8), BULL (3), 0x (2), cow’s FECES (1), CATTLE (1), CAT (9),
DONKEY (6), GOAT (5), RAM (4), RABBIT (4), DUCK (3), BODY PARTS (3), SHEEP (2),
GOOSE (1), LivEsTOCK (1).

Based on this overview of the entities related to the raising of
domestic animals, it can be seen that the most common motiva-
tion for mapping is a dog, followed by a pig, horse, cow, and chick-
en. Phraseologisms with the source domain of a probucT, OBJECT, OF
PLACE are not very common. Thus, regardless of their high number
of appearances, they are not considered to be of high frequency.
The frequency of occurrence of the source domain can highlight
the typical traits of a certain entity.

POSITIVE OR NEGATIVE DISTINCTNESS OF CONCEPTS
From the conceptual field person’s appearance, the desired or
positive physical characteristics of a person are STRENGTH, SEXUAL

164 Analyzed are only those for which it can be established that they are
body parts of domestic animals.

165 Domains are listed according to their frequency, from most to least
frequent.
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STRENGHT, POTENCY. Animals BUFFALO, STALLION, and rAM participate in
the process of metaphorical mapping.

Negative or undesired physical characteristics: UNSUITABLE APPEAR-
ANCE, DIRTINESS, OBESITY, SKIN COLOR.

PERSON’s TRAITS (mental character of a person) is the conceptual
field that, based on the number of phraseologisms (42) that form
it, is one of the most productive fields. The concepts that make
this field are more often negative than positive. Undesired mental
characteristics of people: INTELLECTUAL LIMITS; GREEDINESS; NAIVETY;
STUBBORNNESS/PERSISTENCE; IMPATIENCE; THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A
PERSON; OVERESTIMATING ONE'S STRENGTH (PHYSICAL OR INTELLECTUAL); OVERLY
SENSITIVE CHARACTER; UNSTEADY OPINIONS, INDIFFERENCE; LYING; VICIOUSNESS;
WASTEFULNESS; PASSIVITY; MISTRUST; UNGRATEFULNESS; NOT UNDERSTANDING
OTHERS VIEWPOINTS; THE SAME (BAD, EVIL) PEOPLE UNDERSTAND EACH OTHER;
PETTINESS; NEATNESS.

Desired mental characteristics of people: BE SMART; FIDELITY; CALM-
NESS; GENEROSITY (GIVE A LOT OF FOOD); RESOURCEFULNESS; BENEVOLENCE.

In the conceptual field of pErsoN’s sTATES, the undesired ones are:
FEAR; ANGER; SHAME; DRUNKENNESS; TIREDNESS; OLD AGE; SICKNESS; HELPLESSNESS;
SLEEPINESS; SOPPING WET.

The most productive conceptual field is PERSON’S ACTIVITIES AND BE-
HAVIOR With 49 phraseologisms. A person’s positive activities and
behaviors are present in only 6 phraseologisms that transfer the
following concepts: HARD WORK, A POSITIVE CHANGE, FAST MOVEMENT.
Undesired or negative person’s activities are more common and
appear in 43 phraseologisms. They transfer the following concepts:
LAZINESS; LOSING THE MOTIVATION TO WORK; BADLY DONE JOB; BAD CHARACTER-
ISTICS OF AN EMPLOYEE/PERSON; TALK RUBBISH; BABBLE; MAKING LOUD SOUNDS;
TALK A LOT; CHEATING; SLOW MOVEMENT; THE WAY OF MOVING; CONTROLLED/
UNCONTROLLED BEHAVIOR; BE VERY HUNGRY; EAT A LITTLE; EAT A LOT.

The conceptual field rFiINANCIAL sTATUS consists of the concept rov-
erTY found in two phraseologisms. The concept of poverTy is seen
as anegative view of reality from the aspect of the financial status.

The conceptual field INTERPERSONAL RELATIONS is formed from con-
cepts that we understand as undesired. Those are BAD RELATIONS; TO
PLAY WITH SOMEONE; HOSTILITY; AGGRESSIVENESS; TO BEAT SOMEONE UP.

The conceptual field SOCIAL CHARACTERIZATION OF A PERSON is one of
the highly productive ones as it contains 16 concepts found in 34
phraseologisms. For an undesired societal characterization of a
person, the following concepts are used: LACK OF CULTURE/MANNERS;
DISRESPECTFULNESS OF THE SOCIAL NORMS; NOT KNOWING (BASIC) RULES; CAUSING
DAMAGE, MESS; FAILURE; INADEQUATENESS; NEGATIVE JUDGMENT OF AN INDIVID-
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UAL, OBJECT; LOSING THE STATUS; EXCESS (IN GROUPS),' INEVITABILITY, CHANGE OF
THE LIFE’S AMBITIONS. On the other hand, desired societal characteriza-
tion can be seen in the following concepts: GETTING LUCKY; SUCCESS;
HIGH-QUALITY PEOPLE; BELONGING; EQUALITY/INEQUALITY.

The conceptual field NATURAL OCCURRENCES consists of two con-
cepts. The concept cLoups is seen as neutral, and VERY BAD WEATHER
as negative.

It can be noticed that concepts bringing negative characteris-
tics’®® are more frequent. Based on this criterion, there are 149 neg-
ative and 26 positive concepts.

THE STEREOTYPICAL VIEW OF ANIMALS, OBJECTS, AND
PRODUCTS OF DOMESTIC ANIMALS

DOG

A dog appears in 23 concepts. There are 31 (17.5%) phraseolo-
gisms where the poc is the source domain, most often the ones
with the negative connotation'?. In two phraseologisms, a dog is
seen as loyal (supnu six nec'®® ‘as faithful as a dog’) or tired from work
which can be interpreted as a positive trait (sucman six weacku nec ‘to
be tired as a shepherd’s dog’).

The target domain is not a person only in two phraseologisms
(the weather - ‘a person would not throw out even a dog outside’,
an object - ‘throw it after the dogs’).

Based on these images, a dog is seen as a representation of anger
(naenisan we (naxmypen wie, nacnisanu) sk 6abos nec ‘as angry as a grand-
mother’s dog'®), evil (nec nca nosna ‘a dog knows another dog’), dis-

166 This is characteristic for the metaphorical processes where the
source domain is a pomesTIC ANIMAL, which was noticed by Kévecses (2010:
154), and confirmed on the Serbian material by Novokmet (2016).

167 As seen through the associative test, stereotypes and concepts are
subjects to change, but in these cases they present a preserved fragment
of an archaic image based on the mythological representation of a dog.
The reactions to the associate dog most often are related to the concept
of FIDELITY, i.e. the stereotype of a dog differs from the concept of a dog as
a standard for nothingness, or the carrier of negative qualities that can be
seen in the phraseological material and through nominations.

168 However, fidelity does not have to be understood only as a positive
trait.

169 This could as well mean as angry as a caterpillar. See page 85-86.
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trust (ne sep ncy (ncosu) ani keo wnu ‘don’t trust the dog even when it's
asleep’), poverty (sx nec na nanyy acuy ‘to live like a dog on a chain’,
acuy [cebel six nec na nasozepuy ‘to live like a dog on a hemp residue’),
immutability of the person’s character (e 6yose 303 nca caanina lrem
ewe nuunal ‘there won't be any bacon from a dog’), anger (nowon
nwum niyom, noticy sik nec 3 kocyy “‘he left with a dog face’), sleep (cnay
sax 6ynoaw ‘to sleep like a lazy dog”), lying (yurani sx nec ‘he/she is
lying as a dog’), ungreatfulness (nywy nca noo cmon sutpade wie na cmon
‘leave a dog to go under a table, and it will climb on top of it’),
talking too much (ani nec 6u 20 ne npebpexan | ne npeépexan 6u 2o ani nec
‘not even a dog could out bark him’, nec xmopu senvo 6pewe, ne kyca‘a
dog which barks a lot, does not bite’), be very hungry (ezaonu six nec
‘to be hungry as a dog’), uncontrolled behavior ((¢)nywuy we 3 r1anya
‘free oneself from a chain’, eecy na nopsasxy (na nanyy, 3a pyxy) ‘to lead
the dog on a leash’).

The view of a dog as someone embarrassed or lying is done
through the process of personification or anthropomorphization
of a dog. It receives negative characteristics of a person because it is
seen as something bad so it should have the traits of a bad person.
This is probably an older image of a dog in many cultures, includ-
ing the Ruthenian one. The new image started forming when the
dog became a pet. One example of the newer image of a dog is the
phraseologism nec unosexos nasinenwu npusmens (‘a dog is a person'’s
best friend’).

In some phraseologisms, a dog is used as a standard of low values
when someone uses bad words (talk rubbish, blabber (aui nec na
xeocm bu ne nosbepan ‘even a dog would not collect with its tail’)), or
very bad weather (ani nca 6u unosex ne suenan sonka ‘a man would not
even throw a dog outside’) where a dog is seen as worthless, some-
one who can be thrown outside even during the worst weather
without thinking if it is cold or not.

In these phraseologisms, dogs are a measure of the meaning of
the given verb or adjective. For example, in the phraseologism
nabuy dakozo six nca ‘to beat someone like a dog’, obviously, the dog
was beaten very hard, which is connected with the view of a dog
as bad or evil.

To depict a negative judgment of a person or an object, phrase-
ologisms with a dog can be used (pyy mo 3a ncamu ‘throw that after
dogs’, ani nec ne sopexne na nveo ‘even dog doesn’t bark on him’). A
dog has also the role of representing low values in the phraseol-
ogism pyy mo 3a ncamu used to show the value of a person and an
object with the image of a dog. In the phraseologism awi' nec ne
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3bpexne Ha nbeo, a dog is seen as an animal that barks on everything
that moves. The lack of barking at a person shows that the person
is worthless, so much so that not even a dog would bark at them.

It seems that in some phraseologisms, even though they carry
a negative judgment of a person, a dog is not seen as negative. For
example, the concept of UNSUITABLE APPEARANCE Uses ironic compar-
ative phraseologisms (wseuu my sx ncosu d36onuox ‘it suits you like a
cowbell on a dog’, wseuu my sk ncosu nuama noza ‘it suits you like a
fift leg to a dog’, mpeba my six ncy (ncosu) konix ‘he needs it like a dog
needs a stake’) to transfer the meaning of an inappropriate appear-
ance of a person. The image is based on how not connected or un-
necessary two entities are, but the image of a dog does not have a
negative connotation.

Concepts where a dog, as a type of domestic animal, appears:

Positive
1.  FIDELITY (8upnu sk nec ‘as faithful as a dog))
2. TIREDNESS (gucman sx roeacku nec ‘to be tired as a shepherd’s

dog’)

Negative
3. VERY BAD WEATHER (aui nca 6u 4io6ex e ucHal 60HKA ‘A man
would not even throw a dog outside’)
4.  TALK RUBBISH, BLABBER (aHi nec Ha xéocm b6u ne nosbepan ‘even
a dog would not collect with its tail’)
5. TALK A LOT (anui nec 6u 2o ne npebpexan / ne npebpexan ou 2o ani
nec ‘not even a dog could out bark him, nec xmopu senvo 6pewe, ne
kyca ‘a dog that barks a lot, does not bite’)
6.  BE VERY HUNGRY (enadnu sk nec ‘to be hungry as a dog’)
7.  ANGER (Haenisan wie (Haxmypen we, Hacnisanu) sk 6a606 (6abum)
nec ‘as angry as a grandmother’s dog’)
8. THE SAME (BAD, EVIL) PEOPLE UNDERSTAND EACH OTHER (nec
nca no3na ‘a dog knows another dog’)
9. CONTROLLED/UNCONTROLLED BEHAVIOR ((c)nywuy we 3 nanya
‘free oneself from a chain, eecy na nopsasky (na ranyy, 3a pyxy) ‘to lead
the dog on a leash’)
10. LAZINESS (Mmu rady-rady a ncu y kpynox ‘we are chating while dogs
are eating grits’)
11. TO BEAT SOMEONE UP (rabuy dakoeo sik nca ‘to beat someone like
adog)
12. NEGATIVE JUDGMENT OF AN INDIVIDUAL, OBJECT (awi nec we
30pexue na nveo ‘even dog doesn’t bark on him;, pyy mo 3a ncamu ‘throw
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that after dogs’)

13. UNSUITABLE APPEARANCE (w6euu My 5K NCO8U O360HYOK ‘it suits
you like a cowbell on a dog’, weeuu my sk ncosu nusma noea ‘it suits you
like a fift leg to a dog), mpeda my ax ncy (ncosu) xonix ‘he needs it like a
dog needs a stake’)

14. MISTRUST (e 6ep ncy (ncosu) ani ked wnu ‘don’t trust the dog
even when it’s asleep’)

15. INEVITABILITY (npuose (npuwion) u na nca mpas ‘even a dog will
feel the frost eventually, uexail nue ne 6ydse max swe ‘just wait, dog,
things won't be so good for ever’)

16. UNGRATEFULNESS (nyw nca noo cmon sutpabe wie na cmoi ‘leave
a dog to go under a table, and it will climb on top of it’)

17. THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON (He Oy03e 303 nca
crnanina [nem ewe nuunal ‘there won't be any bacon from a dog’)

18. BAD RELATIONS (31a2003uy we six nec u mauxa ‘to get along like a
dog and a cat’)

19. SHAME (nowon nuwum aiyom, noticy sx nec 3 xocyy ‘he left with a
dog face’)

20. SLEEPINESS (cnay sax Oynoaw ‘to sleep like a lazy dog’)

21. RESOURCEFULNESS (3ray 00 uo2o ncu 30uxato ‘to know what flies
die of”)

22. POVERTY (ak nec na nanyy scuy ‘to live like a dog on a chain, orcuy
[cebe] sk nec na nazosepuy ‘to live like a dog on a hemp residue’)

23. LYING (yurani six nec ‘he/she is lying as a dog))

COW

A cow as a type of domestic animal appears in 16 concepts?°.
Phraseologisms, in which a cow or members of the category that
are hierarchically close to that animal (cALF, 0X, BULL, TO CALF) are
the source domain, are found in 21 examples (11,86%). Most often,
these phraseologisms have negative connotations.

Cow as a breed (cow, ox, bull, calf) is seen by Ruthenians as intel-
lectually limited, lazy, aggressive, someone who does not respect
societal norms, eats a lot, and makes loud noises.

In some mappings, a cow participates indirectly in the target
domain, i.e. it represents a burden or heaviness that transfers the
concept of IMPATIENCE in the phraseologism ne cmoi yu kpasa na noau
ne cmanyna mu kpasa na nozy ‘there is no cow standing on your foot'.
In this way, a cow can participate in mappings that transfer the

170 The concepts formed with phraseologisms in which a cow appears
even indirectly as the source domain of mapping are included.
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following concepts: UNSUITABLE APPEARANCE (cmoi yu, (weeuu yu) sk
kpasu weono ‘it suits you like a saddle suits a COW’), UNSTEADY OPIN-
IONS (pasz € npawna pas yenvna ‘once it is farrowing, another time it is
calving’), WEASTFULNESS (ke0 (03e) nowwia kpasa naii uose u yene ‘since the
cow is gone, let the calf go to0’), DRUNKENESS (nusnu sk yene ‘he is as
drunk as a calf’), BADLY DONE WORK ((pobuy) six kpasa 3 xéocmom ‘to Work
like a cow wagging its tail’, pospyyay (posmpecy) sx kpasa euzpusru
‘to scatter like cow scatters corn sticks’, 0o6pa scena sx moma xpasa
yo 0o nonrozo acoxmapa euprre ‘a good woman is like this cow that
kicks a full bucket of milk’), FAST/SLOW MOVEMENT (yaea wie six kpascke
cuucyucko ‘he/she drags as cow’s placenta’), EQUALITY/INEQUALITY (u
kpasa cmapwa a yeneyy puy nixce ‘a COW is older too, but it still licks a
calf’s buttocks’, ne nacon (ne uyean) s 3 moby kpasu (oeyu, weuni) ‘I didn’t
graze (herd) my cows (sheep, pigs) with you’), INEvITABILITY (Oapmo
ked na wwui spmo ‘in vain when yoke is around your neck’), GENEROSITY
(give a lot of food) (day daxomy six 6onom (sax eonosu, sik 3a eonu) ‘to give
[food] to someone as if they were an ox’).

Based on the semantic role, a cow (or its parts) in phraseologisms
have the role of an agent ((po6uy) six kpasa 3 xeocmom ‘to work like a
cow wagging its tail’, pospyyay (posmpecy) six kpasa eucpusku ‘to scatter
like cow scatters corn sticks’, 0oobpa scena six moma kpasa yo 0o noarnozo
acoxmapa suprne ‘a good woman is like this cow that kicks a full
bucket of milk’, yaea we sx kpascke cuucyucko ‘he/she drags as cow’s
placenta’, ne cmoi yu kpasa na noeu | ne cmanyna mu kpasa na nozy ‘there
is no cow standing on your foot’), or the role of the carrier of a
state/description (cmoi yu, (wseuu yu) six kpasu weono ‘it suits you like
a saddle suits a cow’).

Concepts in which a cow as a type of domestic animal (calf, ox,
bull) appears:

Negative

COW

1. UNSUITABLE APPEARANCE (cmoi yu, (wuseuu yu) sk kpasu ueono
‘it suits you like a saddle suits a cow’)

2. IMPATIENCE (H€ Cmoi yu Kpaea Ha HO2U | HE CMAHYIA MU KpA6d Ha
noey ‘there is no cow standing on your foot’)

3. BADLY DONE WORK ((pobuy) sik kpasa 3 xeocmom ‘to work like a
cow wagging its tail, pospyyay (posmpecy) six kpasa suepusxu ‘to scat-
ter like cow scatters corn sticks, dobpa orcena sx moma kpasa yo 0o
noamozo scoxmapa uprue ‘a good woman is like this cow that kicks a

full bucket of milk’)



220 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

4.  FAST/SLOW MOVEMENT (yaea we six kpascke cuucyucko ‘he/she
drags as cow’s placenta’)

CALF

A carr appears in four concepts and all have negative conno-
tations. In phraseologisms that form these concepts, it can be an
agent (nampu six yene na nosy kanypy ‘staring like a calf at a new gate’
(INTELLECTUALLY LIMITED), ked (03€) nowwna kpasa naii uose u yeae ‘since the
cow is gone, let the calf go too’ (WASTEFULNESS)), carrier of a state/
description (nusuu sx yene ‘he is as drunk as a calf’ (DRUNKENESS); 6on
Mma posym sk y kpasu 6ambyx ‘he has brain like a cow’s stomach’ (INTEL-
LECTUALLY LIMITED)), someone who experiences something (THE cow
IS THE AGENT) (1 kpaea cmapwa a yeneyy puy nixce ‘COW is also older, but
it licks calf’s buttock’, ne nacon (ne uysan) s 3 moby kpasu (oeyu, weuni)
‘Ididn’t graze (herd) my cows (sheep, pigs) with you’ (EQuALITY/INE-
QUALITY)).

The stereotypical view of a calf, being intellectually limited, is
seen in the phraseologisms where it functions as an agent.

Negative
5. INTELLECTUALLY LIMITED (nampu sk yene Ha HOGY Kanypy ‘sta-
ring like a calf at a new gate;, moeno ou 2o 1y AuILOM npussasay ‘you
could tied him to the manger’, 6on ma posym sk y kpasu 6ambyx ‘he has
brain like a cow’s stomach’)
6.  WASTEFULNESS (ke0 (03e) noutna kpasa naii uose u yene ‘since the
cow is gone, let the calf go too’)
7.  DRUNKENNESS (nusnu sixk yene ‘he is as drunk as a calf’)
8.  EQUALITY/INEQUALITY (U Kpasa cmapuia a yeneyy puy aixce ‘cow
is also older, but it licks calf’s buttock, ne nacon (ne uysan) s 3 moby
kpasu (osyu, weuni) ‘i didn’'t graze (herd) my cows (sheep, pigs) with
you’)

OX

The castrated male domestic animal ox is the source domain of
four concepts where it functions as an agent (npexoosuy (npeticy) six
son (ne nosopaskay) ‘to pass by as an ox (without a greeting)’ (LAck oF
CULTURE), ecy sk eéon ‘to eat like an ox’ (EAT A LOT)), or someone who
experiences something (day oaxomy six sonom (sax éonosu, six 3a éonu) ‘to
give [food] to someone as if they were an ox’ (GENEROSITY, give a lot
of food), the same but with a cow as an agent (veorcxo (1) momy oomy
(0omoeu) dze poskasye kpasa sony (sonosu) ‘woe onto the house where
the cow gives orders to the ox’ (DISREPSECT OF THE SOCIETAL NORM)).
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Negative
9.  DISRESPECTFULNESS of the social norms (uesicko (s1i) momy oomy
(Oomosu) 03e posrazye Kkpasa 6ony (sonosu) ‘woe onto the house where
the cow gives orders to the ox’)
10. LACK OF CULTURE/MANNERS (npexodsuy (mpeiicy) sk 601 (HE
nosopaskay) ‘to pass by as an ox (without a greeting)’)
11. GENEROSITY (give alot of food) (day daxomy six éonom (s onosu,
sk 3a éonu) ‘to give [food] to someone as if they were an ox’)
12. EAT A LOT (ecy sk 6on ‘to eat as an ox’)

BULL

BuLr, the uncastrated male animal, appears in the concepts in
which it has the semantic role of an agent (ucy, (ranaoay, nasaniy)
ax Oyak na uepeene ‘to attack like a bull on red colour’ (AGRESSIVNESS),
puuay (Opey we) sax 6ysax ‘to bellow like a bull’ (MAKING LoUD sOUNDS)). In
these phraseologisms, a stereotype can be noticed in which a bull
charges the red color. However, in scientific research, this is not
accepted as a fact, since bulls, unlike people, cannot differentiate
colors.

Negative
13.  AGGRESSIVENESS (ucy, (hanaoay, nasaniy) sx 6ysx Ha uepeerne ‘to
attack like a bull on red colour’)

14. MAKING LOUD SOUNDS (puuay (opey uie) six 6ysx ‘to bellow like a
bull’)

In two concepts, the mapping is based on the cow indirectly, or
through the association of a typical living place of a cow (mozro0 6u
20 1y sunvom npussizay ‘you could tied him to the manger’ (INTELLEC-
TUALLY LIMITED)). Here, the cow carries the meaning of state. The as-
sociation of typical equipment for a cow or a bull suggests the lack
of freedom (spmo) and indirectly builds the mapping in which the
source domain, a cow/bull with the collar around its neck, is again
in the semantic role of the carrier of state. The following examples
with the indirect connection with the domestic animal cow are
related to the fertility of a pig or a cow:

Negative
15. INEVITABILITY (dapmo ked na wiui spmo ‘in vain when yoke is
around your neck’)
16. UNSTEADY OPINIONS (paz € npawna pas yenvHa ‘once it is far-
rowing, another time it is calving’)
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BUFFALO

This animal appears in the phraseologism po6u (yaca) six 6usina ‘to
work/to pull like an ox (horse, buffalo)’ to transfer the concept of
hard work which shows this animal was used for some difficult
jobs. Besides this concept, in the phraseologism moynu sk 6usia ‘as
strong as a buffalo’, the concept of strength is seen. In these phra-
seologisms, BurraLO has the semantic role of an agent (po6u (yaza) six
ousna ‘to work/to pull like an ox (horse, buffalo)’), and the carrier of
a description (moynu six 6usina ‘as strong as a buffalo’).

Concepts where BUFFALO, as a domestic animal, can be foundare
the following:

Positive
1.  HARD WORK (pobu (yaeca) sx 6usna ‘to work/to pull like an ox
(horse, buffalo)’)
2. STRENGTH (MoyHu sik busna ‘as strong as a buffalo’)

PIG

The piG appears in 16 concepts. There are 20 (11.3%) phraseologisms
with a pig as the source domain, out of which the source domains
are a piG (14), piGLET (5), and BOAR (1). In one mapping each, the source
domain is the part of the pig’s body (iNTESTINES), and the NOSE RINGS put
on the pig to prevent it from digging the bricks in the pigstay.In one
mapping, the image is based on the connection between a pig and a
piglet. No phraseologisms with a male castrated pig were noted.

These phraseologisms commonly have a negative connota-
tion. From the concepts where a pig is the source domain, it can
be seen that Ruthenians see pig as DIRTY (6pyonu sk weuns 'dirty as
a pig’, mycasu (mypyasu) sx npawe ‘as dirty in one’s face as a piglet’),
OBESE (maycmu sk wieuns ‘obese as a pig’), THE UNCHANGEABLE CHARACTER
OF A PERSON (06neu wisunio 0o 3nama a 6oa notioze oo onama ‘dress a pig
in gold, and it would still go into the mud’), ANGRY (nacrisanu sx
Kkophas ‘as angry as a boar’), VERY HUNGRY/GLUTTONOUS (0obpa wiuts 204
siku nomui (kaxcdy nomuio) nonue [ 3a 006py weunio nem nooau nomui’’good
pig drinks every swill that she gets / for good pig there isn’t bad
swill’, xmopa weuns pas xypue noscpe moma we na nacnane ne épayu 'a
pig that once eats a chicken never goes back to wheat feed flour’),
AGRESSIVE (Opunisy wie six npawe 0o nomutiox ‘to push oneself like a pig
into pigwash’), MEssY (ko6opaye sixk moma weuns y obope ‘he/she is caus-
ing damage like a pig in a pigsty’, swaosu we (su)naiioze sx weuns y
oynoasox 'he/she is like a pig among pumpkins’), someone who has
a NEGATIVE INFLUENCE (e0na weuns wuyox wynop pospue ‘one pig breaks
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up a whole drove (group of pigs)’). A closely related view of a pig
as dirty and gluttonous is the one that focuses on the characteriza-
tion of SOMEONE WHO DRINKS EXCESSIVELY (nusinu sk weuns ‘he is as drunk
as a pig’, onuy we (nusnu, oxcpey we) sx weuns ‘to get as drunk as a pig’,
susansn we sx weuns 'he wallowed like a pig’).

The positive connotations have the concepts positive change
(6uuyxan we sk punsse npawe "he cleaned himself up like a dirty pig
did"), and belonging (naweii weuni npawe ‘a piglet of our own sow’).

Concepts in which a pig as a type of domestic animal appears are:

Negative
1. OBESITY (maycmu ax weuns ‘obese as a pig’)
2. DIRTINESS (0pyonu six weuns ‘as dirty as a pig’)
3. DRUNKENNESS (nusnu ax weuns ‘he is as drunk as a pig), onuy we
(nusnu, oxcpey we) sax weuns ‘to get as drunk as a pig), susanan we sax
weuns "he wallowed like a pig’)
4. THE UNCHANGEABLE CHARACTER OF A PERSON (0071€Y 16uHio 0o
3nama a 8oua notioze 0o onama ‘dress a pig in gold, and it would still go
into the mud’)
5. BE VERY HUNGRY (000pa weuns 2oy siku nomui (kaxcoy nomuio)
nonue | 3a 00opy weunio nem nodau nomui ‘good pig drinks every swill
that she gets / for good pig there isn't bad swill’)
6. FAST/SLOW MOVEMENT (yaeca ute sik wisunbcku uepesa ‘he/she
drags as pig’s guts’)
7.  CAUSING DAMAGE, MESS (ko6opnye sik moma weuns y obope ‘he/
she is causing damage like a pig in a pigsty, swaosu we (su)naiioze sax
weuns 'y 6ynoaeox ‘he/she is like a pig among pumpkins’)
8. FAILURE (wsuna we my oyenena ‘his pig have calved’)
9. NEGATIVE JUDGMENT OF AN INDIVIDUAL, OBJECT (€O0Ha wu6ums
wuyox yynop pospue ‘one pig breaks up a whole drove (group of pigs)’)
10. CHANGE OF THE LIFE’S AMBITIONS (Xmopa weuns pas Kypue
noscpe moma we Ha nacnaib He gpayu ‘a pig that once eats a chicken
never goes back to wheat feed flour’)

PIGLET

Positive
11. A POSITIVE CHANGE (suuyxan we sik punsge npawe "he cleaned
himself up like a dirty pig did’)
12. BELONGING (Hawell wieuni npaute ‘a piglet of our own sow’)
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Negative
13. EXCESs (in groups) (6yy mpunacme npawte ‘to be the thirteenth
piglet’)
14. DIRTINESS (mycasu (mypyasu) sk npawe ‘as dirty in one’s face as a
piglet’
15. AGGRESSIVENESS (Opunsy wie sik npaute 0o nomutiox ‘to push one-
self like a pig into pigwash’)

BOAR

Negative
16. ANGER (Haenisanu K KopHas ‘as angry as a boar’)

PIG’S NOSE RING

Negative
17. NAIVETY (1em My kapuuxy 0o Hoca ne nonodcenu ‘[he agreed to
everything they did to him,] he could as well agreed to put a pig’s nose

ring’)

CAT
The cat appears in 7 concepts. There are 13 (7.34%) of phraseol-

ogisms in which a cat is the source domain. Out of those, a KITTEN
appears in three and a TomcaT in two phraseologisms. Most com-
monly, the phraseologisms have a negative connotation.

Based on the concepts formed using a cat, it can be noticed that
Ruthenians see the cat as overly sensitive, quarrelsome, manipula-
tive, and the reason behind bad relations.

The semantic role of a cat in phraseologisms is usually that of an
agent and then the concept has a negative connotation. In one ex-
ample, a cat has the role of a patient, and the concept transferred
with that phraseologism is positive (ani mauxy 6u ne yspeoszen ‘would
not offend even a cat’).

The following concept include the cat as a type of domestic
animal:

Negative
1.  GREEDINESS (ori308ay e sx kanoyp ‘to lick one’s own face like a
tomcat, x003uy (ckakay) sx kanoyp koio korbacox ‘to move and jump
like a tomcat around sausages, kgapnu sx mauxa to be as greedy as a
cat’)
2.  OVER-SENSITIVITY CHARACTER (weeping, complaining) (sx xed
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Mmauku na xeocm cmaneut ‘as when you stepped on a cat’s tail, pozdapmu
sk maue ‘cries like a kitten’)

3. HELPLESSNESS (cmpayenu sx maue (ax cmpayene maue) ‘as lost
as a kitten, xed mauxu nem, muwiu no xusxcu 6eeaio ‘when cats are away,
mice are running around the house’)

4.  EAT A LITTLE (ecy sx maue to eat like a kitten’)

5. BAD RELATIONS (31a2003uy uie sK nec u mauka ‘to get along like a
dog and a cat, cmanyy mauxu na xeocm ‘to step on a cat’s tail’)

6. TO PLAY WITH SOMEONE (6asuy wie 3 0acKuM sIK Mauka 3 MUuLy
(mumom) ‘to play with someone as a cat plays with mouse, kynuy mauxy
v mexy ‘to by cat in a sack)

Positive
7.  BENEVOLENCE (ani mauky 6u ne yepeoszen ‘would not offend even
a cat’)

HORSE (MARE, STALLION, FOAL)

The terms referring to the horse appear in 13 concepts. There are
13 (7.34%) phraseologisms in which the source domain is one of
the hierarchically related to this breed (MARE, sTALLION, FoAL). There
are 7 mappings with a Horst separately as the source domain. All
the others appear only once. For example, the male animal of
this breed, with knees that cross and touch named opaniam'”! /
francijas/ ‘knock-kneed horse’, is the motivation for one mapping.
A stALLION, a young uncastrated horse, also appears only once in
mappings. The female and young of this breed were an inspiration
for mapping only once.

Even though this breed of domestic animal mostly inspired
phraseologisms with a negative connotation (10), there are also
(it seems more so than with other animals) positive connotations
such as sexual strenght, potency (do6pozo saiiuaka nepuwie 3padsu 6uo a
sey opyee ‘a good stallion first loses its vision and then everything
else’), be lucky (na noorosy ‘he/she has a horseshoe’), and success
(6yy na koo (konwvose) ‘to be on a horseback’).

Some mappings raise an implicit association with a horse. For
example, in phraseologisms cnywuy we 3 kegpemura ‘to free oneself
from a harness’, mpumay oennosu oo [ceoix/ pyxox ‘to hold the reins
(in one’s own hands)’, mpumay oennosu y ooucyy ‘to hold the reins in
a household’, ma nooxosy (nepzaua, xosanya) ‘he/she has a horseshoe’,
supyyuy (0axozo) 303 weona | euncyuy 303 weona ‘throw someone out

171 The name ¢panyusw eXists in the Serbian language as well.
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of the saddle / fly out of the saddle’, ani npacay ani weonay, there
are objects that prototypically raise an association with a horse.
This means that the person who is deciphering the metaphori-
cal mapping with these stimuli (harness, lines, horseshoe, saddle,
riding, harnessing) thinks of a horse. The source domain of these
mappings is not based only on the objects, but also on the image,
i.e. the appropriate combination that clearly shows the target do-
mains that need to be presented, as in mpumay oennosu (‘to hold the
reins’). Since the reins are part of the equipment for harnessing, or
controlling a horse, from the mapping of the source domain (hold-
ing the reins) it is clear who is the patient of this activity without
emphasizing it, i.e. it is clear the expression refers to having con-
trol. When the place of having control is added to the expression,
as in the phraseologism mpumay oennosu y obucyy ‘to hold the reins
in a household’, then it is obvious that the target domain of this
mapping iS HAVE CONTROL IN THE FAMILY, BE THE BOSS.

Interestingly, the examples where the source domain is the Ru-
thenian exclamation rora /HoHA/ and the Russian e /rr/, the met-
aphorical mapping is based on the difference in the size of the
Ruthenian and Russian horses denoted with exclamations.

The following concepts include the horse as a type of domestic
animal:

Positive
1. SEXUAL STRENGHT, POTENCY (000poeo eaiiuaxa nepuie 3paosu
6uo a eey opyze ‘a good stallion first loses its vision and then everything
else’)
2. BE LUCKY (ma nookogy (nepeaua, xoeanya) ‘he/she has a horse-
shoe’)
3. success (6yy na konto (konvose) ‘to be on a horseback’)

Negative
4. IMPATIENCE (Oedicay sk eaue onpes opyka ‘to run towards something
like a foal runs to the front of a carriage’)
5. NOT UNDERSTANDING OTHERS VIEWPOINTS (3a0yna kobyna sice u
6ona dapas eaue 6yna ‘a mare forgot that it, too, was once a foal’)
6. TIREDNESS (6upobenu sik konwv (6on) ‘as tired as a horse, sucman sk
nowmapcku kous ‘to be tired as a post rider’s horse, poouy (yazay) six
koHb ‘to work/to pull like a horse’)
7. LOSE THE DESIRE TO WORK (3myxasen wie sik koub ‘he is nervous
like a horse defending itself against flies’)
8. CHEATING (in cards, game, trade) (day (vepay) xons 3a marapya
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‘to trade a horse for a donkey’)

9. THE WAY OF MOVING (x003u sx gpanyusus ‘he/she walks like
knock-kneed horse’)

10. CONTROLLED/UNCONTROLLED BEHAVIOR (cnywuy uie 3 keghemuxa
‘to free oneself from a harness, eocay/mpumay oennosu 0o [ceoix/
pykox ‘to take/hold the reins (in one’s own hands), mpumay oeniosu y
obucyy ‘to hold the reins in a household’)

11. INADEQUATENESS (ani npaeay ani weonay ‘neither for harnessing
nor for saddling’)

12. EQUALITY/INEQUALITY (six 202a u np ‘like hoha (exclamation for
Ruthenian horse) and pr (a truncated form of a Soviet (Russian and
Ukrainian) exclamation for a horse)’)

13. LOSING THE STATUS (supyyuy (0arxozo) 303 weona | euneyuy 303
weoaa ‘throw someone out of the saddle / fly out of the saddle; cnaonyy
3 koA na marapya (ocaa) ‘fall oft a horse onto a donkey’)

RAM, SHEEP

Sheep (SHEEP, RAM, LAMB) appears in 6 concepts, which is the same
number of phraseologisms that participate in forming the con-
cepts (3.39%). Out of those, the source domain related to this type
is the most often the ram (2) or a LamB (2). The sHeEp, on the other
hand, appears once as the female type of this breed, and once as
an adjective derived from that term (sosx y osueii (6apanueyosei,
sensmroseii) ckopu ‘Wolf in the sheep’s skin’(lambskin)’). Additional-
ly, the adjective osuu appears in the variants of this phraseologism
in the form 6apanueyoseii or sensmroseii skin. Based on the positive/
negative connotation, the concepts again most commonly denote
negative traits of a person, €.g. OVERESTIMATING ONE'S PHYSICAL OR MENTAL
STRENGTH, DISRESPECT SOCIETAL NORMS, OR CHEATING. The positive ones are
SEXUAL STRENGTH O MAN’S POTENCY AND CALMNESS72. One concept is seen
as neutral. It does not refer to a person, but the view of the world,
1.e. NATURAL OCCURENCES.

The concepts that contain sheep, as a type of domestic animal,
are the following:

Positive
1.  SEXUAL STRENGHT, POTENCY (cmapu 6apan ane poujox meapou
‘an old ram but with a hard horn’)
2. CALMNESS (Mupnu six 6apanue (sensmrko) ‘as calm as a lamb’)

172 This concept is the result of the precedent text, i.e. the influence of
the Bible.



228 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

Negative

3.  OVERESTIMATION OF ONE’S (PHYSICAL OR INTELLECTUAL) STREN-
GTH (rabpay (nasuway, nampenay) na cebe sk 6apan na poeu ‘to load
oneself as much like a ram loads its horns’)

4. CHEATING (in cards, game, trade) (6o6x y ogueii (bapanueyosgeil,
siensamioseti) ‘wolf in the sheep’s skin’(lambskin)’)

5. DISRESPECTFULNESS OF THE SOCIAL NORMS (3a6aykana
(cmpayena) osya ‘a wandered (lost) sheep’)

Neutral
6. NATURAL OCCURRENCES (6apanuama na nebe ‘lambs on a sky’)

CHICKEN

The terms that refer to the type of domestic animal cHickeN
appear in 11 concepts. There are 18 (10.17%) phraseologisms where
the source domain is one of the hierarchically related terms to
chicken. There are 8 mapping with a cricken as the source domain
separately. Other than the prototypical animal of this category,
here also appear a cHICKEN (5), HEN (2), and THE TYPICAL LIVING PLACE OF A
CHICKEN (1), or the typical products, eGas (1).

The concepts with a positive connotation are BE SMART, NOT NAIVE
(030a com ne cnaouyn 3 6anmox ‘1 didn’t fall down from a beam in the
henhouse, did 1?’) and BE LUCKY (npuwxaneno we my sax wineneti kypu
3apno / u wineneti Kypu we yuose, sapruo ‘he got lucky like a blind hen
that found a grain / even a blind hen sometimes gets a grain’). All
the other, have a negative connotation: INTELLECTUAL LIMITATIONS
(posymu we 0o dauoco sk kypa oo nusa ‘to know one’s way around
something like a hen knows its way around beer’, pozym six y kypueya
‘to have a small brain like a chicken’, s« xeo 6u cnaonyn 3 6anmox ‘as
if he had fallen from a roof beam in the henhouse’), naivety (soiicy
sk Kypue 0o nomutiox 'to enter like a chicken into a swill, pigwash’,
OVERESTIMATING ONE’S STRENGTH (PHYSICAL OR INTELLECTUAL) (yuu kypue
keoxy ‘a chicken teaches a hen’), SLEEPING (reeay (cnay) 3 kypamu ‘to go
to sleep with chickens’), LAZINESS (wedsuy six keoka [na satiyox] ‘he/she
sits like broody hen on eggs’), TALKING RUBBISH, BLABBERING (ugupray sk
keoxa ‘to squirt like a broody hen’), cHEATING (in cards, game, trade)
(0bpay oarozo sk Kkypy oo 2apuxa ‘to completly pluck off someone
like a chicken to be cooked in a pot’), CLUMSY MOVEMENT (kpyyu we
sk kypa 3 eatiyom ‘to move around like hen with an egg’, samepsuy we
(3awnomay we) six kypue oo knoua ‘to tangle up like chicken in hemp
tow’), equality/inequality (iomy kypa a mne saiiyo ‘a hen to him and
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a egg to me’).
Concepts where a hen, as a type of domestic animal, appears are:

Positive

HEN
1.  BE SMART, NOT NAIVE (030a com He cnaounyn 3 banmox ‘I didn’t fall
down from a beam in the henhouse, did 1?’)
2. GETTING LUCKY; SUCCESS (npuwikaneno uie my sK uiienei Kypu
sapno | u wneneu Kypu we yioze, sapto ‘he got lucky like a blind hen
that found a grain/ even blind hen sometimes gets grain’)

Negative
3. INTELLECTUAL LIMITATIONS (po3ymu uie 00 0auo2o K Kypa 00
nuea ‘to know one’s way around something like a hen knows its way
around beer’, six ked 6u cnaonyn 3 6anmox ‘as if he had fallen from a roof
beam in the henhouse’)
4. SLEEPINESS (1eeay (cnay) 3 kypamu ‘to go to sleep with chickens’)
5. CHEATING (in cards, game, trade) (obpay Oaxoco sx xypy 0o
eapuxka ‘to completly pluck off someone like a chicken to be cooked in a
pot)
6. CLUMSY MOVEMENT (Kpyyu uie sik Kypa 3 6atiyom, 3aMepeuy uie
(3awmomay we) ax xypue 0o kioya ‘to tangle up like chicken in hemp
tow’)
7.  EQUALITY/INEQUALITY (tlomy Kypa a mue 6atiyo ‘a hen to him and
a egg to me))

BROODY HEN

8. LAZINESS (weosuy six kéoka [Ha eauyox] ‘he/she sits like broody
hen on eggs’)

9.  TALKING RUBBISH, BLABBERING (ugupray sk xeoka ‘to squirt like
a broody hen’)

CHICKEN

10. INTELLECTUAL LIMITATIONS (po3ym sk y kypueya ‘to have a small
brain like a chicken’)

11. NAIVETY (6oticy sik kypue 0o nomutiox ’to enter like a chicken in a
swill, pigwash’)

12. OVERESTIMATION OF ONE’S (PHYSICAL OR INTELLECTUAL) STREN-
GTH (yuu kypue keoky ‘a chicken teaches a hen’)
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GOAT

Terms referring to coar, the domestic animal, appear in 6 con-
cepts, which corresponds to the number of phraseologisms in
which the source domain is this animal, which in the total number
of phraseologisms is 10.17%. Other than the female animal of this
type, no other hierarchically related terms appear (billy goat, kid).
The concepts with anegative connotation are INTELLECTUALLY LIMITED
(nampu six ko3a sapesana ‘he is staring like a slaughtered goat’), NaIVETY
(npuwna kosa noo nooe “a goat came under a knife by itself’), HosTiLiTy
(mobuy daxozo ax kosa noc la apraw kanycmy] ‘to love someone as a
goat loves a knife [a and a wolf loves cabbagel), BAD RELATIONS (s 0
koorce mu o booice ‘1'm talking about goat, and you are talking about
God’). Neutral concepts are NATURAL OCCURENCES — Clouds (6a6a coni
ko3u ‘grandma chases goats’). One concept has a positive connota-
tion, and that is success (v koza cuma u kanycma yana ‘the goat is full
and cabbage is untouched’).

Here are the concepts that include a goat, as a type of domestic
animal:

Positive

1. success (u ko3a cuma u kanycma yana ‘the goat is full and cabba-
ge is untouched’)

Negative

2. INTELLECTUAL LIMITATIONS (nampu six ko3a 3apezana ‘he is sta-
ring like a slaughtered goat’)

3. NAIVETY (mpuwna xo3a noo nodc ‘a goat came under a knife by
itself”)

4.  HOSTILITY (06uy 0akoeo sik kosa Hoxc [a ¢papkawt kanycmy) ‘to
love someone as a goat loves a knife [and a wolf loves cabbage])

5.  MISUNDERSTANDING (2 0 xooice mu o 6ooxce Tm talking about
goat, and you are talking about God’)

Neutral

6. NAUTRAL OCCURENCES (6aba coni ko3u ‘grandma chases goats’)

DONKEY

The domestic animal ponkey can be found in 6 concepts: STUBBORN-
NESS/PERSISTENCE (2) (meapooenasu six marapey 'as stubborn as a donkey’,
ynapmu sx marapey ‘as persistent as a donkey’), rassvity (1) (cmoi sx
marapey meosu osyamu ‘he/she stands like donkey among sheep’), oLp
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AGE (1) (cmapu six cmapu marapey ‘as old as an old donkey’), CHEATING
(in cards, games, trade) (7) (npasuy oarxozo marapyom, npasuy (pobuy) 3
oarozo marapya ‘to make someone look like donkey, ie. stupid’), FaiL-
URE (2) (ani ocra ani nocia ‘neither the donkey nor the envoy came’),
EQUALITY/INEQUALITY (5) (sixa y yapuyu maxa y marapuyu ‘it is the same in
(the possession of) a Tzar’s wife and in (the possession of) a she-ass’).
This animal appears as the source domain in 8 phraseologisms, out
of which two are variants. That is 4.52% of all phraseologisms.
One of those phraseologisms uses the archaic term ocex which has
the same meaning for this animal. All concepts have a negative
connotation, i.e. they serve as negative evaluation of personality
traits. Interpersonal relationships or social concepts such as failure
are also viewed negatively. One concept cannot be labeled neither
as a positive nor a negative one, and it seems it can be both. That
concept is equality/inequality (sxa y yapuyu maxa y marapuyu ‘it is the
same in (the possession of) a Tzar’s wife and in (the possession of)
a she-ass’).

Concepts entailing a donkey, as a type of domestic animal are
the following:

Negative
1.  STUBBORNNESS/PERSISTENCE (meapdoenasu sik marapey ’as stub-
born as a donkey, ynapmu sx marapey ‘as persistent as a donkey’)
2. PASSIVITY (cmoi sik marapey meosu osyamu ‘he/she stands like
donkey among sheep’)
3. oLD (cmapu ax cmapu marapey ‘old as an old donkey’)
4.  CHEATING (in cards, game, trade) (mpasuy oaxoeo marapyom,
npasuy (podun) 3 darkozo marapya ‘to make someone look like donkey,
ie. stupid’)
5. FAILURE (anui ocna ani nocaa ‘neither the donkey nor the envoy
came’)

Negative and Positive
6. EQUALITY/INEQUALITY (sixa y yapuyu maxa y marapuyu ‘it is the
same in (the possession of) a Tzar’s wife and in (the possession of) a
she-ass’)

GOOSE

The domestic animal coose appears in three concepts that refer
to a person. These concepts have a negative connotation, in which
aperson’s traits are stated: INDIFFERENCE (six ke na 2ycky 600u nuowneu |
sk na 2ycky eoou cunay ‘like when you splash water on a goose’), states
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SICKNES (orcosmu six 2ywie ‘yellow as a gosling’), and societal judgment
INADEQUATE (re 3a eycku weno ‘hay is not food for geese’). A goose can
be found in four phraseologisms (2.26%).

Concepts in which a goose, as a type of domestic animal, can be
found are the following:

Negative
1.  INDIFFERENCE (5K K€ Ha 2YCKY 600U NIIOUHEWL [ SIK HA 2YCKY 800U
cunay ‘like when you splash water on a goose’)
2. SICKNESS (acosmu sik eywe ‘yellow as a gosling’)
3. INADEQUATENESS (ne 3a eycku weno ‘hay is not food for geese’)

DUCK

There are four concepts in which the domestic animal duck appears.
In four phraseologisms, three refer to an offspring of this animal, a
DUCKLING (mokpu (3mokHymu) six kaue ‘as soaked as a duckling), oeorcay
ax kaue (kauama) 3a si2ody ‘to run like a duckling (ducklings, goosling)
after mulberry, ne 3a kauama mauanka ‘sauce is not food for ducklin-
gs’) (2.26%). The phraseologism in which a puck is the source domain
is the result of the precedent texts (npasuy we [na] 3namy xauxy ‘pre-
tend to be a golden duck’). All concepts in which this animal appears
negatively depict a person, i.e. their behavior, appearance, movement,
or societal judgment.

Concepts in which a duck, as a type of domestic animal, appear are the
following:

Negative
1. SOPPING WET (Mmoxpu (3moxnymu) Ak kaue ‘sopping wet as a
dukcling’)
2. CHEATING (in cards, game, trade) (npasuy we [na] 3namy xauxy
‘pretend to be a golden duck’)
3. CLUMSY MOVING (6edxcay sik kaue (kauama) 3a 5200y ‘to run like a
duckling (ducklings, goosling) after mulberry’)
4. INADEQUATENESS (He 3a kauama mauanxa ‘sauce is not food for
ducklings’)

GOBBLER

Domestic animal GossLER appears two times in phraseologisms
(1.13%). These phraseologisms participate in forming two concepts
that negatively depict a person (ANGER (naenisanu (nadymu) sk nynsx
‘puffed up like a gobbler’)) or their state (SHAME (cnywuy noc ax nynsx
‘to put nose down like gobbler”)).
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Concepts in which a gobbler, as a type of domestic animal can
be found are the following:

Negative
1.  ANGER (naenisanu (nadymu) six nyasx ‘pufted up like a gobbler’)
2. SHAME (cnywuy noc sk nynax ‘to put nose down like gobbler’)

RABBIT

RABBIT, as @ domestic animal, appears in 6 concepts: FEAR, SLEEP, LAZI-
NESS, FASTER/SLOWER MOVEMENT, SUCCESS, BAD CHARACTERISTICS OF A WORKER,
pPERSON. In forming these concepts, a rasaIT as the source domain can
be found in 6 phraseologisms (3.39%).

A positive view of a person’s activities or societal judgment are
the following concepts: FASTER/SLOWER MOVEMENT (weuoxu (ppuwixu) six
sasay ‘as fast as a rabbit’), SUCCESS (3 ednum edepenvom [3a6uy/ osa 3aayu
(myxu) ‘to Kill two rabbits (flies) with one strike’). Concepts with a
negative connotation are reAR (cyexay sk 3asy ‘to run like a rabbit’),
SLEEP (cnay six sasy ‘to sleep like a rabbit’), LAZINESS (po6oma ne sasy - ne
cyexne (ne oockaka) ‘work is not a rabbit - it will not hop away’), BAp
CHARACTERISTICS OF A WORKER, PERSON (3 nim ne enanuw 3asya ‘you will not
catch rabbit with him’).

Concepts in which a rabbit, as a type of domestic animal, can be
found are the following:

Positive
1.  FAST/SLOW MOVEMENT (weuoxu ((ppuwxu) sx zasay ‘as fast as a
rabbit’)
2. SUCCESS (3 €0num sdepenvom [3abuyl 06a 3asyu (myxu) ‘with one
strike to kill two rabbits (flies) ‘to kill two rabbits (flies) with one strike’)
Negative
3. FEAR (cyexay sx 3aay ‘to run like a rabbit’)
4. SLEEPINESS (cnay sk 3asy ‘to sleep like a rabbit’)
5.  LAZINESS (poboma ne 3asay - ne cyexue (He oockaka) ‘work is not
a rabbit - it will not hop away’)
6. BAD CHARACTERISTICS OF A WORKER, PERSON (3 HiM HE éranuu
sasaya ‘you will not catch rabbit with him’)

GENERAL TERMS FOR DOMESTIC ANIMALS (LIVESTOCK,
CATTLE, FLOCK)

Some general terms for denoting groups of domestic animals
(livestock, cattle, flock) can be found as a part of concepts that
negatively portray a person’s behavior or social judgment (to beat
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someone up (6uy oakoeo six rogedy ‘to beat someone as a livestock’),
disrepect social norms (ocuy sik 6uono/cmamox) ‘tolive like livestock).

Concepts, in which collective nouns for domestic animals (LIvE-
STOCK, CATTLE, FLOCK) can be found are the following:

Negative
1.  TO BEAT SOMEONE UP (6uy 0akozo sk rosedy ‘to beat someone like
livestock’)
2.  DISRESPECTFULNESS OF THE SOCIAL NORMS (oicuy sx 6uoino
(ecmamok) ‘to live like livestock’)

PHYSIOLOGICAL PROCESSES OR THEIR RESULTS

The following products of domestic animals: MANURE, MUCK, and
DEFECATING, can be found in various concepts, most often with a
negative connotation directed towards a person.

Physiological waste of animals or barn’s products appear in
concepts that negatively describe a person (LAZINESS (wedsu (1anuyn,
neaxcu) sx banera ‘he sits (lays) like droppings, dung’, nooau six enoi ‘bad
like manure’), their way of talking TALK RUBBISH, BLABBER (6azerosay
oaromy ‘to defecate/cow dung to someone’, ckpyyuy six 3a enotiom (sax
3a 6paonom) ‘to turn like behind the manure’) or show DISRESPECT OR
DISREGARD OF THE RULES NOT KNOWING (BASIC) RULES (razadsuy ceotio podsene
enizoo ‘to defecate in one’s native nest’).

MANURE, MUCK, DEFECATE
Concepts in which the physiological waste of domestic animals
is mentioned are the following:

Negative
1. LAZINESS (wedsu (nanuyn, aexcu) ax 6anera ‘he sits (lays) like
droppings, dung), nooau six znoti ‘bad like manure’)
2. TALK RUBBISH, BLABBER (Oancrosay oaxomy ‘to defecate/cow
dung to someone, ckpyyuy sax 3a enotiom (sax 3a dpadnom) ‘to turn like
behind the manure’)
3. NOT KNOWING (BASIC) RULES (ranadsuy cotio podsete 2Hi300 to
defecate in oné€’s native nest’)

PRODUCTS OF DOMESTIC ANIMALS

Products made out of milk that people use for eating participate
in forming two concepts. Because of their color, they are used il-
lustratively as the source domain to form the concept of skiN coLor
(6unu sk cup ‘white as a cheese’). This concept is perceived as a nega-
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tive description of the skin (the one that can be a sign of sickness).
The second concept is HIGH QuALITY PEOPLE Which uses a positive way
to describe the good qualities of people with phraseologisms (naza
epyoka ane camu cup ‘a small lump but it's all cheese’) that build their
metaphorical mappings on the consistency of the cheese.

CHEESE
Concepts in which cheese, as a product of domestic animals can
be found are the following:

Negative
1.  SKIN COLOR (6unu six cup ‘white as a cheese’)
2. HIGH QUALITY PEOPLE (mana epyoka ane camu cup ‘a small lump
but it’s all cheese’)

EGG

Products of chicken, goose, or other domestic birds (egg) can be
found in two negatively connotated concepts (VICIOUSNESS (nozy6enu
sk mymsx (3anopocmox) ‘spoiled like an egg’), PETTINESS (2zeday eracy y
satiyy ‘to search for a hair in an egg’).

Concepts where the product of domestic animals (egg) appears
are:

Negative
1. VICIOUSNESS (noeybenu sx mymsk (3amnopoctok) ‘spoiled like a
rotten egg’)
2. PETTINESS, NEATNESS (er€day enacy y éaiyy ‘to search for a hair
in an egg’)

OBJECTS, FODDER

Concepts related to a person are formed with phraseologisms in
which the source domain are objects. Such are INEVITABILITY (na konyy
6amoz nyka ‘a whip cracks at its end’), HARD WORK (sx owmopeens ‘like
a whip cracker’), HOSTILITY (mu e xo03ume (mu we ne 6osxcume) na ucmum
kouy ‘We are not driving on a same carriage’), INTELLECTUAL LIMITS (may
ompybu (naceu) y nasu ‘to have (miller’s) bran inside one’s head’).

WHIP
Concepts in which the object whip appears:

Negative
1. INEVITABILITY (Ha koHyy 6amoe nyka ‘a whip cracks at its end’)
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CRACKER (on an end of a whip)
Concepts in which the object cracker appears:

Negative
1.  HARD WORK (six owmopeens ‘like a whip cracker’)

CARRIAGES
Concepts in which the carriage can be found:

Negative
1. HOSTILITY (Mu He x003ume (Mu wie HE BOJICUME) HA UCTNUM KOUY
‘we are not driving on a same carriage’)

BRAN (OR MILLER’S BRAN)

Concepts in which lexemes denoting food for livestock can be
found are the following:

Negative
1. INTELLECTUAL LIMITATIONS (may ompybou (niesu) y enasu) to
have (miller’s) bran inside one’s head’



5. Association test

5.1. Association method

In this paper, the association method was used for determining
members of domestic animals categories and characteristics that
place animals into specific categories. It is a product of the effects
psychology has on linguistics. Rajna Dragicevic states that the
associative method cannot be used independently in semantic
research. Still, it is very useful for labeling specific semantic oc-
currences or confirming results of a certain research (Dragicevic,
2010a: 114). In this paper, the association test plays this exact role
-it helps determine typical and prototypical representatives of the
categories, where the prototypical ones are defined as the mem-
bers of a category that first comes to ones’s mind (Taylor, 1995: 52).

At the beginning of the 20th century, research was conducted
by two psychologists, Kent and Rosanoff. The research is called
A Study of association in insanity, I, Association in normal subjects
(G. H. Kent and A. J. Rosanoff, 1910), and it is one of the most im-
portant researches in which the association method? was used.
Within the research, a test was used that involved 1000 partici-
pants who were asked to share what comes to their minds when
presented with 100 emotionally neutral words (nouns, verbs,
adjectives). The Kent Rosanoff test was later translated into mul-
tiple languages. Dragicevic emphasizes that one property of asso-
ciative research is the fact that every test is formed by relying on
the previous ones, fully or partially (Dragicevic, 2010a: 114). In this
way, earlier material becomes the foundation for further research
in semantics, where hypotheses on the structure and elements
of semantic fields can be tested within syntax, cultural research,
etc. (Stefanovic, 2005: 23). This approach to research can indicate
whether there are some universalities in people’s mental struc-

1 To learn more about the associative method, refer to Piper, Stefanovig,
Dragicevic, 2005: 7-23).

2 Theoretical interest in associations appears even in the ancient times,
when Aristotle had similar ideas (Piper, Stefanovic, Dragicevi¢, 2005: 8).
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tures. Piper notes that the creation of an Association Dictionary,
based on the appropriate methodological grounds, would enable
insights into changes in the social perception of reality and the
current state of public opinion, as well as into wrong views of real-
ity, to help avoid superficial and wrong stereotypes about oneself
or others. Additionally, he emphasizes that an association diction-
ary and a dictionary of stereotypes are some of the most reliable
and objective instruments of psycholinguistics (Piper, Stefanovic,
Dragicevic, 2005: 18)°.

In Slavic-related research, one of the most popular association
dictionaries was created by A. A. Leonteva (Dragicevic, 2010: 41;
Piper, Stefanovic, Dragicevic, 200S: 14)*. This was the first associ-
ation dictionary of the Russian language, published in 1977, and
it contained 200 stimuli. Today, there are association dictionar-
ies® of Serbian (Piper, Stefanovi¢, Dragicevic, 2005: 2011), Russian
(Karaulov et.al., 1994, 1996, 1998; Karaulov et. al., 2002), Belarussian,
Ukrainian (Butenko, 1979; Martinek, 1 2007; Martinek, II 2007),
Kyrgyz and other languages. Also, a Slavic association dictionary
has been published, and it includes Russian, Belarussian, Bulgarian,
and Ukrainian languages (Ufimceva et. al.,, 2004).

5.2. Applicability of the association research

The association method can be used within semantic, gram-
matical, or pragmatic research. The subject of the research can be
the frequency of occurrence of certain types of words, synonyms,
antonyms, phraseologisms, precedent texts, connections of para-
digms and phrases, etc. Piper emphasizes the usefulness of the as-
sociation research for analyzing ethnocultural stereotypes. This
is a complex structure of the highest frequency associations in a
specific language community (Piper, Stefanovi¢, Dragicevic, 2005:
12). According to Piper, analyzing this phenomenon is one of the
main tasks of the cultural linguistics and ethno-psychology (Piper,
Stefanovic, Dragicevi¢, 200S5: 12). Importance of association dic-
tionaries and ethnocultural stereotypes for managing cultural pol-
itics toward other ethnic groups, since these dictionaries provide
information about one ethnic group’s perception of other ethnic

3 The test used for the purpose of writing this paper is an exception, as it
analyzes concepts that are not usually part of association tests.

4 More about this in (Dragicevic¢, 2010; Piper, 2005: 14).

5 More about this in (Piper, 2003; 2014: 14).
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groups, other languages, etc,, is also emphasized (Bartminski, 1996).

Dragicevic states that researching associations can provide con-
clusions on conceptualization, especially in terms of abstract
concepts, i.e. emotions, and that by including the research of con-
ceptual metaphors and cognitive scenarios, a bigger picture regard-
ing the conceptualization of emotions can be seen (Dragicevic,
2010a: 114). Accordingly, the research relevant for this paper was
based on associations, the conceptual side of metaphors is analyz-
ed on the material of comparative phraseologisms and words of
figurative meaning whose source domain is connected to raising
domestic animals.

5.3. Precedent code

There is a group of language indicators and outer-language re-
alities (names, events, exclamations, texts, films, images, gestures,
popular songs, ads, political texts, etc.) that are generally known to
a specific linguistic culture so much so that every language carrier
of that language, i.e. the representative of one linguistic culture,
understands them (Popovic, 2019; Dragicevic, 2010: 15). According
to Dragicevic, the corpus of precedent texts changes, since some
texts can lose their status. This shows the pattern of one ethnic
group’s culture that forms the scale of its values, and without
which one culture cannot be understood (Dragicevic, 2010: 195).
Ljudmila Popovic states that the precedent text of the Ruthenian
culture is 3 moiioeo sanana® by Havrijil Kostelnjik, and one deriving
from Serbian culture is Bocmanu Cepéuc’ by Dositej Obradovic. The
author also states that an individual in a multiethnic environ-
ment, by successfully understanding more precedent texts, poten-
tially has a better general knowledge and wider social views, and
develops the ability to understand other, potentially different,
people better, which leads to a harmonious life in a multicultural
environment (Popovic, 2019).

5.4. Association test creation methodology

The author creates a list of words or stimuli that participants read
or have them read to. Before the stimuli are read, it is explained
to the participants that for every stimulus, i.e. a word or phrase,

6 https://issuu.com/rusnak/docs/z_mojoho_valala
7 https://en.wikipedia.org/wiki/Vostani_Serbije
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they have to state what first comes to their mind when they hear
it. They can provide the answer in oral or written form, and, in
case of a written response, the responses are called word respons-
es. A higher number of participants and similar testing conditions
add to the validity and objectivity of the results. After testing, the
word responses are read and classified according to how frequent-
ly they occurred among the responses (Dragicevic, 2010a: 113).

Based on the type of a response, association tests can be grouped
into discrete, where participants have to answer by using only
one word, or continuous, where the participants have to answer
by using several words as their first response to a stimulus. On the
other hand, when the researcher asks the participant to provide
a specific type of a word or a semantic relationship between a
stimulus and a word response, the association test in questions is a
controlled one. When the researcher does not ask for this, and the
participant has the freedom to respond regardless of the type of
word or semantic relationship, the test in question is the free asso-
ciation test (Dragicevic, 2010: 114). The test used for the purposes of
writing this paper is the test of free associations.

5.4.1. Number of stimuli

The association test for the Russian and Serbian association dic-
tionaries contained 100 stimuli each, which was based on the first
important association test from 1910, used by Kent and Rosanoff,
where there were 1000 participants (Dragicevic, 2010a: 109; Pau-
novic Rodi¢, 2017: 62). Dragicevic states that some researchers crit-
icize the tests containing 100 stimuli with the explanation that
they can be too extensive (Dragicevic, 2005: 96). Association tests
can also contain a smaller number of stimuli, e.g. 12 (Gligorijevic,
2018).

5.4.2. The association field, core and periphery

The association field, or the field of verbal associations, refers
to all responses, also known as reactions (or the associations), re-
ceived from participants, and is activated by a specific stimulus.
That is the most general lexical group of the lexicon connected
with the paradigm (Dragicevic, 2005: 60). The field of verbal as-
sociation has its center, which is the most frequent association.
The most usual occurrence of a specific response shows the pro-
totypical association or the prototypical member of the category,
since in this paper categories are discussed. There is a lexical and a
semantic center. The lexical center consists of the most frequent
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word, and the semantic one of the associations that have a simil-
iar meaning but different form. The core of the association field
consists of the most common associations, i.e. of the associations
that appear more than once. Based on the number of occurrences,
the association core can be stronger or weaker. Associations that
create the core form the structure of the stereotype. The periphery
of the association field consists of the associations® that occur only
once’. Those are completely subjective associations that are usual-
ly idiosyncratic (Dragicevic, 200S: 60).

As some associations with similar meanings are presented sepa-
rately, the fact that they form a mutual functional block can be
overlooked (Piper, Stefanovic, Dragicevic, 2005: 14). In this paper,
there are different answers, for example, singular and plural forms
of one word as in saiiyo /vajco/ ‘an egg’and saiya /vajca/ ‘eggs’, that
have different positions in the association field. When explaining
that field, these responses are viewed as a part of the semantic field,
i.e. part of the common functional block/thematic group whose
development provides information important for understanding
the structure of the association field (Piper, Stefanovic, Dragicevic,
2005:14).

The response can be a word or an expression. When looking at
the form, the response can hypothetically have the form of all
types of words, and it can be in its lemmatization or grammati-
cal form. The lemmatization forms are the ones in the nomina-
tive case singular or infinitive, and the responses in the other case,
number, time, etc. are grammaticalized.

The participant has the right not to respond to a certain stimu-
lus. Such places in the test are referred to as omissions. Blank spaces
or answers such as I do not know, It does not bring anything to my
mind, etc. are considered to be omissions.

5.4.3. Type of response

Based on the type of response to the stimulus, associations are
grouped into phrasal and paradigmatic (Dragicevi¢, 2005: 59).
Phrasall associations are the source for researching phrasal, dis-
tributive, and phraseological possibilities, while the paradigmat-

8 They are also known as the hapax (Dragicevic, 2005: 95). Those are
words that appear in a text or language only once.

9 Individual responses are also valuable, as they paint a clearer picture of
the association potential structure and help determine the grammatical
relations in one associative verbal web.
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ic ones provide an additional overview of the highest number of
the semantic relations where the stimulus is included (Dragicevic,
2005: 59). Both are important for analyzing the mental lexicon.

There are two dominant theories about the relations in the
mental lexicon. The first one is the atomic bubble theory, according
to which words consist of components that repeat and overlap in
different words. The second theory is the web theory, which sees
words as complete units that connect with other words with var-
ious intensities (Dragicevic, 2005: 60). Responses to stimuli, show
that the connection is present. Rajna Dragicevic listed the follow-
ing connections (Dragicevic, 2005: 60):

Coordinational connections: sparrow, swallow, tit, pigeon'’;
Collocational connections: to drink - coca-cola;
Hyponymic connections: bird - sparrow;,

Antonymic connections: black - white,

Synonymic connections: happiness - joy;

Causative connections: money - wealth;

Situational connections: thread - needle.

According to Stefanovic, from the association grammar point of
view, the relations between the stimulus and response can be one
of the following two (Stefanovic, 2005: 34):

The response and stimulus can be the same type of word, and
most often, the responses are motivated by the form of the stimu-
lus. In these cases, the combination of the stimulus and response is
not a syntactic lexeme.

Responses are conditioned by the potential of the stimulus to
create grammatical connections. For every association field, a
hierarchy of probability of the occurrence of certain forms of re-
sponses can be made. In these cases, the combination of the stimu-
lus and response is a syntactic lexeme.

The simplest way to identify the way in which language infor-
mation is stored in one’s memory is to analyze the tendencies of
connections between the stimulus and response (Stefanovic, 2005:
34). ]. N. Karaulov established the hierarchy of relations between
the types of words of the stimulus and response (Karaulov, 1993:
31). If the stimulus is a noun, then the most frequent response is a
noun, an adjective, or a verb. Stimulus in the form of an adjective
triggers the response in the form of a verb, a noun, or an adverb. If

10 Examples from Dragicevic (2005: 60).
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pronouns are the stimulus, the participants usually respond with
different pronouns or nouns.

Participants have to respond to the stimulus using one word
or one semantic unit, which can be a word, phrase, or sentence
(Karaulov, 1993: 35-36).

Karaulov emphasizes the conditionality of the division of
knowledge into the declarative and operative knowledge. Speech
as the language reality is the result of the grammar and lexicon
interweaving in one person’s consciousness (Karaulov, 1993: 35-
36). Based on this and natural rules, association grammar is in the
association-verbal web (AVW) and is realized by the means of an
association experiment. This is lexicalized grammar that is con-
ceptualized because it occurs in association blocks. These blocks
are read as realistic phrases, e.g. ocen — servka, potential: ocem —
semvku, Or With predicates, explicit: Cmpax — xeo me oaxmo snexne Or
implicit: 0606 — naois: Jlio6oé mo nadia'.

5.4.4. Number of participants

Dragicevic states that results of an association test are valid if
there are 500 responses (Dragicevic, 2005: 96). Authors of the Ser-
bian association dictionary gathered 800 responses. However, the
research conducted for the purposes of writing this paper was not
as wide, and its goal was to analyze one thematic group, thus the
number of stimuli is smaller'?. The objectivity of the association
test is based on the fact that a large number of participants re-
sponded to a certain stimulus in the same way.

5.4.5. Age of the participants

Association tests for the Russian and Serbian association diction-
aries included responses of individuals whose age ranged from 18
to 25 years, because, according to Karaulov, they are the future car-
riers of the cultural and social life of an ethnic group. This makes
their responses suitable for making assumptions about the future
cultural, linguistic, psychological and sociological image of an

11 Examples from (Popovic, 2021).

12 It should also be noted that there are 11483 Ruthenians in Serbia ac-
cording to the last population census. This means that the number of
participants in the study is just under 1% of the total number of Ruthe-
nians in Serbia. https://popis2022.stat.gov.rs/sr-Latn/5-vestisaopstenja/
news-events/20230428-konacnirezpopisa
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ethnic group (Dragicevi¢, 2005: 96). In the research conducted for
the purposes of writing this paper, the age of the participants is of
a wider scope.

5.5. Association test Raising domestic animals

Participants were taking the tests during the period between
February and April 2021. They had the choice to respond either by
filling out a printed test or doing it online. The online survey was
limited to one test per email address, preventing one person from
filling out the survey multiple times. Since the participants were
permitted to fill in the test in their alphabet of choice, an insight
into the preference in writing, especially online, has been gained
as well. This additional information was not planned to be ob-
tained, as it was not the primary goal of the research, but it shows
that the association test can be used for the purposes of such re-
search as well.

5.5.1. Stimuli in the test

The test contained 48 questions, 43 of which were stimuli. The
first five questions are meant to gather information about the par-
ticipants (location, sex, age, native language). Stimuli can be divid-
ed into four groups according to their form:

Stimulus in the form of a noun (16) (Cmamox (Livestock), Kueuna
(Poultry), Apobusr (Poultry)s, Kpasa (Cow), Kons (Horse), Lleuns (Pig),
Marapey (Donkey), Kosa (Goat), Osya (Sheep), Kypa (Chicken), Kauxa
(Duck), I'ycka (Goose), Ilec (Dog), 3asy (Rabbit), Mauxa (Cat), Iyrvka
(Turkey).

Stimulusin the form of anoun phrase (14) (Jomawmns scusomuns (Do-
mestic animal), ITorne oonowene domawmix scusomunvox (Sexual inter-
course of domestic animals), Hapoosene maaoozo domawneii scusomuni
(Birth of a domestic animals offspring), Camey domawmeii scusomuni
(Male domestic animal), Camuya oomawmncii xcusomuni(Female domes-
tic animal), Miaoe oomawneii scusomuni (Domestic animal offspring),
IIpooykm 3 oomawneti wcusomuni (Products of domestic animals),
Ocoba xmopa xoea oopedsenu domawni scusomuni (A person who raises
certain domestic animals), @yuxyus domawnen scusomuni (Function
of domestic animals), IToorcusa domawmneii srcusomuni (Food for domes-
tic animals), Yacy yena oomawner scusomuni (Domestic animal body

13 Archaic term for poultry (npo6usr /drobizg/).
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parts), Bracne meno oomawnen scusomuni (Personal name given to do-
mestic animals), Paca oopedseneii paiimu domawmncii scusomuni (Specif-
ic domestic animal breed), Haszea domawneii scusomuni cnpam papou
(Name for a domestic animal based on its color)).

Stimulus in the form of an unfinished hypothetical causative
sentence (10) (7o 6u 6yn doopu konw ked 6u man (That would be a good
horse if it had), To 6u 6y1a 0o6pa xkpasa keo 6u mara (That would be a
good cow if it had), To 6u 6yr 006pu marapey keo 6u man (That would
be a good donkey if it had), 7o 6u 6yra do6pa rkosa keo 6u mara (That
would be a good goat if it had), To 6u 6yra dobpa osya xeo 6u mana
(That would be a good sheep if it had), To 6u 6y1a do6pa weuns keo 6u
mana (That would be a good pig if it had), To 6u 6yra 0o6pa kypa keo 6u
mana (That would be a good chicken if it had), To 6u 6yra do6pa kaura
keo 6u mana (That would be a good duck if it had), To 6u 6yra oo6pa
2ycka keo 6u mana (That would be a good goose if it had), To 6u 6y1a
0obpa nymvka ke 6u marna (That would be a good turkey if it had)).

Stimulus in the form of a simple unfinished sentence that re-
quires a complement (3) (Jomawns scusomuns we oznauye (A domes-
tic animal makes sounds), Jovawmnei scusomuni we posrasye (Giving
orders to a domestic animal), Jomawmni srcusomuni we xosa y (Domestic
animals are raised in)).

5.5.2. Collecting the data

Responses gathered from the online tests were retrieved by using
an Excel table, which made the process of collecting the data easier.
Responses gathered from the tests done in writing were copied
into those tables. The possibility to use either the Cyrillic or Latin
alphabet made the process more complex.

The next stage of the research was to count how many times
each word occurred among the responses. Even with the help of
Excel and automation, the numbers had to be checked, as some
words could have been misspelled or written in Cyrillic. An exam-
ple is the writing of the letters x, 3, 1, r, 15, T8, €tc. with the laic Latin
script z, ¢, h etc™.

14  Since many people use the Latin alphabet, the option to choose
between the two alphabets was to allow the participants to freely write
their responses, without any pressure or thinking about the alpabet used.
However, other than having to transcribe the Latin alphabet into the
Cyrillic one, the problem was also the decoding of the written text, eg.
when a person writes in Latin hej (cex?) as a response to the stimulus a do-
mestic animal produces the sound, it is unclear whether they wanted to
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In case of responses in the form of an adverb, and an adverb
being used in the stimulus as well, it was considered to be iden-
tical with the one without the adverb. Since the form of posses-
sives and numbers does not affect their meaning, their different
forms were considered to be the same response (xzis/y xzise, xigox
kapmux/y kapmuxy). Mistakes in writing were corrected if there was
no room for any assumptions, as in seze /velje/ as a response to the
stimulus offspring, which can only be yeze /celje/ ‘calf’. Misspelled
or grammatically incorrect forms were also counted as the cor-
rectly written ones, e.g. the exclamation ecoca /hoha/ was written
by some participants as éoea /voha/ or oea /oha/. It is assumed that
these forms are the result of the low frequency of the word occur-
rence, i.e. that the participants simply wrote the exclamation as
they remembered it.

5.5.3. Presentation of answers in an association field

Responses to stimuli were presented based on the number of oc-
currences. If several responses were equally frequent, they were
listed in the alphabetical order. After every response, the number
of occurrences was given, i.e. the number of people who provided
the same response to a specific stimulus. The last element of one
dictionary entry of one association field were the numbers associ-
ated with that field, e.g. 100 (36) + 47 + 0 + 31. The first number (100)
stands for the number of participants, the second one in brackets
(36)"is the number of male participants, the third one (47) shows
the number of different responses, the fourth (0) is the number of
participants who did not have a response to a stimulus, and the
fifth one (31) denotes the number of responses that appear at least
once. The same way of marking data was used in the Serbian Asso-
ciation dictionary and the Russian Association dictionary.

This is followed by a description of the entry, which, in terms of
this paper, consists of two parts. The first part describes the struc-
ture, that is, the center, core, and periphery of an association field.

say yes (which is the primary meaning of the word zen) or if they referred
to the sound the animal makes. There are several such examples.

15 The authors of the Serbian association dictionary added to these num-
bers the number of students of social studies and the number of science
students who participated in their survey. In this research, due to the
number of participants, this particular number was not included. The
number of male participants was included, as it also indicates the num-
ber of female ones.
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The second part deals with thematic groups and lexical relations
between the stimuli and responses.

5.6. Analysis of the association test

1. Place of residence

Information on the place of residence helped the author of this
paper to look for new participants. Participants of this survey
came from ten different locations in which Ruthenians live. Out
of the total 100 participants, the majority were from Ruski Krstur
(46%). There were also people from Novi Sad (17%), Kucura (16%),
burdevo (7%), Kula (3%), and Vrbas (3%). One person from Berkas-
ovo, Futog, Sajkas, and Kitchener (Canada) respectively also partic-
ipated in the survey. Some of the participants anonymized their
place of residence, by listing the place of residence as Mars (1%) or
a house (1%), or they chose to simply not provide this information
(2%).

2. Gender

99 participants answered the question regarding their gender.
63% of the participants were female and 36% male. This informa-
tion was important for understanding possible gender-specific
responses. Terms denoting domestic animals are often source do-
mains for various metaphorical realizations, for which the gender
information could be important. Also, jobs related to domestic an-
imals provide us with the information about the position of men
and women, both within a family and the society.

3. Native language

It is important to know what the native languages of partic-
ipants are, in order to present the linguistic image of a certain
ethnic group. However, it seems irrelevant whether a person de-
clares to be a member of a Ruthenian ethnic group or not. A more
important fact is whether the person grew up surrounded by the
Ruthenian language, i.e. whether the person carries the language
and the linguistic image of the Ruthenian people.

This question was answered by 98 participants. The majority
were the carriers of the Ruthenian language. Yet, the difference in
naming the language is noticeable (pycku /ruski/; pycku szux /ruski
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jazik/; pycuncku /rusinski/; pycku (pycuncku) /ruski (rusinski)/*. Also,
some participants stated that their native languages were Ruthe-
nian and Serbian. One person listed the Slovak language as their
native one. It is assumed that these people came from mixed fam-
ilies, where one of the parents is Ruthenian, so the Ruthenian lan-
guage is equally used as the other one".

4. Age

This question regarding participants’ age was answered by 99
people. When searching for participants, the focus was on having
a similar number of people belonging to different generations.

The association test for the Ruthenian and Serbian association
dictionaries was taken by people whose age ranged from 18 to 25
years, as, according to Karaulov, they are the future carriers of the
cultural and social life of an ethnic group, making their response
suitable for assuming the future of the cultural, linguistic, psy-
chological and sociological image of an ethnic group (Dragicevic,
2005: 96).

The participants had the option to choose the answer closest
to their age, and the answers were offered in 10-year spans (15-25,
26-35, 36-45, 46-55, 56-65, and more than 65). This was done to
help the participants feel more comfortable and not hide their
age. Most participants (26%) belonged to the 36-45 span. The other
age spans followed as listed: 26-35 (22%), 56-65 (18%), more than
65 (15%), and 46-55 (13%). The smallest number of participants be-
longed to the 15 to 25 span (5%).

5. Domestic animal'®

19 (20

nec' (%%, konb / , mauka) 38; mauka (, kpasa/ , nec) 14; kpasa (, mBuHs, Kypa)

16 All the ethnonyms refer to the Vojvodina Ruthenians.

17 There is also possibility that participants literally understood term
mother language (macerinski jazik) ‘native language’ in Ruthenian lan-
guage.

18 Each associative field will first be presented in the form of a diction-
ary article in Ruthenian language, after which parts of the associative
tield will be presented (lexical/semantic center, core and periphery.)

19 The associations are presented in the descending order according to
their frequency of occurrence. When several associations are equally fre-
quent, they are listed in the alphabetical order.

20 Considering that the respondents often gave more than one response,
that is, listed more words in connection with the stimulus, the author
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10; wBuns (, mec) 10; xons (, xpasa) 9; kypa 5; Banan 2; ransnuk 1; sasi 1;
JKUBOTUHS O XTOPEH IlIe cTapa WIOBEK y BIACHUM 00uciy 1; :XMBOTHHS XTOpa
11I€ X0Ba y 0OKCILY a €if MECO, MJIEKO, BAHIIO IlI€ XaCHYIO 3a KOCTUpaHe 1; kauka
1; xoryt 1; ko3a 1; marapen 1; manaraii 1; nuroma sxuBotuns 1; npame 1; caxa

1.
100(36)+19+0+12

Lexical (and semantic?) center of the field of verbal associations
to the stimulus domestic animal is the associate dog 38. The core
of this field has 7 associates (dog 38;?* cat 14; cow 10; pig 10; horse 9;
chicken§; village 2). The periphery of the field consists of associates
(12) that appear only once (dwarf rooster 1; rabbit 1; animal which is
taken care by a man in its own household 1; animal which is raised in
a household and its meat, milk, and eggs are used for human nutrition
1; duck 1; rooster 1; goat 1; donkey 1; parrot 1; tame animal 1; piglet 1;
mother-in-law). All participants provided a response to this stimu-
lus.

In this field, the most common are the verbal associations with
animals. The most frequent associations are those including pets
(dog; cab), livestock (cow; pig; horse, poultry (chicken)) and the place
where domestic animals are most commonly bred (village). Two
idiosyncratic answers were found that describe what a domestic
animal is (an animal that a person takes care of in their home 1; an
animal bred in a home, whose meat, milk, or eggs are used as food 1).

considered the first word to be the relevant response. That is why these,
according to our understanding, secondary responses are given in paren-
theses after the responses. For example, the response dog (, horse /, cat)
means that the first word is the response that we consider relevant, the
comma (,) means that the words in parentheses are part of the response,
and the slash (/) indicates that the responses were given by different re-
spondents. The presented example is therefore a combination of two
responses (1. dog, horse; 2. dog, cat), whose common denominator is the
response nec /pes/ ‘dog’ that both respondents wrote down first.

21 The authors of the Serbian association dictionary suggest that, to un-
derstand the structure of the prototype, it is important to consider both
the frequency of the associate and their belonging to the same group
or synonymic path, as the associate with a similar meaning are written
down separately so it is easy to lose the wider image of which ones belong
to the same functional group (Piper, 2005: 14).

22 Sinceresponses can be enumerations, phrases, or sentences, each indi-
vidual response will be separated by a semicolon ().
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One association has a negative meaning, namely mother-in-law,
as this term is used figuratively for a domestic animal. Also, the
synonymic lexeme tame animal was used once. If the associations
are seen as a subcategory of the category domestic animal, such as
livestock, poultry, and pets, then the most frequent responses are
the ones related to pets (dog; cat; parrot). These are followed by live-
stock (cow, pig; horse, goat; donkey; piglet), and the least present ones
are related to poultry (chicken; duck; rooster).

These results showed that the best representative of the category
of domestic animalsis the word dog, which is a bit unusual, as most
Ruthenians live in villages and more than half of the participants
also lived in villages. Yet, this can be understood as a change in the
perception of domestic animals.

6. Livestock

kpasa (, K03a, OBI1a, KOHb, Marapen/ , Koub 2/ , mBuHs, kK03a) 45; mBuns (,
kpaBu) 9; kpasu (, mBuUHI, oBUM 2/ , WBKUHI, KO3H, OBIM) 7; KOHb 7; Oysk (/,
BOJI, KOHb, Kpasa) 6; oBlia 4; koni 3; xJ1iB 2; Meco 2; Oysiiu u kpasu 1; Banan 1;
JIOMAILHT >KUBOTHHI 1; 1OMAaIIHI dKUBOTHUHI XTOPH YJIOBEK TpUMa ke OU 11e Off
HIX JOCTAJIO MOKUBOBO IPOLYKTH - KPaBH, OBIH, KO3H, 3asllH... 1; 10X010K 1;
xuBotuHs 1; kapmuk 1; ko3a 1; muoxectso 1; oBuu 1; ckopa, meco 1; cta6o xro
xoBa 1; Tk kpasa? 1; y ckymuTHay ¥ Ha yaiuky 1; meuni 1.

100 (36) +24 +0 +15

The center of the field of verbal associations to the stimulus live-
stock is the associate cow 45.1f the plural form of this noun, namely
cows 7, is added to the center, then it has a frequency of 52. The
semantic center is wider and includes the associates of similar or
close meanings, as is the term for the male uncastrated type of do-
mestic animal, bull 6. Such an understanding of the center of the
field of verbal associations would then expand its frequency to
58 associates. The core of this field has 9 responses, and they each
appear at least twice (cow 45; pig 9; cows 7; horse7; bull 6; a sheep 4;
horses 3; stable 2; meat 2).

The periphery of the field consists of 15 responses with the fre-
quency 1 (bulls and cows 1; domestic animals 1; pigsty 1; multitude,
plenty 1; also cow? 1; in a parliament and on a street 1; village 1; do-
mestic animals which are raised by a man in order to get food products
- cows, a sheep, goats, rabbits 1; income 1; animal 1; goat 1; a sheep 1;
skin, meat1; few of them raise 1; pigs 1). There were no omissions to
the stimulus livestock.
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Based on the semantics of the verbal associations, some responses
denoted the domestic animals/livestock category (cow; bull; bulls
and cows; goat, horses; horse, cows; a sheep; sheep, also cow?; pig, pigs),
products, i.e. the way people benefit from these animals (meat /
skin, meat [ income), places related to breeding of domestic animals
(village, pigsty; stable), the definition of the stimulus (animal which
is raised by a man in order to get food products - cows, a sheep, goats,
rabbits®), and the function or reason for breeding the animals
(income).

Most responses are subordinated members of the hypernym live-
stock, i.e. hyponyms: cow; cows; bull; horse; horses; pig; pigs; a sheep;
sheep; goat. The following responses are considered hypernyms: do-
mestic animals; domestic animals which are raised by a man in order
to get food products - cows, a sheep, goats, rabbits. The relationship be-
tween a part and a whole is seen in the responses meat; skin, meat.

One response shows an example of metaphorical mapping. The
response in a parliament and on a street combined with the stimu-
lus livestock forms the sentence Livestock - in a parliament and on
a street. The source domain of this metaphorical mapping is Live-
stock and the target domain is reopLe. The mapping is motivated
by the fact that some people lack moral traits typical for people,
such as honesty. Similar examples are seen in phraseologisms and
figurative meaning of terms used for denoting domestic animals.

7. Poultry (swcusuna /Zivina/)

kypa (, rycka 4/ rycka, kauka / , mynbka) 47; Kypu (, IycKu, IylIbKH, Ka4Ku
/ , Kauku, TyCKM / Kauku, TyCKH, MOPKH / , IyJIbKH, TYCKH, Ka4Kd, MOPKH /
, yabkH, Tycky, kauku) 10; rycka (, mynbska) S; myneka 7; kauka 6; koryr (,
Mopka) 6; Baiiiia 2; rycku 2; KypHik 2; Kypue 2; Mopka 2; nupe 2; apobusr 1;
UCTE 1[0 M IPOOH3I - KypH, KAYKH, MOPKHU... 1; mpenmika 1; hapma 1; yacreiinie
nre xoBa 1; y dppusepckux canonox 1; ykpac nsopa 1.

100(36)+18+0+7

The response chicken with the frequency of 47 and its plural
form chickens with 10 occurrences are the center of the field of
verbal associations to the stimulus poultry (scusuna [Zivina/). To-
gether, these two forms make up more than half of all the respons-

23 Idiosyncratic answers in every field have a minimal frequency and
present an expression of the originality of an individual who filled out
the survey, which is why they are further from typical answers.
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es, i.e. 57 associates. The associate rooster 6 could also be considered
to be part of the semantic center. All answers with a frequency of
more than 2 appearances form the core of this field. There are 12
of them (hen 47; chickens 10; goose S; turkey 7; duck 6; rooster 6; eggs
2; geese 2; chicken coop 2; chicken 2; guineafowl 2; feathers 2). Out of
all of them, 6 associates appeared only two times. There are 7 asso-
ciates that appeared only once and they form the periphery of this
tield (drobizg?* 1; same as a drobizg - chickens, ducks, guinea fowls ... 1;
quail 1; farm1; is raised more often 1; in hairdresser salon 1; backyard
decoration1).

The most frequent associates related to domestic animals are
members of the category poultry, i.e, the hyponyms of that catego-
ry. The terms hen; chickens; rooster, goose, gees; turkey; duck appear
more frequently. The terms geese; guinea fowl, quail were less fre-
quent (2 or 1).

Terms denoting products that people get from these animals
have a lower frequency (eggs; feathers), as do the terms denoting
places where the animals are kept (chicken coop; farm), their syn-
onymic terms (drobizg; same as a drobizg - chickens, ducks, guinea
fowls ..), and the terms used for denoting their offsprings (chicken).

Qualifying terms as positive or negative is rare in the case of re-
sponses belonging to this field. There is one response marked as
positive and one as negative.

The response in hairdresser salon with the stimulus forms the
sentence Poultry in the hairdresser salon, with a negative conno-
tation referring to women. This is the case of metaphorical map-
ping where the source domain is rourTry and the target domain
is woMeN. This mapping was motivated by the stereotypical folk
view of poultry, usually chicken, as stupid. The connection be-
tween the source and target domain is based on the similar behav-
ior of the poultry and women, that is, on the opinion that going to
a hairdresser to gossip is stupid.

On the other hand, the response backyard decoration is a posi-
tive qualification formed by using a metaphor. This metaphorical
mapping can be presented as POULTRY — DECORATION. Here, poultry is
the source domain whose appearance is seen as beautiful.

When it comes to hierarchical relations, the responses are most
often the hyponyms of the category poultry (goose, geese duck; roost-
er, hen; chickens; chicken; guineafowl; turkey). The responses egg; feath-
ersare parts of the whole, i.e. they represent meronymic relations.

24 Archaic terms used for denoting poultry.
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8. The archaic term for poultry (opo6usr /drobizg/)

Kypa (, kauka, rycka) 13; »xusuna 6; rycka 4; kypuara 4; mopka 4; 3asy 3;
Kypu (, mynbKH, Kauku, Tycku) 3; Tony6 2; kauka (, rycka) 2; Kypue 2; mupe
2; nynbka 2; 6era no xeope 1; ramsnu 1; rony6ue 1; rymuo 1; rymiara, Mmopku
1; rynap, kauyp 1; napanos 1; qymam ke Ma BA3M 303 €I3€HHOM 32 JIOMAIIHT
JKUBOTHHI, aJl€ HE TAMETaM TOYHO Y AKUM KOHTEKCTy. 1; jukyGaHe mo aBope
1; npo6uu 1; npobue 1; npoGHKM KOMANIHT KUBOTHHI - KYPH, TYCKH, TyJIBKH...
1; =xuBuna 1; 3axui asop 1; ensene 1; xaue 1; xpemna 1; kykypuna 1; mase-
npoOuu xuBoTuHi 1; Manu sxuBotuni 1; maue 1; mec 1; nparane xonsox 1;
tamok 1; y 3aauim asope 1; omka gpo6re 1; msuns 1; 0.0 1.

100 (36) + 39 + 25 + 28

The center of this field of verbal associations is the associate hen
with a frequency of 13. If, besides the lexical center, the seman-
tic center is included, with the associates of a close meaning, such
as the plural form of nouns hens 3, chickens 4, then the center of
this association field would be wider and would include 20 oc-
currences. The core of this field has 12 associates, 5 of which have
a frequency of 2 (hen 13; poultry 6; goose 4; chickens 4; guinea fowl
4; rabbit 3; hens 3; pigeon 2; chicken 2; feathers 2; turkey 2; duck 2).
The periphery of the field poultry (opo6usr) /drobizg/)* is larger and
contains 28 associates with the lowest frequency, i.e. only one oc-
currence (run around the yard1; dwarfrooster1; little pigeon1; thresh-
ing floor 1; goslings, guinea fowls 1; gander, drake1; coarse ground corn
1; I think that it's related to food for domestic animals, but I don't re-
member in which context.1; pecking in the yard1; petty (m)1; petty (n)
1; small-scale domestic animals - chickens, gees, turkey .. 1; =poultry
1; back yard 1; food 1; duckling 1; bantam (dwarf chicken)®*® 1; corn 1;
small-scale animals1; small animals1; Kitten1; dog1; horse harnessing
1; sparrow1; in back yard 1; something small 1; pig1; 0.0 1.). Stimulus
(opobusr) [drobizg/ caused a large number of omissions (25).

Based on the meaning of associates, the most frequent associa-
tions denote domestic animals: dwarf rooster, goose; goslings; gander,

25 Given that two responses often have to be translated into English by
using one word, as in the case of synonyms created under the influence of
Serbian or Hungarian languages, in order to make it clearer why individ-
ual responses are repeated, these cases are clarified by adding the word in
Ruthenian with a Latin transcription within two forward slashes.

26 http://www.aviculture-europe.nl/nummers/12e06a07.pdf
https://hr.wikipedia.org/wiki/Hrvatska_patuljasta_koko%C5%A1
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duckling, duck; bantam (dwarf chicken); chicken; chickens; chicken;
guineafowl; turkey; rabbit; pigeon; little pigeon; sparrow; dog; Kitten;
P&

They are followed by the responses that show the size of mem-
bers of this category, that is, the etymological connection with
the term opo6nu /drobni/ ‘small”: small animals; something small;
small-scale animals; petty (m); petty (n); small-scale domestic animals
- chickens, geese, turkey. Responses that could be understood as as-
sociations to animal food are less frequent (food; coarse ground corn;
corn; I think that it's related to food for domestic animals, but I don't
remember in which context.), places in which they live (threshing
floor, back yard; in the backyard), typical activities (run around the
yard; pecking in the yard) and the synonymic terms of the category
(poultry, =poultry).

The responses pig; dog; cat; horse harnessing 1 think that it's related
to food for domestic animals, but I don't remember in which context,
0.0?; prove that this term is not completely familiar to the carriers
of the Ruthenian language.

Interestingly, poultry (opo6usr) /drobizg/ caused 25 omissions,
most often presented as a blank space, but also with responses such
as unknown word; I don’ t know what that is?8; I don’ t know what that
is?°; What is that?.

When the number of omissions between the association fields
poultry (xcusuna [zivinal) and poultry (opoousr [drobizg/) are com-
pared, it can be seen that the archaism poultry /drobizg/ is unfa-
miliar to the carriers of the Ruthenian language.

Additionally, based on the number of responses, it can be seen
that the association field poultry is more stable and triggers fewer
different associations. The instability of the field poultry (opo6usr /
drobizg/) and the bigger number of different associates show the
non-transparency of this term. This is to be expected, since the Ser-
bian term used for poultry has been generally used instead of the
archaic term poultry (opo6usr /drobizg/). It appears that borrowing
the new term also resulted in a different understanding of the cat-
egory poultry. This is shown in the Dictionary of the Ruthenian folk
language, where two meanings of this term are listed: 1. ‘Domestic
birds, poultry” and 2. ‘Small domestic animals and birds’ (Ramac,

27 Type of a emoticon that shows surprise; wondering or shocked ex-
pression.

28 In Latin.

29 In Cyrilic.
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2017 I: 381). As illustrated on the examples from the Pycku nosunu /
Ruski novini /Ruthenian newspaper®, in the past, this category in-
cluded rabbits as well:

[Ha BucraBu 6ymol Oansenene 3a npodusr (romyOu, 3asum, KypH, Kaudkd WMTIL.),
crarok (koi, kpasu, osum ut,) (PH 22/1928, 4).

[The exhibition showed] the department for poultry (opo6usr [drobizg/)
(pigeons, rabbits, chickens, ducks, etc.), livestock (horses, cows, sheep,
etc.) (RN 22 /1928, 4).

Today, the most frequent term in this sense is the Serbian term
acusuna [Zivina/ ‘poultry which seems to have reduced the number
of members in this category to only small birds, leaving a rabbit
in the domestic animal category, but whether it belongs to the
category of poultry is unclear to the Ruthenian language speakers.

It appears that the participants of the survey noticed the similar-
ity between this term and the Ruthenian word for small (opooue /
drobne/), which can be seen in their responses (petty (m); petty (n);
small-scale domestic animals - chickens, geese, turkey .., something
small; small-scale animals).

9. Cow

muexko (, cup / , THoit/ , nene) 54; Oysx 7; uene 6; crarok (, Mypuu/ , mankap)
5; muexo nasa (/nasa mieko) 3; My (/my-y!) 2; mame 2; por 2; 6uk 1; Benbka
1; Banan 1; goranoso - 6una 1; gomamns *UBOTUHA 1; 1OMAIIHS KUBOTHHS -
CTAaTOK - YIOBEKOBU € XaCHOBHTA IIPE MJIEKO, MECO U CKOpy. 1; macio 1; munka
1; munka wokonazna 1; moln] ymewarkom mpo6usra 1; cup 1; poru 1; Tapkacra 1;
y 6aboBum nBope 1; xoc 1; xmiB 1; iudposana 1; mapyspa 1; stmoBka, noiika 1.

100(36)+25+0+16

The association field triggered by the stimulus cow consists of
the center containing the term denoting the most common prod-
uct of this domestic animal, milk with a frequency of 54. When
the lexical center is broadened by the semantic one (giving milk
3; butter1; cheese 1), then the frequency is 59. The core of the field
of verbal associations has 8 different associates with a frequency

30 This newspaper was published weekly from 1924 to 1941. To learn
more about the development of Ruthenian community in Vojvodina,
Serbia, its literary language, press and literature, see (Tamas, 1997, Ramac,
2016, Sabados, 2015, Rumjancev, 2008, Rimar, 2023, Mudri, 2018: 255-264,
Hardi, 2019, Kwoka, 2023).
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higher than 1 (milk 54; bull 7; calf 6; livestock 5; giving milk 3; moo
2; is grazing 2; horn 2). The periphery of this field is made up of 19
associates that appear only once (bull1; big (f) 1; village 1; brown -
white 1; butter 1; domestic animal 1; domestic animal - livestock - it
is useful to a man because of milk, meat and skin.l; milka® 1; milka
chocolate1; under impression of drobizg 1; cheese 1; horns 1; mapkacma
[tarkasta/*? 1; in grandmother's yard 1; tail 1; stable 1; yugpposana /ci-
frovana/* 1; wapywa [Sarulja/** 1; heifer, dairy cow 1). In the associa-
tion field cow, there are no omissions.

The most common responses related to a cow’s appearance are
(brown - white; mapxacma [tarkasta/; yugppoeana [cifrovana/; wapymwa
/Sarulja/; big () the names of the members of this category, i.e.
co-hyponyms (bull; calf; heifer; dairy cow), hypernyms of this cat-
egory (livestock; domestic animal (- livestock - it is useful to man be-
cause of milk, meat and skin.), products of this domestic animal
(milk; gives milk; butter, cheese), body parts (horn; horns; tail), place
of living (stable, in grandmother's yard, village), and a popular prod-
uct related to a cow (munxa [milka/; Milk chocolate). The last re-
sponse is the result of the precedent texts, that is, an advertisement
for a chocolate bar, the trademark symbol of which is a cow, and
which is named after the typical cow’s product - milk. This prece-
dent text is not part of only the Ruthenian linguistic culture, but a
global consumerism culture.

10. Horse

ko4 (, raue / , nparane) 13; rpusa 7; kobyna 7; memio S5; xornuro 4; raue
3; mon 3; monko 3; pobora 3; mennane 3; OMANIHS KUBOTHHS 2; KOHILIKH
oGeroBanst 2; junuiaHep 2; MOIHM 2; MOTKOBKAa 2; cTarok (, Komurap
/ , peroun) 2; ¢usxep 2; uunam 2; raayp 1; aigo moGen xowni 1; nomamns
KHMBOTHHS - XaCHOBAJIO III€ IO 3a POOOTY, HEIIIKA IIIe TO TPUMa BIIIE YacTeHIe
npe KXY, CHOPT ¥ pekpearuio. 1; 3anpara 1; 3a poGory, ciopt 1; enerantau
1; uxa 1; xonura 1; kpaca 1; kpacuu 1; meco 1; o6erosans 1; Opsen 1; oun 1;
nomo1r y poboru 1; momor; Ha mosro 1; npexkpacuu 1; po6u 1; canamr 1; Tpku

31 Personal name for a cow.

32 Name for a patterned cow written in the Ruthenian Cyrilic, derived
from the Hungarian word tarka ‘colourful’ (Ramac, II 2017: 573).

33 Name for a patterned cow written in the Ruthenian Cyrilic, derived
from the Hungarian word cifra ‘digit, number’ (Ramac, II 2017: 695). To-
day, Ruthenians understand this word as colorful (Ramac, 2010: 817).

34 Name for a patterned cow written in the Serbian Cyrilic.
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1; ymaprocit 1; xBoct 1; xi1iB 1; narame koua 1; mara kou - npukou 1; mara
npukonuiyy 1; marane tepxu 1; memnan 1; meper 1; me6ona 1; mreepuu 1;
saxaHe 1.

100 (36) +44 +1+ 32

The lexical center of the field of verbal responses triggered by the
stimulus horse is the associate farm carriages (ko4 /koc¢/) 13. The se-
mantic field can also consist of the associates fiacre®, farm carriages
(3ampara /zapraha/), pulling farm carriages, pulls farm carriages - farm
trailer (npuxou /prikoc/), pulling farm trailer (npukonuua /prikolica/),
as they are similar in meaning, which brings the number to 18. The
core of this field consists of 18 associates (farm carriages 13; mane
7; mare7; saddle S; hoof 4; foal 3; domestic animal 2; power 3; field 3;
work 3; (wemnane /Sedlanje/) horse riding 3; horse racing 2; Lipizzan
2; strong 2; horseshoe 2; livestock 2; fiacre 2; ¢ilas®® 2). The periphery
is fairly wide and containes 32 responses-associates (colt 1; grand-
pa liked horses 1; farm carriages (zapraha) 1; domestic animal - it was
used for work, nowadays it is used more often for pride, sport and rec-
reation 1; for work, sport 1; elegant 1; Yee Haw 1; hooves 1; beauty 1,
beautiful 1; meat 1; races 1; Orwell 1; eyes 1; help with work 1; help on
a field 1; splendent 1; works 1; messuage 1; races” 1; persistence 1; tail 1;
stable1; pulling farm carriages 1; pulls farm carriages - farm trailer 1;
pulls farm trailer 1; pulling load 1; to ride a horse 1; hair 1; freedom 1;
harness equipment (wrsepuu /$tverci/) 1; horse riding® (sxane /jahan-
je/) 1. There is only one omission in this verbal association field.

The associates in this field most commonly mark the function
of this domestic animal (fo ride a horse; horse riding (ennaune /$ed-
lanje/); races; horse riding (sxaue /jahanje/); horse racing horse riding;
work; for work; sport; works; help with work; help on a field); vehicle
(farm carriage (ko¢); farm carriages (priko¢); fiacre), members of the
same category; co-hyponyms (mare; foal; livestock; colt; Lipizzan),
or body parts, meronyms (mane, hoof; hooves; eyes; tail; hair). Some
responses describe the appearance of the animal (elegant, beauty;
beautiful; strength; strong; splendent, persistence; cilas), horse equip-
ment (horseshoe; saddle; harness equipment (Stverci)), emotionally
colored associations (orwell; grandpa liked horses; freedom), a place

35 https://en.wikipedia.org/wiki/Fiacre_(carriage)
36 Name for a white horse, deriving from Serbian.
37 Tpku /trki/, deriving from Serbian.

38 sxaue /jahanje/, deriving from Serbian.
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for breeding horses (field; messuage; stable), superordinate members
of this category, hypernyms (domestic animal;, domestic animal (-
it was used for work, nowadays it is used more often for pride, sport
and recreation).; livestock). Only in one response each, the responses
refer to the product of this domestic animal (meat) and the horse
sound onomatopoeia (Yee Haw).

Interestingly, the center of the lexical and semantic field is the
associate carriage, which suggests that a horse is seen as a domes-
tic animal used for physical work, carrying heavy loads, etc. How-
ever, the participants whose first association was the function of
this domestic animal usually focused on sports or racing (fo ride a
horse, horse riding (jahanje); races; horse riding (Sedlanje); horse racing
(konjicki obehovanja); races (trki)) rather than the work (work; for
work; sport, works; help with work; help on a field). One answer is not
typical for the association test because of its form and it carries the
answer to the difference in understanding the function of a horse:
domestic animal - it was used for work, nowadays it is used more often
for pride, sport and recreation.

The responses with a positive connotation are the following:
grandpa liked horses; elegant; beauty; beautiful; strength; strong; eyes;
help on a field; splendent;, works; persistence; pulls farm carriages -
farm trailer, pulls farm trailer; pulling load, pulling farm carriages;
ride a horse;, hair; freedom.

The response Orwell is the result of a precedent text, a book
by George Orwell Animal Farm, where the totalitarian system is
presented via an allegorical story. In this story, the horse Boxer is
strong, loyal, and hardworking, but naive.

11. Pig

kapmuk (, rnoit) 13; mynka 13; meco (, kondacu) 10; mpame 7; cnanina
5; 6naro 4; xonbGaca (/ cnanina) 4; crarok (, rpymii BuBansuu) 4; xkopHas (,
npaiue) 3; 06op 3; konbacu (v mynku) 2; 6anera 1; 6pyn 1; 6pyaua 1; Bemnep
1; rague 1; rpok rpon 1; ne6erna 1; n3usa 1; qucHoBTOp 1; MOMAIIHS KUBOTHHS
- WIOBEK TPYMA LIBHMHI IIPE IMOXKMBY - MECO M NPOAYKTH 3 Meca. 1; ensene 1; 3
HocoM japuiis 1; 3a Mmeco u mecuu npoxykru 1; manrysina 1; maci 1; mepsucka,
crapa 1; nonikene 1; momus 1; momui 1; mparrara 1; parnuku 1; Tycrocn 1; Tos
rynoB 1; y kapmuky 1; xi1iB 1; wnosek 1; munkoen 1; mxsapku 1; mimepasu 1;
uryznos 1; rorka 1; simaa, sxans mu 1o 1.

100 (36) +43 + 0 + 32

The lexical center of these verbal associations is divided into two
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associates, pigsty* (xkapmux /karmik/) 13, and ham13. If the semanti-
cally close responses are taken into account, then the meat prod-
ucts should also be part of the center, associates ham 13; meat 10;
sausage4; bacon §; sausages 2. Such semantic center has a frequency
of 34. The second part of the lexical center is gathered around the
associate pigsty with the meaning of a place where pigs live pigsty
13; pigsty** (o6op /obor/) 3; stable1; in pigsty 1.

The core of this field consists of 11 associates (pigsty 13; ham 13;
meat 10; piglet 7; sausage 4; bacon S; mud 4; livestock 4; boar 3; (obor)
pigsty 3; sausages 2) and the periphery of 32 responses with a fre-
quency of 1 (dung 1; dirt1; dirty 1; fat 1; dirty (ranue /gadne/) 1; oink
(rpok rpon /rpox rpon/) 1; food 1; humiliation1; it stinks1; obesity 1; fat-
tening1; pig rooting with snout1; for meat and meat product 1; boar 1;
wild 1; pig slaughter 1; domestic animal - man raises pigs for food - for
meat and meat product 1; mangalica®* 1; grease 1; bred heifer, old 1;
slop 1; slops 1; piglets 1; in pigsty (xkapmuk /karmik/) 1; stable 1; man 1;
omnivorel; cracklings1; weaner pig1; soup 1; poor, I feel sorry for her1;
hooves1). There are no omissions in this field.

The associates of this field of verbal associations usually denote
products of a pig (pig slaughter, for meat and meat product (?); sau-
sage, sausages; grease, meat; bacon; cracklings; ham; soup (?)), building
(pigsty (xapmux /karmik/); pigsty (o6op /obor/); stable, in pigsty (kapmunk
/karmik/)), co-hyponyms (terms for the members of the catego-
ry pig) (boar, boar, mangalica; bred heifer; piglet; piglets; weaner pig),
physical appearance (mud; dirt; dirty; dirty (ranue /gadne/)*?; fat;
pig rooting with snout; obesity; omnivore; it stinks), and hypernyms
(general terms; superordinate categories) (domestic animal - man
raises pigs for food - for meat and meat product,; livestock; fattening
(7). Some responses are difficult to place into one semantic group.
Those are oink (ipox tpon /grok grol/) (voice); man (a metaphor); wild;
poor; 1 feel sorry for her, humiliation (compassion; subjective rela-
tionship); hooves (part of a body; meronym); slops; slop (food); dung
(physiological waste).

The response man with the stimulus pig forms a simple sentence
with a subject. The word order has to be switched for the sentence
to make sense: Man (is) pig. On the other hand, there is no need to
add any other words, as such sentence does not require an auxil-

39 Word deriving from Ruthenian.

40 Word deriving from Serbian.

41 Hungarian domestic pig breed.

42 Everyday language; deriving from Serbian.
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iary verb in the Ruthenian language. The form of this sentence
could also present the metaphorical mapping PERSON IS PIG as part
of the superordinate metaphor peErsoN 1s ANiMAL. The source domain
of this metaphor is a domestic animal riG, which among people
is seen as dirty and bad, both in appearance and morality, so it is
also used to describe a bad character or appearance of a PERSON. As
explained in the part dealing with zoological phraseologisms and
figurative use of the terms used for denoting domestic animals,
PIG as the source domain of the metaphorical extensions is very
common, and usually has a negative connotation.

The negative meaning can be seen in the following verbal asso-
ciations: dung, mud; dirt; dirty, dirty (gadne); fat; slops; slop, humili-
ation; obesity, man, omnivore, it stinks. The positive ones could be
the associations with the products of this domestic animal pig:
slaughter, sausage, sausages; grease, meat;, bacon; cracklings; ham;
soup; for meat and meat products.

12. Donkey

yxa 11; tBapmornasociy 5; teapnorasu 4; tepxa 4; na 3; masra 3; oy 3;
ocen 3; miynoct 2; iynTak 2; I0MAIlHs )KUBOTHHS 2; KOHb 2; Marapuua 2;
miteko 2; maxkuiia 2; 6asucko 1; 6acna 1; Benbku yxa 1; Bogzen uynop 1; Boxsu
o1 1; raue 1; miynu sik Marapen 1; qomards poGoTHA KUBOTHHA 1; Kaab MU
ro 1; sxanocuu 1; xusoruns 1; Ucyc 1; marapue 1; mumio 1; morr 1; myna 1; usixa
1; nomene tepxu 1; ouap 1; mamre 1; momorr mpu oBuox 1; nmpeHowx TepeT U
Boj3u oBIH 1; mpucioska 1; perouane 1; puuane 1; Cuma 1; cnarku 1; cmoranu
1; cnpuune, ynapre 1; crapu 1; crarok, puum, miynu 1; crarok, komurap 1;
cymien 1; ropuna 1; tynane marapua 1; tymocu 1; ymunau 1; ymoproci 1; mara
1; uara Tepxy 1; uepmu 1; wapue 1; yesxka po6ora 1; yaun 1; uysap osuox 1;
muBe 1; mmBa pap6a 1; tlpex 1; scna 1.

100 (36) + 47 +1 + 47

The field of verbal associations triggered by the stimulus donkey
has a center containing the associate ears with 11 occurrences.
Only one more associate (large ears) can be part of the semantic
center, making its frequency 12. On the other hand, there are se-
mantically close associates (stubbornness 5; stubborn 4; stupidity 2;
dumbass 2; stupid as a donkey 1; quarrelsome, persistent 1; dullness 1;
persistence 1), which, together with the previous one make 17. The
core of the field consists of 15 associates, half of which have the
frequency 2 (ears 11; stubbornness S; stubborn 4; load 4; hee-haw (ua)
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3; hinny 3; a sheep 3; donkey (ocen /osel/)* 3; stupidity 2; dumbass 2;
domestic animal 2; horse 2; she-ass 2; milk 2; meadow 2). The periph-
ery of the field contains 47 associates with the number of occur-
rences 1 (a game1; fable1; big ears1; led the flock 1; lead sheep 1; foal1;
stupid as a donkey 1; domestic working animal1; I feel sorry for him 1;
sadl; animall; Jesus1; donkey colt1; soap1; power1;, mulel; hee-haws
1; carrying load 1; sheepdog** 1; is grazing 1; help with sheep 1; carry
the load and leads sheep 1; proverb 1; whinny 1; bellowing (braying) 1;
Sima*® 1; sweet 1; clumsy 1; quarrelsome, persistent 1; old 1; livestock,
bellow (bray), stupid 1; livestock, ungulate 1; neighbor 1; sheep pen 1;
fucking of a donkey 1; dullness 1; cuddly 1; persistence*® 1; pulls 1; pulls
load 1; suffer1; black 1; hard work 1; ¢aci¥ 1; sheep guardian 1; grey 1;
grey colour1; Shrek 1; manger1.). There is one omission in this field.

The physical and psychological (character, traits) descriptions
are the most common associations the stimulus donkey triggers.
The associates with this connotation are stupid as a donkey; stu-
pidity, dumbass; sad; proverb; clumsy; quarrelsome, old; stubborn;
stubbornness; dullness; cuddly; persistent; persistence, suffer, black.
The total number of frequencies in this group of associates with
a similar meaning is 25. The associates that denote the function
of this animal are also common, where we can differentiate be-
tween carrying a heavy load (carrying load, carry the load and leads
sheep; load; pulls; pulls load 4; hard work) and taking care of sheep in
the field (led the flock; lead sheep; domestic working animal, a sheep;
sheepdog; help with sheep; sheep guardian). The association with the
members of the category, co-hyponyms, is also frequent (she-ass;
donkey colt, hinny, mule, donkey (osel); foal; horse), as is the one with
the body parts, meronyms (ears; big ears), superordinate members,
hypernyms (animal, domestic animal, ungulate, livestock; voice
donkey : hee-haw (ua); hee-haws; bellowing, whinny), and the place of
living: (sheep pen; manger*; meadow).

There are three responses originating from precedent texts (Jesus;
Sima; Shrek). The first one relates to a person from the Bible, i.e. the
image of Jesus on a donkey. The second one refers to cartoon char-

43 Archaic form ocen /osel/ = marapey ‘donkey’.

44 Word osuap /ovcar/ does not make it clear whether one is referring to
a dog or a person, since this term could refer to both.

45 Serbian name.

46 Serbian origin (Serb. ynopuocr - Rusin. ynaprocu).

47 Derogatory for a donkey.

48 Serbian origin. Ruthenian equivalent suus /jaslja/.
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acter from the cartoon Shrek. The origin of third association is not
easy to decode, but it might refer to a donkey named Sima from
the show Dobar, Los, Zao®.

Some responses cannot be classified into a bigger group (play;
fable, milk etc.).

13. Goat

mieko (, koxe / , koxu cup) 24; poru 9; cup 8; xome (, cenem xomara) 6;
ouna S; 6pana (, kanycra) 4; crarok (, 6eun) 4; me (me-€! / me me) 3; porara
2; ckaka 2; 6enka 1; Geun, ckaka 1; Opaamuka, mieko 1; Becene 1; Bumue 1;
JIOMAIIHSA JKUBOTHHS - CTATOK - YWIOBEKOBH € XaCHOBHUTA Mpe MIIEKO, MECO U
ckopy. 1; nonmroc 1; 3xpase 1; ko3a 1; ko3ak 1; kosku cup a MOKE U Ha POIKHIO
1; kocru 1; kpaBa 1; ve BuGep axo 1; mvausnocn 1; meuar 1; muzo 1; nenapane
1; manep 1; mame 1; por 1; tpasa 1; cenem komiara 1; ciarka, Mana sk GuHO
ckaka 1; crano 1; y moeii 6a6u 1; ymunna 1; xiiB 1; nar, Koxistko, TOKIb08B 1;
ykoza 1; moma 1.

100 (36) +40 +2 + 31

The lexical and semantic center of this field of verbal associa-
tions to the stimulus goat is the associate milk with 24 occurrenc-
es. The core of this field containes 10 associates with a frequency
higher than 1 (milk 24; horns 9; cheese 8; kid 6; white S; a beard 4;
livestock 4; maa 3; horned 2; jumps 2). 31 answers appear only once
and form the periphery of this field of verbal associations (white
she-goat 1; bleating, jumping 1; beard, milk 1; happy 1; udder 1; domes-
tic animal - livestock - it is useful to man because of milk, meat and
skin.l; boredom 1; health 1; goat 1; he-goat* 1; goat cheese and maybe
on the spit1; bones 1; cow 1; doesn’t choose™ 1; naivety 1; bleat 1; soap
1; climbing 1; paper 1; is grazing 1; horn 1; grass 1; seven goatlings 1;
sweet, little one how nice did she jumps1; herd1; at my grandmother's
1; cuddly 1; stable 1; he-goat, kid (xoxnstko /KoZljatko/), buckling 1; a
pity1; shed 1.).

The most common associates in this case are those denoting
products of this domestic animal (milk; cheese, goat cheese and
maybe on the spit, soap; kids (kowe); seven kids), goat’s body parts,

49 https://www.cenzolovka.rs/pritisci-i-napadi/vidojkovic-sns-koristio-
fotomontazu-sa-djilasom-ali-bi-nama-da-zabrane-pravo-na-kritiku/

50 Kosax [kozak/. In literary language cap.

51 Unfinished answer ue Bu6ep axo. It should be ne subepa ro.. /nje vibera
ko/.
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meronyms (a beard, beard; udder, horn; horns), description of a goat
(white, belka®?; happy, boredom; naivety; horned, sweet; little one how
nice did she jumps; cuddly; a pity), members of this category, co-hyp-
onyms (goat; he-goat; kids (kowe); he-goat; kids (koZljatko); buckling),
superordinate categories, hypernyms (domestic animal - livestock -
it is useful to man because of milk; meat and skin.; herd; livestock),
goat’s voice (bleats; maa; bleat), usual activities of goats (graze; climb-
ing, jumps), places where goats live (at my grandmother's; stable,
shed), unclassified (bone cow; doesn’t choose; paper, grass).

14. Sheep

BonHa (, meco / , Gapan, BoBk / , Gapanue / , cup) 60; 6apan (, arusaTko) 7;
crarok (, 6eun) 4; Gapanue (, oBuu cup, rorac, a u 6apanyenuna) 3; 6e 3; cup
2; TpukoB, Bonna 2; Jloau 1; miteko 1; nausnocu 1; marpu Tenesusop 1; meno
1; mmmBane 1; cramo 1; 6e3 mosra 1; 6una 1; qomamiHs >KMBOTHHS - CTAaTOK -
YJIOBEKOBHU € XaCHOBHTA IIPE MJIEKO, MECO M BOHY. 1; maxuna 1; manpuram 1;
mutoMa 1; empon 1; tpasa 1; y axiro 1; xmapa 1; uynasa 1.

100(36)+25+1+18

The center of this field of verbal association, the associate wool,
has a high frequency of 60. The core consists of 7 associates (wool
60; ram7; livestock 4; lamb 3; baa 3; cheese 2; sweater, wool 2). The pe-
riphery contains 18 associates with a frequency of 1 (Dolly 1; milk
1; naivety 1; watches television 1; hay 1; singing 1; flock 1; brainless 1;
white 1; domestic animal - livestock - useful to man because of milk,
meat and wool. 1; meadow 1; stew 1; tame 1; stink 1; grass 1; in pen 1;
cloud1; shaggy1).

In the verbal association field sheep, the most common associ-
ations are those with products that people get from sheep wool;
cheese, sweater, milk; stew followed by the associations with mem-
bers of the close categories, co-hyponyms (ram; lamb) and hyper-
nyms (domestic animal - livestock - useful to man because of milk,
meat and wool) or description of the animal (brainless; white, na-
ivety; tam; stink; shaggy). There are also responses that denote the
animal’s voice (baa), space (meadow; in pen), food (grass; hay), and a
larger number of animals of the same kind (flock).

The responses with a negative connotation can be seen in these
examples: brainless; naivety, stink; shaggy. The positive ones are the
associations with sheep products (wool; cheese; sweater; milk; stew),

52 White she-goat.
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and the description of the sheep as tame, with the response that
describes the benefits people get from sheep (domestic animal - live-
stock - useful to man because of milk, meat and wool).

The metaphorical meanings are watches television; singing cloud.
It is assumed that the associate (a sheep) watches television refers
to a naive person who believes everything said on television and
that the associate (a sheep) singing refers to a person who sings
low-quality-songs. The metaphorical mapping of the natural oc-
currence cloud is motivated by the similar appearance of a sheep’s
wool and a cloud. This metaphor is described in the section deal-
ing with phraseological material.

15. Chicken

Baiino (, roxa) 49; Baiina (, Heq3enpOBU MoONMyA3eHOK (romka) / , kypue) 9;
nupe (, Baiiia, cuerno) 7; xoryr (, kypuara / , kypue) 5; xuBuHa (, KomKozna)
3; romka 3; xorkoma (koxoma) 2; Kypue 2; Kykypuia 2; Gamr MM [0 3Kalb,
mmta enna 1; tmyna 1; rpebe o aBope 1; rpebens 1; momarnss sKUBOTHHS -
IPOOHM3I - XacHYE IIIE 10 K IIOXKMBY - Meco, Baiina. 1; apoousr 1; 3 nory rypa 1;
kotkozakate 1; kypsiuka 1) 1; kypuik 1; kypuara 1; meco 1; Hemre Baiia u nasa
Mmeco 1; posrpebana 3arpana 1; nomapandenose nupe u Baina 1; mnmpra 1;
mmuprane 1; mmupra mopom 1.

10036)+26 +0+18

The lexical center of this field of verbal associations triggered by
the stimulus chickenis the associate egg49. If we include the plural
form of this noun eggs 9, then the field’s center is wider and has a
frequency of 58.

The core of this field consists of 9 associates and has a frequency
higher than 1 (egg 49; eggs 9; feathers 7; rooster S; poultry 3; soup 3;
clucks 2; chicken 2; corn 2). There are 18 answers with a minimal fre-
quency and they make up the periphery of this field of verbal as-
sociations (I feel so sorry for it, dear one1; stupid 1; scratching around
the yard 1; comb 1; domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for
food - meat, eggs. 1; poultry (drobizg) 1; pushes with foot **1; clucking1;

53 Part of a Ruthenian song for kids (Hewop /NjeSor/ ‘mess’, Irina Hardi
Kovacevic) based on thyme (xypa 3 nozy typa | kura z nohu guray).

Ha tum nBope-Heymope
BUIIIa KpaBa-Miekonasa,
BHIIUIA Kypa-3HOTYIypa,
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chicken droppings :) 1; chicken coop 1; chickens 1; meat 1; lays eggs and
gives meat 1; scratched out the garden 1; orange feathers and eggs 1;
scratches1; scratching 1; scratches respectively 1).

The associates triggered by the stimulus chicken most frequently
denote products derived from this animal: eggs; egg; meat; feathers;
orange feathers and eggs; soup. There are also some associates that
are hierarchically connected with the stimulus, co-hyponyms
(rooster, chicken; chickens); and hypernyms (poultry; poultry (dro-
bizg); domestic animal - poultry (drobizg) - it is used as a food - meat;
eggs). These are followed by associations related to some typical
behaviors that are characteristic of a chicken or the sound that
it produces (scratching around the yard, pushes with foot; clucks
(kokooa [ kokodal); clucking; lays eggs and gives meat; scratched out the
garden; scratches respectively; scratching). There is also one response
that refers to the body part of a chicken, which is the meronym

BuILIa muma-Iloryouria.
Buber Slnu HarHiBaHwu,

Ta PO30THAJI HA CTO CTPaHHy,
TOTY KpaBy-MiiekoziaBy,
TOTY Kypy-3HOTYIypY.

Ha tum nBope-Heymope:
BUIIIJIa T'ycka-Boayrtocka,
BMIILIA Kauka-Pamorauka,
Buiio npame-Oenare.

Buber Sluu HarHiBaHwu,

Ta pO30THAaJI Ha CTO CTPaHH,
TOTY KpaBy-Miiekoziasy,
TOTY Kypy-3HOT'YIypY.

Hacran Mup Ha nanum mope,
00 3MHpETIO 11Ie Y TBOPE,
JKUBOTUHI MUD OCTaJH,
JIEM I1I€ MEHA NTaMeTalH.

Buber Slnu HarHiBaHwu,

Ta pO30THAaJl Ha CTO CTPaHH,
TOTY KpaBy-Miiekoziasy,
TOTY Kypy-3HOT'YIypY.

https://youtu.be/1-B10dwUs1A?si=ETKIFPc4DZUsZR0OX
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comb. The response feathers was already listed under the category
of products; but can also be seen as a body part. Some responses
have unique occurrences (I feel so sorry for her; dear one; stupid, corn;
chicken coop; chicken droppings :)).

16. Duck

Boga (, maukane) 14; panorauxa (, 303 13eHUHCKEN MUCHBLOUKH) (poroTayka
2) 9; 6aaro §; kauyp (, kaue) 6; kayara S; ximon 4; 6apa 3; xxusuna 3; Kaue 3;
maci 3; nupe 3; Baiiio 2; meco 2; 6apka 1; 6apku 1; buna 1; 6pyana Bona 1;
rynap? 1; n3usa 1; noOpu maisad 1; qoMaiiss >KMBOTHHS - APOOU3I - XaCHYE L€
10 SIK TTOXKHBY - Meco, Baina. 1; qpoousr 1; sxoBTH kadara 1; 3 Bomy mre mauxa
1; kan3a 1; xBa kBa 1; kymane 1; kynane y Bomu 1; xypuik 1; mromra 1; nemre
Baiia u gasa Meco 1; Hoc 1; neuena 1; meuena xauxa 1; rurisane 1; mnisa no
noninn 1; nruna 1; emorana 1; ciomanmenoci 1; cuerno 1; tpanage 1; tpauapa
1; ymunnocr 1; noisnka sik xauka 1; romka 1; xox 1; mie mauka 1; mmwurninzo
xom3u 1.

100 (36) + 45+ 0 + 35

The lexical center of the field of verbal associations triggered
by the stimulus duck is the associate water14. However, if we also
include the semantically close associates that depict typical char-
acteristics of a duck who likes to be in the water and mud (mud,
pond; frolic in the water; bathing; bathing in water, swims in the hemp
retting pond, swimming, puddle, puddles; good swimmer, dirty water,
bathtub), then this number rises to 36.

Even thoughitisnota part of this field's center, the associate tale-
bearer (panorauxa /rapotacka/) has a frequency of 9, making it the
second most frequent associate. The reaction talebearer (panorauka
/rapotacka/)is derived from a precedent text. This association is re-
lated to a children’s song Hewop /NjeSor/ ‘mess’ where animals are
given names based on some of their salient characteristics. So, the
duck’s name is Panomauxa /Rapotacka/ ‘talebearer’, the pig’s name
is Ocoawe [Ojedase/ ‘piglet that overeats’ etc.

The core of this field has 13 associates (water 14; talebearer
(panorauka /rapotacka/) 9; mud 8; drake 6; ducklings S; beak 4; pond
3; poultry 3; duckling 3; grease 3; feathers 3; egg 2; meat 2). There are
35 reactions with only one appearance that form the periphery
of this field of verbal associations (puddle1; puddles1; white1; dirty
water 1; drake 1; wild 1; good swimmer 1; domestic animal - poultry
(drobizg) - it is used for food - meat, eggs. 1; poultry (drobizg) 1; yellow
ducklings 1; bathtub 1; quack quack 1; bathing 1; bathing in water 1,



ASSOCIATION TEST 267

chicken coop 1; dirty onel; lays eggs and gives meat 1; the beak 1; roast
1; roast duck 1; swimming1; frolic in the water1; bird1; clumsy1; slow-
ness 1; drumstick 1; clumsy 1; a gossipy girl 1; cuddliness 1; trampling
like a duck 1; soup 1; walk 1; walks funny1).

What we can establish based on the semantic center of this field
is that the most frequent associations are the associates related to
the characteristic behavior of this animal, which includes being in
or close to the water (mud; pond; water, frolic in the water, bathing;
bathing in water, swims in the hemp retting pond, swimming; puddle;
puddles; good swimmer, dirty water, bathtub).

As with the previous fields, in this field of verbal associations,
the associates carrying the meaning of a specific member of the hi-
erarchy related to the stimulus make up quite a large group: drake;
wild; domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food - meat;
eggs; poultry (drobizg); poultry, yellow ducklings; ducklings; duck-
ling drake; bird. Within this group, we can differentiate between
co-hyponyms (gander, yellow ducklings; ducklings; duckling, drake),
hypernyms (domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food
- meat, eggs; poultry (drobizg); poultry; bird), and members of other
categories (wild (duck)).

The description of a duck is observed in the following associates:
white; dirty one; talebearer (panorauka /rapotacka/); clumsy (smotana
f); slowness; clumsy; gossipy girl; cuddliness; walk; trampling like a
duck; walks funny. The majority of this group of associates is relat-
ed to the clumsy or slow walk that seems to be a salient trait of a
duck: clumsy, walk; trampling like a duck; clumsy (smotana f); walks
funny, slowness. Some of these associates have a metaphorical
meaning (gossipy girl) created based on one of the characteristics
of a duck stated by the associate talebearer (panorauxa /rapotacka/).
It suggests that a duck often makes a sound that is unpleasant and
annoying. This trait motivated the metaphorical mapping puck —
PERSON WHO TALKS A LOT OF AND BADLY ABOUT SOMEONE.

The products of this domestic animal, i.e. the use that people
derive from it, are also a frequent association: egg; grease; meat; lays
eggs and gives meat; roast; roast duck; feathers; drumstick; soup.

Some responses do not belong to any of these categories: quack
quack (the sound ducks make); chicken coop; bathtub (locations in
which ducks are kept); beak; nose, drumstick, feathers (body parts;
meronyms).

The responses from this field of verbal associations can have a
positive connotation (good swimmer; egg; grease; meat; lays eggs and
gives meat; roast; roast duck; feathers; drumstick; soup; cuddliness), or



268 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

a negative one (dirty one, gossipy girl; clumsy; walk; trampling like a
duck; clumsy (smotana f); walks funny, slowness).

17. Goose

nupe (, rymara) 24; macu 7; rywe (, 6une nupe / , rynap) S5; ra ra (rara)
4; duna ¢apba 3; ouie nupe 3; Bona 3; rarane 3; rynap 3; skuBuHa (, raBum,
SK Ha TyCKy Boau) 3; Ouna 2; Baiino 2; Boxy miocka 2; miyna 2; rymara (,
nupe) 2; nonina 2; naxkuua 2; arpecusHa 1; Benbka 1; Boma-nonina 1; mynoci
1; rosenka 1; ropnocu 1; rymarko 1; rarop 1; a3uBa 1; nomariisst >k uBOTHHS -
JPOOHM3I - XacHYE 1I€ 10 SIK MMOXKUBY - MECO, BalIla. THK MO XaCHOBAI| Macll,
ane u rape. 1; npo6usr 1; sarmasok 1; kapk 1; Kepecryp 1; kypwik 1; na6yx 1;
nansepa me 1; nausroct 1; He BuaHO MX Berel Ha apaxe 1; He Bpauu cmc 1;
HEIIe Baiilia u jaBa Meco u nupe 1; neunnka 1; mupko 1; mucanku 1; musi 1;
pubnsik 1; tpasa 1; y cymena 1.

100 (36) + 45+ 0 + 28

The stimulus goose with the associate feathers 24 constitutes the
lexical center of this field of verbal associations. Two more asso-
ciates can be seen as part of the semantic center - the determina-
tive form white feathers 3 and the diminutive form small feather1,
which increases the frequency of this central item to 28.

The core of this field consists of 17 associates that occur more
than once (feathers 24; grease 7; gosling S; ga ga (honking) 4; white
color 3; white feathers 3; water 3; honking 3; gander 3; poultry 3; white
2; egg 2; splashing water™ 2; stupid 2; goslings 2; hemp retting pond 2;
meadow 2) and periphery of this field includes 28 associations with
a frequency 1: (aggressive 1; big (f) 1; water- in the hemp retting pond
1; stupidity 1; little sweet shits 1; pride 1; gosling 1; neck (gagor) 1; wild
1; domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food - meat, eggs.
fats can also be used, but also feathers. 1; poultry (drobizg) 1; pillow1;
screams 1; you don’t see them on the street anymore 1; does not return
texts 1; neck (kark) 1; Kerestur 1; chicken coop 1; swan 1; naivety 1;
lays eggs and gives meat and feathers 1; liver 1; feather 1; easter eggs 1;
market 1; fishpond 1; grass 1; at the neighbor's 1).

Within this field of verbal associations, responses are most fre-
quently related to products that are derived from geese: white
feathers; egg, neck (gagor); pillow; neck (kark); grease; liver, feathers;
feather, lays eggs and gives meat and feathers. Some members of

54 Based on a rhyme aycka-600y nuocka [huska - vodu pljuska/ ‘goose is
splashing water’ from the same song.
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this group of semantically related associates can also have differ-
ent meanings. The associates neck (kark); neck (Sija); liver, feathers;
feather, white feathers also represent the body parts of the animal.
In addition, the associate white feathers can be seen as part of the
group of associates that describe a goose.

The hierarchically-based responses are common. These are the
ones that are related to the members of the same category, or
co-hyponyms (goslings; gosling; gosling, gander) or the superordi-
nate members, hypernyms (domestic animal - poultry (drobizg) - it
is used for food - meat; eggs. fat can also be used as grease, but also
feathers,; poultry (drobizg); poultry).

There are associates related to the location in which geese are
typically kept, which can be divided into locations related to the
goose’s characteristic of being close to a body of water (splashing
water, water, hemp retting pond, water-in the hemp retting pond, fish-
pond) and simple locations (Kerestur, meadow, market; at the neigh-
bor's; chicken coop). As can be seen, the locational seme is present
in all the associates, but each carries additional information. For
example, the associate Kerestur shows that participants link this
place with geese, since they could be seen on the streets of this vil-
lage (in the past more often than nowadays). The same applies to
the associate at the neighbor's. The associates chicken coop; meadow
are typical places in which geese are raised in the village. The re-
action market also carries the meaning of the place in which geese
are kept as in Ruski Kerestur there is a toponym 7Iywu nusy /Husi
pijac/ ‘Geese market’. It refers to a part of a street where there was a
pound with a lot of geese in it in the past®.

The same number of associates occurs for the associations related
to the appearance of the goose: aggressive; white;, white color, white
feathers; big (f); stupid; stupidity, shit; pride, naivety; does not return
texts. Some of these assumed traits are based only on our percep-
tion of a goose and, through the process of personification of do-
mestic animals and relying on the typical behavior of a goose, the
conclusion is drawn that this animal is stupid, naive; proud. These
views of animals create a folk image that is often stereotypical.

One response is the result of a metaphor (does not return sms).
When combined with the stimulus, the response forms the follow-

55 A similar term is found in the Ukrainian language; ITmawunui 6aszap
‘the bird’s farmers market - a place near the sea where a lot of birds gather’
(Ramag, I 2017: 294). Miron Ziro$ explained that because there was more
water in that part of the village; the geese would gather there (Ziros, 1984).
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ing sentence The goose does not return sms. The goose, in this sense,
is used figuratively to refer to a woman. The source domain of this
metaphor is the domestic animal Goost and the target domain is
woMmaN. The motivation for this figurative meaning can be a stere-
otypical view of a goose as stupid. This concept is used pejorative-
ly to refer to a woman who infuriated the person in question by
not texting back.

The view of a goose as unintelligent might have been reinforced
by the sound it makes, which can be loud and annoying. The reac-
tions with such an association are fairly common (ga ga (honking);
honking; screams).

Some reactions remained outside of the listed groups. These are
you don' t see them on a street anymore, easter ggs; §rass.

18. Turkey

nysisik (, npexasosane / , mysapaara) 14; meco 10; cuerno 7; myna (, ane 1o6pu
mHUIn) 6; aop S; nupe 4; skuBuna (, MAIBYY, TYJIEKO €1Ha) 3; Ma3suHCKa 3;
nyapde 2; mynsaara (, mynsuenuna) 2; Amepuka 1; 6arak 1; 6am € miacua 1;
oune mMeco 1; OynsOyikane 1; Oynpka 1; 6161610160 1; Benpka 1; miacua 1;
oynocty 1; ranama 1; a3erunctBo 1; ipo6usr 1; momariisst sk uBOTHHSE - TpOOH3T
- XacCHye € 10 5K [IOKUBY - Meco, Baiina. 1; saaui xsop 1; 3 Hory miyaska 1;
emens 1; kypuik 1; menansonu 1; Mmecuu Hapesak 1; Here Baiina u 1aBa Meco
1; mayn 1; mame tpasy 1; mumsa 1; myss myns myins 1; mynskoBo meco 1; putka
xuBuHa 1; postmpenn xBoct (myssikos) 1; cnomanmenoct 1; crpax 1; cierna
1; paBa 1; tpauapa 1; xsoct 1; mapena 1; mvux 1; romka 1; sroma 1.

100 (36) +48 + 6 + 38

The lexical and semantic center of this field of verbal associa-
tions triggered by the stimulus turkey is the associate gobbler 18.
The core of this field has 10 associates that occur more than once
(gobbler 14; meat 10; drumstick 7; stupid 6; yard S; feathers 4; poultry
3; Pazin turkey 3; poult 2; poults 2). The periphery has 38 respons-
es with a frequency of 1 (America 1; drumstick (batak®) 1; it's very
loud 1; breast meat 1; gobbling 1; gobble 1; 6ronoaonox> [blblblblbl/ 1;
big () 1; loud 1; stupidity 1; noise 1; childhood 1; poultry (drobizg) 1;
domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food - meat, eggs. 1;

56 Serbian origin.
57 Imitation of a turkey’s voice based on a personal feeling.
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back yard 1; leg movement® 1; autumn 1; chicken coop 1; medallions
1; canned meat 1; lays eggs and provides meat 1; a peacock 1; is grazing
grass 1; proud 1; nyne nyne nyn® [pulj pulj pulj/ 1; turkey meat 1; rare
poultry 1; spread tail (of turkey cock) 1; slowness 1; fear 1; drumsticks1;
grass1; gossip Girl1; tail1; colorfull; laughter1; soup1; laughter1). The
stimulus turkey triggered 7 omissions which include blank spaces
and answers such as I don't have any association.

The most frequent meanings of the responses in this field of
verbal associations are related to the use that people derive from
this type of domestic animal (drumstick (batak); white meat;, me-
dallions; canned meat; meat; lays eggs and gives meat, feathers; turkey
meat, drumsticks;, drumstick; soup). The most common ones are
co-hyponyms (poults; poult; gobbler), of hyperonym of this stim-
ulus (domestic animal - poultry (drobizg) - it is used as a food - meat,
eggs,; poultry (drobizg); poultry; rare poultry). There are also hypo-
nyms (Paziin turkey), and terms for members from related catego-
ries (a peacock).

Physical and psychological descriptions of this animal also rep-
resent common associations (big (f); stupid; stupidity; leg movement;
is grazing grass; proud; spread tail (of turkey cock); tail; slowness; fear,
gossipy girl; colorful; laughter). As with the previous fields, some re-
sponses in this group of semantically close answers are the result
of the folk image, which means that they are stereotypical.

Turkeys make recognizable sounds, which is why associations
that refer toit are frequent (it's very loud; gobbling; gobble, 6161616161
/blblblblbl/; loud; noise; nyaw nyne nyne /pulj pulj pulj/). As in the cases
of association fields related to a chicken, a duck, and a goose, the
typical intense sound that a turkey makes is linked with low intel-
ligence or negative traits that are transferred to a woman through
metaphor (gossipy girl; stupid; stupidity) associations involving
the place in which turkeys are kept (yard; back yard, chicken coop).
Some associations remained outside of the listed groups (America;
childhood; autumm; grass; laughter).

The associate America can be seen as an association related to
this animal’s place of origin or as the result of the precedent texts
given the high probability that participants have been exposed to
references to roasted turkey as a traditional American Thanksgiv-

58 From mentioned song based on rhyme (nynwka 3 nozy wynera [puljka z
nohu Suljkal).

59 Imitation of a turkey’s voice based on first three voice/letters of a
name of turkey in Ruthenian nyaska /puljka/.
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ing meal through the media or literature.

The response mulberry is unclear. This plant occurs in the com-
parative phraseologism to run as a duckling (ducklings; gosling) after
a mulberry which belongs to the concept cLUMSY MOVEMENT.

19. Rabbit

mBuakoct (, mapxsa) 14; yxa 9; msugku S5; mapxsa S; nonso 4; kiitka
3; macka (, mapxsa) 3; 6osokiiBu 2; Benbka Horp 2; momariss sXuBOTHHS 3;
3asuara 2; 3asue 2; Merke 2; Merka mepely (ecT M KpacHa mepc) 2; Meco 2;
naxuua 2; Benbku yxa 2; nanpuram 2; camen (, camuiia, 3asuara) 2; 6aBuil
ure 1; 6exu 1; 6Gune Buno 1; Goi e munkoro 1; naBa Meco 3a moxuBy 1;
n3eruueTBo 1; nenuk 1; oManiss )KUBOTUHSA - CTATOK - XaCHYE II€ K TTOKNBA
- Meco. 1; Tyie 1; sxans Mu ro noeciy 1; sxesnena manara 1; 3asuuna 1; 3apase
1; xoputHsiBka 1; kpacua mepen 1; kypurnax 1; minka 1; mro6umert 1; munu €
1; mun mun 1; na mosro 1; mpaBu ukonu Ha moiro 1; cueka mo moimo 1; Tpasa
1; y xiTkw, mBuaky sk 3as1u 1; ymuwtsata 1; yxaru 1; dpumku 1; dpumxocry 1;
xBocT 1; xpycra 1; ukoau Ha nojo 1.

100 (36) + S0 + 0 + 32

The center of the lexical field of verbal associations triggered by
the stimulus rabbit is the associate speed with a frequency of 14.
The associates fast, speed (pumkocn /friskosc/), fast(dppumxn /friski/),
in cage, as fast as a rabbit are also included in the responses, which
shows that the semantic center is wider and has an additional 8
occurrences, raising the total to 22. The core of this field has 19
associates which occur more than once, which is quite strong core
in comparison with other fields (speed 14; ears9; fast S; carrot §; field
4; cage 3; paska (Easter) 3; domestic animal 3; scared 2; Easter 2; bun-
nies 2; a bunny 2; soft 2; soft fur 2; meat 2; meadow 2; big ears 2; stew
2; male 2).

The periphery of the field is also wide and has 32 associates with
the minimal number of occurrences (to play 1; runs 1; white wine
1; afraid of everything 1; provides meat for food 1; childhood 1; small
meadow 1; domestic animal 1; Dule® 1; 1 feel sorry to eat it 1; lettucel;
rabbit meat 1; healthy 1; turtle 1; beautiful fur1; coward 1; fox 1; pet
1; is dear 1; muy muy® /mic mic/ 1; in a field 1; does damage to a field
1; runs across the field 1; grass 1; in cage, fast as a rabbit 1; cuddly 1;

60 Nickname in Serbian language for Bugs Bunny.
61 Giving orders to a rabbit to come.
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with big ears 1; fast (friski) 1; speed (friskosc) 1; tail 1; nibble 1; makes
damage on the field 1.). The stimulus rabbit did not cause any omis-
sions.

The most frequent associations within this field are descriptions
or the rabbit as a domestic animal. They are related to its speed
(speed; fast; speed (friskosc); fast (friski); in cage; fast as a rabbit), ti-
midity (afraid of everything afraid, coward), physical appearance
(big ears; beautiful fur, soft fur, soft; ears; with big ears; tail), its usual
activities (in a field, makes damage on the field, runs across the field,
to play; runs; nibble), or some other descriptions (cuddly; healthy).

Additionally, the responses that represent hierarchically con-
nected members are frequent. These can be hypernyms (domestic
animal - it is used as a food - meat.; domestic animal, pet), or co-hy-
ponyms (bunnies; a bunny; male). The paradigmatic relations are
also presented in the group of reactions that describe the physical
appearance of the animal or its body parts. Such responses involve
meronymic relations in the form of stimulus-response pairs.

The responses that refer to the place in which rabbits are typi-
caly kept can also be found in the data (small meadow; meadow;
field; cage), as well as those that refer to food that rabbits typically
consume (lettuce; carrot; grass), and the use people derive from this
animal, i.e. rabbit’s products (gives meat for food; rabbit meat, meat,
stew; white wine®?).

Some answers are results of precedent texts, e.g. creatures from
the literature or cartoons (turtle, fox; Dule). The first two are the
creatures from Aesop’s fables The turtle and the rabbit and The
fox and the rabbit, while the response Dule is the translated name
of the cartoon character Buggs Bunny. The examples Easter and
Easter (Paska®) are results of the precendent texts rooted in the
Christian mythology.

The following responses are positive and subjective: childhood;
I feel sorry to eat it; is dear. One response, the association with the
sound made for calling the rabbit, was left out of the presented
groups (muy muy /mic mic/).

20. Cat

muma (, kauayp, magara) 10; mum 9; mauara 6; nana mumu (mury) (, u
3a0aBiis ApyInTBo) S; mobumen 4; kanayp 3; npense 3; mage (, kanayp) 3; nec
3; May 2; nykasoci 2; oun 2; yaizoane 2; yMuIHA 2; yMUJIATOCH 2; MEPCI],

62 We understend this response in sense that it uses with rabbits meat.
63 Other name for Easter.
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mmaku 2; oM 1; gomainss KUBOTHHS 1; IOMAIIHs KMBOTHHS - HA XaCeH Y
obuciy, Tpedana O0u jganan My 1; gomura 1; nocazna 1; aymika mamasa 1;
31e 1; rpane, mpemasoBane, namnane Muox 1; kauaypuk 1; kperen 1; kyhun
mobumen 1; mo6esnocy 1; masene 1; Mapko 1; muse 1; munosan 1; miexo
1; mypuk 1; mssuane 1; maiimmnmia 1; oGniskoBane 1; orBopenu a3sepu 1;
naiitamka 1; mumna 1; mogmyknocn 1; npenpenenoct 1; mpu neity, Koo nena,
npense 1; posmaszana 1; camocranua sxuBuHa 1; cenem sxkuotu 1; ciynko 1;
cmane 1; cymenosa 1; cxomnoci 1; yaizye mwe 1; ymunsra 1; gporens 1; xBocr
1; wanu 1.

100 (36) + 54 +0 + 39

The lexical center of this field of verbal associations triggered by
the stimulus cat is the associate mouse (fmuwa /misa/) 10. The asso-
ciate mouse (m muw /mis/) is the masculine form of the same noun
and has the frequency of 9. Together with the associates mouse
and catches mouse 5, it constitutes the semantic center of this field
with 24 occurrences.

The core of this field has 16 associates (mmouse (f muma /misa/) 10;
mouse (m vy /mis/) 9; kittens 6; catching mice S; pet (mo6umer /lju-
bimec/) 4; tomcat 3; purrs 3; kitten 3; dog 3; meow 2; domestic animal
(- useful in the household, it should catch mice) 2; cunning 2; eyes 2; in-
gratiating 2; cuddly (ymunua /umilna/) 2; cuddling 2; fur, hairs 2). On
the other hand, the periphery is broader and has 39 responses with
a frequency of 1 (home1; boring 1; boredom 1; silly sweetheart 1; evil
1; playing, pampering, catching mice 1; little tomcat (xkauxypuk /kan-
durik/) 1; jerk 1; pet (xyhuu mo6umen /kucni ljubimec/) 1; affability 1;
cuddling (mazene /mazenje/) 1, Marko* 1; dear 1; caress 1; milk 1; wall
1; meowing1; the dearest onel; licking itself1; opened door 1; girlfriend
1; proud1; perfidy 1; slyness1; next to the stovel; spoiled; independent
poultry1; seven lives 1; sun1; sleeping 1; neighbor's 1; dexterity1; ingra-
tiates itself1; cuddly (ymunama [umiljata/) 1; armchair; tail 1; paws1).

The associations of this field are most frequently related to the
description of the domestic animal cat. These associates are con-
nected to the real or imaginary, stereotypical character traits of a
cats (playing, boredom; pampering, catching mice; evil; jerk; cunning;
affability, cuddling /mazenje/; dear, caress; dearest one; licking itself;
girl friend, proud; perfidy; slyness; spoiled; seven lives; sleeping; dexter-
ity; ingratiating, ingrateate itself; cuddly (ymunna /umilna/); cuddly

64 Name of a person and a male pet.
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(ymunsra /umiljata/); cuddling), its typical behaviors (milk; meow;
meowing, purrs, next to the stove, catching mice (mouse); mouse (f
misa); mouse (m mi3)), body parts (eyes; fur, hairs; paws; tail), or the
typical place in which it is kept (home wall; opened door; armchair).

Several associates are the results of the metaphorical mappings.
These include as boredom; evil; jerk; cunning; affability; girl friend,
purrs. The animal receives the traits of a person through the pro-
cess of personification, so it is described as evil, cunning, or nice. In
everyday speech, it is common to refer to a person as a jerk when
their behavior is socially unacceptable. The same epithet can be
applied to a cat, ascribing it human characteristics. This process of
personification describes the behavior of a cat through the infor-
mation carried by the term jerk ‘a person who behaves in a socially
unacceptable way’. This mapping can be presented as PERSON (WITH
UNACCEPTABLE BEHAVIOR) — (DOMESTIC) ANIMAL CAT (WITH AN UNACCEPTABLE
BEHAVIOR). Some other associates describing a cat were also created
through the process of metaphorization, (boredoms; evil; jerk; cun-
ning; affability, girl friend; purrs).

The associate girlfriend is also the result of metaphorization, but
it raises the question of its motivation. The target domain of this
mapping is car. It seems that there are two possible explanations
for the source domain of this mapping. The first one is A FRIENDLY
FEMALE PERSON, that is, a person who understands, encourages, etc.,
and the second one is AN ATTRACTIVE FEMALE PERSON. Based on the anal-
ysis of participants’ responses, it seems that the first explanation is
more probable, yet this cannot be stated with complete certainty.

The associate seven lives is the result of precedent texts or the
myth that a cat has nine, seven, or six lives, depending on the ver-
sion of the myth. The basis of this view of a cat and the source
of the myth® probably lies in the fact that a cat always lands on
its feet, making it seem agile, able to survive things that humans
cannot survive.

The responses paired with the stimulus cat also exhibit paradig-
matic relations. These relations come in the form of hypernyms
(domestic animal (- useful in the household; it should catch mice); /
kucni ljubimec/ pet, | ljubimec/ pet), and co-hyponyms (tomecat, little
tomcat, kittens, kitten). One response displays these paradigmatic
relations in an interesting way (independent poultry). The associ-
ate independent poultry reveals a cat’s place in a village household,
where poultry, or small animals, need to be fed, but a cat, even

65 The Egyptian myth, the number 9 is magical.



276 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

though it is a small domestic animal too, can fend for itself by
catching mice. The primary role of a cat in a village household
seems to be to catch mice rather than to act as a source of enter-
tainment or company (i.e. as a pet). In a traditional Ruthenian
household, cats and dogs were kept to catch mice and protect the
house, but today their function is shifting towards that of pets
which is shown in the associates (pet /kucni ljubimac/; pet /ljubi-
mac/). This process of conceptual transformation is still ongoing.

Two responses were not included in the listed groups (neighbor’s;
sun). The first one provides information about the cat’s owner,
and the second could describe a personal feeling by means of met-
aphorical mapping to convey the meaning of love toward a cat.

Several words of Serbian origin can be noticed in this field
of verbal association (ozaxu /dlaki/ ‘hairs’; wanu /3api/ ‘paws’);
mazene [mazenje/ ‘cuddling’; (noomyxrocy [podmuklosc/ ‘perfidy’);
npenpedenocm [prepredenost/ ‘slyness’; ymurama [umiljata/ ‘cuddly’;
ymunsmocy [umiljatosc/ ‘cuddliness’.

Most of the responses have a positive connotation (mouse; mouse,
kittens; catching mice, pet, tomcat, pet, purrs, Kitten;, dog meow;
cuddly, cuddling, home, domestic animal, domestic animal (- useful
in the household, she should catch mice); silly sweetheart; playing;
pampering; catching mice, pet /kucni ljubimec/; affability; cuddling
/mazenije/; Marko; dear, caress;, milk; dearest one; girl friend, seven
lives; sun; dexterity, cuddly). There are fewer reactions with nega-
tive connotation (cunning; ingratiating, fur, hairs; boring boredom;
evil, jerk; meowing, proud; perfidy, slyness; spoiled; ingrateate itself.
The following reactions are seen as neutral (eyes; little tomcat; wall;
licking itself; opened door, next to the stove; independent poultry; sleep-
ing neighbor's; armchair, tail; paws).

21. Dog

supnoci (, aysap) 10; 6pexane 8; uysap 8; Bupnu 4; nBop 4; npusrens
4; mene (, cyxa) 4; uysa gom 3; uyBap obucua (, BupHU rasnosu) 3; OaBeHe
2; 6peme (, kyca, nanka / , gayBa nom) 2; ras ras (aB aB) 2; koci (, XMKKa
/, npusTensbeTBO) 2; Mauka 2; Hainenmuy naitam 2; obucue 2; Topapui 2;
xmwkka 2; 6asucko 1; 6nuxu 1; Bpyno, moii nec 1; Bepau 1; Bupnu npusreisb
1; Bupau ToBapum 1; mo6pe ro mai y asope 1; nom 1; nomamrus sxusoTuHs 1;
JIOMAILHsI )KUBOTHHS - Ha XaceH y obuciry. 1; kaposa Bukia 1; kpagome 1;
kyhuu mo6umar 1; manmymok 1; mo6umar 1; mo6umer 1; maxane 303 XBoctom
1; Masa 1; moii musu 1; mynpu 1; oransi e 1; nec 1; npunaniioane 1; pagoci
1; camam 1; cyka, wapnu 1; xwkka 3a rica 1; uioBekoB BUpHE nipusiTens 1; ayBa
1; wepcn 1; mwensra 1; mupocn 1; siBis ken qaxro npuase u uysa oduciie 1.
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100 (36) +47 +0 + 31

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus dog is the associate fidelity 10. As with the previously
discussed field, the lexical center is determined by ranking all
the associates based on frequency. The semantic center is wider
as it also includes the following associates loyal (Bupuu /virni/)
4, a friend (npusitens /prijatelj/) 4, best friend 2, a friend (toapum /
tovaris/) 2, man's loyal friend 1, loyal (sepuu /verni/) 1, loyal friend
(Bupnu npusitens /virni prijatelj/) 1; loyal friend (Bupun Tosapum /virni
tovari$/) 1. When all these related responses are combined, the
center has a frequency of 26, or one quarter of all the answers.

The core of this field consists of 18 associates with a frequency
higher than 1 (fidelity 10; barking 8; guardian 8; loyal /virni/ 4; yard
4; a friend [prijatelj/ 4; puppy 4; guards the home 3; guardian of the
household 3; dog house2; playing 2; barks 2; woof woof 2; bone2; cat2;
best friend 2; household 2; a friend /tovari$/ 2). The periphery has 33
answers that appeared only once (play1; licel; bruno, my dog1; loyal
/verni/1; a loyal friend /virni prijatelj/ 1; loyal friend /virni tovari$/ 1;
itis good to have it in a courtyard1; homel; domestic animal1; domes-
tic animal - for the benefit of the household1; brown vizsla® 1; thieves
1; pet /kucni ljubimac/ 1; chain1; pet /ljubimac/ 1; pet 1; tail wagging
1; Maza® 1; my dear 1; wise 1; chasing 1; dog 1; acceptance1; joy 1; mes-
suage; bitch, Carli1; dog house1; man's loyal friend 1; guards1; furl;
puppies 1; sincerity 1; announces when someone comes and guards the
household 1)%,

The responses are usually connected to the person’s stereotyp-
ical view of a dog as a faithful companion® (loyal /virni/; fidelity;
loyal [verni/; a friend /prijatelj/; best friend; a friend [tovari$/; man's
loyal friend; loyal friend /virni prijatelj/; loyal friend /virni tovaris/).
Its function is to protect the home (it is good to have him in a court-
yard, thieves;, guards, guards home, guardian; guardian of the house-

66 https://en.wikipedia.org/wiki/Vizsla

67 The name for a female dog, literally Cuddly.

68 https://royalsocietypublishing.org/doi/full/10.1098/rspb.2020.1715
69 This stereotype differs from the concept of a dog as the carrier of
bad characteristics that can be seen in the phraseological material and
nominations. The stereotype and concepts are prone to changes. In this
case, they show a fragment of an archaic image of the world based on the
mythological representations of a dog.
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hold;, announces when someone comes and guards household), or
entertain the owner, and bark (playing play; barking barks;, woof
woof; Maza; tail wagging, chasing).

There are also some hierarchically conditioned responses, hy-
pernyms (pet /kucni ljubimac/, domestic animal (- for the benefit of
the household.), hyponyms (brown vizsla), co-hyponyms (dog; bitch;
puppy; puppies), and members of other categories (cat).

The responses include associations with the place in which dogs
are typically kept (yard; dog house; household, home, messuage), or
emotions and attitudes towards dogs (Bruno; my dog, my dear, wise,
sincerity; joy, acceptance). The typical concepts related to the con-
cept of a dog are lice; bone, chain; fur.

One response is identical to the stimulus (dog).

It is assumed that the response Maza is the result of a precedent
text. This word is the translated name of one of the characters in
the Disney cartoon Lady and the Tramp’®. However, this cannot
be confirmed with certainty since the participant spelled all the
responses with the first capital letter making it unclear whether
this is a name or characteristic of a dog (the meaning of the name
when used as a regular noun can be translated as “the cuddly one”).

The only answers that have negative connotation are lice; chain.
The positive ones are far more frequent (Bruno; my dog, Maza, my
dear, wise, sincerity, joy; acceptance; loyal; fidelity, loyal; a friend |
prijatelj/; best friend; a friend [tovari$/; man's loyal a friend; loyal a
friend; loyal a friend [tovari$/; it is good to have him in a courtyard,
thieves, guards; guards home, guardian, guardian of the household,
announces when someone comes and guards household, playing; play,
barking barks, woof woof; tail wagging, chasing).

22. The sexual intercourse of domestic animals

napene (, 6erane, ronene / , raxene) 23; rykane (, ronene, nupkane, 6erane /
, TaxkeHe / , mupxane, ckakane) 4; 6erane (, TykaHe, rakeHe /, rakeHe, T'yKaHe)
3; po3MHOKOBaHE 3; BOA3EHE 2; OIUIOA3EHE 2; MOTOMCTBO 2; PEMpOMYyKIHS
2; 6ysak 1; ramxene 1; rerepocekcyanne 1; rymanocn 1; nsa skusotuni 1;
nocraBane miiaaux 1; enutaa Hasa 1; xkypka 1; 3asi 1; 36ynerocn 1; unnecr 1;
uHTepecanTHe 1; iX po3MHOKOBaHe? HiY MM HIMPO HE MaAa Ha PO3yM. IIMCAHKH
MokeOyr? Haii Oynse sxe mpe Mauau Kypuara u 3asiu. 1; kopra3s 1; kpasa
nre cue Oeral, MBKHA HIE CLE I'yKall, Ta I'y HEM BOA3a KOpHAa3a, KoOyJla IuTa

70 https://d23.com/a-to-z/lady-and-the-tramp-film/;  https://sr.wikipe-
dia.org/sr/%D0%9C%D0%B0%D0%B7%D0%B0_%D0%B8_%D0%9B%
D1%83%D1%9A%D0%B0
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Baituaka... 1; mo6os 1; mauara 1; muoxene 1; naron 1; naonako 1; Hacrasak
xuBora 1; nopmanue 1; ne marpun 1; nenpuemuoc 1; omnonzosaune 1; napana
1; mapene mauxox 1; mupkane 1; moberanu mie, motpeba 1; mpemtyxene daiitn
1; npupona 1; npuponue 1; neu 1; mymmenu na no 1; ckakaro 1; momka o My
oyu 1; mensra 1.

100 (36) + 45+ 21+ 37

The lexical center of this field of verbal associations triggered
with the stimulus The sexual intercourse of domestic animals is the
associate mating 23. The semantic center includes additional as-
sociates at the same level of generality: breeding 3; impregnation™
2; reproduction 2; impregnation’? 1. However, the following hyper-
nyms can also be included in this center: tupping 3; mating 2; wres-
tling1; coupling 4; mating of cats /nupxane/ 1; they let the bull on her1;
bulling1; cow is in heat; the pig wants to couple; so they are preparing
the boar, the mare wants a stallion 1; cat mating1; they tupped 1. In its
broadest form, the center has a frequency of 50.

The core of this field consists of 10 associates with more than
one occurrence (mating 23; coupling 4; tupping 3; breeding 3; mating
2; impregnation 2; the offspring 2; reproduction 2). The periphery of
the field is quite broad comprising 37 responses (bull 1; wrestling1;
heterosexual 1; humanity 1; two animals 1; getting cubs 1; elite porn
1; party 1; rabbit 1; confusion 1; incest 1; interesting 1; Their breeding?
To be honest, nothing comes to mind. easter eggs maybe? let's say that
because of the chickens and the rabbits1; boar1; cow is in heat, the pig
wants to mate, so they are preparing a boar, the mare wants a stallion
1; love; kittens 1; multiplication 1; urge1; awry 1; continuation of life
1; normal 1; don’t look 1; discomfort 1; impregnation 1; parade 1; cat
mating 1; the mating of cats [nuprane/ 1; they tupped, need 1; species
extension 1; nature 1; naturally 1; dogs 1; they let the bull on her 1,
bulling1; something that must be1; puppies1). This field of verbal as-
sociations has high number of omission 21. Answers such as I have
no association 1; I have no idea 1, were considered to be omissions.

The most frequent responses depict the activity of sexual inter-
course. There are some associations in the form of specific terms
for the sexual intercourse of certain breeds of domestic animals

71 Deverbal noun onroososane [oplodzovanje/ is formed from the perfec-
tive verb onzoosuy /oplodzic/.

72 Deverbal noun onnoosene /oplodzenije/ is formed from the imperfec-
tive verb onnoososay /oplodzovac/.
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(tupping, mating wrestling, coupling, mating of cats [nupkane/; cow is
in heat; the pig want to couple, so they are preparing a boar, the mare
wants a stallion) as well as general terms for the sexual intercourse
of domestic animals (mating mating of cats; they tupped, they let the
bull on her, bulling), more general, scientific terms (multiplication;
impregnation; impregnation; reproduction; breeding), and the result
or function of the reproduction (the offspring, species extension; con-
tinuation of a life, getting cubs), or the association with the physio-
logical need for reproduction (urge).

This field also includes associations in the form of terms for do-
mestic animals that come into existence as a result of reproduc-
tion, or the offspring (puppies; kittens; Their breeding? To be honest,
nothing comes to mind. easter eggs maybe? let it be because of the
chicken and the bunny), as well as typical participants in an inter-
course (bull; rabbit, boar, dogs). The responses bull and boar denote
male uncastrated animals meant to be used for reproduction.

The plural form dogsis not completely clear, but it could be relat-
ed to the negative association of two dogs having an intercourse
on the street. One response refers to the number of participants in
an intercourse, indicating that this activity involves two partici-
pants (two animals).

The attitude towards sexual intercourse is seen in the following
associates: heterosexual; incest; elite porn; party, parade, confusion;
don't look; awry; discomfort, interesting love; normal, something that
must be, nature, naturally; humanity.

23. Birth of the offspring of a domestic animal

panoci 16; KoreHe (, mparieHe / , , mpalieHe, neieHe / , ,?) 15; HOBU )KUBOT
(, HOBe 1a110) 6; OKOIICHE 5; 1eN€HE (TIpalIeHe, KOLICHE /, KOLEHE / , IPallCHE,
BWISITHYIIE — BUIIEN3EHE 2) 5; okoT 4; mene 4; oxonwil (1e) (, Ompariuii,
BUJISITHYII) 3; KOIMIIL 1€ 2; Tipanie 2; mene 2; mecie 2; OyaydHocty 1; BUIsAmio
me 1; BumsiroBane 1; raue 1; sxpebeHe, 1eeHe, KOLEHE |; KOXKIIEHE, LIETIEHE,
xapebeHe, srHeHe 1; komTe*** 1; kpaBa 11e olenena, MBUHS - ONpallena,
KO3a - OKOXKeJa, Kypa Ie Hacaj3eia, Ta BUBEIJIA Kypdyara, Kypyara Iie
HajpKyOanu, a Bell M BWIADIH... 1; Kpaca 1; kypuara 3 uHKyOaropa 1; mane
1; mane crmarke 1; HbkHOCH 1; ompamiena, Buisitia 1; ompaiiene, oIel€eHe,
OKolleHe, BUIISITHyTe 1; onpacu 1; onenene 1; onenena mie 1; poct 1; moroMku
1; mpunoBa 1; mpupona ycnumna 1; npupona 1; cnanke 1; nenene kpasu 1;
nenstko 1; mymue 1; mymuoct 1; mensita 1; menarko 1; menuiiBe 30yBaHe
1; sarHEHE 1; STHATKO 1]

100 (36) +45+1+ 33
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The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus Birth of the offspring of a domestic animal is the associate
joy 16. Two additional associates belong to this lexical center, and
these are happiness 2 and happy event 1. The frequency of the lexi-
cal and semantic center is 19. The second most frequent associate
is parturition 15. It is primarily similar in meaning with the associ-
ates birthing (oxouene /okocenije/) 5; litter 4; to give birth (xouu we /
kocic $e/) 2; to give birth (oxounn (ue) /okocic (Se)/) 3 but also with
the associates that denote the birth of a specific domestic animal:
calving 5; lambing (xoxnene /koZljenje/), calving (nenene /celjenje/),
foaling (xnpeGene /Zdrebenje/), lambing (sruene /jahnjene/) 1; far-
rowed (onpawerna /oprasela/); layed 1; farrowed (onpawene /oprasene/);
calved; birthed (oxouene /okocene/); hatched (unsrno we /viljahlo $e/)
1; calving cows1; calving (ouenene /oceljenje/) 1; she calved (ouenena e
/oceljela Se/) 1. All of these associates form a group with a frequen-
cy of 29 in a narrow and 40 in a broader sense.

The core of this field has 12 associates with a frequency higher
than 1 (joy 16; parturition 15; new life 6; birthing S; calving S; litter 4;
puppy 4; to give birth /okocic (Se)/ 3; to give birth 2; piglet 2; calf 2;
happiness 2), and the periphery of the field has 33 associates with
the minimal frequency of 1 (future; hatched /viljahlo $e/ 1; laying
1; foal 1; foaling; calving; birthing (xoueune /kocenje/) 1; lambing; calv-
ing foaling /Zzdrebenje/ 1; lambing /jahnjene/ 1; goatling 1; the cow
has been calved, sow - farrowed, goat - kidded; broody hen was sat and
she hatched chickens; they grew and then layed eggs 1; beauty 1; chick-
ens from the incubator1; a little one1; a little sweetheart 1; tenderness
1; farrowed 1; layed 1; farrowed /oprasene/ 1; calved 1; birthed /oko-
cene/); layed 1; onpacu [oprasi/” 1; calving /oceljenje/ 1; she calved /
oceljela Se/ 1; growth1; offspring 1; a new member (npunosa) 1; success-
ful naturel; naturel; sweet1; calving cows]; calf1; beautiful1; beauty
1; puppies 1; puppy 1; happy event 1; lambing /jahnjene/ 1; sweet little
lamb1). There was only one omission.

The associations in this field are related to the general terms for
the birth of cattle (as well as other domestic and wild animals,
except birds) (parturition; to give birth /kocic $e/; birthing /okocen-
je/; to give birth [okocic $e/), and poultry (layed /viljahla/; hatched

73 A word derived from the Serbian form prase ‘piglet’. It is not clear
whether this response represents an imperative 2nd person singular form
(ti oprasi ‘you farrow’) or a noun with the meaning ‘a result of farrowing’.
The meaning is non-transparent.
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/viljahlo Se/); laying). Some responses name the process of birth-
ing more specifically. In that sense, we can make a distinction be-
tween those related to horses (foaling /Zrebenje/), goats (lambing),
pigs (farrowed; farrowed [oprasene/), cows (calving, a cow has been
calved; calved; calving [oceljenje/; calving cows), and sheep (lambing
/jahnjene/). There were several associations in three reactions (foal-
ing /Zzrebenje/; calving birthing (/kocenje/) / calved, birthed (/oko-
cene/); hatched [viljahnute/; cow have been calved, sow - farrowed,
goat - kidded; broody hen was sat, and she hatched chicks, they grew
and then layed eggs).

References to the result of the process of giving birth can be seen
in the following associates: foal; goatling chickens from the incuba-
tor, a little one; litter; onpacu [ oprasil; offspring, piglet, a new member;
calf [celje/; sweet little calf; sweet little puppy; puppy; puppies; lamb.
Again, we can see some associates that have a more general mean-
ing and relate to the result of giving birth without giving any in-
formation about the species of the animal (a little one; new member;
offspring; litter), as well as those that provide information about the
species (foal; goatling); chickens from the incubator, onpacu [oprasi/;
piglet; calf; sweet little calf; sweet little puppy; puppy [3Cenje/; puppies,
sweet little lamb).

The birth of young animals triggers positive emotions and pro-
duces the following associations: future, beauty; a sweet little one;
tenderness, new life, nature, successful nature, growth; joy; sweet; hap-
piness; happy event; beautiful; beauty).

24. That would be a good horse if it had

no6poro rasay 10; kpacuy rpusy S; noakosu S; rpusy 4; Moy 4; mBUIaIy
epcn; 4; mounu Horu 3; neaurpe 3; raue 2; 1€MUI0BY 2; JUTYTH XBOCT 2; 100pH
KonmTa 2; 100pH MOAKOBU 2; KouTa 2; KpHja 2; XBOCT 2; N0 2; IBUIKH
Horu 2; Guny juiaky 1; Benbo mouw - cuin 1; Besbkd, MOIHU 1; BEIBKOCII-
morroct 1; Bereit mouu 1; Beneit cunu 3a marade npukoda 1; noopu 3youm 1;
no6pu 1 MoitHU Horu 1; mocn kum 1; mrykium vHoru 1; mobpe nomarpane 1;
IPYKTBO ¥ TpaBy 1; 3y6u 1; eneraniuio, rpaiuo3Hocii 1; KBaauTeTHY IOKapMy
1; ken 6u man no6py mapy 1; kunu 1; nemmu cnyx 1; morg 1; momme neso 1;
MOI[HE 1eJI0 K€ OW MOToJI Iarar Kod, abo ke OM Iie ro Momio memarn 1;
Mot Myckyiu 1; morau xpuber 1; moakoska 1; momkosku 1; moakosky 1;
noyau st 1; npunosenan 1; taku posym 1; msuakoct 1; mBunaiy rpusy 1;
nrepiio 1; mupoku kapk u HkI0B 1; moposoro rasay 1; s3uxk 1.

100 (36) +52 +7 + 35
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The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus That would be a good horse if it had is the associate good
owner 10. The following associates could be added to this lexical
center: honest owner 1; good raising 1. These associates broaden the
scope of the field slightly and bring its frequency up to 12. As has
been observed in reference to the previously discussed field, an
alternative center can be formed around the associate beautiful
mane S. The associates with a similar meaning are mane 4; shiny
hair 4; white hair 1; shiny mane 1. Taken together these associates
produce a center with a frequency of 15.

The core of this field consists of 18 associates with a frequency
of occurrence higher than 1 (good owner10; beautiful maneS; horse-
shoes 5; mane 4; strength (moum /moci/) 4; shiny hair 4; strong legs 3;
pedigree 3; foal 2; reins 2; long tail 2; (good) teeth 2; good hooves 2; good
horseshoes 2; (enough) kilograms 2; hooves 2; wings 2; tail 2; saddle
2; fast legs 2). The periphery of this field consists of 35 responses
with the minimum frequency, making the periphery quite broad
(white hair1; a lot of of strength - power1; big; strong1; size - power1;
more strength 1; more power to pull farm carriages 1; good and strong
legs 1; longer legs 1; good raising 1; company and grass 1; elegance; grace
1; quality fodder 1; if it had good match 1; kilograms 1; better hearing
1; strength (mou /moc/)1; strong body 1; strong body to pull farm car-
riages; or if it can be ridden 1; strong muscles 1; strong back 1; horseshoe
1; horseshoes 1; horseshoe* 1; full manger1; talk 1; this kind of mind 1;
speed 1; shiny mane 1; heart 1; wide neck and bridle 1; honest owner 1;
tonguel). There are 7 omissions in this field.

The associates can be related to desired general characteristics
(big; strong; size - power; A lot of strength - power, more strength; more
power to pull farm carriages; strength (mou /moc/), strength (morm /
moci/); strong body; strong body to pull farm carriages or if it can be
ridden; (enough) kilograms; kilograms; speed, as well as the specific
ones, such as body parts (mane, (good) teeth; longer legs; long tail,
good and strong legs; good hooves; hooves; beautiful mane, strong
muscles; strong legs; strong back; better hearing tail, heart; fast legs;
shiny hair). The desired characteristics can be related to the ani-
mal’s food (quality fodder, company and grass; full manger, if it had
good match), the owner and the way in which they look after ani-
mals (good owner; honest owner; good raising), appearance (elegance;
grace; pedigree), and offspring (foal). A horse has to have quality

74 nooxosxa [podkovka/ is diminutive of nooxosa /podkova/.
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equipment to be able to fulfill its role (reins; good horseshoes; wide
neck and bridle, horseshoe (nonxosa /podkova/); horseshoe (noaxoska /
podkovka/); horseshoes (noxxosku /podkovki/); horseshoe (noxxosky /
podkovku/); saddle).

Desired and expected qualities of a horse can also be unrealistic
(wings; talk; this kind of mind, tongue).

25. That would be a good cow if it had

miteka 29; Benbo miteka (, nensra, meca) 25; Beneit Mueka 7; uene 4; Benbke
BUMHE 2; 100py namty 2; goc(ir) miieka 2; Beneii moxusu 3a eaene 1; pumue 1;
naBaiia Besibo miteka 1; mo6pe Bumue 1; 106pe miexo 1; 1o6pu 06pok 1; modpe
meno 1; no6py noxusy 1; mocy exsens 1; manosu mnarku 1; mutpanes 1; 20 1
muteka 1; nagoci miteka 1; Haii e Hirna ve crpanu 1; coiio nene 1; mokapmu 1;
¢dapmy 1; nensra 1; yoxkonamue miexo 1; meunany meper 1; mena 1; neGory
1.

100 (36)+29+5+22

The center of the lexical field of verbal associations triggered by
the stimulus That would be a good cow if it had is the associate milk
29. The following associates with similar meanings can be includ-
ed here as well, a lot of milk 25; more milk 7; (enough) milk 2; gave
a lot of milk 1; good milk 1; 20 | milk 1; a lot of milk 1. The broader
semantic center of this field has a frequency of 67.

Since the center is very strong, (i.e. two most frequent associates
constitute more than half of all the answers) it is not surprising
that the core is relatively small and consists of 7 associates with a
frequency higher than 1 (milk 29; a lot of milk 25; more milk7; calf4;
big udder2; good pasture2; (enough) milk 2) and the periphery of the
field of contains 22 responses with one occurrence (more food to
eatl; udder1; had given a lot of milk 1; good udder1; good milk 1; good
ration1; good hay1; good food1; enough food1; purple spots1; machine
gunl; 20 I milk 1; a lot of milk 1; never gets lost 1; its own calf1; fodder
1; a farm 1; calves 1; chocolate milk 1; shiny hair 1; hay 1; freedom 1).
There are 5 omissions in this field.

This field includes associations referring to the typical product
of a cow, which is milk (milk; a lot of milk; more milk; (enough) milk;
had given a lot of milk; good milk; 20 1 milk; a lot of milk), but the
body part that produces milk is also important (big udder; udder,
good udder). An additional benefit of having a cow, besides milk, is
also its offspring (calf; own calf; calves).

The participants found food, or taking proper care of the animal,
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to be an important factor (more food to eat, good hay; good ration;
good pasture; good fodder, enough food; fodder, the farm; hay, shiny
hair, freedom).

The unrealistic responses are purple spots; machine gun; chocolate
milk. The responses purple spots and chocolate milk could be the
result of a precedent text, i.e. the ads for chocolate products which
include a purple cow as one of their core symbols.

The associate machine gun has no clear motivation.

26. That would be a good donkey if it had

Mot 6; pozym 5; morau xpuber 4; yxa 4; no6poro rasay 3; mieka 3; BeKIu
yxa 2; ra3ny 2; MOLHU HOrd 2; po3yMa 2; Bekiu uynop 1; Bekiry Bucuny 1;
BenbkH yxa 1; Benbo Meca 1; Benbo monw 1; Beneit xumm 1; Beneit o ecir 1;
Belell nmokuBK 3a enene 1; Boxsen osiu 1; rycry mepen 1; mayroku yxa 1;
no6pe nremio 1; no6pu mac 1; 1o6pu, mupuau Temrepament 1; 106pu yxa 1;
nooporo yobana 1; 106py sHopos 1; gom 1; 3y6u 1; ken Ou He Oy TBapIOIIIABH
1; xkumu 1; koro Bomsun 1; kpacuu 1; kpacuy mepen 1; kparum yxa 1; kprok
1; mane 1; memej poku 1; meca 1; marapue 1; marapuity 3a npumion 1; Menei
TBapaorIaBocy 1; Moron Bekiny Tepxy oI 1; mosra 1; Haii Oya3e KoHb
1; momm moci Tepxu 1; ko u HeOyn ynapru 1; opuu 1; mociymmuoci 1;
poru 1; cuepriens 1; repxy 1; rop6u 1; dpuny mepcer 1; xBoet 1; xT0 112 ro uysa
1; wenrensos 1; uynop ouox 1; memno 1; mena 1; me6ony 1; meuaxoc 1; 4
xomara 1;

100 (36) + 62 +13 + 53

The lexical center of the field of verbal associations triggered
by the stimulus That would be a good donkey if it had is the asso-
ciate strength 6. The semantic center formed around this lexical
center includes associates such as strong back 4; strong legs 2; a lot of
strength 1; more kilograms 1; kilograms 1; could carry a bigger load 1;
load 1; carried a heavy load 1. This semantic center has a frequency
of 12. If different possessive forms were counted together, the lex-
ical center mind (posym /rozum/); S mind (posyma /rozuma/ 2 would
havea frequency of 7. With its semantically-related associates (obe-
diencel; if he weren't so stubborn 1; less stubbornness 1; brain 1; bridle
and wouldn't be persistent 1; patience 1; good temper 1), this lexical
center would form a semantic center with a frequency of 14. Both
characteristics, strength and mind, seem to be very important for
the image of a donkey.

The core of this field consists of 10 associates with a frequency
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higher than 1 (strength 6; mind 5; strong back 4; ears 4; good owner
3; milk 3; bigger ears 2; owner 2; strong legs 2; mind 2). The periphery
is quite broad with 53 associates that occur only once (bigger flock
1; greater height 1; big ears 1; a lot of meat 1; a lot of strength 1; more
kilograms 1; more to eat 1; more food to eat 1; lead sheep 1; thick hair
1; long ears 1; good saddle 1; good voice 1; good, calm character 1; good
ears 1; good shepherd 1; good temper 1; home 1; teeth 1; if it weren't so
stubborn 1; kilograms1; who to look after1; beautiful1; beautiful hair
1; shorter ears1; cross 1; a little one1; fewer years1; meat1; colt donkey
1; she-ass for insemination 1; less stubbornness 1; could carry a bigger
load 1; brain 1; were a horse 1; carry a heavy load 1; bridle and weren't
persistent 1; sheep 1; obedience1; horns 1; patience 1; load 1; bags 1; fine
hair1; tail 1; someone to guard him1; cowbell1; flock of sheep 1; saddle
1; hay 1; freedom1; speed 1; 4 goatlings1). There were 13 omissions in
this field.

The common associations in this field refer to a donkey as un-
intelligent and stubborn (good; calm temperament; good temper, if
it weren’t so stubborn; less stubbornness; brain; bridle and weren't
persistent; mind (posym /rozum/); mind (posyma /rozuma/); obedience;
patience), and its strength, which is important in fulfilling its func-
tion (a lot of strength; more kilograms; kilograms; could carry a bigger
load, strength; strong legs; strong back; carry a heavy load; load; speed).
Food also seems to be important for this type of domestic animal
(more food to eat; more to eat, hay). This might be related to the pre-
viously noted desired characteristic of a donkey, which is strength.

Body parts are also seen as important (bigger ears; big ears; long ears;
good ears; shorter ears; greater height, a lot of meat; thick hair, good
voice, teeth; beautiful hair, meat, horns; fine hair, tail). One response
refers to horns as an important characteristic of a donkey. All the
other body parts are realistic, in the sense that every donkey has
them.

It appears that the role of a donkey in the past was to lead the
sheep to the field, which can be seen in the following associations:
bigger flock; lead sheep;, who to look after, sheep; flock of sheep.

The associations referring to the equipment for donkeys are
rarer (good saddle; bags; cowbell; saddle), as well as those that refer
to a mate or offspring (she-ass for insemination; colt donkey; a little
one). Some responses were not included in the listed groups (4 goat-
lings; cross; fewer years; milk; it were a horse; freedom). It is difficult
to understand the motivation behind some associates, such as a
cross, for instance. The associates 4 goatlings; it were a horse show a
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negative view of a donkey as a species. The responses fewer years’;
milk and freedom seem to be realistic.

27. That would be a good goat if it had

miteka 18; komara (ko3uara/koxuara) 17; Benso miteka (1 aBa komara) 6;
Bereil miteka 4; miexo 4; no0pe mieko 3; poru 3; Opamy 2; Belel xomara
2; no6pe BumHe 2; noci mieka 2; (tpoiio) komara 2; 4 (mreepo) komara 2;
Oapanue 1; 6umu poru 1; 6unu ¢aeku 1; oy meper 1; Opaguuky 1; Beabku
poru 1; Benbo komiara 1; Bembo Meca, miteka, komara 1; Bereii meca 1; Bereit
Mecra y 1oy 1; Beueil nokuBu 3a eaene 1; Beneit muebonu 1; n3e maci 1;
JUTYKIIK nUiku 1; 1o6pe KoreHe, go6pe Meco u mieko 1; nobporo rasmy 1;
no00py nokapmy 1; kaxau pok aBoiiasra 1; ko3a 1o6pa Taka ska €. 1; xome 1;
[nlermuy xpany 1; morau poru 1; Hait 1o He koo 1; posym 1; 7 komara 1; xuwkky
e Ou e nonenapaia 1; meunany meper 1.

100 (36) +39+7 + 26

The most important characteristics that define a typical goat are
milk and offsprings, as the most frequent associates are milk 18 and
goatlings17. This means that the lexical center of the field of verbal
associations triggered by the stimulus That would be a good goat
if it had is the associate milk 18. A broader semantic center can be
formed around this lexical center by including the associates of a
similar meaning (milk 18; A lot of milk 6; more milk 4; milk 4; good
milk 3; enough milk 2). The frequency of this semantic center is 37.
On the other hand, the group of associates with meanings related
to the second most frequent associate goatlings 17 ((three) goatlings
2; A lot of goatlings 1; 7 goatlings 1; goatling 1; 4 (four) goatlings 2) has
a combined frequency of 24.

There are 13 associates with more than one occurrence forming
the field’s core (milk 18; goatlings17; A lot of milk (and two goatlings)
6; more milk 4; milk 4; good milk 3; horns 3; beard 2; more goatlings
2; good udder 2; enough milk 2; (three) goatlings 2; 4 (four) goatlings
2) and 26 associates with a minimal frequency forming the field’s
periphery (lamb 1; white horns 1; white spots 1; white hair 1; goatee
beard 1; big horns1; a lot of goatlings 1; a lot of meat; milk; goatlings1;
more meat1; more place in the shed1; more food to eat1; more freedom
1; where to graze1; longer teats1; good offspring; good meat and milk 1;
good owner 1; good fodder 1; twins every year1; a goat is fine as it is. 1;

75 This associate can be triggered with the phraseologism cmapu sx cmapu
marapey, literally ‘as old as an old donkey’.
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goatling 1; better food 1; strong horns 1; weren't slaughtered 1; mind 1;
7 goatlings 1; own house to climb on to1; shiny hair 1). The stimulus
That would be a good goat if it had triggered 7 omissions.

The responses are typically connected to the product of this type
of domestic animal (milk; goatlings; a lot of milk (and two goatlings);
more milk; milk; good milk; enough milk; lamb; a lot of meat; milk;
goatlings/; more meat, good meat and milk). A goat’s offspring can
also be seen as one of its products (good birthing; twins every year,
goatlings; (three) goatlings; a lot of goatlings; 7 goatlings; goatling).

The responses depicting desired characteristics, or the condi-
tions for a goat to be a goat are related to its body parts, i.e. mer-
onyms (white horns; white spots; white hair; goatee beard; beard, big
horns; longer teats, good udder, strong horns; horns; shiny hair). Some
of them, such as good udder, longer teats, are body parts that pro-
duce milk.

The associations referring to food can also be related to the ex-
pectations from or the function of a goat: better food; more food for
eating where to graze, good fodder.

Some responses were not included in the listed groups (more
place in shed; more freedom; goat is fine as it is; not to slaughter her,
mind; own house to climb on to).

28. That would be a good sheep if it had

Benbo Bosnu 10; Bonny 10; Beneit Bosnu 8; Bonuu 7; 6Gapanyara 5; 106py
Bosny 4; mieka 4; Gapana 3; 6Gapanue 3; KpacHy BoJHY 3; Belleil Oapanyara
(Berieit) 2; nBa Gapanyara 2; 6apanyarko 1; 6etessunu 1; Bekury namny 1; Benso
Meca, BOJIHH, MileKa, Oapandara 1; Benbo ¢unei Bonau 1; Benso mepcuu 1;
Bellell mokuBH 3a e1eHe 1; rpy6ury BonHy 1; rycry Bonmy 1; maBana Berieii
mieka 1; nBoiio Gapanuara 1; nBoito srusra 1; a3sonuok koo mui 1; m3e
naciy 1; mryry sonay 1; mo6poro rasay 1; moci mpocropy 1; 3apasst 1; 3narny
BOJIHY 1; ke OM JaBana JIeM KHclie MJIEKO. 1; Meco, MyleKa ¥ BOJIHHU 1; MIIEKO
1; mynpocir 1; oBuarka 1; maxwuuy 1; posyma 1; cydsenumi 1; cBumomoctr xe €
osia 1; renux 1; xBoct mo sxem 1; uncry Bonny 1; roraca 1.

100(36) +44 +5+ 32

The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus That would be a good sheep if it had is the associate a lot of
wool 10 and wool 10. These two associates are similar in meaning,
as are: more wool 8; wool 7; good wool 4; beautiful wool 3; a lot of nice
wool 1; a lot of fur 1; thicker wool 1; thick wool 1; long wool 1; golden
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wool1; clean wool 1. The combined frequency of this semantic field
is 49.

This field’s core consists of 12 associates (A lot of wool 10; wool 10;
more wool 8; wool7; lambs S; good wool 4; milk 4; ram 3; lamb 3; beau-
tiful wool 3; more lambs 2; two lambs 2). The periphery consists of
32 answers (lamb (6apanuarko /barancatko/) 1; clover1; bigger pasture
1; a lot of meat, wool, milk, lambs 1; a lot of nice wool 1; a lot of fur/
hair1; more food to eat1; thicker wool1; thick wool1; to give more milk
1; two lambs (6apanuara /barancata/) 1; two lambs (srusra /jahnjata/)
1; bell around the neck 1; where to graze 1; long wool 1; good owner 1;
enough spacel; health1; golden wooll; if it were to give only sour milk.
1; meat, milk and wool 1; milk 1; wisdom 1; lambs (opuarka /ovcatka/)
1; meadow 1; mind 1; subsidies 1; consciousness that she is a sheep 1;
carpet1; tail to the ground 1; clean wool 1; shepherd 1).

This field of verbal associations shows that the products of this
type of domestic animal are one of the most important charac-
teristics of a good sheep. It seems that Ruthenians find it very im-
portant for a sheep to have wool (a lot of wool; wool, more wool;
wool; good wool; beautiful wool; a lot of nice wool; a lot of fur/ hair,
thicker wool; thick wool; long wool; golden wool; clean wool); offspring
(lambs; lamb [barancatko/; lamb; more lambs; two lambs; two lambs;
two lambs [jahnjata/; lambs /ovcatka/), a ram to enable it to repro-
duce (ram), milk (give more milk; if she would give only sour milk.;
milk (wnexa /mljeka/); milk (mnexo /mljeka/), and meat (a lot of meat;
wool; milk; lambs; meat; milk and wool). Food (clover, bigger pasture;
where to graze, more food to eat, meadow) and the way it is provided
for (good owner, bell around the neck; health; enough space, subsidies;
shepherd) can be seen as related to a sheep’s products.

Several responses stem from metaphorical or personified map-
pings (wisdon, mind; consciousness that she is a sheep; carpet).

29. That would be a good pig if it had

Benbo npaimara 11; npamara 7; Benbo Meca S; ki S; Benbo kuiu 3; meca (,
npamrara) 3; Belel Meca 2; Mano Maci 2; Meca, Bellel mpaiara 2; MecHary
cnaniny 2; npanre 2; camna 2; cnaninu 2; tpunai (13) npamara 2; 200 kuiu
(200kg) 2; Bexiun kapmuk 1; Bexiuu 060p 1; Benbku kapmuk 1; BenbKu LryHKH
1; Benbo mpamiara u Meca 1; Beneit ecu 1; Bereil noxkusu 3a exene 1; rasay
1; nBanan np Toarara (npamara A.M.) 1; n3e na pue 1; 1o6pe nomarpane 1;
no0pe moromMctBo 1; moGporo rasay 1; noOpy kmnaxy 1; no6py mokapmy 1;
no6py dapmy 1; nocroinctBo 1; 3npasu mksapku 1; 3narau xkadar 1; kapuaxn
1; kapmuk 1; kBamurereTHe Meco 1; ken Ou He ema nmaTkanbox 1; xoryra 1;



290 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

kpatky mepc 1; mermm myskn 1; meneit kumu 1; mereit maciu 1; oceM myHKH...
1; noxxusu 1; noxapmy 1; mpamaraaiina 1; npamarka 1; parunu 1; puno, posyma
1; 120 xumm 1; xBocuuk 1; nepkosun xanengap 1; o na noe 1; gexuny 1;
uwedony pywans 1; 4 woru 1.

100 (36) + 55+ 5+ 40

The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus That would be a good pig if it hadis the associate a lot of pig-
lets 11. The associates with similar meanings can be added to this
lexical center (piglets 7; piglet 2; thirteen (13) piglets 2; twelve piglets
1; piglets (npawamaaiiya’® [prasataajca/), 1; piglets1; a lot of piglets and
meat1). This semantic field has a frequency of 26.

The core of this field consists of 14 associates with a frequency
higher than 1 (a lot of piglets 11; piglets 7; a lot of meat S; kilograms S;
a lot of kilograms 3; meat (, piglets) 3; more meat 2; little lard 2; meat,
more piglets 2; meaty bacon 2; piglet 2; fat 2; bacon 2; thirteen (13)
piglets 2; 200 kilograms (200 kg) 2). The field’s periphery has 42 an-
swers with a minimal frequency (bigger pigsty1; bigger (obor) pigsty
1; big pigsty 1; big hams 1; a lot of piglets and meat 1; more to eat 1;
more food for eating 1; owner 1; twelve piglets 1; where to root 1; good
carel; good offspring 1; good owner1; good weight1; good fodder1; good
farm1; dignity1; healthy cracklings1; golden wedding dress1; pig rings
1; pigsty 1; quality meat 1; if it didn't eat rats 1; rooster 1; short hair
1; better hams 1; fewer kilograms 1; less lard 1; eight hams... 1; food 1;
fodder 1; piglets (prasataajca) 1; piglets 1; hoovess 1; snout, mind 1; 120
kilograms1; bobtail 1; church calendar 1; something to eat 1; weight 1;
freedom of movement1; 4 legs1). There are S omissions in this field.

In this associative field, one of the most frequent conditions for a
pig to be considered good are the products that are derived from it.
These are the offspring, piglets (a lot of piglets; piglets; piglet; thirteen
(13) piglets; twelve piglets; good offspring; piglets (prasataajca); piglets;
a lot of piglets and meat) and the products made of pork (big hams;
more meat; more meat, healthy cracklings, quality meat; big hams;
meat, more piglets; meat, meaty bacon; eight hams...; fat; bacon). The
responses show that not all the participants expect a pig to pro-
vides a lot of meat and fat (little fat, fewer kilograms; less grease).
Generally, Ruthenians believe that a good pig should weigh a lot
(120 kilograms; 200 kilograms(200kg)); a lot of kilograms; good weight;

76 The word is spelled incorrectly, but it can be assumed that the inten-
sion was to produce some kind of form related to the word piglet in the
plural, Ruthenian npawama.
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kilograms; weight). All of these characteristics are related to breed-
ing and raising pigs, i.e. good pig food (more to eat; more food to eat;
where to root; good fodder, food, fodder; what to eat) and to nurturing
((good owner, good care, good farm; freedom of movement), and the
place where a pig lives (bigger pigsty (xapmuk /karmik/); bigger pigsty
(/obor/); big pigsty; pigsty). For some of the participants, indicators
related to the external appearance of the animal are important, as
well. These characteristics are typically related to body parts (short
hair, hoofs; snout; bobtail, 4 legs; pig rings).

The extraordinary characteristics are mind, dignity; golden wed-
ding dress; church calendar. They result from a personified mapping
in the direction persoN — anmMAL, followed by the metaphorical
one ANIMAL — PERSON.

30. That would be a good chicken if it had

Baiina (, Baiio, Baiuo sk HoitoBo/ (kex Om Hecna Baiua) / , Kypdarka) 21;
BeIbO Baiina 8; kypuara 7; koryra 5; 106pu cuerna 4; no6poro koryra 3; et
Baiina 2; nupe 2; oue mupe 1; Baiino 1; Baiino six Hoioso 1; Bekium KypHik 1;
BesibKe TyMHO 1; Benbke ciierto 1; Bebku Baiina 1; BenmbKOCI, BEIbO Baiila
1; Benbo kypuara 1; Benbo Meca 1; Beltbo Meca 1 Hecla Bellbo Baina 1; Benei
Baiiria poune 1; Bereii ruizna 1; Bereit korytox 1; Bereil MoXKBH 3a €JICHE U
ruizno 1; 2 Baiiua na n3ens 1; nuckpernoci 1; 106pu Baiina 1; 106py rasaumio
1; xxeneneit TpaBu 1; 3narne Baiino 1; kauypa 1; kex 6u He ckakana 1; kex 6u
HECIIAa BelbO Baiina 1; kex OM Heclla Belel Baiila, a HE JIEM €HO Ha J3€Hb.
1; xocorucku macom 1; kpacue mupe 1; kpecry 1; kpumna 1; manu kypuara
koo cede 1; Meneit poku 1; octporu, masypu, Boiso 1; posyma 1; coiio azenu
nusebony 1; cymena 1; cuerna 1; pune nupe 1; popmy 1; undposann Baiina
1; 4 6araxu 1.

100 (36) + 46 + 6 + 36

The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus That would be a good chicken if it had is the associate eggs
21. The semantic field consists of associates with similar meanings
(eggs 21; a lot of eggs 8; more eggs 2; if it would lay more eggs (, and not
just one a day.) 2; egg1; like an ostrich egg 1; big eggs 1; size, a lot of eggs
1; more eggs annually 1; 2 eggs a day 1; good eggs 1; golden egg 1; if it
would lay a lot of eggs 1; colorful eggs1) and has a frequency of 43.

The core of this field consists of 8 associates (eggs 21; a lot of eggs
8; chickens7; rooster S; good drumsticks 4, more eggs (annually) 3; good
rooster 3; a lot of meat (and lay a lot of eggs) 2; if it would lay more
eggs (, and not just one a day.) 2; feathers 2). The periphery is broader
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and consists of 40 associates with a frequency of 1 (white feathers
1; egg 1; like an ostrich egg 1; bigger hen house 1; big threshing floor 1;
big drumstick 1; big eggs 1; size, a lot of eggs 1; a lot of chickens 1; A lot
of meat 1; a lot of meat and lay a lot of eggs 1, more eggs annually 1;
more nests 1; more roosters 1; more food to eat and a nest1; 2 eggs a day
1; discretion 1; good eggs 1; good lady owner1; green grass 1; golden egg1;
drakel; if it didn't jump a lot 1; if it laid a lot of eggs 1; Kosovo passport
1; beautiful feathers 1; crest 1, wings 1; little chickens around itself1;
fewer years1; spurs, claws, crop1; mind1; its own children1; neighbor1;
drumsticks1; nice feathers1; form1; colorful eggs1; freedom1; 4 drum-
sticks 1.). In this field of verbal associations, 6 participants did not
produce any responses resulting in omissions.

As was the case for the previously discussed association field,
in which the boundaries of the category in question were tested
(i.e. the characteristics that are important for marking a domestic
animal as the typical representative of its species), the associations
pertaining to the function of the animal were the most frequent
responses in this field. These can be products such as eggs (eggs; a
lot of eggs; more eggs (annually); if it laid more eggs; egg; like an ostrich
egs; big eggs; size, a lot of eggs;, more eggs annually; 2 eggs a day; good
eggs; golden egg; if it laid a lot of eggs; colorful eggs), drumsticks, meat
(4 drumstick, big drumstick, a lot of meat (and lay a lot of eggs), good
drumsticks, drumsticks), or feathers (white feathers, beautiful feath-
ers, feathers, nice feathers). Chickens, or the offspring, can also be
counted among the products of this animal (a lot of chickens, more
nests, little chickens around itself, own kids, freedom), which require
arooster (more roosters, good rooster). Nurturing and proper care are
also very important for a chicken to be seen as good (bigger hen
house, big threshing floor, more food for eating and nest, green grass,
good lady). The characteristics pertaining to external appearance
are attested in the responses referring to body parts (crest, wings,
spurs, claws, crop).

The extraordinary characteristics are shown with the following
responses: discretion, mind, form, Kosovo passport, drake, if it did not
jump, fewer years, neighbor.

31. That would be a good duck if it had

kayara (, meca, mups) 17; Baiina 6; Benbo kayara 4; Benbo Meca (Benbo) 4;
kaaypa 4; 6une nupe 2; Benbo Baiiua 2; n06pe Meco 2; Boay 2; kpumia 2;
(Benbo) kuim 2; mupe 2; 6asen 1; Giara 1; Benbky 0apy 1; Benbo mupe 1; Beneii
Baiina 1; Beneii kauara 1; Beueli noxusu 3a ¢aene 1; n3e na vewe Baitnamo 1;
n3e weuBal 1; 13e we kynar 1; a3e me maukan 1; 10 kg 1; nmyru 6arocu 1;
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nyskeit erena 1; anykmm voru 1; apyrreo 1; no6poro kauypa 1; sxenenu
Baiina 1; sgpase Meco 1; excnpec rapuok 1; kauka mobpa taka sxa €. 1; ken
6u Gyna Ha moninu 1; kpacire mupe 1; manm kagara 1; macim 1; magara (1)?
(kauara?a.m.); Menell mMacuu 1; muck yepsenu! 1; muomnu Baiina 1; momue
rHizno 1; posym 1; camna 1; cBoiio kauara 1; cBoro 6apy 1; cmaunwu crierna 1;
cranno Boxy 1; yepsenu moru 1.

100 (36) +49 +13 + 37

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus That would be a good duck if it had is the associate duck-
lings, with a frequency of 17. This lexical center can be broadened
with semantically related associates, such as: a lot of ducklings 4,
more ducklings 1, little ducklings 1, own ducklings 1. The frequency
of this semantic field is 24.

The core of this field consists of 12 associates with a frequency
higher than 1 (ducklings 17; eggs 6; a lot of ducklings 4; a lot of meat
(a lot) 4; drake 4; white feathers 2; a lot of eggs 2; good meat 2; water
2; wings 2; (a lot of) kilograms 2; feathers 2). The periphery of the
field is quite wide, with 37 responses occuring only once (pool 1;
mud 1; large pond 1; a lot of feathers 1; more eggs 1; more ducklings 1;
more food to eat1; where to lay eggs 1; where to swim1; where to take
a bath 1; where to frolic in water1; 10 kg 1; long whiskers 1; fly longer
1; longer legs 1; company 1; a good drake 1; green eggs 1; healthy meat
1; pressure cooker 1; a duck is good as it is. 1; if it was in a hemp-retting
pond 1; more beautiful feathers 1; little ducklings 1; grease 1; kittens
1; less grease 1; red beak!1; fertile eggs 1; full nest 1; mind 1; fat1; own
ducklings 1; own pond 1; tasty drumsticks 1; water all the time 1; red
legs 1). The frequency of omissions in this field of verbal associa-
tions is quite high.

In this association field, the key characteristics associated with a
good duck are products derived from this animal, its habitat, i.e. its
reliance on water, and its physical characteristics. The associates
related to products derived from a duck can be categorized into
the ones referring to its offspring, ducklings (a lot of ducklings; more
ducklings; ducklings; little ducklings, own ducklings), duck eggs (eggs;
a lot of eggs;, more eggs; where to lay eggs; green eggs; fertile eggs; full
nest), meat or weight (a lot of meat (a lot); good meat; grease; fat; tasty
drumsticks; (a lot of) kilograms; 10 kg), and feathers (white feathers;
a lot of feathers; more beautiful feathers; feathers). One response in-
dicates an association with a type of pot used for cooking a duck
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(pressure cooker).

A prominent characteristic of a duck is its need to be close to
water (pool, mud, large pond; water, where to swim; where to take a
bath; where to frolic in water; if it was in a hemp-retting pond, own a
hemp-retting pond, water all the time). The external characteristics
that are considered important for a good duck are evident in the
following associates: long whiskers; longer legs; healthy meat, wings;
less grease, red beak; mind; red legs. Some responses refer to the pos-
sibility of reproduction (good drake, drake; company). The idiosyn-
cratic ones include: more food to eat; fly longer, a duck is good as it is.

32. That would be a good goose if it had

rymara 15; Benbo nups (, rymiara, meca) 6; Baiina 5; 6une nupe 5; nups 5;
Benbo Meca (Oune nupe/, Baiina/ u 1o6pe 1me Hecna U gana nupe) 3; Beneh
mupst 3; no6pe nupe 3; 6asen 1; 6apy 1; 6Gune nupe 1; Giarmm xkapakrep 1;
Bekiny noainy (Boxy) 1; Benbku cuerna 1; Benrky neunnky 1; Benso Baiina 1;
BeNbO KWk 1; Bebo mups, rymiara, meca 1; Benbo Tpasu 1; Berei rymiara 1;
Belel nups 1 ryHapa 1; Beneii moxusu 3a enene 1; Beneii nurebonu 1; Bpanui
kycyp! 1; raizmo 1; rpomany rymara 1; rycka Bie 106pa okpeme Kejl Ma KoJio
cebe u rymapa. 1; a3e macy tpasy 1; wiyroku kapk 1; no6pe meco 1; no6pu
gynop 1; mobporo rynapa 1; moniny 1; nocu meca 1; 3armaByok abo mepuHy
1; snmarnu mupka 1; u rymara 1; kpumia 1; merke nupe 1; moruu kpupia 1;
naxwuity 1; maiitamox 1; mupe 1; uepBenu muck, ke Ou mie gana kiarokai 1;
yucte nupe 1; mmro 1.

100 (36) + 46 +16 + 38

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus That would be a good goose if it hadis the associate goslings
15. The following associates have similar meanings: more goslings1,
goslings 1, and goslings 1, a bunch of goslings 1. The frequency of the
semantic field is 19.

The second most frequent associate can be used to form the se-
mantic center (white feathers 5; whiter feathers1; a lot of feathers 6;
a lot of feathers, goslings, meat 1; more feathers 3; more feathers and a
gander 1; good feathers 3; golden feathers 1; soft feathers 1; feathers 1;
feathersS; clean feathers1) with a frequency of 29.

The core of this field consists of 8 associates occurring more than
once (goslings15; a lot of feathers 6; eggs S; white feathersS; feathersS;
a lot of meat 3; more feathers 3; good feathers 3). The periphery of the
field is quite broad and consists of 38 responses with unique oc-
currences (pool 1; pond 1; whiter feathers 1; milder character 1; larger
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hemp-retting pond (water) 1; big drumsticks 1; big liver 1; a lot of eggs
1; a lot of kilograms1; a lot of feathers, goslings, meat1; a lot of grass1;
more goslings 1; more feathers and a gander1; more food to eat1; more
freedom 1; return the change!1; nest1; a bunch of goslings 1; a goose is
always good especially when around a gander. 1; where to graze grass 1;
long neck 1; good meat1; good flock 1; good gander1; hemp-retting pond
1; enough meat 1; pillow or down comforter 1; golden feathers 1; and
goslings 1; wings 1; soft feathers 1; strong wings 1; meadow 1; friends 1;
feathers1; red beak, if she could be gavaged 1; clean feathers 1; neck 1).
The frequency of omissions in this field is quite high, including
responses such as ‘I don’t know’ (16).

Similarly to previously discussed association fields, this field
also affirms that the utility or products derived from a domestic
animal are important for it to be considered valuable. This can in-
clude offspring (more goslings; goslings; and goslings; a bunch of gos-
lings), feathers (white feathers, whiter feathers; a lot of feathers; a lot
of feathers, goslings, meat, more feathers; more feathers and a gander,
good feathers; golden feathers; soft feathers; feathers; feathers; clean
feathers), eggs (eggs; a lot of eggs), and meat (a lot of kilograms; a lot of
meat; big drumsticks; big liver, good meat; enough meat).

Ruthenians find external indicators important for determining
the quality of a goose: long neck; wings; strong wings;, neck.Similar to
ducks, water is a characteristic need of every good/typical goose,
resulting in associations related to water (pool; pond; bigger hemp-ret-
ting pond (water); hemp-retting pond). Food, proper care, space, and
reproductive potential are key characteristics that define a typical
goose (a lot of grass; more food to eat; where to graze grass; meadow,
nest, good flock; good gander, friends; more freedom; a goose is always
good especially when around a gander).

Some associates appear to be used metaphorically (red beak, if
it could be gavaged, milder character; return the change; a pillow or
down comforter).

33. That would be a good turkey if it had

nyasuara 17; Bensku cuerna 4; Baiina S; Beredl kuin S; Benbo Meca (,Baiina
1/, nynwsuara 1) 4; Beneit meca 4; nynska 3; Beabo Kuiu 2; BEIbO MyJb4ara
2; xpacue nupe 2; Meca 2; yexxuny 2; 6uau Baiina 1; Bexiu 0arak 1; Bekum
nepinu 1; Bekim cuerna 1; Benbo Baiina 1; Beueit enzens 1; Beneit crieprens
1; Beneit hapOu na rmpro 1; Bonwo 1; 20 xr 1; maske npy»xreo 1; gayru Horu 1;
no6pe meco 1; no6pu mac 1; no6pu Horu 1; no6pwu cuerna, rarop 1; ro6poro
rasay 1; noOpy xpany 1; noci meca 1; oky6ok 1; smupenociy 1; kpacHu XBocTt
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1; xpamu Bunarpyrok 1; merke meco 1; 15 xr 1; npocropy 1; mynbka mo6pa
taka sika €. 1; cagna 1; tpaBy 1; xsocr 1; mrrupu voru 1.

100 (36) + 43 +16 + 31

The center of this field of verbal associations is triggered by the
stimulus That would be a good turkey if it had is the associate poults
17. Only one additional associate (a lot of poults 2) can be included
in this semantic field, resulting in a frequency of 19.

The core of this field consists of 12 associates with a minimal
frequency of 2 (poults 17; big drumsticks 4; eggs S; more kilograms
S; a lot of meat 4; more meat 4; gobbler 3; a lot of kilograms 2; a lot of
poults 2; beautiful feathers 2; meat 2; weight 2). There are 31 respons-
es with unique occurrences constituting the periphery of this field
of verbal associations (white eggs 1; bigger drumstick 1; bigger breast
1; bigger drumsticks 1; a lot of eggs 1; more food 1; more patiencel; more
colourful feathers1; crop 1; 20 kg 1; some kind of company 1; long legs
1; good meat 1; good voice 1; good legs 1; good drumsticks, neck 1; good
owner 1; good food 1; enough meat 1; beak 1; calmness 1; beautiful tail
1; better looking 1; soft meat1; 15 kg1; spacel; a turkey is good as it is. 1;
fat1; grass1; tail 1; four legs 1). There were 16 omissions in this field,
where participants left the space blank or responded with ‘I don't
know.

The usefulness of a turkey is one of the most significant char-
acteristics that define its value to people. This can include its off-
spring (poults; a lot of poults 2), drumsticks (bigger drumstick; bigger
drumsticks; big drumsticks; good legs; good drumsticks; neck), or meat
and weight in general (15 kg, 20 kg, bigger breast; a lot of kilograms;
a lot of meat, more kilograms; more meat, enough meat, meat, fat,
weight, good meat; soft meat; tail), and eggs (white eggs; eggs; a lot of
eggs). Associates related to the external characteristics of a turkey
are also included (more colourful feathers; beautiful feathers crop;
beak; long legs; better looking; good voice). Nurturing and proper care,
access to food, and adequate space are also important (more food,
good owner, good food, grass; space, some kind of company; gobbler).

Some associates are unusual, such as: more patience, calmness; four
legs. The associates more patience and calmness are related to the
stereotypical perception of a turkey as impatient, as its behavior
can resemble that of an impatient person. This is a case of meta-
phorical mapping in the directions PERSON — ANIMAL and ANIMAL —
PERSON, based on the characteristic behavior of a turkey that resem-
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bles that of an impatient person. This process involves personifica-
tion of an animal, where human traits are attributed to an animal.

34. A domestic animal makes sounds”

My (myl, Mmy-y, myyy, My-yyy) (, Gel, kykypuky!, koxona! / , Ge, ra - 1a, / ,
u-aa, 6eee / , hav-hav) 18; kykypuky (kyxypuky!/Ky-Ky-pH-Ky, KO-KO-KO,
Oe-e, Me-ee, My-y, Hii-r'a, Ma-ua, nyJb-lyJb, a Kauka u rycka cuun) 10; Gperre
(raB-ras 1/ masuu 1/ mypum, mMsiBun, peroun 1/ mssum, rpymni 1/ mussun 1/
MaBuH, puur, Mmypur..1) 8; aB as 5; (3) Geee 4; rmacuo 4; peroun (, mypuu /
, Mypuu , 6eun, pyudM, KyKypHKa, KOTKoAa, Openre u Ta. / , Mmypuu, Opeme / ,
puun, koakona, 6pemie) 4; ras, ras (ra, MHsIB, My, Meg, Oee, / raB-raB) 3; Ko
ko na (koxoma/ xko-ko-na) 3; May (Msy msy/ musy) 3; Geun (, Konkomaka, My4u,
rara, Opeie, MHsIBUH, peroun) 2; miacoM 2; 1a ra 2; (303) 6pexamom 2; 3(03)
MmypueHboM (/Mypuanbom) 2; Mypuu (Myum) (, puun, Gpeme, MaBun) 2; pudu
2; xtopa sk 2; BaB 1; Bay, Bay 1; reii 1; 303 3BykoMm 1; 3 xpukom 1; 3 Tonom 1;
3aBuIM xTopa 1; na-ua 1; kaxau n3enn 1; ke € miaana a0o 3aexkayTa 1; kex €
IajHa ¥ KeJl € ano 3asaja3a 1; kel yBuasu rasay 1; Kojkonakane, OpexaHe,
msBuane 1; kykypukane 1; me 1; Ha cBoii crioco6 1; pano 1; perorane , 6pexane
1; puuane 1; y pyckum cnose 1; six moxue, sik € poznonokena 1; sicro 1.

10036)+39+2 +21

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus A domestic animal makes sounds is the associate iy’ /mu/
18. Variations of this associate, uy!/mu//, my-y /mu-u/, myyy /muuu/,
my-yyy /mu-uuu/, were also included. The associate »y /mu/ is both
the lexical and semantic center of this field. The second most fre-
quent associate is kyxypuxy”® [kukuriku/ 10.

The core of this field consists of 18 associates with a frequency
higher than 1 (wy /mu/ 18; kyxypuxy /kukuriku/ 10; barks 8; as as /
av av/® 5; (s) beee [beee/ 4; loud 4; neigh 4; zas, 2as [hav, hav/ 3; ko ko
oa [ko ko da/ 3; meow 3; bleat ‘6euu’ 2; with a sound 2; ra ra /gaga/ 2;
with a bark 2; with a moo 2; mooing 2; roars 2; it depends which one
(xropa six /htora jak/) 2. The periphery of this field includes a similar

77 Considering that the respondents often provided arbitrary forms of
onomatopoeic interjections, they will not be translated. Instead, we will
list these words in Latin, along with information about the specific inter-
jection.

78 Onomatopoeic interjection of a cow.

79 Onomatopoeic interjection of a rooster.

80 Onomatopoeic interjection of a dog.
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number of associates as the core. It consists of 21 responses with
a single occurrence (sas /vav/ 1; say, say /[vau, vau/ 1; yes 1; with a
sound 1; with a scream 1; with a tone 1; it depends which one (3aBuim
xropa /zavisi htora/) 1; ua-ua /ia/ia/ 1; every day 1; when it is hungry or
scared; when it is hungry and when someone bothers it 1; when it sees
its owner 1; cackling, barking, meowing 1; crowing 1; me /me/ 1; in its
own way1; in the morning 1; neighing, barking1; bellowing1; in ruske
slovd® 1; how it experiences it, depending on mood 1; clearly 1). There
are only 2 omissions in this field.

The associates in this field of verbal associations occur in three
fundamental meanings. The first one isimitation of the sounds do-
mestic animals produce (as as /av av/; 6eee /beee/; sas [vav/; eay say /|
vau vau/; eas 2as [hav hav/; ra ra /ga ga/; ua-ua /ia-ia/; kyxypuxy /kuku-
riku/; me /me/; my /mu/; meow), and nouns that nominate such on-
omatopoeic interjections ((s03) 6pexarom ‘with a bark’; 6euu ‘bleats’;
barks; 3(03) mypuenvom ‘with a moo’; kookodarane ‘cackling’; kyrkypuxane
‘crowing’; mypuu ‘mooing’; pecomane ‘neighing’; pecouu meighs’; puuu
‘roars’), the second one is related to the manner in which animals
produce sounds (loud; with a voice, with a screans; with a tone, with
a sound, in its own way, how it experiences it, depending on its mood,
clearly), and finally, the time or reason for animals to make sounds
(every day, when it is hungry or scared, when it is hungry and when
someone bothers it, when it sees its owner in the morning).

Some reactions are non-informative and non-transparent (yes; it
depends which one, (/htora jak/), while one is a joke resulting from
metaphorical mapping (in ruske slovo).

35. Giving orders to a domestic animalF?

(Mum (rupum, v, v um) (, o) 18; mmn(!) (, rumn, mupna /|, keer /
, mapm) 7; (r)aiine (tamans) (, rora / , rora, mypuk, ¢papro) S; mup 5; ro-ra
(roro/ Bora/ oha) 4; mapm (, rum, rora, mun / , ) 4; tnacom 3; He BazEIn
(nanei) 3; none dapro (no! dapro!/ papro+ue!) 3; 3(03) Geweny 2; ko 2;

81 Ruthenian media institution “Ruske slovo”. https://www.ruskeslovo.
com/

82 Onomatopoeic interjections associated with domestic animals are
described in detail in the paper: In wich Language does Rooster Roots? On-
omatopoeic Interjection of Domestic Animals in Language of Ruthenians in
Vojvodina, Serbia (Ha xtopum s13uky Kykypuka koryT? OHOMAaToNneiCKu HHTEPEKIUT
JIOMAIIHIX )KUBOTUHBOX y A3MKY BoHBOmsHCKUX Pycnarox) (Mudri, 2018: 89-106).
https://rusinisticnistudi.ff.uns.acrs/index.php/rs/article/view/23/19
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crporo 2; ano! 1; anopr 1; Bunarpynox 1; ruGait, rumr 1; rubaii Tagsu - Ty 1n
€lICHE, CKIIOHD e o MHe) 1; runto 1; rumara 1; macuo 1; macueiime 1; ryu,
rumr-ara, apro, mwo! mmn 1; ram6aru 1; €] 1; no6pa Oy 1; sxe 6u cnyxana 1;
3 pykamu u Oemeny 1; 3 ciosamu 1; 303 mopuckom 1; kenu six 1; kex 1o TpeGa
ckIoHin garase 1; kparko, umreparus, aiecioso 1; ue 1; vose 1; HopmaHo xe
e €i poskasye - uuiy/mun (Madka; ro-ra (koHs; unr (Ipo6Ks3r; Mapil, MECTO
(mcoBwm)... 1; nyka! 1; maxam 3 masneiiom 1; mecro 1; mup, mui, mapi 1; Ha Mmecto
1; omrrpo 1; mo motpe6u 1; posymuo 1; Tak e e it mose um 1; mry 1; nuna 1;
uexko 1; uyBait 1.

100 (36)+ 46+ 4+ 32

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus Giving orders to a domestic animal is the associate (2)uw /
his/ 18. The core of this field consists of 12 associates with a fre-
quency higher than 1 ((2)uw /his/ 18; wuy()) /$ic/ 7; (2)aiioe (mamaos) /
(h)ajde (tamadz)/ ‘come on (there)’ 5; mup /mir/ ‘calm down'’S; z0-za
/ho-ha/ ‘Whoa’ 4; mapw /marsh/ ‘shoo’ 4; with a sound 3; ne uozew
(0anen) /nje idzes daljej/ ‘go away’ 3; noze papmo /nolje farto/ ‘over,
command a horse or a cow to move 3; by talking 2; kuwo /k$0/ ‘com-
mand a pig to go away’ 2; (na) mecmo /na mesto/ ‘to your place’ 2;
strictly 2). The periphery of this field comprises one-third of all re-
sponses, i.e, 36 associates, each occurring with a minimal frequen-
cy (Hallo!l ano [alo/ 1; apporter 1; appearance 1; cubaii [hibaj/ ‘come’,
auw [hi$/ ‘shoo’ 1; come here - here's your food, get away from me 1;
eunmo [hinto/ ‘back’ 1; zuwaza /hisaha/ ‘shoo’ 1; loud 1; louder 1; 2yu,
euw-aza, papmo, wo! wuy /huc/ ‘shoo goose’, /his-aha/ ‘shoo chick-
en’, /farto/ ‘move horse/cow’, /30!/83, wuy /Sic/ ‘shoo cat’ 1; rambamu /
gambati/® 1; hey1; be good1; to listen 1; with hands and speech 1; with
words 1; with shaft]; it varies depending on when it is used 1; when it
needs to be put away somewhere1; short, imperative, verb1; nol; come
on1; it is normal to command it to do so- kitty/shoo (cat; zo-ea (horse,
uw (poultry (drobizg); mapw, mecmo (ncosu) ‘go to your place’ (to the
dog).. 1; inside! 1; I wave my finger 1; mup, wuy, mapw /mir/ ‘be calm’
/8ic/ ‘shoo’ /mars/ ‘go away’ 1; sharply 1; optionally 1; reasonable 1;
by telling it to shoo1; wy /Su/ ‘shoo’ 1; yuya [cica/ ‘kitty’ 1; difficult1;
guard® 1;). There are 4 omissions in this field.

83 Such an interjection does not exist in the Ruthenian language.
84 It refers to a person with big lips.
85 Imperative.
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The associates within this field of verbal associations most fre-
quently denote exclamations used for giving orders to animals.
They can be categorized based on the type of animal they are in-
tended for: a cat (yuya /cica/ ‘Kitty’; wuy (/) ‘shoo cat’), chicken/poul-
try ((2)uw /his/ ‘shoo’; cuwaza [rumara/ ‘shoo’; by telling her to shoo), a
horse (c0-2a /ho-ha/ ‘whoa’; come on; nore papmo /nolje farto/ ‘over,
command a horse or a cow to move’), a pig (kuo /k$o/ ‘command
a pig to go away’), or a dog (apporter). Some of these commands
are not used exclusively for a single type of domestic animal ((2)
auoe (mamaos) /(h)ajde (tamadz)/ ‘come on (there)’; 2yu /hué/ ‘shoo
goose’; mapw /mars/ ‘go away’; mup /mir/ ‘be calm’; mup /mir/ ‘calm
down’; wuy /3ic/ ‘shoo cat’; mapw /mars/ ‘go away’; no; inside, shoo).
There are also some non-traditional forms of exclamations (ra)
mecmo [na mesto/ ‘to your place’; hey, hallo}; come here - here's your
food; get away from me, be good; ne uozew (dancii) /nje idzes daljej/
‘g0 away’; guard). They differ from the traditional ones as they are
more transparent, suggesting that they are of a more recent origin.

The second category of associates pertains to the manner in
which orders are given to a domestic animal (louder; loud; using
voice, using hands and speech; using words, by speaking with shaft,
short, imperative, verb;, I wave my finger, sharply; optionally, reason-
able; strictly, difficult; it varies depending on when it is used), or the
reasons for issuing these commands (for it to listen; when it needs
to be put away; it is normal to command it to do so - kitty-kitty/ shoo
(cat); co-ea /ho-ha/ ‘whoa’ (horse); uw /i§/ ‘shoe’ (poultry (drobizg));
mapw /mars/ ‘go away’; place (dog)).

Some associates do not exhibit an evident association (cunmo /
hinto/ ‘back then’; raw6amu /gambati/; appearance).

The associate apporter is likely a result of exposure to the prece-
dent texts or media.

36. Male domestic animals

sasn (, kanayp) 32; Oysx 7; xoryt (, kauyp) 6; xopHas (, Oysk) S5; Gapan
OysIK, KOHb, KO3aK, KOTYT, Kadyp, nyisk) 4; Baiuak (, Oysx/, Oysik, 6apaH, ar)
4; niec 4; xannyp 3; xous (, kKopHas, 6apaH, ko3ak) 3; Boa 2; Myxsk (, 3asiy)
2; camern (-myxsk) 2; Benep 1; enunka 1; xonn, Oysxk, GapaH, K03aK, KaHIyp
1; xo3ak 1; moit manaraii 1; magop 1; mymku 1; mymko 1; naituacreiime 3asti
- IIPETO K€ HACKAKYE Ha MIMIKO 110 3 HiM BeaHo. 1; Ha nymanio 1; neburnu 1;
ouent 1; manaraii 1; mumau 1; cam 1; crapu xauyp 1; xmaner 1; xonckoro pory
1; xynrup 1.

100(36)+31+7+19
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The lexical and semantic center of this field of verbal associa-
tions triggered by the stimulus Male domestic animals is the as-
sociate rabbit, with a high frequency of 32. The core of this field
consists of 22 associates with a frequency higher than 1 (rabbit
32; bull 7; rooster 6; boar 5; ram 4; stallion 4; dog 4; tomcat 3; horse
3; 0x 2; myarcax /muzjak/ (buck) ‘male’ 2; male 2). The periphery in-
cludes 19 associates occurring only once (boar 1; individual 1; horse,
bull, ram, he-goat, tomcat 1; he-goat 1; my parrot 1; tomcat 1; mywu /
muski/ ‘male’® 1; mywro /musko/ ‘male’™ 1; usually rabbit - because
it jumps on everything around it. 1; na nywanio /na pus¢anju/ ‘literally
released, i.e., in the process of mating’ 1; irrelevant 1; father 1; parrot
1; proud 1; alone 1; old drake 1; a boy 1; masculine gender 1; xynmup |
chuntir/) 1). There were 7 omissions in this field.

The high frequency of the associate rabbit shows that among
Ruthenians, the typical representative of a single male animal is a
buck. This may stem from the perception of a buck as potent. Yet,
this term is increasingly associated with male domestic animals or
even animals in general.

The most frequently used terms for male domestic animals in
this field are ram, bull; stallion; boar, ox; rabbit, tomcat; rooster; he-
goat, horse, boar, tomcat; parrot; dog; old drake. They can be catego-
rized based on the function of insemination, i.e,, non-castrated
(stallion; boar; bull) and castrated males that are infertile (boar; ox;
gelding (xous®® /konj/)). Other terms do not provide any informa-
tion about whether the animal was castrated or not (ram; rabbit;
tomcat; rooster, he-goat; tomcat; parrot; dog; old drake). One response
refers to a pet (my parrot).

The second group of associates provides information about
gender (myocax /muzjak/ ‘male’; mywru /muski/ ‘male’; mywro /
musko/ ‘male’; alone, male, a boy, masculine gender), or the func-
tion of insemination (na nywanio /na puscanju/ ‘literally released,
i.e. in the process of mating’, usually rabbit - because it jumps on
everything around it; father). Certain associates lack an edvident
connection with the stimulus (xyumup /chuntir/).

37. Female domestic animals

sasunna (, cyuka) 31; kobyna (, cyka, 3asumna/ , Sj0BKa, Cyka, mpamadka/
kpaBa) 9; kpaBa 7; cyka (, kpaBa) 4; kypa 3; mauka 3; oBua 3; mBuHs 3; )KEHKA

86 Adjective.
87 Noun.
88 All horses, including castrated horses.
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2; xo3a 2; camuna (- xxenka) 2; punupsina 1; rycka 1; ennnka 1; sxencku 3asu
1; sxenckoro pony 1; xencko 1; 3asu 1; 3astuxa 1; xaBes, nanen 1; kauka, kypa 1;
kBoKa 1; kobuna 1; marapuna 1; mar 1; Haituacreiie 3astania - xe 6u Moria
OIIKapMHMI] 3as4aTa Tpeda el OKpeMHe MecTo a3e Oynse cama. 1; cama 1; crapa
1; cyuka 1; npamauka 1; Trx Tak Hebutna 1; me roni 1.

100 (36) + 33 +10 +21

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus Female domestic animals is the associate doe (3asranma /za-
jacica/) 31. The following associates with similar meaning can also
be included in this lexical field: female rabbit, rabbit, doe, usually
doe - to raise bunnies, it needs a dedicated place to be alone. This se-
mantic center has a frequency of 35.

Similar to the one in the previous field of verbal associations,
the center of this field exhibits a high frequency. The number of
associates that form the core of this field and have a frequency
higher than one is also significant, with a total of 11 associates (doe
/zajacica/ 31; mare9; cow7; bitch 4; hen 3; cat 3; a sheep 3; pig 3; scenka
/Zenka/ ‘temale’ 2; goat 2; camuya (- scenxa) /samica (-Zenka)/ ‘temale’
2). The periphery of this field consists of 21 associates occurring
once (spread their tail feathers 1; goose 1; individual 1; female rabbit
1; female gender 1; acencro ‘temale’ 1; rabbit 1; doe (3asuxa /zajacka/)
1; cage, chain 1; duck, hen 1; broody hen 1; mare 1; she-ass 1; mother 1;
usually doe - to raise bunnies, it needs a dedicated place to be alone. 1;
alonel; old onel; bitch1; sow1; also irrelevant 1; is mating 1). 10 omis-
sions were observed in this field.

The terms used for female domestic animals are the most prev-
alent associates in this field based on their meaning (goose, female
rabbit, doe [zajacica/; doe /zajacka/; duck; broody hen;, mare, mare,
goat, cow; hen; she-ass; cat; usually doe - to raise bunnies, it needs a
dedicated place to be alone, a sheep; sow; camuya [samica/ ‘female’;
bitch; bitch; pig). Similar to the previous field, the terms in this
one can also be categorized based on specific functions, e.g. sow‘a
pregnant pig’, bitch (cyka /suka/); bitch (cyuxa /sucka/); broody hen‘a
chicken that sits on eggs to hatch them’. In Ruthenian, there are
also terms such as nepsucka /perviska/ ‘bred heifer, a young cow or
mare about to have its first offspring’; and oosuxa /dojacka/ ‘dairy
cow, a cow that has already calved and which is kept to produce
milk.

The second category of associates is related to gender (xcenra /
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Zenka/ ‘temale’; owcencro [Zensko/ ‘female’; female gender, cama /
sama/ ‘alone’®; camuya /samica/ ‘female’), as well as the function
of breeding (mother), resulting from metaphorical mapping in the
direction PERSON — ANIMAL.

The associate camuya ‘female’ is the only instance of identical
stimulus and response observed in this research.

38. The offspring of a domestic animal

uene (, raue, Ko3u4ka, oBeuka/ , npame/ , mpamie/ , npaiie, rade, Gapanue,
3as4ara, Kypuara, Kauara, [yJs4ara, ryIiara, myjisdara, MaJara, eHsra..,) 18;
rage (, kaue, Tye, Koue, ueie / , nene / , uene / , uene, Kkypue, 6apanye / ,
ueJie, mpaie, meHe / , mene, uene / , uene, npae, xkome, made) 14; kypue (,
npaiie, Kaue, Maue, mene/ , npame/ mynpde, kage, npae) 10; mene 9; npamre
(3astue, mene) 7; maue (, kaue/ , Kypue/ , eHE, Tave, NEJIE, KypUE, ITyJIbIe, Kade/
, mene) 5; Gapanue 4; 3as4e (, mene, Mave, Kypue, npaiie) 3; koue 3; A3€1KO
2; maie 2; muagynue 2; 6e6a 1; 6ebue 1; Becene 1; rayarko 1; 3asuok 1; kaue
1; kauarko 1; komarko 1; mana nuna 1; manzge 1; muane 1; muage nomanseit
xuBoTuHi 1; okouene, Bussrayte 1; ocyasene Ha McTy cyap0y 1; mparmarko
1; mpemnyxene daiitu 1; murrgox 1; mrpenasoro poay 1; mynos 1; mrymue 1;
smoBka 1.

100 (36) + 32 +1 + 20

The lexical center of this field of verbal associations triggered
by the stimulus The offspring of a domestic animal is the associate
calf 18. Only one other associate with a similar meaning can be
included in this field, which is the term heifer with a frequency
of 1, resulting in a total of 19 occurrences in this semantic center.
12 associates with a frequency higher than 1 constitute its core,
but, interestingly, many of them have a higher frequency com-
pared to those in other fields, including the following associates:
calf18; foal14; chicken 10; puppy 9; piglet 7; kitten S; lamb 4; a bunny
3; goatling 3; a child 2; little 2; offspring (mnane /mlade/) 2; offspring
(mmagynue /mladunce/) 2.

It appears that this developed core influenced the formation of
the periphery, which consists of only 21 answers, each with a fre-
quency of 1(baby1; sweet little baby1; happy1; sweet little foall; buck
1; duckling 1; sweet little duckling 1; sweet little goatling 1; mara nuna /
mala pipa/*1; little onel; birthed, hatched /viljahnute/ 1; doomed to

89 Etymologically related to the word /samica/ ‘female'.
90 Ambiguous meaning.
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the same fate 1; sweet little piglet 1; species propagation 1; sweet little
dog 1; neuter gender 1; wyoos /Sudov/ ‘a young male domestic pig’1;
beautiful1; heifer1). Only one omission occurred in this field.

The terms used for referring to offspring of a domestic animals
are the most frequently occurring associations in this field of
verbal associations (lamb; sweet little colt; sweet little foal, a bunny;
buck; sweet little duckling, duckling, sweet little goatling goatling;
chicken; kitten; sweet little piglet, sweet little dog; puppy; calf; a young
male domestic pig; puppy). The number of diminutives/hypoco-
risms in this field is higher compared to other fields (sweet little
colt; buck; sweet little duckling; sweet little goatling; sweet little piglet,
sweet little dog; heifer). Since these terms inherently convey infor-
mation about the animal’s size, i.e. that young domestic animals
are small, the use of diminutive forms is redundant. Such forms
could be interpreted as hypocorisms.

The response heifer carries the meaning of a young animal, but
also denotes ‘a slightly older, not yet fully developed cow, that
did not yet have offspring.’” A similar situation occurs with the re-
sponse wyoos /Sudov/ ‘young male domestic pig’ that also denotes
a ‘a four-month piglet.” These responses highlight distinctions
among young animals based on their age or function. Additional
examples in the Ruthenian language include buckling‘a one-year-
old lamb’, saiiuauox [vajcacok/ ‘colt’, etc.

Other responses denote certain characteristics of young do-
mestic animals, such as their size (little little one), offspring (as a
result of giving birth) (birthed; hatched, species propagation), gender
(neuter gender), description (happy, beautiful), and synonyms (off-
spring (mnaoe /mlade/) (domestic animal), offspring (maadynue /mla-
dunce/)). Some responses denote this category by using figurative
terms typically used for describing human offspring (baby; 6e6ue
/bebce/ ‘baby’; child).

The latter associates stem from a metaphor formed according
to the schema AN OFFSPRING OF A DOMESTIC ANIMAL IS A HUMAN BABY. The
source domain of this metaphorical mapping is a person’s baby,
BABY, CHILD, wWhile the OFFSPRING OF A DOMESTIC ANIMAL represents the
target domain. On the other hand, there are also metaphorical
mappings occurring in the opposite direction A HUMAN BABY IS AN
OFFSPRING OF A DOMESTIC ANIMAL, for example, when a child is referred
to as a chicken, foal, kitten, etc.
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39. Products derived from domestic animals

mieko (, cup, Meco/ , Balilia, Macll, MECO, CKOPa, BOIIHA, IIUPE [0 IIEPUHH/
konbaca, Baiio/ , Meco mupe BosHa/ , Meco mupe BonHa/ , cup/ , cup, Baiina,
meco/ , ckopa, meco/ , cup/ , Baiina) 30; meco (, BonHa/ , Mieko/ , MiI€Ko,
BaiIo, mupe/ , MJIEKO, TIMPE, BOJHA, cKopa/ , CHp, MJIEKO/ , MIIEKO,Baiila,
BosiHa) 17; Baiino (, Mieko, Meco/ , mieko, Meco/ , Mieko, Meco/ , Mi€eko/)
13; cup (xombaca/ , meco/ , muexo) 13; xonbaca 5; mynxka (, konGaca, cup,
O€HI0B, TypKH, claHiHa/ , cnanina) 3; Macn 2; cinanina (My€ko, cup, Macio) 2;
Baiiria 1; Bonua 1; 3apasu 1; konbacu 1; kypue 1; Hemorpe6uu 1; manpurar 1;
noauenenu 1; noxusa 1; mynopox, Bapenu rarop 1; cmaunu 1; xame 1; mepcn
1; mxBapxkwu 1.

100(36)+22+2+14

The lexical and semantic center of this field of verbal associa-
tions triggered by the stimulus Products derived from domestic an-
imals is the associate milk 30. The core of this field consists of 8
associates with a frequency higher than 1 (milk 30; meat17; egg13;
cheese 13; sausage S; ham 3; grease 2; bacon 2). Interestingly, there
are several associates with a high frequency, eg., meat 17; egg 13;
cheese13. On the other hand, the periphery of this field consists of
14 associates with a minimal number of occurrences (eggs 1; wool
1; healthy 1; sausages 1; chicken 1; unnecessary 1; stew 1; underrated 1;
food1; gizzard, boiled neck 1; tasty 1; hash1; hair (/fur) 1; cracklings1).
There are two omissions in this field.

All associates in this field of verbal associations can be consid-
ered products derived from a certain domestic animal (for food,
else) (eggs; egg, boiled neck; wool;, sausage; sausages, chicken; grease;
meat, milk; stew; food, gizzard, cheese, bacon; hash; cracklings;, ham),
or descriptions of such products (healthy, unnecessary; underrated,
tasty). Ruthenians seem to prioritize products intended for human
consumption over other types of animal-derived products (wool;
hair (/fur). The products for consumption that appear in the re-
sponses can be categorized as unprocessed (eggs; egs; chicken; meat;
milk), or processed (boiled neck; sausage, sausages; grease, stew; food,
bacon; hash; cracklings, ham; gizzard).

40. Domestic animals are raised in

xuiBe (, 3aaHiM 1BOpE, Maxkuiu/ , KapMuKy 3/ , KApMHUKY, KypHiKy, yMHY,
aKimo/ , KapMUKy, KypHiKy, 1Bope/ , KapMuUKy, 060pe, akimo, (panry)/ , o6ope/
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, 06ope, KypHiky, dhanry/ , o6ope, kypHiky) 35; (y) nBope (, KapMuKy, XITiBe,
o6ope, KypHiKy/ KypHiKy, KapMuKy, xjise) 14; kapmuky (, X1iB, KypHik morma/
, XITiBe, rymMmHe/ , 06ope, xyiBe, Ha aBope) 9; 3amnim nBope (, Ha rymue/) 8;
(y) obope 7; nome (, na mBope/ (mymam e ro BoJaMe I'yMHO, Ha TYMHE)) 4;
(y) rymue 3; obucue 3; xuiB (, KypHik, 060p, KiiTka.../) 2; Banane 1; Banose 1;
Bouka 1; nBope-xuise 1; 3arpaau 1; 3aanim nope obucua 1; 31paBuM OKOIICKy
1; xxemu 1; kypuiky 1; 06extox HanmpaBenux 3a Hix 1; 060p 1; bamenni 1; xmiBe
kapMuKy obope 1; xnise/o6ope 1; XIiBoX, KapMHUKOX, KIITKOX 1;

100 (36) +24 +0 +15

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus Domestic animals are raised in is the associate stable 35.
The following associates constitute the semantic field: stable 35;
stable 2; yard-stable 1; stable pigsty (xkapmuxy /karmiku/) pigsty (oGope
/obore/) 1; stable | pigsty (o6ope /obore/) 1; stables, pigsties (kapmuxox /
karmikoch/), cages1. The frequency of the semantic field is 41. The
core of this field consists of 9 associates with a frequency higher
than 1 (stable 35; in the yarde 14; in pigsty (xkapmuxy /karmiku/) 9; in
the back yard 8; pigsty (o6ope /obore/) 7; at home 4; on the threshing
floor 3; household 3; stable 2). The periphery of this field consists of
15 different associates with unique occurrences (in the countryside
1; ina trough1; outside]; yard stable1; in the garden1; in the back yard
of a household 1; in a healthy environment 1; in the country 1; in the
hen house 1; in facilities constructed for them 1; pigsty (o6op /obor/)
1; in the family 1; stable pigsty (xkapmuxy /karmiku/) pigsty (o6ope /
obore/) 1; stable /pigsty (o6ope /obore/) 1; stables, pigsties (xkapmukox /
karmikoch/), cages1).

The meanings of the associates in this field are related to places
where domestic animals are raised (in a hen house; in a pigsty /kar-
miku/; in a pigsty /obore/; stable; in a stable; in a yardstable; in facil-
ities constructed for them; stables, pigsties [karmikoch/, cages; stable
pigsty /[karmiku/ pigsty /obore/; in stable | pigsty /obore/), parts of a
household (in threshing floor, (in the) yard; in the garden; in the back
yard, in the back yard of a household; household), or other spaces
(in the countryside; in a trough; outside, at home, in the country; in a
healthy environment). The response in a family together with the
stimulus (domestic animals are raised in), implies that domestic
animals are regarded as children. The connotation of this meta-
phor is negative.

The places occurring in the responses are associated with raising
specific domestic animals, e.g., a henhouse is a place intented for
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chickens and other poultry; a pigpen is a place intended for pigs;
a barn is a place intended for cows, horses, sheep, and goats; and a
cage is a place intended for rabbits or poultry”.

41. A person who raises specific domestic animals

crarkap 21; rasna (, rasoquns) 9; napacr 9; dpapmep 7; razauns 4; xozap (utg
napact) 4; kousp (, ronyOkap/ , kpaBap, mBuHAp/ , Kpasap, 4oban) 4; rorac
(, xonsip/ -oBum) 4; kpasap (, 3asuap, mWBUHAP, oBYap) 3; KoHganr 3; mino 2;
JFOOUTEND KUBOTHHBOX (, papmep) 2; censtn 2; taro 2; nactup 2; mBuHAD (,
oBuap, Ko3ap, Kpasap) 2; Buxosareib 1; qomainni 1; 3a0purosana 1 Ma BEJIbO
pobwun 1; kaxxme moxke 1; marr 1; munu dapmep 1; mymku wnen 1; Hakapmitosars
1; monwompuspenuik 1; ouap, crarkap, 1; ocobGa XTopa X0Ba OOpPEI3CHU
JIOMAIHT >KUBOTHHI 1; x0Ba rasauus, rasaa 1; xpana u momor| y poboru 1;
4oBek 1.

100(36)+30+8 +14

The associate cattleman with a frequency of 21 is the lexical and
semantic center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus A person who raises specific domestic animals. There are
other associates with closely related meanings, but they are either
more general (owner, owner lady, small-scale farmer, a person who
raises certain domestic animals, farmer (napacr /parast/), agricultur-
ist, a villager, farmer (papmep /farmer/), owner lady, owner raise) or
more specific (the goatherd, swineherd, horseman, cowherd, sheepdog,
herdsman, pig farmer, shepherd). The core of this field consists of 16
associates with a frequency higher than 1 (cattleman 21; owner 9;
farmer (napacr /parast/) 9; farmer (bapmep /farmer/) 7; owner lady 4;
goatherd 4; horseman 4; shepherd 4; cowherd 3; swineherd 3; grand-
pa 2; animal lover 2; a villager 2; dad 2; herdsman 2; pig farmer. The
periphery of this field consists of 14 associates with a minimal fre-
quency (stockman (suxosarens /vichovatelj/) 1; domestic 1; worried
and have a lot of work 1; anyone can 1; mother 1; small-scale farmer
1; male member 1; to feed 1; agriculturist 1; sheepdog, cattleman, 1; a
person who raises certain domestic animals 1; owner lady, owner raise
1; food and help with work 1; man 1). There are 8 omissions in this
field.

91 More information about names of agricultural buildings in Rutheni-
an language in Vojvodina, Serbia is presented in paper “Haseu Gynukox y
nonboxiicte npu Pycuanox y Boisopunn™ (Nazvi budinkox u pol'odjilstve pri
Rusnacox u Vojvodini. Svetlosc, 2, 79-84. (Mudri, 2012: 79-84).
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The majority of associates in this field of verbal associations
refer to general terms for agricultural occupations: owner, owner
lady, small-scale farmer, a person who raises certain domestic animals;
farmer (napacr /parast/); agriculturist, a villager, cattleman; farmer
(papmep /farmer/); owner lady; specific terms for people who raise
domestic animals: (goatherd; swineherd, horseman; cowherd; sheep-
dog herdsman; pig farmer, shepherd), or masculine gender individ-
uals (stockman [vichovatelj/; grandpa; domestic animal lover; male
member, a villager; dad). One response refers to a female person or a
female member of the family (mother) and another to a person of
masculine gender (man). Some refer to family members (grandpa;
dad; mother). The term owner lady also represents feminine gender.
These associates provide information about the person raising spe-
cific domestic animals (to feed; food and help with work), their per-
sonality traits and how they approach their job (worried and have
a lot of work; anyone can).

The nominal associates most frequently denote a person of mas-
culine gender performing specific tasks, suggesting that Rutheni-
ans perceive livestock-related work as intended for men. However,
based on data collected from the interviewees, it is evident that
there is a division of labor, where men take care of livestock, while
women are responsible for taking care of poultry. Additionally,
there are no specific terms for people who raise poultry: scusunap/
acusunapra [Zivinar/zivinarka/ ‘man or lady raising poultry, literal-
ly poultryman/poultrylady’; kypap/xypapa [ kurar/ kurara/ ‘chicken
man/chicken lady’; eyckap/eyckap [huskar/huskara/ ‘gooseman/
gooselady’.

42. The function of a domestic animal

noxusa (po6ora/ , auyBane obucua, possara) 14; ensene 4; xacen 4; ayBane
obucua 4; nokapma 3; po6ora (, Mmeco/ , mneko, Mmeco/ , mokusa) 3; uysap
nokuBa) 3; 3a moxkuBy (. KOHI 3a 1arade koda.) 2; 3apo0ok 2; Meco (, BoHa,
CKOpa, uyBap) 2; 00e3MeuoBaHe MOKUBK 2; oricTaHak 2; npexpana 2; GaBuI|
nre 1; Baiina 1; Bre MeHeil Maro (h)YHKIIMIO, OKPEM KE CY JOMAIIHI JTFOOHMIIH.
1; maBa miexo, Meco, BOJIHY, Tpara Iie J0 Koda 1; JaBail MJIEKO, MECO,
Baiilla 3a KocTupaHe Jon3ox 1; maBa Meco u mieko 1; gaii meco 1; na npasu
apyxTBO 1; mocraBaHe enzeHst 1; moctaBaHe MOKMBU Of Hel 1; mocraBaHe
PIKHUX IPOAYKTOX SIK 1O CHp, MiIeko 1; npyxene 1; 3aknan 1; 3a koctupane,
3a mpumion 1; 3a po6oty, 3a penpoaykuuio 1; sxe Ou gaBana MOXKUBY. 1; ke
OusMe xacHoBanM ix mpoaykru 1; ke 61 Me Jrobena u ke Ou 1o odena 1;
e Ou possentenenu gomaindix 1; kocrupane 1; mob6ene 1; mrobumerr abo mpe
nokuBy 1; Man xacHy of1 Heii 1; Hait monse mMaro 1o poouiy 1; Haii Hac yieciye
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1; ma moxwuBy, menko (miexko A.M.), Bonny, poGory 1; opocmonoxur 1;
OTpHMaHE Ta310BCcTBa 1; oTpuMoBHOCH (papmu 1; iec uyBa, IBUHS aBa MECO
1; noxkuBa wiosekoBu 1; monyazerok 1; momorr 1; momory u XxpaHa 4I0BEKOBH
1; momorr wioBekoBu 1; momMod y poGOTH 1 TIPEXUBISBAHIO (TTOMOI y po6OTH
y mpexusiioBanio A. M.) 1; mpuBpenszoBane, xaceH, mobumer] 1; mpoaykr -
gyBap 1; npoxykuus muwkusr (moxxusu A.M.) 1; ciyku wioexosr 1; TBopuil
MOJIEPHE EBPOTIENCKE APYIITBO 1; XaceH M 3a710BOJBCTBO 1; XaceH YJI0BEKOBU
1; xacuosuroci 1; xpana u nomorn y po6oru 1; marane xoua 1; uyBap oOucua,
oJexyari )Kusor 1;

100 (36) + 61 +7 + 48

The center of this field of verbal associations triggered by the
stimulus The function of a domestic animal is the associate food
14. The semantic center of this field can be formed by grouping
the following associates around the associate food: food (noxwusa /
poziva/) 14%%; food (enzene /jedzenje/) 4; fodder (nokapma /pokarmay/)
3; for food 2; provision of food 2; fodder (npexpauna /prechrana/) 2; get-
ting food 1; getting food from it 1; for nutrition1; to provide food. 1; nu-
trition 1; provide food and help with work 1; food for people1; lunch 1;
food production 1; for food, milk, wool, work 1. The frequency of this
semantic center is 36, which could increase if we included the as-
sociates related to specific terms for animal-derived products such
as meat, milk, and eggs.

The core of this field consists of 13 associates occurring more
than once (food 14; food 4; benefit 4; guardian of the household 4;
fodder 3; work 3; guardian 3; for food 2; profit 2; meat 2; provision of
food 2; survival 2; nutrition /prechrana/ 2). There are 48 associates
with the minimal frequency of 1, accounting for more than half
of the responses, as there are also 7 omissions (to play 1; eggs 1; they
have less and less function, except as domestic pets. 1; provides milk,
meat, wool, it is harnessed to farm carriages 1; to provide milk, meat,
and eggs for human consumption 1; provides meat and milk 1; provides
meat1; to keep company 1; getting food1; getting food from it 1; getting
different products such as cheese and milk 1; friendship 1; slaughter
1; for nutrition, for breeding 1; for work, for reproduction 1; to provide
food. 1; to use products derived from them 1; that it loves me and that
I'love it 1; to cheer up the householders 1; nutrition 1; slaughter1; as a
petor for food1; benefit from it1; so that people would have something
to do 1; to make us happy 1; for food, milk, wool, work 1; cheer up 1;

92 for people.
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preserving a farm 1; farm sustainability 1; a dog guards, a pig provides
meat1; food for people 1; lunch 1; no strength 1; help and provide food
for people 1; help people 1; help with work and survival 1; economy /
privredzovanje/, benefit, pet 1; product - guardian 1; food production
1; serves people 1; to create a modern European society 1; benefit and
pleasure 1; benefits people 1; usefulness 1; food and help with work 1;
pulling farm carriages 1; guardian of the household, make life easier1).

According to participants, the primary function of domestic
animals is to be of use to their owners. This can include the food
obtained from domestic animals (food; food; fodder, for food; pro-
vision of food; fodder [prechrana/; getting food; getting food from it;
slaughter, for nutrition; to provide food.; nutrition; food and help with
work; food for people, lunch; food production; for food, milk, wool,
work), animal-derived products (eggs; provides meat and milk; pro-
viding milk; meat; wool; it is harnessed to farm carriages; to provide
milk; meat, eggs for human nutrition; provide meat, getting differ-
ent products such as cheese; milk; to use products derived from them;
product - guardian), protection of the household (a dog guards; a pig
provides meat, guarding a household, guardian; guardian of a house-
hold), help with work (for work; for reproduction; help with work and
survival;, so that people would have something to do; help; help and
provide food for people, help people, work, serves people, pulling farm
carriages; make life easier), as well as companionship and comfort
(to play; they have less and less function; except as domestic pets; for
company; friendship; that it loves me and that I love it; to cheer up the
householders; slaughter, as a pet or for food, to make us happy; cheer
up). The following associates also emphasize the functions of an-
imals (profit; survival, preserving farms; farm sustainability, econo-
my [privredzovanje/, benefit, pet; benefit from it; meat, benefit and
pleasure;, benefit people; benefit; usefulness).

The response to create a modern European society can be consid-
ered as a metaphorical mapping in the direction DOMESTIC ANIMAL —
PERSON With an expressive connotation.

43. Food for domestic animals

KyKypH11a (, 1apajios, KOHIIEHTpAT/ , JKUTO, OBEC, Apell/ , eHo/ , eHo, TpaBa)
25; meno (mapanos orpy6u/ , Gerenina/ , mapanos, 6erenina/, , KyKypuua,
KoH1eTpar./ , osec/ , napanos) 16; napasnos (, rpanynn) 9; tpasa (, mneko) 7;
Oerenina 5; xurtapku 5; Meco (, cup, Mieko/ , Baiina, mieko) 4; 3apHo (, meHo
u nipyre/ , Tpasa, meno) 3; pountinu 3; Konuentpar 2; Guie meco 1; Baiio 1;
rpanyiu 1; xenenssa u sxurapku 1; enzene 1; kocuu 1; kykypuuanka 1; menui
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U IUTaHCTBO 1; MJIEKO, cHp, IMETaHKa, Kojibaca, Meco... 1; osia (oBca? A.M.)
1; ocrarku 1; mokapma, 1meno, napainos, KoHuentpar 1; norpasa 1; nmpoco 1;
PYKHM KOHIIEHTDPATH, )KUTAPKH, HKEIEHIBU UTA. 1; prokHu pouutinul; ciama
1; xropa o 1.

100 (36) + 28 + 2 + 18

The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus Food for domestic animalsis the associate corn 25. The asso-
ciate hay also has a high frequency of 16. However, the lexical and
semantic center of this field is the associate corn. The core of this
field consists of 10 associates with a frequency higher than 1 (corn
25; hay 9; grass 7; clover §; cereals S; meat 4; grains 3; plants 3; con-
centrates 2). 10 associates with a minimal number of occurrences
constitute the periphery of this field (breast meet 1; egg 1; granules
1; vegetables and cereals 1; food 1; bones 1; corn stalk 1; media and lies
1; milk, cheese, sour cream, sausage, meat... 1; oat 1; leftovers 1; fodder,
hay, coarse ground corn, concentratel; fodder1; millet1; different con-
centrates, cereals, vegetables 1; different plants 1; straw 1; it differs de-
pending on the breed 1).

The associates in this field of verbal associations can be catego-
rized as grains (cereals; grains, corn; corn stalk; oat; millet), grass (hay;
grass; straw; clover), ground grains (coarse ground cornmeal; concen-
trate, different concentrates; cereals; vegetables), plants and vegeta-
bles (vegetables and cereals; different plants; plants), general terms for
animal feed (food; hay; fodder), and dog and cat food (meat; breast
meet; egg, bones; leftovers; milk, cheese, sour cream, sausage, meat... ;
granules).

The associate media and lies has a low frequency but carries an
interesting figurative meaning. This is a result of metaphorical
mapping from the source domain of FOOD FOR DOMESTIC ANIMALS tO
the target domain of MANIPULATION OF A PERSON.

44. Body parts of domestic animals

xBoct (, kpumna/ , porn, cuerna/ , porm, unasa) 14; cuerno (, rpusa,
rpeGennb,XBoCT/ , HOKKA, KPHJIO, Farop, XpubeT, 3a10K, XBOCT, MOXpeOIrHa)
13; masa (, norn/ , porn) 12; nora (, xBocn (xBoct A. M./ , mmasa, xsocr))11;
mynka 6; Bumne 4; kpuaio (, por, XBocT, jnaba.) 4; rpusa (, Konuro, paruna,
ocrpora, rpebens) 3; O0arak 2; n1aba 2; nuck 2; yxa 2; mms 2; 6arocu 1; 6pyx
1; 6yparu! 1; 6y, moxpe6rmuna 1; rpebens 1; rarop 1; sxuBuHa - TiaBa, rarop,
cuerna, kpumia 1; komuro 1; xpumwia 1; nabu 1; mromxa 1; ocrpoxkka 1; oun 1;
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mpe abo mepcerr 1; parura 1; parumu 1; pedpo 1; por 1; poru 1; yxo 1; xpuber
1; mynka (kypena) XBocT Ha 10Xy 1.

100(36) +35+2 + 22

The associate tail has the highest frequency (14) in this field of
verbal associations triggered by the stimulus Body parts of domes-
tic animals. There is another associate with a similar frequency
(13), the associate drumstick /scehno/. If Serbian-influenced term
drumstick /batak/ 2, was also considered, the associate drumstick
/scehno/ 13 would constitute the lexical and semantic center of
this field (drumstick /batak/ 2) with a frequency of 15. There are no
associates similar to the associate tail. However, participants often
provided multiple responses instead of a single one, as if they were
listing them, e.g,, tail (, wings/ , horns, drumsticks/ , horns, head) 14;
drumstick (, mane, comb, tail/ , leg, wing, neck, back, buttock, tail,
spine) 13.

If these responses were treated as associates, then the frequency
of the associate tail would equal 19, and drumstick 17. Consequent-
ly, the associate tail would constitute the lexical center of this
field, while the associate drumstick would constitute the semantic
center. This suggests that the associates tail and drumstick stand
out as the two most common members within the category of do-
mestic animal body parts.

The core of this field consists of 13 responses occuring more than
once (tail 14; drumstick 13; head 12; leg 11; ham 6; udder 4; wing 4;
mane 3; drumstick 2; paw 2; beak 2; ears 2; neck 2). The periphery
consists of 22 associates with a minimal frequency (mustache 1;
stomach1; animal intestines!1; shank, spinel; comb1; neck 1; poultry -
head, neck, drumsticks, wings1; hoof1; wings1; paws1; snout1; spur1l;
eyes1; feathers or furl; cloven hoof1; cloven hoofs1; rib1; horn1; horns
1; ear 1; back 1; ham (dry-cured) and tail for soup 1). There are only
two omissions in this field.

Based on their meaning, these associates can be categorized into
those that represent a domestic animal’s body part or a product
derived from it. For example, shank (but); spine;, udder, mane; hoof;
paw, snout; cloven hoof; cloven hoofs; horn; horns; tail and other as-
sociates refer to body parts of domestic animals, while the associ-
ates ham; ham (dry-cured) and tail for souprefer to products derived
from domestic animals. Within this field, only the last two associ-
ates carry such meaning, while the rest denote a domestic animal’s
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body part. They can be grouped based on whether the animal be-
longs to the category of livestock or poultry. The associates udder,
mane, hoof, paw;, snout, cloven hoof; cloven hoofs; horn; horns; tail
(feathers or fur) can be interpreted as body parts of large domestic
animals, i.e, livestock. The associates drumstick; comb; neck; poultry
- head; neck; drumsticks, wings, wing; spur, feathers or fur; beak; drum-
stick describe body parts of poultry. However, some associates can
belong to both groups, such as feathers or fur. The remaining asso-
ciates in this field pertain to body parts of domestic animals that
both categories share, including the associates stomach; animal in-
testines; head, eyes; rib; ears; ear, back; neck. The responses tail;, paw;
snoutare general terms that can refer to livestock as well as certain
members of poultry, such as rabbits. The associate whiskers could
be interpreted as a body part of pets, such as dogs or cats, but it
could also denote a body part of an atypical member of the poul-
try family, such as a rabbit.

The majority of body parts are in hyponymic relation to the
stimulus, while the reactions exhibit meronymic relations among
themselves.

43. Personal names given to domestic animals

bo6u (, Tapuu) 9; benka 6; Bypko S; Jlaiika 5; Muika 4; Jlecu 3; Pyxa 3;
Iudpa 3; Bynpam (, Tamuu, boou) 2; Masza 2; Jlynka 2; Jlucka (-KoGyia,
Mena, Pyxa -Kpasa , Yuncu -I'ynap, Bunpa, I'apos, Jlunna -Ilcu, [Tan - I'ynap,
Koryt, A Kypu Bonawm - Tocnons, JIuaka, Kupo -Mauku, Kosa - benka) 2;
Mamu ((ITec)/, Bunma, Benka) 2; Onra 2; Iytko (, Hudpa) 2; Ara 1; Actpa
1; Buca 1; Bpyno 1; By6u 1; Bacunue 1; Buna 1; Bunwma, [ypa, Muna, [udpa,
Ilytxo, Bepuu* 1; T'apa 1; Iugpan 1; I'ycrun, Tapka, [Tuu, Puros 1; [xexn
1; Jixuna 1; Txuncu 1; Jona 1; Jiymka JJona, Pekc... 1; Emunka 1; Homka 1;
Kauka 1; Kenrens, Pysxka, [udpa 1; Knapa 1; Kypa -I{seproanka 1; Kypuermna
1; JTaky, byku 1; JTeo 1; Maiino 1; Mana 1; Mapko 1; Mu JlaBame 1; Hepa 1;
ITym6a 1; PeBka - Kpasa 1; Puake 1; Pymenka 1; Cum6a, xumu, Muna 1;
Crapa 1; Cuerno 1; Taiicon 1; I{gera 1; [{yua - ITec 1; Ilapro 1; ITapyns 1;
[lynka 1.

100 (36) + 60 +5 + 43

The center of the field of verbal associations triggered by the
stimulus Personal names given to domestic animals is the associate
Foou [Bobi/ 9. 1t is evident that the lexical center of this field does
not have a high frequency.

The core of this field consists of 15 associates with frequencies
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ranging from 9 to 2 (Fo6u /Bobi/ 9; benxa /Belka/ 6; Bypro /Burko/ S;
Jlatika [Lajka/ S; Munka /Milka/ 4; Jlecu /Lesi/ 3; Pyaca [Ruza/ 3; Lughpa
/Cifra/ 3; Bynoaw /Bundas/ 2; Maza /Maza/ 2; J[ynxa /Dunka/ 2; Jlucka
/Liska/ 2; Manu /Mali/ 2; Onra /Olga/ 2; ITymko [Putko/* 2).

Suprisingly, the periphery consists of 43 associates with a min-
imal number of occurrences ((4ra /Aga/ 1; Acmpa [Astra/ 1; Buca |
Bisa/ 1; Bpyno /Bruno/ 1; By6u /Bubi/ 1; Bacunue [Vasilije/ 1; Buna /Vila/
1; Buama, L]ypa, Muna, Lugppa, [lymxo, bepyu [Vilma, Cura, Mila, Cifra,
Putko, Berci/ 1; I'apa /Gara/ 1; Tuopan /Gidran/ 1; Iycmun, Tapxa, [uyu,
Puros /Gustin, Tarka, Pici, Rigov/ 1; Jocexu /DZeKi/ 1; Jowcuna /[DZina/
1; [owcuncu [DZipsi/ 1; Jona /Dona/ 1; Jymka Jona, Pekc... [Dumka/ 1;
Emunxa [Emilka/ 1; Howxa /Joska/ 1; Duck 1; Kewens [Keselj/*, Pyoca |
Ruza/, Lugppa /Cifra/ 1; Knapa [Klara/ 1; Hen - IJeeprnanka /Cverglan-
ka/ 1; Kypueyuna /Kurcecina/ ‘chicken meat' 1; Jlaxu, byxu /Laki, Buki/
1; Jleo [Leo/ 1; Maiino /Majlo/ 1; Mara /[Mala/ 1; Marko /Marko/ 1; Mu
Hasame 1; Hepa [Nera/ 1; Ilymb6a /Pumba/ 1; Pesxa /[Revka/ - Cow 1;
Puoxe [Ridke/ 1; Pymenxa /[Rumenka/ 1; Cumba, Jorcumu, Muna /Simba,
Dzimi, Mila/ 1; Cmapa [Stara/ 1; Drumstick 1; Taiicon [/ Tajson/ 1; Ljsema
/Cveta/ 1; Iyya /Cuca/ - Dog 1; Ilapro [Sargo/ 1; Illapyns /Sarulja/ 1;
Ham 1. There are 5 omissions in this field.

The list of names gathered from participants’ responses to this
field of verbal associations is extensive. The following classifica-
tions are often based on assumptions. Certain associates can be
categorized as names given to dogs or cats® (4ra /Aga/; Acmpa /
Astra/; bobu /Bobi/; bpyno /Bruno/; byou /Bubi/; Bynoaw /Bundas/;
Bypro [Burko/; Bacunue [Vasilije/; Bura [Vila/; Buima [Vilma/; Iapa /
Gara/; Iapoe |Garov/; Jlunoa /Linda/; Jowcexu /DzeKi/; Jocuna /DZina/;
Jcuncu [DZipsi/; Jona [Dona/; Jymka /Dumka/; Emunxa [Emilka/;
Howxa [Jo3Ka/; Jlaiixa [Lajka/; Jlaxu [Laki/; Jleo /Leo/; Jlecu [Lesi/;
Maza /Maza/; Maiino /Majlo/; Mana /Mala/*; Mara /Mali/*’; Marko /
Marko/; Hepa /[Nera/; Taiicon [Tajson/; Liyya /Cuca/). Most common-

93 A Serbian origin word for a horse that has white hair above its hooves.
94 A Ruthenian origin word for a horse that has white hair above its
hooves.

95 Itisdifficult to accurately determine which animal each name refers
to. Some participants included this information in their responses. How-
ever, by comparing these written responses with those obtained during
tieldwork, we can assume which names are typically associated with spe-
cific types of domestic animals.

96 A female name.

97 A male name.
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ly, these names are personal names of foreign origin. Some names
are inspired by the color of the animal, e.g. 7apos /Garov/, or moti-
vated by a specific color Iapa /Gara/; Hepa /Nera/; ocuncu [DZipsi/.

The following associates can be categorized as names typically
used for livestock, although some are specific to particular breeds,
mostly cows and horses (Feixa /Belka/ (goat); buca [/Bisa/(?); Tuopan
/Gidran/ (horse); Iycmun /Gustin/ (?); Jynxa /Dunka/ (?); Kewenv |
Keselj/ (horse); Jlucka [Liska/ (horse); Muaxa /Milka/ (cow); Onra [Olga/
(cow); Ilymxo [Putko/ (horse); Pesxa [Revka/ (cow); Pyaca [Ruza/ (cow);
Pymenxa [Rumenka/ (cow); Cmapa [Stara/ (?); Lisema [Cveta/ (cow);
Lughpa |Cifra/ (cow); Ilypa /Cura/ (cow); Llapro /Sargo/ (cow); Illapyns
/Sarulja/ (cow)).

Several names were identified as secondary in participants’ re-
sponses: beaxa [Belka/ (goat); Bepyu [Berci/ (?); Byxu /Buki/ (?); Buopa
/Vidra/ (dog); Iapos [Garov/ (dog); Lady (hen); Jocumu [Dzimi/ (?);
Kupo [Kiro/ (cat); Knapa [Klara/ (?); Jluoka /Lidka/ (cat); Jlunoa /Linda/
(dog); Muna /IMila/ (?); ITar [Pan/ (gander; rooster); ITuyu [Pici/ (?); Puros
/Rigov/ (breed of a bird Turdus); Cuméa [Simba/ (cat); Tanuw [Tapsi/
(dog); Tapra [Tarka/ (cow); Tapuu [Tarci/ (dog); Lsepinanxa [Cver-
glanka/ (hen); Lugppa /Cifra/ (cow); Iypa /Cura/ (cow); Yuncu [Cipsi/
(gander).

In terms of the type of domestic animal, the majority of names
referred to dogs and cats.

Names given to domestic animals frequently stem from a met-
onymic process, where a domestic animal is named after a color,
a distinctive physical characteristic, or its current state (beixa /
Belka/; Kewenv [Keselj/; Jlucka [Liska/; Maw /Mali/; Pyoca /Ruza/;
Pymenxa [Rumenka/; Cmapa [Stara/; lapyna | §arulja/ s Lugppa [Cifra/;
Munxa /Milka/; Llesema [Cveta/). Names based on a distinctive char-
acteristic include examples such as Jlucka /Liska/; Pyoca /RuZa/;
IJsema /Cveta/ after markings on the head, Pymenxa /[Rumenka/;
lapyna [Sarulja/; Qugpa /Cifra/ after the animal’s colour, Cmapa /
Stara/ for animal’s of old age, Muxa /Milka/ for an animals that
provides milk, and Kewens /Keselj/; ITymro [Putko/ stemming from
white markings on an animal’s legs.

In addition to metonymy as a naming convention for domestic
animals, there are also associates, i.e, names given to domestic an-
imals that are metaphorical extensions. In two instances, names
such as Mrs (gander, rooster) and Mrs (hen) arise from metaphorical
mapping in the direction pErRSON — ANIMAL. The term for the pErsoN
representing the source domain, in this case,a woman with refined
manners, is used for naming domestic animals. From this, we can
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conclude that these animals exhibit proud and arrogant behavior,
which adds a layer of irony or humor to their names.

The collective use of metaphotnymy is evident in the example
Jocuncu [DZipsi/, where the English term for the ethnic group Gyp-
sies is the source domain. This metaphor is derived from the skin
color associated with people of this ethnic background. Naming a
domestic animal based solely on this color represents a metonym-
ic process. However, naming a dog in this manner can be interpret-
ed as discriminatory and as comparing Gypsies to dogs, implying
this ethnic group is inferior .

The names Oura /Olga/; Kupo /Kiro/ are the result of personifica-
tion. These names might be used because they sound serious when
used for naming people but take on a humorous tone when given
to animals.

The names Jlaiixa /Laika/; Jlecu /Lesi/; Maza [Maza/; Cuméa |
Simba/; Ilym6a /Pumba/ are derived from precedent texts. The
name Laika®® is globally recognized as the name of the dog that
travelled to space in 1957. In Disney’s animated film The Lion King,
Simba® is the name of the main character, a lion. Pumbaa is the
name of a warthog featured in Disney’s Lion King spin-off series,
Timon and Pumbaa'®.

Names like /locexu [DZeki/, or Bypxo /Burko/ also derive from
precedent texts. The name /ocexu /DZeki/ is also present in the
Serbian language, but it is unclear which specific precedent text
it originated from. The name Bypro /Burko/ is presumed to have
originated from precedent texts from Ruthenian culture.

A smaller category of responses includes names that are not
typically given to domestic animals (Kauka /kacka/ ‘duck’; Kypa-
Lseprnanxka [Kura-Cverglanka/ ‘bantam chicken’; Mu Jasame /Mi
Davame/ ‘We give’; Puoke /Ridke/ ‘Rare’; Ham, Drumstick).

46. Names for domestic animals based on their color'™

Benka (, rapa,/ , Xyhko) 21; T'apa (, mmBka, uniam, Gorap) 6; Xyuko

98 https://en.wikipedia.org/wiki/Laika

99 https://disney.ftandom.com/wiki/Simba

100 https://sr.wikipedia.org/sr-ec/Tumon_u_ITymba_(TB_cepuja); https://
disney.fandom.com/wiki/Pumbaa

101 Numerous mistakes were observed in the paper surveys, most of
which are easily detectable if a specific word is misplaced. For instance, if
the response farmer (napacr /parast/) is provided in response to the stimu-
lus Domestic animals are raised in, it can be assumed that this was a mistake.
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(zucko/zucko) 5; Hudpa 4; uunam (, rapos/ , Tapkactu) 4; buna 3; Borap (,
mudpa,) 3; Tapos (, Benka,) 3; XKyudo (zuco/zuco) 3; Yapna 3; bena 2; Benko
2; bunu 2; Yapnu 2; mapra /xons/ 2; Benkom 1; benst, rapu 1; bunka 1; bunkn
1; Bakcys 1; Bypko 1; Bpanu 1; T'apu 1; T'apasu 1; mxuncu 1; smaronmpka 1;
Kadoga 1; Meno 1; Mpxkog 1; Hassucko 1; mupe 1; mnarkacra 1; pus, 6enka 1;
Pyxa 1; Cusko 1; Tapkactu 1; [llapa 1; mapan 1; Illapos 1; lapyns 1; llusu
1; sipaba 1; spaGacra kypa 1.

100 (36)+43+7+28

In this field of verbal associations triggered by the stimulus
Names for domestic animals based on their color the associate Feixa /
Belka/ 21 has the highest frequency. If we take associates motivat-
ed by the white color of domestic animals into account, a signifi-
cant difference in the frequency of their occurrences in the lexical
and semantic field becomes evident. The semantic field consists of
the following associates: Feixa /Belka/ 21; Buna /bila/ 3; bera /Bela/
2; 6enko [belko/ 2; bunu [bili/ 2; Buaxu [bilKi/ 1; Bens /belja/, rapu /gari/
1; bunxa /bilka/ 1; beaxow /belkos/ 1. This semantic center has a fre-
quency of 34.

The core of this field consists of 15 associates with a frequen-
cy higher than 1 (berxa 21; Iapa /gara/ 6; Kyuko /zucko/ 5; Lugpa |
cifra/ 4; vunaw /¢ilas/ 4; buna /bila/ 3; Borap /bogar/ 3; Iapos /garov/
3; JKyuo [zuco/ 3; Yapna /Carna/ 3; bena /Bela/ 2; beaxo /belko/ 2; buna
/bila/ 2; Yapnu [Carni/ 2; wapra [horse/ 2). The field’s periphery
consists of 28 associates with a minimal number of occurrences
(benkow [ belkos/ 1; bens [belja/, Iapu /gari/ 1; Bunxa [bilka/ 1; Buixu
/bilki/ 1; Baxcys /baksuz/ 1; Bypxo /burko/ 1; spanu /vrani/ 1; Iapu |
gari/ 1; Iapasu /garavi/ 1; oocuncu [dZipsi/ 1; snamonupka [zlatopirka/
1; Kaghosa [kafova/ 1; Meno /meno/ 1; Mpxos /mrkov/ 1; Hassucko /|
nazvisko/ 1; nupe /pirje/ 1; nnamrkacma [platkasta/ 1; puos /rida/, 6enxa
/bilka/ 1; Pyarca [ruza/ 1; Cuexo [sivko/ 1; mapxacmu [tarkasti/ 1; llapa
/Sara/ 1; wapay [Sarac/ 1; lllapos [Sarov/ 1; llapyrs [Sarulja/ 1; Lueu /
$ivi/ 1; Apaba [jaraba/ 1; spabacma xypa [jarabasta kura/ 1). There are
7 omissions in this field.

The associates in this field can be categorized based on the color
that inspired the name and the type of animal the name was given
to. In terms of color, the associates are most frequently motivated
by white (beixa /Belka/; Buna [Bila/; Fena /Bela/; Benxo /Belko/; Bunu
/Bili/; 6unxu /bilki/; 6ens /belja/ (white pig); 6uixa /bilka/; 6erxow /
belko$/; uunaw /¢ilas/), black or dark colors (borap /Bogar/ (black);
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epanu [vrani/ (black); Iapa /Gara/; rapasu /garavi/; rapu /gari/; Iapos /
Garov/'% oxcuncu [DZipsi/; Yapna [Carna/; Yapuu [Carni/), yellow;
red; or brown (Kyuxo /Zucko/; Kyuo /Zuco/; snamonupra [zlatopir-
ka/ ‘golden’; wapra /Sarga/ (horse); mpros /mrkov/ ‘brown’; puos
/rida/ ‘red-yellow horse’; kagosa /kafova/), multiple mixed colors
(nnamracma [platkasta/; mapracmu [tarkasti/; yugpa /cifra/; wapay
/Sarac/; wapynrs [Sarulja/ (COW); wapos /Sarov/'® (dog); spaba [jaraba/;
apabacma rypa [jarabasta kura/ ‘grey hen with white spots’), and
grey (Cusxo /Sivko/; Illapa [Saraf; Illusu [Sivi).

Certain associates do not seem to be motivated by colors (Jinx,
Bypro [Burko/, Name, Nickname, feathers, rose).

In terms of the type of animal the names refer to, the associ-
ates denote the color of a cow (puos /rida/; niamxacma [platkasta/;
mapracmu [tarkasti/; yugpa /cifra/; wapyrs (cow) /3arulja/), horse
(uunaw [Cilas/; epanu [vrani/; wapra [Sarga/; mpros /mrkov/; puos /
rida/; wapay /3arac/; cusko /sivko/), a dog (Forap /Bogar/; Iapa /Gara/;
rapasu /garavi/; rapu [gari/; Iapos /Garov/; oacuncu [Azipsi/; Yapua /
Carna/; Yapnu /Carni/; wapos [3arov/), a dog or a cat OKyuro /Zucko/;
JKyuo [Zuco/), a pig (6ens /belja/), poultry (zramonupra /zlatopirka/;
spaba [jaraba/; spabacma xypa [jarabasta kura/), or remain unspeci-
fied (wapa /[3ara/; wueu /$ivi/). The terms Fenxa /Belka/; buna /Bila/;
bena [Bela/; Benxo [Belko/; buau /Bili/; 6unxu /bilki/; 6urxa /bilka/;
oenkow [belkos§/ can refer to a white cow, goat, sheep, or rabbit.
Some terms can be used as names for several types of animals.

The associates were recorded using both uppercase and lower-
case letters, making it unclear whether they refer to a particular
animal breed or if they also function as names.

In terms of the origin of the names, the participants used names
from the Serbian (spanu /vrani/; Iapos /Garov/; Mpxos'** /Mrkov/;
puos [rida/; maprkacmu [tarkasti/; wapyns [Sarulja/; wapos [$arov/; cusko
/sivko/) and the Hungarian language (borap /Bogar/; uunaw /ilas/;
wapra [3arga/).

As in the previous field, the majority of these names result from
metonymy, including the following terms: bera /Bela/; 6erxa /
belka/; Beaxo /Belko/; Beaxow /Belkos/; buna [Bila/; bunu [Bili/; Borap |

102 In the Serbian language, this is a common name for
black dogs (Miloradov, et. al). https://stmwiktionary.org/st-
ec/%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B2

103 In the Serbian language, this name is used for multi-colored cows
(Bosnjakovic, 1983:156).

104 In Serbian language name for a dark horse (Bosnjakovic, 1985:131).
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Bogar/; epanu [vrani/; Iapa /Gara/; Iapasu /Garavi/; lapu /Gari/; Iapos |
Garov/; JKyuxo | 7ucko/ s Kyuo | Zuco/ ; snamonupka [zlatopirka/; Kagosa
/Kafova/; Mpros /[mrkov/; puos [rida/; naamxacma [platkasta/; Cuexo /
Sivko/; mapxacmu [tarkasti/; Lugpa [Cifra/; Yapna / Carna/; Yapnu [
Carna/; vuraw /&ila$/; llapa [Sara/; wapay [Sarac/; wapra [$arga/; llapos
/Sarov/ s Ulapyna [ §aru1ja/ s lusu | Sivi/; spaba [jaraba/; spabacma xypa |
jarabasta kura/. In these instances, the motivation for the mapping
stemmed from the color or a distinctive feature of an animal.

An example of metaphtonymy observed as an association in this
field, as well as in the preceeding one, is the term oocuncu /dZipsi/.
The term Bypro /Burko/ is considered to stem from precedent texts.

47. Domestic animal breeds

nununanep (, JerxopH, canc/ , CHMEHTalKa, MaHIyiina) S5; s3asuuap S;
cumenTanka 4; nekunesep 4; vemenku ouap ((pes)) 4; nabpanop 4; nanapac
(, mynuH, uras, cuMeHTaicka, Oyiua, TONNTANH, JunMuaHep, apadep) 3;
Mmanryauna (1 Mamrymina) 3; 3matHu perpuBep 2; Byusk 2; rammuu(k) 2;
MasuHCKa MyJbKa (M TmyjibKa MasuHCKa) 2; MaTKaHbOlI 2; MEPCUICKAa MadKa
2; mynuu 2; porsaiiep 2; nuras (, mpamenka, Oyma, xepedopa) 2; yuian
(¢ilas) 2; snanka (- kaukn) 2; akura 1; Bpanan 1; 6epxiup 1; nanmarunan 1;
nypoxk 1; 3asu 1; Hopkiup 1; xareropui 1; xpeuka 1; nanapacr 1; nosapcku 1;
mepuno 1; mepuma 1; moric 1; wonuroc 1; mocuii 1; osuap 1; opusiu, nemurpe 1;
nekuHesep nec, Manrynuna msuns 1; nec 1; muerpen 1; nruuap 1; perpusep 1;
cancka ko3a 1; cumenraincke 1; cumenran 1; temno (aiira msuni) 1; daiira 1;
daiipepka 1; xemmmp 1; xepedopa 1; xonmraiin 1; mkorcku opuap 1; spada 1.

100 (36) + 43 +7 + 28

The associates Lipizzaner 5 and dachshund S constitute the
center of the field of verbal associations triggered by the stimulus
Domestic animal breeds. It is not possible to form semantic centers
around these associates, as they specify distinct breeds of domes-
tic animals. If we consider the domestic animals these terms refer
to, the center of this field would be formed around associates de-
noting a dog breed: Akita; German shepherd, Dalmatian dog;, golden
retriever, Labrador, hunting dog pug German sheepdog sheepdog;
ratter; Pekingese, Pekingese dog; bird dog, pulin'®; retriever; Rottweiler,
Scottish sheepdog; dachshund (19). The frequency of this group of
associates is 34.

105 https://worldoffourdogs.wixsite.com/hellobalto/pulin-breed
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The core of this field consists of 19 responses with a frequency
of occurrence higher than 1 (Lipizzan S; dachshund S; Simmental
(cumenmanxa [simentalka/) 4; Pekingese 4; German sheepdog 4; Lab-
rador 4; landrace 3; Mangalica 3; golden retriever 2; German shepherd
2; Croatian bantam 2; Pazin turkey 2; ratter 2; Persian cat 2; pulin 2;
Rottweiler2; Tsigai 2; vunaw [¢ilas/ 2; japanese(-ducks 2). The periph-
ery consists of 34 responses occurring once (Akital; spanay [ vianac/
1; Berkshire 1; Dalmatian dog 1; Duroc 1; rabbit 1; Yorkshire 1; catego-
ries1; Croatian bantam 1; landrace 1; hunting dog1; Merino1; merima
1; pug1; Nonius'* 1; laying hen 1; sheepdog 1; opusuu [orijas/"”, pedigree
1; Pekingese dog, Mangalica pig 1; dog 1; Piétrain 1; bird dog 1; retriev-
er1; Saanen goat 1; Simmental'® (cumentan /simental/) 1; Simmental
(cumentancke /simentalske/) 1; menno /tempo/ (a pig breed) 1; breed 1;
paugpepra'® [fajferka/ 1, Hampshire 1; Hereford 1; Holstein 1; Scottish
sheepdog 1; spaba [jaraba/ ‘grey with white spots’l).

The associates in this field can be categorized by hyperonymy,
i.e, by the type of animal. This reveals that the participants most
frequently listed dog breeds (4kita; German shepherd;, Dalmatian
dog; golden retriever; Labrador, hunting dog, pug, German sheepdog;
sheepdog; ratter, Pekingese, Pekingese dog; bird dog, Pulin; retriever,
Rottweiler, Scottish sheepdog; dachshund). Other responses include
pigs (Berkshire; Duroc Yorkshire, landrace /landras/; landrace /lan-
drast/; Mangalica; Piétrain; Tempo (pig breed); ¢aiighepra [fajterka/;
Hampshire), cows (Simmental [simental/; Simmental /simental-
ka f/; Simmental [simentalske/; Hereford, Holstein. busa'®), horses
(6panay [vranac/; Lipizzaner; nonius; uuraw /ilas/; Arab horse), sheep
(merima; Merino; Tsigai, pramenka), chicken (eanynu(x) /hanclik/"
Croatian bantam; laying hen; spa6a [jaraba/; leghorn), rabbits (rabbit,
opusuu [orijas/), cats (Persian cat), goats (Saanen goat), turkeys (Pazin
turkey), and ducks (japanese (-ducks).

Some responses are synonymous with or closely related to the
stimulus (categories; pedigree, breed), while others refer to terms for
domestic animals (dog). The latter responses likely result from mis-
interpretations of the stimulus. Our goal was to obtain hyponyms,

106 https://en.wikipedia.org/wiki/Nonius_horse

107 Short for /belgijski orija3/ ‘Belgian Giant, Flemish Giant rabbit’.
108 An adjective.

109 https://sh.wikipedia.org/wiki/Crna_slavonska_svinja

110 https://en.wikipedia.org/wiki/Bu%C5%Ala

111 The same as a krecka, i.e. Croatian bantam.
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the subordinate members of the category of domestic animal
breeds (a cow; a horse, a sheep; a pig, etc.). The majority of partici-
pants understood the stimulus in this manner.

One drawback of this stimulus is that participants provided re-
sponses regarding all domestic animals based on a single stimu-
lus. A clearer picture might have been obtained if the researcher
had used the same question for each distinct breed. However, this
would have increased the number of questions, potentially caus-
ing the participants to feel tired and lose interest in responding.
Additionally, since the terms for domestic animal breeds are grad-
ually becoming archaic, it is likely that some stimuli would have
resulted in numerous omissions.

5.7. Conclusions

5.7.1. Omissions

Omissions occurred for the following stimuli: The archaic term
for poultry (npo6usr /drobizg/) (24); The sexual intercourse of do-
mestic animals (21); That would be a good turkey if it had (16); That
would be agood goose if it had (15); That would be a good donkey if
it had (13); That would be a good duck if it had (13); Female domes-
tic animals (10); A person who raises specific domestic animals (8);
That would be a good horse if it had (7); That would be a good goat
if it had (7); Male domestic animals (7); The function of a domestic
animal (7); The name of a domestic animal based on its color (7); A
breed of a specific domestic animal (7); Turkey (6); That would be
a good chicken if it had (6); That would be a good cow if it had (5);
That would be a good sheep if it had (5); That would be a good pig
if it had (5); Personal names given to domestic animals (5); Giving
orders to a domestic animal (4); Goat (2); A domestic animal makes
sounds (2); Food for domestic animals (2); Body parts of domestic
animals (2); Horse (1); Donkey (1); Sheep (1); Birth of the offspring
of a domestic animal (1); The offspring of a domestic animal (1);
Products derived from domestic animals (1).

The highest number of omissions occurred with the stimulus
Drobizg (archaic term for poultry) which was expected given
the low frequency of the word in the contemporary Ruthenian
language spoken in Serbia. Supposedly the preceeding stimulus
(Zzivina - poultry) could cause a high number of omissions because
respondents were confused by the two stimuli with similar mean-
ings.
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There were no omission in the following fields: Domestic
animal; Livestock, Poultry (xcusuna /zivina/); Cow; Pig; Chicken;
Dog; Goose; Rabbit; Cat; Domestic animals are raised in; Duck.

5.7.2. The highest number of different answers

More than 50 different answers were obtained for the following
stimuli: That would be a good donkey if it had (62); The function
of a domestic animal (61); Personal names given to domestic ani-
mals (60); That would be a good pig if it had (55); Cat (54); Domes-
tic animal breeds (52); That would be a good horse if it had (52);
Rabbit (50).

Fewer than 50 different answers were obtained for the following
stimuli: That would be a good duck if it had (49); Turkey (48); Dog
(47); Donkey (47); That would be a good chicken if it had (46); That
would be a good goose if it had (46); Giving orders to a domestic
animal (46); The sexual intercourse of domestic animals (45); Birth
of the offspring of a domestic animal (45); Duck (45); Goose (45);
Horse (45); That would be a good sheep if it had (44); That would
be a good turkey if it had (43); The name of a domestic animal
based on its color (43); Pig (43); Goat (40); That would be a good
goat if it had (39); A domestic animal makes sounds (39); The ar-
chaic term for poultry (npo6usr /drobizg/) (38); Body parts of a do-
mestic animal (35); Female domestic animal (33); The offspring of
a domestic animal (32); Male domestic animals (31); A person who
raises specific domestic animals (30); That would be a good cow if
it had (29); Food for domestic animals (28); Chicken (26); Goat (25);
Cow (25); Domestic animals are raised in (24); Livestock (24); Prod-
ucts of domestic animals (23); Domestic animals (19); Poultry (18).

The highest frequency have center of associative field Sheep.
That is the associate wool 60. The following centers of associative
fields also have a high frequency: Cow - milk 54; Chicken - egg 49;
Poultry - chicken 47; Livestock - cow 45; Domestic animals - dog
38; Domestic animals are raised in - a stable 35; Female domestic
animal - rabbit 32; Male domestic animals - a doe 31.

Lowest frequency have center of associative field Domestic
animal breeds - lipizzan S | dachshund 5. Besides this associative
field, the following ones also have a low frequency: Personal
names given to domestic animals - Bobi 9; That would be a good
donkey if it had - strength 6.
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5.7.3. The core

Frequency of the answers with frequency 1is the following: That
would be a good donkey if it had (53); The function of a domestic
animal (48); Personal names given to domestic animals (45); That
would be a good pig if it had (40); Turkey (38); That would be a
good goose if it had (38); Cat (37); That would be a good duck if
it had (37); The sexual intercourse of domestic animals (37); That
would be a good chicken if it had (36); Birth of the offspring of a
domestic animal (33); Domestic animal breeds (33); Giving orders
to a domestic animal (32); That would be a good horse if it had
(32); That would be a good sheep if it had (32); Pig (32); Donkey
(31); That would be a good turkey if it had (31); Goat (31); Rabbit
(30); Duck (29); The name of a domestic animal based on its color
(28); Goose (28); Dog (27); Horse (27); The archaic term for poultry
(mpo6usr /drobizg/) (26); That would be a good goat if it had (26);
That would be a good cow if it had (22); Body parts of a domes-
tic animal (22); Female domestic animal (22); A domestic animal
makes sounds (21); The offspring of a domestic animal (20); Male
domestic animals (19); Sheep (18); Food for domestic animals (18);
Chicken (16); Cow (16); Livestock (15); Products of domestic ani-
mals (15); Domestic animals are raised in (15); A person who raises
specific domestic animals (14); Domestic animals (12); Poultry (7).

The type of relation is stimulus-reaction.

The following relations between the stimulus and reaction are
found in the analyzed associative fields:

Collocational relations: kauka - we mauxa /kacka-se macka/"? ‘duck
is frolic in the water’,;

Hyponymic relations: livestock - cow

Co-hyponyms: horse - mare

Hypernymic relations: chicken - poultry

Meronymic relations: cow - horn

Synonymic relations: poultry - fowl

Causative relations: horse - strength/ work.

As it can be seen, there are no coordinational, antonymic, and
situational relations.

112 Based on arhyme.






6. Conclusion

6.1. Categorization of domestic animals in
Ruthenian’s linguistic image

The goal of this work was to research the fragments of Ruthe-
nians’ linguistic image related to the conceptualization and cat-
egorization of domestic animals. The object of the research was
the analysis of Ruthenians’ linguistic image done on the material
consisting of nominations, phraseologisms, and the results of the
associative experiment. The analysis of the material showed that
there are two major categories of domestic animals among Ruthe-
nians. These are Livestock and pouLTry. The category peTs occupies
the third place.

There are the center and the periphery of a category, based on
the place of a specific member of that category. The center of a
category is the member that is the most common and typical
one in that category. The prototypical member can be selected
based on the frequency of that member in forming nominations
or phraseologisms. Such a view of the hierarchy can show us the
archaic image of the world. As an additional tool for selecting the
prototypical member and as a way to inspect obtained results, we
can use the associative test, which can show us whether or not the
modern image of the world corresponds to the primary image col-
lected through centuries and remembered by Ruthenians.

6.1.1. The category of a domestic animal

The prototypical member of the category DOMESTIC ANIMALS is a
dog. This category is superordinate to categories LIVESTOCK, POULTRY,
and rets. The prototypical member of the category Livestock is the
domestic animal cow. The periphery of this category consists of
domestic animals such as goats, sheep, horses, donkey, and pigs. The
most recognizable and most typical member of the category rouL-
TRY is the domestic animal chicken'. Less recognizable members

1 Based on arhyme.
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that make up the periphery of this category are domestic animals
goose, turkey, duck, rooster, and rabbit>.

The conceptual analysis on nominations showed that the central
or prototypical member of the category Livestock in the material
of nominations is the domestic animal horse (39%). The periphery
of this category consists of cow(25), pig(13), goat (10), sheep (10), and
donkey (7).

The central member of the category pouLtry in the material
on nominations is the domestic animal chicken (20), and the less
common members that form the periphery of this category are
goose (8), rabbit (4), duck (2), and turkey (2).

The category of rets is most recognizable in this material by its
members dog (12) and cat (5). As can be seen from the results, the
domestic animal dog is a better and more recognizable member of
this category.

Based on the frequency of the source domain in the phraseolog-
ical material, we can find a place of a specific member in a catego-
ry. By looking at the overview of entities related to the raising of
domestic animals, we can see that dog (28) is the most common
member of the category of pomestic ANMALS, followed by cow, pig,
horse, and chicken. In the category Livestock, the highest frequen-
cy is that of cow (14) and pig (14), followed by horse (13), sheep (7),
goat (7), and donkey (7). The prototypical member of the category
POULTRY is the domestic animal chicken (14), followed by rabbit (6),
duck (4), goose (3), and turkey (2). The prototypical member of the
category PeTs is dog (28), and the less recognizable one is cat (13).

The category of livestock

COWS

The association test showed that Ruthenians nowadays see a
cow as a domestic animal whose most striking characteristic is
the color (brown-white, patched (yugposana [cifrovana/), colorful
wapysa [Sarulja/), its hierarchical place, i.e. co-hyponyms (bull, calf,
heifer, dairy cow), or hypernyms (livestock, domestic animal). This is
a domestic animal that provides products that people us for food
(milk, butter, cheese)*. A person recognizes it based on the charac-

2 A chicken has a similar frequency (47, 45) as a prototypical member in
the associative fields poultry (archaic) and poultry.

3 Arabbit appears only in the associative field Poultry (archaic).

4 The number of source domains that participate in forming nomina-
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teristical body parts (horns, a tail) or the place where it is kept (a
stable, grandmother's backyard, a village). The significance of milk
as a product that makes a cow recognizable is seen in the number
of answers to the stimulus That would be a good cow if it had which
shows the characteristics without which a cow cannot be seen as
a good or typical representative of this breed (milk, a lot of milk,
more milk, enough milk, gave a lot of milk, good milk, 201 of milk,
sufficient amount of milk), but body parts that produce milk are
also important (a big udder, udder, good udder). A cow’s offspring is
also seen as one of the functions of a cow (calf, its own calf, calves).

According to the participants, another important factor is the
food that a cow eats or the conditions it is kept in, which suggests
that Ruthenians attach great importance to this animal because of
its use and function (more food to eat; good hay; good ration; good pas-
ture, good fodder, enough food, fodder, a farm; hay; shiny hair, freedom).

A cow,asasource domain, appearsin 25 metaphorical extensions,
in which its physical appearance or the sounds that the animals
denoted by the co-hyponyms of this category emits motivate the
naming of other animals (sor060 ouko “a small brown bird”, sooosu
oysx “a bird with the voice similar to bull’s”), plants (01060 ouko “a
plant with a round flower”, o106 x6ocm “a plant with a grape-like
shape of the flower”, 6ysuox, éodosu 6yax “a plant with a fruit/a part
similar to the shape of bull’s head”) or insects (nan6ocka kpasuuxa/
6ozosalbooca kamuuka “a small insect with dots on its body”). Cows,
more specifically the uncastrated males used for insemination, are
seen as strong so they are used in the process of naming the phys-
ical changes of a person, most usually a man (3a6ysuuy we “become
stronger and bigger”). A cow’s body parts are also seen as its im-
portant characteristics (6ysue uono “the front part of the haystack”),
and organs (6ambyx “a person’s big stomach”, ysua scuna “an ani-
mal’s product”).

Members of this category are perceived to be unintelligent or
unappealing so they are part of the metaphorical extensions
used to insult a person (sox “a stupid man”, kpasa “degradation of
a women”). The result of the personification of a cow observed in
the word 6umanra ‘a person of bad character’ suggests that a cow is
also seen as a domestic animal that often causes damage and has a
bad personality.

The importance of the use of cows for Ruthenians is seen in the
long list of names given to cows based on their function (ooiixa “a

tions through the process of metaphorization.
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nursing cow, an animal producing milk”, nepsucka “a cow that has
its first calt”), the inability to fulfill its function (s106xa “an infertile
cow, the one that cannot have a calt”), or the product it provides
(munka “the name for a cow”).

Movements of this domestic animal, e.g. the process of calving
(yeniy we “a drunk person vomiting”, suwuniy we 1. “spending a lot
of money”, 2. “a very difficult job”), the way of chewing (pymeray
“eating slowly and for a long time”), the process of stopping to
milk a cow (sasnosuy we “to not rain”) were also recognizable.

Since the role of a cow is to produce some value to its owner in
the form of milk, meat, or by giving birth to calf, the metaphor-
ical extension yeze “a bottle of paljenka (a wedding custom), fruit
brandy” can be understood as a valuable gift to a host.

Even though the main relationship between the owner and the
cow is the usefulness of this animal, owners still name them (5erxa
/Belka/, Bunxa /Bilka/, JKys / Zu]'a/, Kyuro | Zuéko/, Tapxa [Tarka/,
Lughpa [Cifra/, lllapena [Sarena/, Illapa /Sara/), which suggests that
the animal has additional significance for the owner apart from
mere function. Not all domestic animals receive names from their
owners. This happens usually with cows, horses, dogs, and cats.

From the preceeding discussion, it can be seen that the typical
characteristic of these animals that are noticed by Ruthenians is
their physical appearance of a cow, i.e. the fact that they are strong,
have horns, and emit loud noise voice. This domestic animal is
also perceived by Ruthenians as intellectually limited, uncultured,
and of a bad character. On the other hand, since the primary func-
tion of the cow is to provide products that people can use, it has a
great value.

In the phraseological world image of the Ruthenian’s, a cow
is physically big and heavy (ue cmoi yu xpasa na noeu | ne cmamnyna
Mmu kpasa na noey ‘there is no cow standing on your foot’), lazy and
clumsy ((pobuy) six kpasa 3 xeocmom ‘to work like a cow wagging its
tail’, pospyyay (posmpecy) six kpasa suepusku ‘to scatter like cow scatters
corn sticks’, 0o6pa sicena sx moma kpasa yo 0o nonnozo xcoxmapa suprne
‘a good woman is like this cow that kicks a full bucket of milk’),
intellectually limited (nampu six yene na nosy kanypy ‘staring like a calf
at a new gate’, eon ma posym sx y kpasu 6ambyx ‘he has brain like a
cow’s stomach’, mozno 6u 2o 1y sunvom npussszay ‘you could tied him
to the manger’), agressive (ucy, (nanaoay, nasaniy) sx 6ysx na uepsene
‘to attack like a bull on red colour’), disprespectful to the societal
norms (npexoosuy (npeiicy) six 6o (ne nosopasxay) ‘to pass by as an ox
(without a greeting)’, uescko (s1i1) momy domy (0omosu) 03e posraszye kpasa



CONCLUSION 329

sony (6onosu) ‘woe onto the house where the cow gives orders to
the ox’), eats a lot (ecy six 6on ‘to eat like an ox’, day daxomy ax eonom
(six on06u, sk 3a eonu) ‘to give [food] to someone as if they were an
ox’), loud (puuay (Opey we) sx 6ysx ‘to bellow like a bull’) but also a
good mother (u kpasa cmapwa a yeneyy puy nixce ‘a COW is older too,
but it still licks a calf’s buttocks’), and as an animal of high value
for a household (xeo (03e) nowna kpasa naii uoze u yene ‘since the cow
is gone, let the calf go too’).

PIGS

The association test showed that Ruthenians perceive a pig as a
source of food produce, which is its primary function (pig slaugh-
ter; for meat and meat product; sausage; sausages; grease, meat; bacon;
cracklings; ham; soup). This is confirmed by the fact that the an-
swers to the stimulus That would be a good pig if it had most fre-
quently revolved around the products of this animal (a lot of
piglets 11; piglets 7; a lot of meat S). The function of the pig is also
seen through the place in which it is kept (pigsty (xkapmux /karmik/);
pigsty (o6op /obor/); stable; in pigsty (xapmux /karmik/)). This type of
domestic animal has several co-hyponyms (barrow; boar, mangali-
ca; bred heifer, piglet; piglets; weaner pig). A typical pig’s appearance
is seen as gluttonous (omnivore, slops; slop), obese (fat; obesity), and
dirty (dung (physiological waste), mud; dirt, dirty; dirty (raone /gad-
nel)®, pig rooting with snout; it stinks).

13 nominations resulted from metaphorical or metonymic map-
pings with a piG as the source domain. One of the most striking
characteristics of a pig is its appearance. A pig is perceived as a dirty
domestic animal (weuns “untidy, dirty appearance of a person”,
npawe “a child with a dirty face”) that eats a lot (oypox “a person
that eats a lot”), is obese (wsuns “an obese person”), makes a mess
(koboprosay “to make a mess”, kobopros “a person that makes a mess”),
makes a space dirty and smelly (usuniy “to make a space dirty and
smelly”), etc. Due to its dirty and unappealing appearance, a pig is
also seen as morally dirty, which is why this animal is used when
someone wants to offend another person (weuns “degradation of a
person”). The appearance of the pig triggered a metonymical ex-
tension for the food made of this domestic animal (wesuns, npawe
“food made of this animal”). Pigs’ bristles gave rise to metaphorical
extensions that yielded names for certain plants (wsunscra wepcy
“plant that resemble to pig’s coat (juncus 1.)").

5 Everyday language; serbian origin word.
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A boar, as a member of this category, is perceived as proud be-
cause of its function of inseminating pigs (xoprascuy we “to act
proudly, with the nose up in the air”).

The phraseological material shows that Ruthenians see pigs as
dirty (6pyonu sx weuns ‘dirty as a pig’, mycasu (mypyasu) six npawe ‘as
dirty in one’s face as a piglet’), obese (maycmu sk weuns ‘as obese as
a pig’), unpleasant and of poor character (o6reu wsunio do snama a
6ona noudze do onama ‘dress a pig in gold, and it would still go into
the mud’), angry (naenisanu six kopnasz ‘as angry as a boar’), glutonous
(006pa weunsa 2oy axu nomui (kascdy nomuio) nonue | 3a 006py wieuHIO HEM
nooau nowui' ‘good pig drinks every swill that it gets / for good pig
there isn't bad swill’); (xmopa weuna pas xypue noscpe moma we na
nacnams ve epayu ‘a pig that once eats a chicken never goes back to
wheat feed flour’), aggressive (Opursy wee six npawe do nomuiiox ‘to push
oneself like a pig into pigwash’), messy (ko6oprye sax moma weuns y
obope ‘he/she is causing damage like a pig in a pigsty’, suaosu we (su)
Hatioze sk weuns y oynoasox ‘he/she is like a pig among pumpkins’),
and as having a negative influence on others (cona wsuns wuyox
yynop pospue ‘one pig breaks up a whole drove (group of pigs)").

Finally, it can be concluded that a pig in the linguistic image of
Ruthenians represents a domestic animal that is raised for meat
products that people use for food. A typical pig is gluttonous,
obese, and dirty.

The stereotypical views of pigs appear to be induced by their
behavior, eg. gluttony causing the lack of restraint and the ab-
sence of the criteria for food quality. These stereotypes induced
the image of a pig as aggressive and of poor character (angry, ag-
gressive, makes a mess, has a negative influence on others). The
physical appearance (dirtiness and low hygiene) gave raise the ste-
reotypical view of a pig as an animal with bad moral qualities.

HORSES
The members of the field of verbal associations in response to the
stimulus horse show that Ruthenians see horses as domestic ani-
mals whose function is to work or being ridden. Also, they function
as entertainment (fo ride a horse, horse riding (memnaue /Sedlanje/);
races; horse riding (sxaue /jahanije/), horse racing (rpxu /trki/); work; for
work; sport; works; help with work; help on a field), or means of trans-
portation (farm carriage (ko¢); farm carriages (zapraha); fiacre).
These answers show the change in how a horse is perceived, since
in the past, its primary function was as a means of transportation
or carrying heavy load, dragging a plow, whereas nowadays it is
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more related to being ridden for fun or sports®. In the contempo-
rary linguistic image of the Ruthenians, a horse is seen as a co-hyp-
onym of other members of this category (mare, foal; livestock; colt;
Lipizzan). Meronyms, or the names of body parts, make it stand
out mane, hoof; hooves; eyes; tail; hair).

There are also the responses used to describe the appearance of
the animal (elegant; beauty, beautiful, strength; strong; splendent;
persistence; cilas), the equipment for horses (horseshoe; saddle; har-
ness equipment (Stverci)), emotionally-colored associations (Orwell;
grandpa liked horses; freedom), places for raising horses (field; mes-
suage; stable), and the superordinate members of this category, hy-
pernyms (domestic animal;, domestic animal (- it was used for work,
nowadays it is used more often for pride, sport and recreation),; live-
stock). A horse is less frequently recognized for its meat products
than a cow or a pig, as the association meat appears only once. The
same occurs with the imitation of the sound it emits (Yee Haw).

Interestingly, the most frequent response to the stimulus That
would be a good horse was if it had was a good owner (10). This answer
can be connected to the horse’s function since if the horse has a
good owner who takes care of it, it can work and fulfill its other
function well.

In the analyzed material of nominations, i.e. forming the terms
in the metaphorical, metonymic, or metaphtonymyc processes,
there are 39 examples in wich the source domain is Horst (and its
co-hyponyms, its movements, the work that it performs, or the
equipment associated with horses).

Ruthenians perceive this domestic animal as beautiful, attrac-
tive, and sexually active (sauuax 1. “a sexually attractive man”, 2.
“a sexually active man”, ko6yzxa “a buckle on women’s clothes”,
saivauox “a buckle on male’s pants”). It appears that the view of a
horse as beautiful and elegant resulted in many references to its
appearance in the names of objects (xonixu “figures of horses on car-
ousels”, kouix 3 meoosnirka “a candy shaped like horse”).

The striking characteristic of the appearance can also be seen in
the following examples: ko6yza “a tool for making wooden wheels”,
xonw “a bone left after eating a cooked chicken”, 6yrepu “a round-
shaped patch on horse hair”.

Some members of this category are seen as infertile or cold when
in love (mympax 1. “an infertile man”, 2. “a man that is cold when in

6 Thisis seen in one idionsyncratic answer: a domestic animal - used for
work; today is owned usually for showing off, sport, or recreation.
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love”).

Our material shows that Ruthenians often give names to horses
based on characteristic details of their appearance, e.g. Jlucax, Jlucka,
Tsusoaw, Pysca, LJeema “names of horses based on the characteristic
details”, or color puos “a name of a horse based on its color”.

A horse also makes a characteristic sound and moves in a specific
fashion which, because of its suggestiveness, is used as a metaphor-
ical extension for describing a characteristic sound or movement
of a person (¢gopray “the strong sniffing sound made by a person”).

As with the other domestic animals, a horse is also seen as unin-
telligent, so it is used to insult another person (kons “a stupid man”,
kobyna, konw “degradation of a person”).

Horses’ characteristic movement or appetite resulted in the for-
mation of terms for plants (mpe6uxonina “the name of a plant”) or
insects (konix “an insect that jumps”). The manner of movement
triggered the reference to a horse in the name of a chess figure
(komnw “a chess piece that symbolizes the animal, the knight”). The
manner of movement, i.e. jumping, possibly motivated the met-
aphorical extension related to weaving, which is archaic and not
tully transparent (kons “a mistake made when weaving”).

Since horse is one of the animals most often referenced in my-
thology and folk traditions’, in the past, the reference to the ap-
pearance (and the character) of a horse in a name for an object
used for protection, mainly from lightning (xoni “an object on the
roof of a house in the shape of a horse’s head”, konscka 2nasa “an
object on sleds in the shape of a horse’s head”).

The main function of a horse is to pull or carry heavy objects,
which is why some parts of musical instruments that “carry”
strings were named after this domestic animal (ko6yzixa, konix “a part
of string instruments (that carries the string)”). Similarly, terms that
measure the strength of the means of transportation were formed
in reference to a horse (koni “the strength of a vehicle”). Horse’s abil-
ity to run fast and cover long distances is seen in the personified
terms 6eeyn “a galloping horse” and 6ezau “a trotting horse”.

A horse also undergoes various activities that have given rise to
different lexemes that are used in these activities, e.g. the activi-
ty of preparing a horse to function as a means of transportation

7 As was already discussed, a horse represents a connection with super-
natural, or out of this planet, as it is an animal whose main role is to trans-
port heavy objects. The cult of fertility and the cult of dead people are
related to horses (Tolstoj, Radenkovic, 2001: 280-281).



CONCLUSION 333

(npazcay “to announce leaving”, sy6aoray “to calm a person down”),
blocking the horses’ legs to prevent it from escaping while being
saddled (nymay “to stop a person”s movement or improvement”,
nymay “to stumble”), cleaning it (oxegpay “to beat someone up”),
horse’s equipment (nooxosa “a piece of fish shaped like a horse-
shoe”). This category also includes ways of communicating with
a horse, zo2a “to order a person / wait, stop talking”. This also sug-
gests a horse’s inferior role, i.e. its role of serving a person that is
typical for all domestic animals.

In the past, metaphorical processes might have been influenced
by the mythological view of a horse as suggested in the formation
the names of certain games ([6aBun el na koni “a game of imitat-
ing the harnessed horses”, [6asuu wel na konixu “a game of riding a
wooden stick”).

The image of a horse in the linguistic image of the Ruthenians
can also be seen through personification. Ruthenians perceive a
horse as an animal that can have a bad character or act capricious-
ly (noran “a horse with bad character”, snoposuy we “a capricious be-
havior of a horse”). The practice of refraining from eathing certain
foods during the Christian Lent is ascribe to a horse (konscku nocm
“to give worse or stale food/corn to horses”).

In the Ruthenian’s phraseological image of the world, the
most striking characteristic of a horse is its function (cnywuy we 3
xepemuxa ‘to free oneself from a harness’, socay/mpumay oennosu oo
[ceoix/ pyxox ‘to hold/take the reins in one’s own hands’, mpumay
oennosu y obucyy ‘to hold the reins in a houshold’, supyyuy (daxozo)
303 weona | euncyuy 303 weona ‘throw someone out of the saddle / fly
out of the saddle’, ani npacay ani' weonay ‘neither for harnessing nor
for saddling’, supo6enu six kons (60n) ‘as tired as a horse (an 0x)’, sucman
sk nowmapcku kons ‘to be tired as a post rider’s horse’, pobuy (yazay)
sk kous ‘to work/to pull like a horse (ox, buffalo)’, oay (vepay) xons
3a marapya ‘to trade a horse for a donkey’, cnaouyy 3 kons na marapya
(ocna) ‘fall off a horse onto a donkey’, six 202a u np ‘like hoha (a Ruthe-
nian exclamation for a horse) and pr (a truncated form of a Soviet
(Russian and Ukrainian) exclamation for a horse)’, 0o6pozo saiiuaxa
nepuie 3padsu éud a eey opyee ‘a good stallion first loses its vision and
then everything else’, xoosu sx ¢panyusu ‘he/she walks like knock-
kneed horse’) or its typical behavior (6excay sk zaue onpes opyxa ‘to
run towards something like a foal runs to the front of a carriage’,
3abyna kobyna dce u sona dapas 2aue oyra ‘a mare forgot that it, too, was
once a foal’, suyxasen we sx kons ‘he is nervous like a horse defending
itself against flies’). Some phraseologisms are related to the myth-
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ical role of a horse or its equipment, which again suggest that its
primary importance is seen in its function (xa nooxosy ‘he/she has a
horseshoe’, 6yy na xonto (konvose) ‘to be on horseback’).

SHEEP

Based on the results of the verbal association for the field sheep,
the most salient characteristic of a sheep is its function, i.e. the
products derived from this domestic animal (wool; cheese, sweat-
er; milk; stew). This is confirmed by the responses to the stimulus
That would be a good sheep if it had (a lot of wool 10; wool 10; more
wool 8; lambs 5).

The important characteristic of a sheep is also that it belongs to
the category recognized by the co-hyponyms (ram; lamb) and hy-
pernyms (domestic animal - livestock - useful to man because of milk,
meat and wool; livestock). Some other typical characteristics that are
related to sheep also include their appearance (white; cloud; stink;
shaggy), behavior (tame), the sound that it emits (baa), the space it
is kept in (meadow, in pen), the kind of food that it eats (grass; hay).
Sheep’s behavior also triggered some stereotypical views (brainless;
naivety, watches television; singing).

Similar salient characteristics are also seen in the material of
nominations. Metaphorical and metonymic extensions with the
source domain of the domestic animal sHeer show that in Rutheni-
an’s linguistic image, the central characteristic of sheep is their ap-
pearance, i.e. the white color of the sheep wool (osyu “white clouds
in the sky”, 6apanuama “small white clouds in the sky”, 6acnimka
“the ceremonial wooden stick in Christianity”, 6apanuuxu “a flower
with small blossoms primula veris 1.”, osuu penux “a plant”, 6apanos
asux “a plant with oval and smooth leaves”, 6apanue “food made
out of this animal”). The reference to the appearance of a small
sheep, i.e. a lamb, in the form of an object as a type of food made
for a Christian holiday exhibiting the iconic look of this domestic
animal which has special importance in the Christian tradition
(6apanue “a food shaped like this animal”). An important function
of sheep can be seen in the nomination nupxane “intercourse be-
tween people”.

Ruthenians also perceives sheep as intellectually immature, es-
pecially when referring to a young person that resembles a young
and immature sheep (moxnwos “intellectually immature young
person”). The possibility of insulting a person by using the term
sheep also confirms that this animal is seen as intellectually imma-
ture and naive. These images were probably triggered by the tame
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behavior of a sheep that makes it look naive.

The Ruthenian’s phraseological imagery shows that the strik-
ing characteristics of a sheep are its behavior (mupnu sx 6apanue
(aenamro) ‘as calm as a lamb’, nabpay (nasuway, nampenay) na cebe sx
bapan na poau ‘to load oneself as much like a ram loads its horns’,
sabnykana (cmpayena) osya ‘a wandered (lost) sheep’), and appearance
(cmapu 6apan ane powox meapou ‘an old ram but with a hard horn’,
bapanuama na nebe ‘lambs in the sky’, eosx y osuei (6apanueyosei,
sensmroseil) ckopu ‘wolf in the sheepskin’ (lambskin)’).

GOATS

The frequency of the associates within this association verbal
field shows that the salient characteristic of a goat is its function
which is to provide food (milk; cheese, goat cheese and maybe on the
spit; soap; Kids (kowe); seven Kids).

This is confirmed by the most frequent responses to the stimulus
That would be a good goat if it had (milk 18; kids17).

The appearance of a goat is also an important characteristic. This
refers primarily to color (white;, belka®; sweet), but also its body
parts (a beard, beard; udder, horn; horns). Additionally, a goat’s be-
havior is also of high importance (sweet, little one how nice did
she jumps; graze; climbing; jumps; cuddly), goat’s voice (bleats; maa;
bleat), as manifested in the stereotypical views of a goat (happy,
boredom; naivety). Its hierarchical place puts the goat among the
other animals in the same category (goat, he-goat; kids (kowe); he-
goat, kids (kozljatko); buckling), or the superordinate category (do-
mestic animal - livestock - it is useful to man because of milk, meat
and skin.; herd, livestock).

Based on the metaphorical extensions with the source domain
goat, it can be seen that the important characteristic of a goat is its
appearance, which is why many objects with four legs are named
after this domestic animal (xos3u “a four-leged object used for put-
ting a baby to sleep”, kosa, koocnix “a table with four legs”, kosa “a
four-leged table”, koorcnix “an exercise equipment with four legs”).
This can refer to the whole animal (yan “a mistake made when
weaving”), or one characteristic body part (koorcu/xosu yuyru “a type
of grapes”). An important characteristic in appearance is also seen
in the metonymical extension 6apanue “a food made out of this
animal”.

As with all the other domestic animals, a goat is seen as unintel-

8 White she-goat.



336 TERMINOLOGY RELATED TO THE RAISING OF DOMESTIC ANIMALS

ligent and it is insulting to be compared to one (xo3a “degradation
of a person”).

The phraseologisms with the domestic animal goat show that its
most striking characteristic is its function (u kosa cuma u kanycma
yana ‘the goat is full and cabbage is untouched’, nampu sx xosa
sapesana ‘he is staring like a slaughtered goat’, npuwuna xosa noo nooc
‘a goat came under a knife by itself’, mo6uy oaxoco sx rxosa noxc la
gapraw xanycmy] ‘to love someone like a goat loves a knife [and a
wolf loves cabbagel, s o koorce mu o 60oce ‘I'm talking about goat, and
you are talking about God’, 6a6a 2oni kosu ‘grandma chases goats’).

DONKEYS

The external and assumed internal characteristics (of the char-
acter, traits) are the most common associations triggered by the
stimulus donkey. The associates with this connotation are the fol-
lowing: a game, stupid as a donkey; stupidity, dumbass; sad; proverb;
clumsy, quarrelsome; old; stubborn; stubbornness; dullness; cuddly;
persistent; persistence; suffer, black. Such a view of a donkey results
from the behavior and nature of this domestic animal. Another
striking characteristic seems to be the appearance of a donkey (ears;
big ears), behavior, or the sounds it emits (hee-haw (ua); hee-haws;
bellowing whinny), its place in the hierarchical system of catego-
ries, hypernyms (animal, domestic animal, ungulate, livestock), and
co-hyponyms (she-ass; donkey colt; hinny, mule;, donkey (osel); foal),
or members of other categories (foal; horse).

Also, the associates that depict the function of this animal are
common. A difference can be seen in the function of carrying
heavy cargo (carrying load; carry the load and leads sheep; load; pulls;
pulls load; hard work), leading sheep (led the flock; lead sheep; domes-
tic working animal;, a sheep; sheepdog; help with sheep; sheep guardi-
an), the place it is kept in (sheep pen; manger, meadow), and products
from a donkey (milk).

The responses to the stimulus that examines the domain That
would be a good donkey if it had (strength 6; brain S; strong back 4)
show that the striking characteristic of a donkey is its function,
but they also uncover the stereotypical view of a donkey as stupid.

From the examples of the metaphorical mappings where the
source domain is a boNkey, as well as in the association test, it
can be seen that Ruthenians see it as an unintelligent domestic
animal (u-a “you're so stupid”, marapyay “insult and call someone a
donkey”, marapey/marapuya “degradation of a person”). This view is
based on the behavior and function of a donkey. These important
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functions have also given rise to the name of a game [6asuy we]na
marapyu “a game of jumping over other players”. We can see the
typical function of a donkey in associates related to carrying cargo
(marapey “an object for hanging clothes on”), the typical sounds
that it makes (marapuu xawens “a strong and dry cough”), and the
character of a young donkey (uarapue saiiyo “a small rubber ball for
playing”). The animals that do not have a lot of use for a person are
seen as the ones with many negative traits (e.g. a dog or a donkey).

The phraseological image, formed based on the small number of
phraseologisms, shows that the typical traits noticed by Rutheni-
ans are a donkey’s behavior (meapooenasu six marapey ‘as stubborn as
a donkey’, ynapmu six marapey ‘as persistant as a donkey’), function
(cmoi s marapey medsu osyamu ‘he/she stands like donkey among
sheep’, ani ocna ani nocia ‘neither a donkey nor an envoy came’),
and appearance (cmapu six cmapu marapey ‘as old as an old donkey’,
npasuy (pobuy) 3 daxozo marapya ‘to make someone look like donkey,
ie. stupid’, sxa y yapuyu maxa y marapuyu ‘it is the same in (the posses-
sion of) a Tzar’s wife and in (the possession of) a she-ass’).

The category of poultry

CHICKENS

The association test shows that Ruthenians see a chicken as a do-
mestic animal whose main function is to provide different prod-
ucts that people consume (eggs; egg; meat; feathers; orange feathers
and eggs; soup; lays eggs and gives meat).

The answers to the stimulus That would be a good chicken if it had
confirmed the importance of this function of a chicken (eggs, an egg,
an egg like an ostrich’s (if it laid eggs)/ chicks) 21; a lot of eggs 8; chicks 7).

This domestic animal is seen as a member of the same category
as its co-hyponyms (rooster, chicken; chickens), and as a member of
the subordinate level category of hypernyms (poultry; poultry (dro-
bizg); domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food - meat;
eggs). Chickens exhibit characteristic behaviors (scratched out
the garden; pushes with foot; lays eggs and gives meat; scratched out
garden; scratches respectively, scratching) and emit distinguishable
sounds noises they make (clucks (xoxooa /kokodal); clucking). The
image of a chicken as stupid (stupid) was formed on the basis of its
behavior. Another salient characteristic of a chicken is the place
where it is kept (chicken coop). The responses frequently involved
expressions of sympathy for chickens because of the way their
lives end in order to fulfill their main function as a source of food
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(I feel so sorry for it, dear one).

The analysis of nominations related to the concept of a chicken
showed that the metaphorical, metonymical, and metaphtonym-
ic extensions with this concept as the source or target domain
are most often based on its appearance (kypa puy “a skin disease”,
kypueyoso | kypu nepuwu “a deformity of a person’s chest”, kozymos
epebeny “a plant with a flower that resembles a comb”, zpeGens
koeyma “a rooster’s body part”, koeyyux “an object that shows the di-
rection of the wind, shaped like a rooster”, kozyyux “an object on an
iron”, kozyyux “an object on a measuring scale”, menowu “growths
on a chicken's head”, ocmpozu “chicken's body part”, kozyyux “boy’s
haircut”, koeyyux “an object on a gun”, nupxo “meat from chicken'’s
breasts”, enizoo “a place for raising, nurturing children”).

A salient characteristic that makes a chicken recognizable can
also be the specific sound it produces (kyxypuxay “to talk loudly”,
Kkpakopuy uie, Kykypuray, komxooay “to nag”). For Ruthenians, the be-
havior of a chicken is also important (kypunzax “a scared person”,
kypa sotina “a fight about something unimportant”), as well as a spe-
cific characteristic related to its visual system (kypuuwen “a prob-
lem with seeing”).

The phraseological analysis shows that Ruthenians recognize
chickens’ behavioral patterns (zeeay (cnay) 3 kypamu ‘to go to sleep
with chickens’, weodsuy sx keoxa [na saiiyox] ‘he/she sits like broody
hen on eggs’, usupkay sx keoxa ‘to squirt like a broody hen’, kpyyu we
sk kypa 3 satiyon 'to move around like a hen with an egg’, samepsuy we
(sawnomay we) six kypue do knoua ‘to tangle up like chicken in hemp
tow’, sk keo 6u cnaonyn 3 6anmox ‘as if he had fallen from a roof beam
in the henhouse’, 030a com ne cnaouyn 3 6anmox ‘1 didn’t fall down from
a beam in the henhouse, did 1?’, soticy ax xypue 0o nomuiiox ‘to enter
like a chicken in a swill, pigwash’), and the characteristics or poor
eyesight (npuwikaneno we my sx wneneii kypu 3apno / u wineneii Kypu we
yuosze, sapro ‘he got lucky like a blind hen that found a grain / even a
blind hen sometimes gets a grain’). These behavioral patterns were
also the basis for the construction of the image of a chicken as un-
intelligent, (posymu we do dauozo sk kypa do nusa ‘to Know one’s way
around something like a hen knows its way around beer’, pozym six y
xypueya ‘to have a small brain like a chicken’).

A chicken represents something important to its owner, as can
be seen from the phraseologisms (o6pay darozo six kypy 0o eapuxa ‘to
completly pluck off someone like a chicken to be cooked in a pot’,
siomy kypa a mnue éaiiyo ‘a hen to him and a egg to me’).
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GEESE

The association test showed that the salient characteristics that
make this animal recognizable are the products that are derived
from them as well as their function (white feathers; egg neck /
gagor/; pillow; neck /kark/; grease, liver; feathers; small feather; lays
eggs and gives meat and feathers). The most frequent answers to the
stimulus That would be a good goose if it had (goslings 15; a lot of
feathers (goslings, meat) 6) confirmed the importance of this char-
acteristical function. At the same time, some of these characteris-
tics show that the appearance of a goose is also what makes this
animal stand out from the others (neck /gagor/, neck /kark/; feath-
ers; small feather, white feathers; aggressive, white; white color, big (f);
little sweet shits). Again, like many other animals, a goose is per-
ceived as unintelligent (pride naivety; does not return texts; stupid,
stupidity).

The concept of a goose has a dedicated position in the hierarchi-
cal system of categories. This concept is endowed with co-hypo-
nyms derived from function (goslings; gosling sweet little gosling;
gander) as well as superordinate members, hypernyms (domestic
animals; poultry (drobizg); poultry). The place in which these ani-
mals are kept is another salient characteristic of geese (Kerestur,
market; at neighbor's chicken coop; meadow). Closely related to
this is the characteristical need of a goose to be close to the water
(splashing water, water, hemp retting pond; water-in the hemp retting
pond, fishpond).

The reason for perceiving a goose as stupid might be the noise it
makes which can be intense and annoying. The reactions with the
association for the voice of a goose are relatively common (ga ga
(honking); honking; screams).

The material with nominations derived from this concept
shows similar results. A salient characteristic of a goose is its be-
havior, mainly the typical sound it produces (rarau “the name of
the animal”, raray “to talk loudly”), or the behavior towards the
offspring ([6asuy wel na eywama “a game of catching and imitating
goslings”). Ruthenians see a goose as unintelligent which is why
they use it to insult another person (tyuap, 2ycka “a stupid person”,
“degradation of a person”).

The appearance of this animal, that is, its yellow-colored off-
spring, triggered the naming of a plant where the source domain is
the goosling with the prototypical and characteristic yellow color
(eywamroso keuye “a yellow-colored flower”, zycka “a meal made of
this animal”).
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The function that a goose performs represents another salient
characteristic. This animal is raised for its meat that people use as
food, which is why it is fed more than what would be sufficient
(knroray “to forcefully feed (gavage) a child”).

The number of phraseologisms where the source domain is the
domestic animal goose is not very extensive, but it shows that Ru-
thenians recognize this animal based on its external appearance
(orcosmu six 2ywe ‘yellow as a gosling’), its ability to handle the water
well (sax keo na 2ycky 600u nmownewt | sax na 2ycxy 6oou cunay ‘like when
you splash water on a goose’) and its function, i.e. the provision of
meat resulting in its excessive feeding (re 3a zycku weno ‘hay is not
food for geese’).

TURKEYS

Based on the verbal association field turkey, it can be seen that
Ruthenians emphasize the food products that are derived from
this animal turkey, suggesting that its salient characteristic is its
function (drumstick /batak/; breast meat; medallions; canned meat;
meat; lays eggs and provides meat; feathers; turkey meat; drumsticks;
drumstick /scehno/; soup). The place in which turkey’s are raised
is not different from the other domestic animals in the category
POULTRY (yard, back yard, hen house) and it shows that the function
of this domestic animal is one of the most important characteris-
tics. This is confirmed by the responses to the stimulus That would
be a good turkey if it had (poults14; big drumstics 4).

Asin the case of other domestic animals, turkeys have their own
position within the hierarchical category of domestic animals.
This includes co-hyponyms (poults; poult; gobbler), hypernyms (do-
mestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food - meat, eggs.; poul-
try (drobizg); poultry; rare poultry), hyponyms (Paziin), or names of
the member of similar categories (a peacock).

The description of the appearance of this type of animal is also a
common association (big (f); colorful; tail). A turkey's behavioral pat-
terns are one of the striking characteristics as well (leg movement; is
grazing grass; spread tail (of turkey cock); slowness).

The typical behavioral patterns associated with turkeys are con-
nected to the sounds that they produce (it's very loud; gobbling;
gobble, 6161616060 [ bIDIDIDIDI/; loud; noise; nyw nyne nyas [pulj pulj
pulj)). A frequent, typical, and intensive sound a turkey makes is
associated with low intellect or negative characteristics that are
typically transferred to women through a metaphorical mapping.
In the linguistic image of contemporary Ruthenians, a turkey is
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seen as intellectually immature and timid (stupid; stupidity, proud,
fear, gossipy girl; laughter). As in the case of previously discussed do-
mestic animals, some responses are quite stereotypical.

There are not a lot of nominations where the source domain is
the domestic animal turkey. Yet, they suggest that one of the typ-
ical characteristics that make a turkey recognizable is its appear-
ance (nyreuu noc “a plant with a tube-like shape of flowers”, nyrvka
“a food made out of this animal”).

The domestic animal turkey appears only twice in our collec-
tion of phraseologisms, and both of them reference male members
of this species (1.13%). These phraseologisms show that the salient
characteristic of a turkey is its appearance (nacnisanu (nadymu) sx
nynax ‘as angry (puffed up) a gobbler’, cnywuy noc ax nynax ‘to put
one’s nose down like gobbler’).

DUCKS

Based on the results of the association test, it can be seen that the
salient characteristic of a duck is its behavior, mainly the need to
be close to the water mud; pond; frolic in the water, bathing; bathing
in water, swims in the hemp retting pond, swimming; puddle, puddles;
good swimmer, dirty water, bathtub), the sound it produces (quack
quack, talebearer), and the way it moves (clumsy; slowness; walk,
trampling like a duck, walks funny).

The place of a duck in the hierarchical system of categories is
also an important characteristic that makes this type of domes-
tic animal stand out. In this group, we can differentiate between
co-hyponyms (gander, yellow ducklings; ducklings; duckling, drake),
hypernyms (domestic animal - poultry (drobizg) - it is used for food
- meat, eggs; poultry (drobizg); poultry; bird), and members of other
categories (wild (duck)).

In addition to the behavior and the place in the hierarchical
system, another salient characteristic of a duck seems to be its ap-
pearance (white; dirty one; beak, the nose), and the function, or the
products derived from this domestic animal (egg; grease; meat; lays
eggs and gives meat; roast; roast duck; feathers; drumstick; soup).

The importance of the duck’s function is also seen through the
responses to the stimulus That would be a good duck if it had (duck-
lings (meat, feathers) 14; eggs).

The domestic animal duck, like the domestic animal turkey, was
the source domain for the nominations derived from both meta-
phorical or metonymic mappings. Again, like a turkey, a duck is
recognized based on its appearance, especially its beak, which is
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why a plant was named xauu nucku “a plant with a tube-like shape
of the flower” or the appearance of this domestic animal asa whole
(kauxa “a food made out of this animal”).

Out of four phraseologisms related to a duck, three refer to this
animal’s offspring, a duckling (moxpu (smoxnymu) six xaue ‘as soaked
as a duckling’, 6excay six kaue (kauama) 3a sizcooy ‘to run like a duckling
(ducklings, goosling) after mulberry’, ne 3a kauama mavanka ‘sauce is
not food for ducklings’). The phraseologism involving a puck as
the source domain is a result of the precedent text (npasuy we [nal
snamy kauxy ‘pretend to be a golden duck’). Based on this phraseol-
ogism, it can be seen that Ruthenians recognize a duck because of
its typical behavior (moxpu (smoxnymu) six kaue ‘sopping wet as a duk-
cling’, 6esxcay sk kaue (kauama) 3a s2ody), and its function to be raised
for products that its owners use for food (ue 3a kauama mauanxa ‘sauce
is not food for ducklings’).

RABBITS

The field of verbal associations defined by the concept of a
rabbit shows that, nowadays for Ruthenians, a salient characteris-
tic of the animal denoted by this concept is its behavior (in a field,
makes damage to a field, runs across the field, to play; runs; nibble). A
rabbit has a characteristic appearance (big ears; beautiful fur, soft
fur, soft; ears; with big ears; tail) and physical traits (speed; fast; speed
/friskosc/; fast /trisKi/; fast as rabbit).

The stereotypical view of arabbit as timid has been formed based
on these salient characteristics (afraid of everything; scared; coward).

Another important piece of information in the conceptualiza-
tion of a rabbit involves its place in the hierarchy of categories.
These are the hypernyms domestic animal - it is used for a food -
meat.,; domestic animal; pet) and co-hyponyms (bunnies; a bunny,
male).

Apart from the use that people derive from rabbits, i.e. its prod-
ucts, (provides meat for food, rabbit meat; meat; stew, I feel sorry to eat
it; is dear; white wine), we also identified responses related to the
place in which they are kept (small meadow, meadow; field; cage)
and food it eats (lettuce; carrot; grass). All of these responses show
that another salient characteristic of a rabbit is its function that
brings some kind of benefit to a person.

A rabbit is recognized by its appearance, mainly its ears (sasuu yxa
“a plant with wide, long and teardrop-like shaped leaves, usually
covered in small hair”), and paws (sasua marna “a plant with heart-
shaped leaves”). The metonymic extension rabbit “a food made
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out of this animal” also shows that appearance is the rabbit’s im-
portant function. A rabbit is also viewed as overly frightful (rabbit
“a scared person”).

The phraseological image created based on the small number of
phraseologisms shows that a rabbit’s important characteristic is its
behavior (cyexay sx saay ‘to run like a rabbit’, (cnay sk 3asy ‘to sleep
like a rabbit’, poboma ne rabbit - ne cyexne (ne oockaxa) ‘work is not a
rabbit - it will not hop away’), (weuoru (ppuwu) sx 3asy ‘as fast as a
rabbit’), (s eonum soepenvom [3a6un/ osa saayu (myxu) ‘to Kill two rabbits
(flies) with one strike’), (3 nim ne enanuw 3aaya ‘you will not catch a
rabbit with him’).

The category of pets

DOGS

The contemporary Ruthenian world image observed from the
association test stereotypically recognizes a dog as faithful (fidelity;
loyal /virni/; loyal /verni/; a friend [prijatelj/; a friend [tovaris/; best
friend, man's loyal friend; a loyal friend /virni prijatelj/; loyal friend /
virni tovaris/). Its function is to protect the home (it is good to have
it in a courtyard, thieves, guards; guards the home, guardian; guardi-
an of the household;, announces when someone comes and guards the
household) or entartain the owner and bark (playing play; barking;
barks; woof woof, Maza; tail wagging, chasing). The typical behavior
of a dog is also its function in this case.

A dog is recognizable based on its connection with hypernyms
pet /kucni ljubimac/, domestic animal (- for the benefit of the house-
hold.), hyponyms (brown vizsla), co-hyponyms (dog, bitch; puppy,
puppies), and members of other categories (cat).

This domestic animal has a characteristic place in which it is kept
(yard; dog house, household; home, messuage). The development of
a connection with the owner is also a typical property of a dog
(Bruno, my dog; my dear, wise; sincerity; joy; acceptance). The reaction
Maza is the result of the precedent texts based on the animated
movie Lady and the Tramp, which also denotes the fulfillment of
the function of the dog. As can be observed from the association
test, the traditional function of a dog has changed. Nowadays, a
dog is not only a guard, but also a domestic animal-friend towards
which people develop stronger feelings (like in the case of other
pets) than towards animals belonging to categories such as Live-
STOCK O POULTRY.
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Typical concepts related to a dog are lice; bone; chain; fur which
are seen as a description of a dog, or its characteristic appearance.

In the nomination a dog is also perceived as a reference points
for comparisons indicating low value or negative traits (nua puéa
“stage of development of a frog”, sanwey “stunded”, nwa suwns poi-
sonous plant”, nue eposno “poisonous plant”, 6a6un nec “caterpillar”,
cyra “degradation of a person”). Such a stereotypical image of a dog
might be based on the relatively low usefulness of a dog compared
to other domestic animals.

Among the salient characteristics we also observed a dog’s func-
tion (namxanvow, namxanvowra “the name of the animal based on
the goal, where the goal is to catch a rat”, 6oizmap “a dog that helps
a shepherd”, nuuuox “an object that holds a gate on the ground”),
appearance (nuu yxa “a plant with long or round leaves usually
covered in short hair”, 6ynoaw “uncombed hair of a person”), and
voice (6pexyn “aloud mouthed person”).

Ruthenian’s phraseological world image shows that a dog is per-
ceived to be a domestic animal with negative traits. All phraseol-
ogisms can be grouped into a couple of basic characteristics that
describe a typical dog. These include its behavior (e sep ncy (ncosu)
ani keo wnu ‘don’t trust the dog even when it’s asleep’, nowon nuum
aiyom ‘he left with a dog face’, noiicy six nec 3 kocyy ‘to leave like a
dog with a bone’, cnay sx 6ynoaw ‘to sleep like a lazy dog’, nyw nca
noo cmon surpabe we na cmon ‘leave a dog to go under a table, and it
will climb on top of it’, aui nec na x6éocm 6u ne noséepan ‘even a dog
would not collect it with its tail’, nec nca nosna ‘a dog knows anoth-
er dog’, ani nec 6u 2o ne npebpexan | ne npedpexan 6u 2o ani' nec NOt even
a dog could out bark him’, nec xmopu senvo 6pewte, ne xyca ‘a dog that
barks a lot, does not bite’, ani nec ne s6pexne na nveo ‘not even a dog
would bark at him’) and the function which is double-sided. The
function of protecting the home is inherited from the traditional
images of a dog ((c)nywuy we 3 nanya ‘free oneself from a chain’, secy
Ha nopeasky (na nanyy, 3a pyxy) ‘to lead the dog on a leash’, ezaonu six nec
‘to be as hungry as a dog’, six nec na nanyy acuy ‘to live like a dog on
a chain’, occuy [cebel sik nec na nasosepuy ‘to live like a dog on a hemp
residue’, ani' nca 6u unosex ne suenan sonra ‘to defecate/cow dung to
someone’, nabuy darozo sk nca ‘to beat someone like a dog’, pyy mo
3a ncamu ‘throw that after dogs’, weeuu my six ncosu 03sonuox ‘it suits
you like a cowbell on a dog’, weeuu my sx ncosu nusma noza ‘it suits
you like a fift leg to a dog’, mpe6a my sk ncy (ncosu) xonix ‘he needs it
like a dog needs a stake’, ne 6yose 303 nca cianina [nem we nuunal ‘there
won’t be any bacon from a dog’, sucman sik weacku nec ‘to be tired as
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a shepherd’s dog’). This function shows that the owner does not
obtain any products from a dog, as he does from a cow for exam-
ple, so it does not have a high value for the owner. Since a dog rep-
resents low qualities, in the process of personification, people are
compared to dogs based on, lying (yurani sx nec ‘he/she is lying like
a dog’) and anger (naenisan we (naxmypen wie, nacnisanu) sik 6a60os nec ‘as
angry as a grandmother’s dog’), but is also faithfulness (supnu six nec
‘as faithful as a dog’). The last personified trait of the dog (faithful-
ness) appears to be related to its second function as a pet or a friend
(nec unosexos nainenwu npusimens ‘dog is mens best friend’).

CATS

Based on the answers from the association test, it can be observed
that a salient characteristic of a cat is its behavior (playing, pamper-
ing, catching mice, cuddling /mazenje/; npeose; licking itself; dexterity,
milk; meow, meowing; next to the stove).

The stereotypical image of a cat were formed based on its behavior
(boredom; evil; jerk; cunning; affability; dear, caress; the dearest one, girl
friend, proud; perfidy; slyness; spoiled, seven lives, sumn; sleeping; ingrati-
ating; ingratiates itself, cuddly /[umilna/; cuddly [umiljata/; cuddling).

A cat is also recognized by its body parts (eyes; fur, hairs, paws;
tail), or the typical place in which it is kept (home, wall; opened door,
armchair). The reason behind a larger number of responses describ-
ing the behavior or appearance of a cat is that nowadays it is more
common for a cat to be perceived as its owner’s friend and its value
is derived from entertainment. The remanants of the traditional
function where a cat was supposed to catch mice are also observed
(catching mice(mouse); mouset /misa/; mousem /mis/). Remarkably,
the associate independent poultry reveals the place of a cat in a rural
household, where poultry and small animals need to be taken care
of and fed, but a cat can fend for itself by catching mice.

The place of a cat in the hierarchy separates this domestic animal
from the others. The categories include both hypernyms (domestic
animal (- useful in the household; it should catch mice); pet /kucni
ljubimec/; pet /ljubimec/) and co-hyponyms (tomcat; little tomcat;
kittens; kitten).

A small number of nominations show that a salient characteris-
tic of a cat isits appearance (vaukos/mauu xéocm “a plant with a grape-
like shape of flowers”) and behavior ([6asuy we] na waenu mauxu “a
game of hide and seek”, naura “an anchor on a boat”, scenesna mauxa
“an object used to take out things from a deeper water”, oceresna
mauka “an object used for catching wild animals®).
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Based on the concepts derived from the concept of a cat, it can be
seen that Ruthenians perceive a cat as greedy, overly sensitive, ma-
nipulative, and, consequently, a cause of poor relationships among
other members of the household. These associations are triggered
by a cat’s character (s1a2003uy we six nec u maura ‘to get along like a dog
and a cat’, onizosay we six xanoyp ‘to lick one’s own face like a tomcat’,
x003uy (cxaxay) sx kanoyp kono konbacox ‘to move and jump like a tomcat
around sausages’, keapnu sx mauxa ‘to be as greedy as a cat’), behavior
(}ZK Keo Mauku Ha X60CM cmaHem/ CMAanyy mMavyku Ha xXeocm laS When you
stepped on a cat’s tail’, posoapmu six maue ‘cries like a kitten’, cmpayenu
ax maye (sx cmpayene maue) ‘aslost as a Kitten’, 6asuy we 3 oackum ax mauxa
3 muwy (muwom) ‘to play with someone as a cat plays with mouse’, ecy
ax maue ‘to eat like a Kitten’), and function, or the value to the owner
(ked mauxu nem, muwiu no xusicu 6ezaio ‘when cats are away, mice are run-
ning around the house’, kynuy mauxy y mexy ‘to buy a cat in a sack’, ani
mauxy 6u ne yepeosen ‘would not even offend a cat’).

6.1.2. A comparative overview of the frequencies of the members of
categories domestic animal (livestock, poultry, pets)

levels of analysis nominations phraseologisms associations

1 cow (25) cow (14) cow (10°), cow (45°)
2 horse (39) horse (13) horse (9), horse (7)

3 pig 13) pig (14) pig (10), pig (9)

4 sheep (10) sheep (7) sheep (4, sheep (1)

S goat (10) goat (7) goat 0, goat (1)

6 donkey (7) donkey (7) donkey (1)

7 chicken (20) chicken (14) chicken (5), chicken (47)
8 goose (8) goose (3) goose (5)

9 rabbit (4) rabbit (6) rabbit (1/0/3")

10 turkey (2) turkey (2) turkey (7)

1 duck (2) duck (4) duck (6)

12 / / guineafowl (2)

13 dog (12) dog (28) dog (38)

14 cat (5) cat (13) cat(14)

TABLE 1. A COMPARATIVE OVERVIEW OF THE FREQUENCIES OF THE MEMBERS OF CATEGO-
RIES DOMESTIC ANIMAL (LIVESTOCK, POULTRY, PETS)

9 Number of responses to stimulus domestic animal.

10 Number of responses to stimuli livestock, poultry, poultry /drobizg/.

11 Response rabbit occurred tree times to stimulus poultry /drobizg/.
Stimulus domestic animal triggered response rabbit only once and stimu-
lus poultry /Zivina/ haven’t induce any response related to rabbit.
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As was already said, the analysis of nominations and phraseolo-
gisms shows an older linguistic image of Ruthenian’s world. Based
on the frequency of nominations or phraseologisms, we can see
that in the past, the prototypical member of the category LivesTock
was the domestic animal horse(39/13) followed by a cow(25/14), pig
(13/14), goat (10/7), sheep (10/7), and donkey (7/7). The prototypical
member of the category rouLtry was the domestic animal chicken
(20/14), followed by a goose (8/3), rabbit (4/6), duck (2/4), and turkey
(2/2). The prototypical member of the category prers was the do-
mestic animal dog (12/28), and the less recognizable member was
a cat (5/13).

It can be noticed that there is a significant difference in the fre-
quencies of the members horse (39/13), cow (25/14), and dog (12/28).
When the results of the association test are added to this, it can be
concluded that the domestic animal horse has lost the place of the
prototypical member of the category Livestock and was replaced
by a cow. This change was triggered by the fact that nowadays
tewer people breed horses, which are being replaced by machin-
ery as means of performing physical labor. This is also the reason
behind the change in the function of a horse from an animal used
forlabor to one that finds its primary function in sports, entertain-
ment, and prestige.

The places of the members of the category rouLTry are almost the
same in all three levels of the analysis. There are small differences
in frequency between the members of the category duck (2/4) and
turkey (2/2). Additionally, only the association test showed the
presence of a domestic animal in the category PouLTRY.

Even though this cannot be seen at the levels of nomination and
phraseology, the domestic animal rabbit seems to be on its way
to losing its place in the category of rouLtry. The responses to the
stimulus poultry do not include this animal and there is only one
response to the stimulus poultry /drobizg/ (archaic). This change
is not the result of changes in the function or use of a rabbit, but
rather the incorporation of the concepts borrowed from the con-
ceptosphere of Serbian culture.

A dog, on the other hand, is a superordinate member compared
to a cat in all three types of materials (12/28). If the responses to
the stimulus domestic animal in the associative test are taken into
consideration, we can see that the prototypical member of this
category is a dog (38). A dog also has the highest frequency in the
phraseological material (28).

This increase in the recognizability of a dog, in our opinion, is
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due to a change in the function of a dog from a guardian of the
house to a pet, that is, a friend.

On level of nominalization which is oldest level of metaphorical
mappings, a dog still have function of a guardian, while on the
phraseoligical level which is more dynamic, dog slowly takes over
function of a pet.

In the overview of the more salient traits of domestic animals,
we can see that those are most often the behavior, appearance,
function, and place of the domestic animal in the hierarchical
system of categories.

The stereotypical representations of domestic animals are based
on salient characteristics and are most commonly related to the
behavior of a domestic animal or its function. It was noticed that
the lower the use for the owner, the more negative stereotypes
about that animal are. In that sense, the least useful domestic ani-
mals are placed closer to the wild ones'.

6.1.3. Hedges

The association test shows that the most common response to
the stimuli with hedges suggested that the product derived from
the animal in question or its function within the household are
their most striking characteristics. The typical products derived
from domestic animals were mentioned in the responses to the
stimuli such as: That would be a good cow if it had - milk (29); That
would be a good goat if it had - milk (18) and goatlings (17); That
would be a good sheep if it had - a lot of wool (10) / wool (10); That
would be a good pig if it had - a lot of piglets (11); That would be a
good chicken if it had - eggs (21); That would be a good duck if it
had - ducklings (17); That would be a good goose if it had - goslings
(15); That would be a good turkey if it had - poults (17); That would
be a good donkey if it had - strength (6).

In that sense, a donkey is defined by its strength which is impor-
tant to fulfill its function. For the domestic animal horse, the most
frequent answer was a good owner. As has already been mentioned,
such a response is related to the function of a horse which is con-

12 The view of animals as stupid, lazy, or smart and hardworking is ste-
reotypical. According to Mislava Bertosa, a person sees the animal as a re-
source that can be used, and for that reason, marks the domestic animals
positively, and the wild ones usually negatively, from the perspective of
the useful or harmful animals (Bertosa, 1999: 64).
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ditioned upon a good owner.

The importance of function is also confirmed by the responses
to the stimulus The function of a domestic animal, whose center
of the field of verbal association was food.

As we saw, the striking characteristics of domestic animals are
usually their function, behavior, and appearance. Such a view of
domestic animals is in accordance with their scientific image®.

However, there are stereotypical characteristics that are con-
trary to the scientific image. The stereotypical representations of
domestic animals are based on their salient characteristics, most
often on their behavior, eg. the sound that an animal produces
can be used to mark it as unintelligent, timidness of a sheep or a
goat result in them being perceived as naive. The most common
stereotype about domestic animals is that they are unintelligent.
Only pigs, rabbits, cats, and dogs do not have this stereotypical
marking.

The stereotypical views of domestic animals based on the mate-
rials form nomination, phraseology, and association tests are the
following:

A cow - unintelligent, of poor character, uncultured, anatago-
nized by the color red, eats a lot;

A pig - aggressive, angry, bad influence on others, greedy;

A horse - unintelligent, impatient, nervous, proud;

A sheep - unintelligent, naive;

A goat - unintelligent, naive;

A donkey - unintelligent, stubborn, persistent;

A chicken - unintelligent, scared, quarrelsome;

A goose - unintelligent, proud-spirited, naive;

A turkey - unintelligent, proud, timid;

A duck - unintelligent, clumsy;

A rabbit - timid;

A dog - unreliable, unfaithful, faithful;

A cat - evil, cunning, proud, kind.

If we compare the stereotypical representations at the level of
nomination and phraseological level, on the one hand, and as-

13 Domestic animals are those bred by people for their use, i.e. those do-
mesticated by people to adapt them for their agricultural needs. Other
characteristics are being connected to a home and owner, as well as the
obedience, bringing an agricultural use and regular reproduction to trans-
fer their traits to the offspring (Krajinovic, Cobi¢, Pinkulov, 2000: 34).
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sociations, on the other, we can identify some differences in the
images of domestic animals. At the levels of nomination and phra-
seological image, for example, a cow is viewed as unintelligent, but
in the association test, there were no responses to that effect. This
might suggest that there has been a change in the image of a cow
in Ruthenian’s linguistic world image, which could have arisen as
a result of the decreasing number of cows in villages.

A pig is depicted as greedy on all levels, but the other stereo-
typical views (aggressive, angry, bad influence on others) do not
appear in the associative test. A horse is depicted as unintelligent
of bad character, and capricious only in nominations, and as nerv-
ous, impatient and proud only at the phraseological level. The ab-
sence of the stereotypical view of a horse suggests that people no
longer encounter this animal as frequently.

A sheep is seen as unintelligent and naive at the level of nomina-
tion and in the associative material, while at the level of phraseol-
ogy it also appears as naive. A goat is viewed as stupid at the level
of nomination and associative material, and as naive only in the
associative test. A donkey, on the other hand, is seen as stubborn
and persistent at all three levels while also being viewed as unin-
telligent at the levels of nomination and associations. A chicken
is frightful and quarrelsome in nominations and unintelligent at
the level of associations and phraseologisms. A goose is also seen as
unintelligent, but in nominations and associations while only on
alevel of associations is marked as proud and naive. The stereotyp-
ical representations of a turkey are found only in the associative
material. This domestic animal is presented as unintelligent, gos-
sipy, proud, and timid. The stereotypical views of a duck are also
found only in the associative material (clumsy, gossipy, cuddly).
The stereotypical view of a rabbit as timid is found at all levels
of analysis. A dog is seen as devoid of value and usefulness in the
nominations. On the level of the phraseological analysis, a dog is
seen as someone who cannot be trusted and unfaithful, but also
has the opposite characteristics, as faithful, and even a person'’s
friend. Like in the case of the phraseological material, the results
of the associative test present an image of a dog as faithful and as a
person’s friend. The stereotypes about a cat are found only in the
associative material (evil, cunning, proud, kind, has seven lives).
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